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Et Basrelief af Thorvaldſen. 


— 
Da lille Dreng i Kurven kiger, 

Som efter Fugle; han dem Fugle troer; 

Af hvad den ſkiclmſke Gud med Vinger ſiger, 
Forſtager naturligviis han ei ct Ord. 


Den meer erfarne Elſkerinde 

Sin Amor fanget har, nu Kys paa Kinden faaes, 
Til reent ham Sands og Samling maa forſpinde, 
Og hun ham bærer bort ved Vingen ſom en Gaas. 


Der ſidder Husbond! ak, med fære Nykker, 
Den Amor, han i kialent Sieblik 

Ved Agteſkab paa Halſen fik, 

Nu tung ſom Bly ham Nakken trykker. 


Og dog vil Knagten flyve bort, 
Og Oldingen, ſom kom tilkort, 
Forgicves ud de matte Hender ſtrakker, 
Mod Guden, ſom i Flugt ham giakker. 
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Og er da Kjerlighed kun Tant? 

Og vilde Kunſtneren med denne Steen os lere, 
At Menneſtet den bor undvære? i 
O du Kortſynede, ſee mere grant! 


Seer Du ei Pſyche ſode Flammer vakke? ? 
Ci Letſind hendes Magt kan fvælfe. 

Som Roſen fpringer ud i Vaar, 

Udſpringer Kierlighed i Ungdoms Uſtyldsgar 

J Hierter, ſom den hylde gierne, 

Fordi dens Baand gior Sielen fri; 

Fordi dens Blomſt fig modner til en Kiœrne 

For hellig Tro, for Kunſt og Poeſie. 


Gioglerne. 


Til en Stad, ſom var rig ved fin Handel og Havn, 
Men hvor Spidsborger altid blev biſter 

Paa hver Fremmed, der kom blot med Kunſtnerens Ravn, 
(Hovmods retteſte Navn er: Philiſter) 

Drog til Liniedands en fornoielig Flok; 

Ved Plakater den Bhen lod vide, 

At, naar Dandſen var endt, den ſom Menneſkeblok 

Bilde ſtage i en ſpids Pyramide. 


Og hoer Spidsborger fig følte dybt indigneert, 

Han ei brodloſe Kunſtner belonner; 

Men den Ungdom, den Ungdom, den tanker forkeert! 
Der i Byen var Dottre med Sonner; 


Og de Piger fornøied den ſmidige Svend, 
Og de. Sonner vel Smag kunde finde, 
Hver af morende Kunſt en uſigelig Ven — 
J den yudige Heſt-Dandſerinde. 


Og faa kom de hver Aften og fyldte det Huus, 
Hele Skaren til inderlig Gammen; 

Men i Vertshuſet Gubben, med Sl ui fit Kruus, 
Kaldte „Gioglere“ Flokken tilſammen. 

Vi mage fee i en Haſt at fane Ende paa Sligt, 
Og til Naadet indgive vor Klage. 

Alt min Son ſkrev igaar et Beriderſke-Digt; 

Vi maae ſtrar dem af Byen forjage. 


Men ſom Gubben gager hiem til det Huus hvor han boer, 
Vel for Kiolighed hyllet i Kappen, 

Seer han Luen, ſom rod ud af Vinduet foer, 

Og i Rog brendte Doren og Trappen. 

Ak Du evige Gud! Alting miſtet jeg har! 

Skreg han hoit i Fortvivlelſens Tone; 

Men en Nabo med Troſt ham beretted: Sec, Faer! 
Jeg har reddet dit Barn og din Kone. 


Men fortvivlet han ſtirred til tredie Stok. 

Ha, hvad hielper os Vorn vel og Stoner? 

Med at redde mig dem, troer Du dette var not, 
liden Vanko, med Obligationer? 

Snart nu brænder mig Alt, ſom det visnede Straa!“ 
Han til Brandfolket hidſig fig vender: 
Straalemeſter, lad Straalen mod Vindverne ſlaae! 
Seer J ikke, hvor diavelſt det brender? 


Og de ſproited og ſprpited, og Trommerne gik, 
Og hver Vegter peb hoit i fin Pibe; 
Men ei Obligationerne Borgeren fik. 
Hans Fortvivlelſe kan man begribe. 
1 


Da faa let ſom i Dands man paa Gaden hiſt fane 
Hioglerſkaren, rom hjem vilde vandre; 

Giogl i] hjem vilde vandre; 

Men da Noden og Faren de kunde forſtaae, 
Trengte Flokken fig giennem de Andre. 


Og paa Skuldrene ſprang under lyſtige Sang 
Nu den Ene fan let pan den Anden. 

Snart en Menneſkeſtige paa Muren der hang, 
Bygget op, hexet hid, ſom af Fanden. 

Og den Overſte ſlog Vinduet ind, og han tog 
Kasſen ud af den hvirvlende Lue; 

Stod pan Gaden igien, rakte Gubben den hen: 
See der har J Jer hele Formue! 


Selv den dummeſte Heſt bliver kiclen og mild, 
Naar man kloer den bag Sret og klapper. 

J har reddet min Rigdom af frygtelig Ild, 

Og, i Sandhed, J viſte Jer tapper; 

Tag den Obligation! Jeg er længer ei mut — 
Til Belonning J ſtal den modtage. 

Nei, brug J — var Svaret — den til Convolus, 
Naar til Raadet J ſender Jer Klage. 


Lang i Anſigtet her Spidsborgeren ſtod, 

Han fra Stedet knap Fod kunde flytte. 

„Ei foragte man ſtal det letſindige Mod, 

Jeg ſeer, det kan vere til Nytte.“ 

Men Giogleren lo: „nu jeg ret Jer forſtager; 
Skam Jer ikke, kom driſtig med Ordet: 
Lerken agter J ei, naar i Marken ben flader, 
Men naar ſtegt Jer den bringes paa Bordet.“ 
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Jupiter og Gauymed. 
Gan” — ſagde Jupiter, og kysſed Ganymed, — 
„Skjcnnk Jordens Vorn Begeiſtrings Kierlighed! 
Thi ved Begeiſtring ſtige Jordens Born 
Hoit op til mig, og kappes med min Orn.“ — 
Skinſygt og vredt blev Ornens ſtolte Blik; 
Men Ganymed lod Jupiter og gik, 
Og Aanden fine Himmelvinger fit. 
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Den Forladte, 


af 
C. Hauch. 


SD ren Aften i | 
Det var en Aften i den kolde Hoſt, 
Den lave Riisbeg ſtod i rodbruun Dragt, 
De tunge Perler hang paa Skovens Blade 
Som om de ſorged over Som'rens Dod; 
J Lunden hortes ingen Fugleſang, 

Og Vinden flumred; kun et eenſomt Mol, 
Der, altfor ſildig fodt, ei havde fuldbragt 
Der Hverv endnu, hvortil det var beſtemt, 
Bevæged fig med ſtovbekledte Vinger 

Og lydles Flugt imellem Skovens Grene. 


Da nærmed fig med langſom Gang en Vandrer, 
Hvis Aaſyn ſtemplet var med Sorgens Merke, 
Hvis Oies Blik var indad vendt, ſom om 
Han intet Ydre faae, men ſogte kun 

J Sjælens Dyb fin egen Kummers Billed. 


Tilſidſt han fatte fig i Grasſet ned 
Med Haanden ſtottet mod ſin blege Kind, 
Ved Foden af en Eg, der ſtod ved Veien. 


Den ſtakkels Vandrer havde nylig tabt 
Et elſtet Barn, en lille femaars Pige, 
Med ſilkeblede Haar og Sine blaae 
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En Yndig Roſenknop, fun altfor fin 
For Vinterſtormen paa den kolde Jord; 
En Paradiſets Fugl, der floiet var 

Paa lette Vinger ned til Jordens Kreds, 
Og der paa lette Vinger, hvortil Stovet 
Kun hefted ſvagt, fig atter ſvang tilbage. 
Alt Aaret forhen Moderen var dod, 

Den lille Pige var haus ſidſte Skat. 


Han havde ſiddet flere Netter ved 

Den Lilles Seng og ſtuet angſtbeklemt, 
Hvorledes Dødens Skyer velted fig 
Om hendes Aaſyn, medens Sjælen drog 
Sig dybt tilbage til det Inderſte, 
Indtil den med et Suk fra Leben flei. 


Snart lage hun ſmykket ſom en Engel hoid, 
En Muyrteſtengel holdt hun i fin Haand, 
Og Døven havde kun, faa ſyntes der, 
Paa ſelſom Viis forædlet hendes Træt. 


Paa denne Dag han havde fulgt den Dode, 
Og feet den lille Kiſte ſenkes dybt 
J Jord, og vedet Graven med fin Graad. 


— „Hvad ſtal jeg længer her! faa bred han ud, 
„For mig har Jordens Blendverk tabt fin Glands, 
Deng tomme Glæder er mig kun en Afſty.“ 


— „Hvor ſtor var ei din Skjonhed!“ vedblev han, 
„Og dog den var en Gaade, dekket med 

Et Slor for Verden; jeg kun kjendte deu. 
Det lille Hoved hviled ved mit Hjerte, 

Og glad jeg lytted til din Reſt, der klang 
Liig Toner af en fremmed Fugl i Skoren; 


Jeg jane dit Smiil, din lette Gang, hvormed 
Du ſom en Alf paa Veien iled frem ; 

Jeg ſaae Dig i dit Oies dybe Blaa, 

Der var et magiſt Speil, hvori en Aand 
Fra Himlen ſkued med Forundring paa 

En ukjendt Jord. 


Ja den var ſtegen ned 
Fra Paradiſet for at viſe mig, 
At det, ſom er en Hemlighed for Verden, 
Er mere værd, end al dens falſte Glands. 


Jeg elſker ingen jordiſk Qvinde meer, 

Og ingen ydre Skjonhed mig bedaarer, 

Jeg elſker kun et blegt og lille Barn, 

Der holder i ſin Haand en Myrteſtengel; 
Jeg elſter kun og onſker kun en Grav,” — 


Saa talte han, mens Sjalens Blik ſig feſted 
Alt meer og meer pan de forſvundne Dage ; 
Tilſidſt han henſank neſten ſom i Slummer; 
Thi han var træt af Vaagen og af Sorg; 
Da aabned ſig den Verden for hans Oie, 
Der ſtiger frem, ſom Stjerneglands i Natten, 
Af Sovnens dunkle Dyb; ja ſom et Billed, 
Dog blegt og ſvagt, af Evighedens Syner, 


Naar fjernt de glimte gjennem Gravens Port. 


Det forekom ham, ſom en velbekjendt 
Og elſtet Skikkelſe paa Veien gik 
Og nermed fig og ſtandſed ved hans Side. 


Du maa ſaa ſterkt ei græde,” hviſted den, 
Imens en lille Haand hans Kind berorte. 
Det var ſom lune Vindes Vift i Vaaren; 
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„Thi naar Du græder fan, da falder der 

En Skygge ſelv pan Paradiſets Glæder. 
Dog maa din Sorg ei heller reent forſvinde, 
Thi kun i Sorgen har Du mig endnu; 

J Jordens Glade ſtager jeg fjern og glemt. 
Men Smerten er det ftærfe Baand, hvorved 
Din Gjæl ſtal drages mod det ſtille Land, 
Hvor jeg Dig venter med beſtandig Længfel. 


„Jeg er endnu en Frugt,” faa blev hun ved, 
Der ei er moden; derfor maa jeg dvæle 

Ved Gravens Port, ved Paradiſets Indgang, 
Hvor Evighedens lyſe Morgenglands 

Kun glimtes fjernt og ſvagt i Horizonten. 
Og dog er ogſaa der et deiligt Land; 

Thi dybe Floder findes der, og Vande, 

Hvis Speil ei brydes af mindſte Bind. 

Og Roſer blomſtre der paa ſmakkre Stengler, 
Hvis Skjonhed ingen jordiſk Aand begriber; 
Og ranke Træer med evig friſke Blade, 

Som ingen Orm og ingen Vinter kjende. 

Og i de dunkle Skove ſynge Fugle, 

Hvis Noſt er fuld af Haab og dybe Lengſler, 
Som Ingen fatter, for ham Graven favner. 
Der leger jeg paa Blomſterenge med 

De ſtjonne Born, ſom altfor tidlig dode, 
Meus lyſe Skikkelſer foroven ſkimtes, 

Og ſtore Stjerner ſpeile ſig i Vandet. 

Der fane jeg ogſaa tidt min Moders Aaſyn, 
Gaa klart ſom Maanens, der til Jorden ſmiler 
Med milde Blik, men aldrig den berorer. 
Hun har mig ſagt, at jeg ſkal vente paa 
Din Ankomſt i det demringsſlorte Land; 

Thi Du ffal føre mig, og Haand i Haand 
Vi vandre ſkal mod Oſt, mod Solens Opgang.“ 


10 


Gaa talte hun og vinked med fin Haand 
Til Afſked end, og ſpandt faa hen i Luften; 
Dog gjennem Skoven klang en ſelſom Roſt: 
„Dvel ei forlænge, hiſt jeg venter Dig!“ 


Da fiygted bort en lille Sky paa Himlen, 
Og Bogen ſtjalv og ryſted fra ſin Isſe 

De ſidſte Blade ned i Aftnens Vind. 

Men op af Grasſet ſprang den blege Vandrer, 
Og felte fig i Sjelen troſtet, ſtjondt 

Ham gjennem Marv og Been en Gyfen foer, 
Som Aanderigets Nerhed havde fremkaldt. 


Og tankefuld han vandred mod ſit Hjem, 
Mens Maanen glimted bag de tomme Grene; 
Og mild og rolig fad han i fit Kammer, 
Den bittre Klage var fra Leben ſpunden. 


Dog trende Dogn derefter var han dod; 

Thi den, ſom kaldes af en Aand fra Graven, 
— Gan ſiges der — hans Sjæl har ingen Ro 

Paa Jorden meer, men drages, ſom en Trakfugl 
J Hoſtens Dage, mod fit bedre Hjem. 


Baljbek og Dakikehufet, 
Et Bidrag til vor Litteraturhiſtorie. 
af 


PV. L. Moler. 


J. 


d give en fuldſtendig Skildring af 
Rahbek ſom Skribent og Menneſke, vilde 
udfordre et vidtloftigt Bær, eller, om 
man vil, to Varker; thi i begge Hen— 
ſeender er han en Perſonlighed af en 
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i vort Fædreland ualmindelig Betydning og Juteresſe; i begge Egen— 
ſtaber har han paa en mærfelig Maade grebet ind i et ſtort Affnit 
af den danſke Culturhiſtorie. Men kun at ſtildre Rahbek i det ene 
af disſe Forholde vilde være halv Gjerning. Man maa hvert Sie— 
blik have ſaavel Forfatteren, ſom Menneſket for Sie. Begge vare 
bos ham uadſtillelig ſammenknyttede og omtrent lige betydningsfuldt 
fremtrædende, og kun en forenet Betragtning af begge kan give den 
reite Foreſtilling om Manden og lede til at vurdere ham efter For— 
tjeneſte. Det var imidlertid langtfra, at hans Egenſkaber ſom Men- 
neſte lode hans litterære Virkſomhed træde i Skygge. De bidroge 
netop til at give denne en eiendommelig Colorit. 

Rahbek var, da han dode, en Patriark, og dette ikke blot ved 
fir Aldersforhold til den dalevende Slagt; men hans hele Liv og 
Virkſomhed var af en i den nyere Tid hoiſt uſædvanlig patriarkalſt 
Natur. Han var ikke en Forfatter, der fad hjemme i fin Studere— 
ſtue og udſendte fine Skrifter til et fjernt, ham perſonlig ubekjendt 
Publikum, men han var en venlig og elffet Husfader, ſom med god— 
modig Satire og uudtommeligt Lune improviſerede fine Verker for 
det dauſke Folk en famille, og ſom, naar Pennen hvilte, gik om— 
kring til hver iſer i Familiekredſen, trykkede dem i Haanden og 
fortalte Hiſtorier og Bonmots. 

Ved fin uafbrudte Deltagelſe i Dagens forſtjellig bevægede Liv, 
navnlig i Hovedſtaden, ved ſin perſonlige Omgang med alle ſine 
Samiids meer og mindre udmarkede Skribenter, Skueſpillere og Em— 
bedsmand, ved den Ligevægt, hvormed han i ſin Perſon forenede 
de danſke Cardinaldyder, Fredelighed ſaavidt muligt, Maadehold, 
Upartiſkhed og Alſidighed, blev han i Fjerdedelen af et Sekulum 
(Sluiningen af forrige og de forſte Aar af det nærværende) Lederen 
af det danſke Folkeliv. Hans Navn var paa Alles Læber, hans Vi— 
fer ligeſaa populære, ſom hans Tidsſkrifter. Han kunde i fin Tid 
faa at ſige have tilladt fig Alt, uden at Nogen havde vovet at 
krumme et Haar pad hans Hoved. Han var i ſine bedſte Aar Na⸗ 


tionens erflærede Yndling; ved ham hvilede dens litterære Hoved— 
interesſe, og det med en ſaadan Styrke, at felv Baggeſen, hvis 
Forfattertalent upaatvivlelig var af en langt hoiere Natur, kun i de 
mere fornemme Kredſe gjorde ham Rangen ſtridig; og der behovedes 
iffe Mindre, end en Erobrer ſom Oehlenſchläger, til — dog ei 
uden Modſtand — at fravriſte ham den. 

Men gammel Kjcrlighed ruſter ikke, og om end Rahbek i fol— 
gende Tider for en Del ſelv lod den ruſte, ophørte den dog aldrig. 
Den Plads, han engang havde i Folkets Hjerte, vedligeholdtes i 
hans Livs ſidſte Dage i Modſctning til den, han ikke længer indtog 
i Litteraturen; den Popularitet, han ikke længer havde ſom Skribent, 
beholdt han ſom Menneſke; den gamle Varme oplivedes hos Mange 
ved hans ſidſte Bær, hans „Erindringer“, og da haus Kone — thi 
ogſaa hun tilhorte paa en Maade Nationen — og Aaret efter han ſelv, 
Dude, var den dannede Del af Folket i Aanden ſorgekladt. Naſten 
alle dalevende Digtere forherligede de Hedengangnes Minde. De 
ved denne Anledning fremkaldte Taler og Digte udgjorde et anſee— 
ligt Bind, og det var ikke blot Feedrene og Modrene, ſom faldte 
Taarer, men ogſaa Sonnerne og Bornebornene; thi haus Navn 
var gaaet i Arv til dem ſom en hellig Tradition. 

Derſom Nogen af det Ovenſtagende fluttede, at Rahbeks Virken 
dog egentlig kun har været af forbigagende og ephemeriſk Natur, 
da vilde herved begages en Uretferdighed. Som Danmarks frugt 
bareſte og meſt yndede Journaliſt er han endnu, om end uſynlig, 
tilſtede i den nulevende Slgts Dannelſe. Hans Selſkabs- og Drikke⸗ 
viſer ſynges vel nuomſtunder ſjeldeut, men det er kun fordi den ſorgloſe 
cordiale Stemning, af hvilken de i fin Tid udſprang, er vegen for 
en mere choleriſk. J aſthetiſk og littercer-hiſtoriſk Henſcende er deres 
Bærd uforgengeligt, og neppe fkal nogen anden Litteratur, i Friſthed, 
Lune, Vid og Jovialitet, kunne opviſe Mage til de bedſte af dem, f. Er. 


„Der var engang en tapper Maud, 
Som Tencer monne hedde,“ oſv. — 
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„Nu bort med alſkens Politik“ ofv. — 
„At Intet er fan ſundt ſom Glede“ oſv. — 

Eller: „Hi reſe J fan vore Fadre, 

Og vil, vi ffal være ſom de?“ oſv. — 
og mangfoldige andre. 

Som Forfatter af de forſte danſke Noveller blev han, efter 
Evalds Forarbeider, Skaber af den danffe fortællende Proſa. Han 
befriede den fra Holbergs latiniſerende Vendinger og fra den Evald— 
fie Tids Efterligning af tydſte, engelfke og franſke Manerer. Det 
er dette Rahbekſte Sprog, udmerket ved Simplicitet, Natur, Lethed og 
Klarhed, ved en mild Fylde, der undertiden ſteg til den ftjonneſte Vel— 
talenhed, det er denne Proſa, der endnu lever og ſmigrer det danſke 
Dre i vor nyere Novellelitteraturs bedſte Frembringelſer. Og fvæver 
endelig ikke ben Aand, ſom var Frugten af hans dramaturgiſke Stræ- 
ben, endnu over mange af den danſke Scenes lyſere Partier? 

Saaledes ſom nu hans Liv ligger udbredt for os, vil den hiſto— 
riſte Phyſtolog kun ſjelden finde et Eremplar af en Typus, hvori 
en heel Tidsalder og dens folkelige Grundtone faa fuldkommen har 
perſonificeret ſig. J fin Ungdom og Manddom repraſenterer han 
aldeles den philantropiſke Livsanſkuelſe fra forrige Aarhundre— 
des ſidſte Halvpart. Gellert havde havt megen Indflydelſe paa ham, 
og Rousſcan betragtede han ligetil fin Dod ſom fin dyrebareſte Lærer. 
Skjondt hans Poeſt ofteſt var af elegiſk Natur, udſkeiede han, der 
overhovedet var fjern fra enhver Overdrivelſe, kun flygtig til den 
ſygelige Sentimentalitet, ſom en Tidlang var i Mode. Dog gjorde 
de tydſte „folſomme“ Romaner og den hele Folſomhedsperiode et Ind 
tryk paa Puglingens blode Gemyt, ſom aldrig ganſke forlod ham, og 
ſom med hans republikanſk-politiſfke Begeiſtring gav hans Bæfen en 
egen Inconſeqvents. Hans ſenere Liv repraſenterer ikke mindre 
fuldkomment den gemytlige Periode, der — under den almindelige 
europciſte Bevagelſe, — i vort Fedreland dannede Overgangen til den 
egoiſtiſke Livsanſtuelſe, ſom maaſtee egentlig daterer fig fra den 
franffe Revolution, fandt fine veſentlige Stottepunkter i Napoleon, 


1 


Byron og den ſildigere Göthe, og ſom, ved Vanſteligheden i at 
finde Erhverv, har udſtrakt fig til alle Klasſer. Som , Udg. af Danmarks 
ypperſte Maanedsſkrift, Ff. af Danmarks ypperſte Ugeſtrift“ (ſee San⸗ 
ders polemiſke Afhandling mod Rahbeks Bedommelſe af hans „Odeum“) 
ſlynger hans Navn fig overalt igjennem et halvt Sekulum af vor Littera— 
turhiſtorie, og kuytter fig til ethvert ſtort og betydningsfuldt Navn i denne. 

Jeg ſtal forſt kortelig berore de vigtigſte hiſtoriſffe Momenter 
i hans Liv, og derefter meddele nogle fan Trek til Billedet af hans 
Charakter og det eiendommeljge Privatliv, hvori han og hans Kone 
var Sjalen, — ſom udfoldede fig i en befkeden, tilſyneladende 
indſtreuket Kreds, men hvis Indflydelſe efterhaanden kom til at 
ſtrekke fig meget vidt, “) 


II 

Rahbeks Forældre, ſom ſiden, da deres Omftændigheder forbedre— 
des, flyttede til Bredgaden, (ſaavidt vides, der hvor ſenere det ſag— 
kaldte Mac⸗Evoiſte Palais blev bygget), boede den Tid, da han blev 
fodt, i det morke, ſucvre Chriſtenbernikovſtrede i Kjøbenhavn. 

Der var den 18de December 1760, at Juſtitsraad og Told— 
inſpecteur Rahbek blev Fader til en Son, ſom ſnart udmerkede fig 
ved livlige blade Oine og en ſterk rodlig Haarvext, og ſom han 
opkaldte efter ſin Morbroder, den rige Kjobmand — ligeſom han ſelv 
en Bondeſon fra Ribe Stift — Hr. Kuud Lyne. Da Moderen, 
forhenværende Kammerjomfru hos en Grevinde Levetzov, Aaret efter 
bude, fik Drengen i fin jydſte Farmoder en um og Fjærlig Opdra— 
gerinde. Han blev af fin ſtrenge Fader holdt meget indſluttet, uod 
privat Undervisning, og ſtrev i fit 8de Aar fit forſte Vers. Hvor⸗ 
ledes ſage nu ſaadan en Dreng ud paa de Tider? — Han beſkriver 
lig ſelo (Erindr. 1, 34) ſaaledes. Det ildrode Haar, ſom ſenere 
TS SC Mg SS SOE GE 

») Et Uddrag af denne Skizze har tidligere været trykt i et af vore Blade. 


Nogle Notitſer, ſom Hr. Conferentsraad Werlauff har havt den Godhed at 
meddele Forf., findes her tllfoiede ſem Noter med Market W. 
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voldie ham adffillig Wrgrelſe, blev af Skriverdrengen daglig puddret 
med hvidt Pudder (i Tilfælde af Ligbegengelſe med Kjonrog, der ſtak 
ſtrkkelig af imod det blege Anſigt), og friſeret i Toupee, — ſiden i 
„Heſtefko“ — med Carosbukler og Pung i Waffen. Dertil havde han 
en rod Damaſkes Kasſeking med vedhangende Veſt og rodt Mul— 
tumsfoer, Krave med Kalvckryds og Manſtjetter, Bind om Halſen, 
forte Emſes eller Maucheſters Kneebuxer, forte Stromper og Sko 
med Spender. Indvendig var han bepandſret med en tyk Nattroie 
og en Bryſtdug. Saaledes udruſtet kom han i ſit 12te Aar i Herz 
lufsholms Skoles Meſterlectie. Forſt her fif han nogen Smag paa 
Friheden, her levede han fine lykkeligſte Barndomsgar, og kuytiede 
Bekjendiſtabet med en af fine kjcreſte Venner, Forfatteren af Sorge— 
ſpillet Dyveke, O. Samſoe. 

Neppe 15 Aar gammel blev han dimitteret, tog de to forſte Era— 
mina med bedſte Character, og underkaſtede fig Aaret derpaa (1777), 
da han „dog ſtulde have noget at tage fig til,“ med ſamme Held den 
nye af Struenſees Efterfolger i Miniſteriet, Statsſecretceren O. 
Hoegh-Guldberg, oprettede Examen for Skolemeend, der blev 
en Slags Forlober for den nuværende ſtore Philologicum. Herved 
kom han i Gunſt hos Guldberg, der dog neppe har fundet fig videre 
opbygget ved hans Interesſe for Theaterlivet og de dengang frem— 
ſpirende Frihedsideer. Senere gik Nahbek baade paa theologiſke og 
juridiſte Forelæsninger, dog uden Tanke om ſaaledes at erholde Ad— 
gang til en Embedsſtilling. 

Men fra disſe forſte Studenteraar ſkriver lig hans Befjendtffnb 
og ſnart fortrolige Benffab med Studenten Rofing, der til almin⸗ 
delig Forargelſe gik til Theatret, med Jfr. Olſen, en udmarket Skue— 
ſpillerinde, ſenere den beromte Roſings Kone, med Digterne Pram, 
Evald, Abrahamſon, Thaarup o. m. fl. Han var den eneſte, 
der i den ſtadige Litteramrkamp imellem den dybere Poeſi (Evald og 
hans Tilhængere) og paa den anden Side Vittigheden og den franſke 
Smags Forfagtere (det norffe Selſkab), uden at indvikles i Strid 


og Fjendffab kunde vedkjende fig baade fin Agtelſe for det ſidſte Parti 
og Jin Beundring af det forſtes Formand. Noget mere end almin— 
deligt maa der have været ved bette unge Menneſte paa 17 Aar, 
ſom faa hurtig blev optagen i Kredſen af ældre og anſeete Mend, 
der ikke behovede at være noiſomme i Valget af deres Omgang. En 
Slagtuing indforte ham paa det bekjendte Neergaardſke Caffehuus i 
Badſtueſtrdet, et dagligt Samlingsſted for Skueſpillere og Skjon— 
aander. Navnlig blev han her Omgangsven af den bekjendte Dra— 
maturg Roſenſtand-Goiſke. Rahbek fad her og leſte Bladene 
ved et Glas Melk og Band til 1, eller en Kop Caffe til 3 Skilling, 
og da han var meget færdig I Datidens Selſkabsſpil, Lhombre, Qua— 
drille, Tritrille, Piquet o. ſ. v., ſom man her ſpillede ofte fra Kl. 9 
om Morgenen, vandt han ſadvanlig „ved ufortroden Flid“ de to 
Mark til Comedie om Aftenen, og, naar han var meget heldig, 
kunde han endog nyde en Pegl Vin til fin Aftensmad paa Spiſe— 
kvarteret. 

Hans Tilboielighed drog ham ifær til Theatret. Som fan mange 
unge Menneſker onſkede han ſelv at blive Skueſpiller, og agtede at 
forberede fig dertil i et „dramatiſk-littercert“ Selſkab. Men det gik uhel⸗ 
digt og — Skjæbnen var ham gunſtig. Det nærmere Samliv, der 
i det dengang mindre folkerige Kjobenhavn fandt Sted ſaavel mellem 
Familier, ſom mellem alle mere opvakte Hoveder, lettede ham Beien 
til det rette Udlob for hans Skueſpilinteresſe, og udviklede, i Forening 
med flittigt Studium ifær af Lesſing og den engelſke Aſthetiker Home, 
en overordentlig tidlig Modenhed hos ham, ikke ſom Acteur, men ſom 
Dramaturg og Kunſtdommer. 16 Aar gammel havde han overſat en af 
Nacines Tragedier og et Stykke af Diderot, og i fit I8de Aar ſtrev 
han et originalt Stykke, „den unge Darby,“ der dog ved Opforelſen 
1780 ligeſaalidt ſom hans ſenere Originalarbeider for Scenen giorde 
ſynderlig Lyklke. Men omtrent paa fanme Tid havde han i „Alm. 
dansk Bibliothek“ kritiſeret „de danffe Skueſpillere“, og til ſamme 
Tidsſtrift (under Maſte af Overſetter) leveret de i ſin Tid beromte 
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„Breve fra en gammel Skueſpiller,““) ſom optoges med almindeligt 
Bifald, udkom ſerſtilt 1782, overſattes ſenere pan Tydſk, og gjorde 
ſnart den 2laarige Student, da han aflagde Anonymiteten, til en 
anſcet Forfatter. 

Han begyndte nu i Forening med Pram, og underſtottet af 
ſamtidige Digtere, at udgive de forſte danſte poetiſke Nytaarsgaver 
(de Jverſenſke), ſom udkom i Odenſe; men medens han tumlede fig 
raſtloſt mellem Digtere og Skueſpillere og bragte fine forſte Offre 
til den Periode, hvori 

„Man ſang til ſin Drik og drak til ſin Sang,“ 

grebes han ogſaa ſterkt af Tidens Rorelſer, og havde ſaaledes engang 
ſaſt beſluttet at gage ſom Frivillig i den amerikanſke Frihedskrig. 
Men hans Familie, der frygtede for den altfor megen Diſtraction, 
allierede ſig mod ham med Miniſteren Guldberg, der gjerne vilde 
have en dygtig Statsborger af ham, og disſe to Magter nødte ham, 
ſaameget det end var ham imod, til at gjore en Udenlandsreiſe, hvil 
ket pan den Tid kunde ſkee med 300 Rbd. aarlig, Han opholdt fig 
det forſte Aar ved Univerſitetet i Kiel, reiſte derpaa, ledſaget af fin 
Ven, Digteren Sam ſoe, med ſtadigt Henſyn til Theatrene og uden 
at omgages Andre end Skueſpillere og dramatiſke Forfattere, over 
Leipzig, Prag, Wien, München til Mannheim, og da han her ſkrev 
et Efterſpil paa Tydſk, ſom blev opfort, beſluttede han halvt om 
halvt at fætte fig ned ſom tydſk Theaterdigter. Imidlertid fik Samſoe 
ham med tilParis, hvor han dog med Undtagelſe af Theatrene Intet 
ſade, og aldeles ikke fandt Smag i Opholdet“ ). 


*) Det Grundprincip, hverfra han her i Tidens Aand gik ud, var „det 
nopleſelige Baand mellem Dyd og det ſande Genie.“ 

) Ligeſom Rahbdek hverken fral have feet Baſtillen eller Verſailles, ſaale⸗ 
des forſikkrede han ogſaa, at han, uagtet han i Strasburg havde logeret et Par 
Gader fra Mynſteren, dog aldrig havde feet bette Bygningskunſtens Underverk. 
Han vilde nemlig, af en vis Sarhed eller Affestation, ikke gjerne beundre, hvad 
Alle beundrede; ſaaledes kan maaſfee tildeels heraf forklares hans Uvillie mod 
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Da han 1784 kom hjem, havde her i al Stilhed været en Revolution, 
idet Kronprindſen havde grebet Statens Roer, og hans hohe Patron, 
Guldberg, var afgaget ſom Stiftamimand til Aarhuus. Anmodet af 
Pram blev han nu (1785) Med- og ſiden Ene-Redaktor af Maaneds⸗ 
ſtriftet „Minerva“ og lagde her, navnlig ved den hiſtoriſke Overſigt“), 
han foruden Theaterartiklen leverede til hvert Hefte, Grunden, til ſin 
Berommelſe ſom Journaliſt. Men denne naaede dog forſt ſit hoieſte 
Punkt, da han 1791 begyndte ſin „Tilſkuer,“ (en Idee, hvormed 
han alt tidligere havde ſysſelſat fig), og ſteg til en Popularitet, der 
i Danmark endnu ſtager uden Mage, og ſom man i Omfang og 
Varighed kun finder Exempel paa i England, hvis Litteratur ogſaa 
laaute ham Forbilledet til hans Foretagende. Wmnet i bette Blad, 
ſom udkom to Gange om Ugen, hvortil Samtidens forſte Forff. leve— 
rede Bidrag, men hvis fleſte Artikler dog ere af Rahbeks Pen, var 


Shakeſpeare, Göthe og Flere. Han tilſtod desuden, at vaa hans Reiſer Intet 
egentlig havde interesſeret ham, uden Theatret. For Naturſkjenheder havde han 
heller ikke ſynderlig Sands, ſom vel ofte er Tilfældet med meget Kortſynede. 
Dog navnede han tre forſtjellige Egne, ſom i denne Henſeende vare blevne ham 
uforglemmelige: Heidelberg, Chalons ſur Marne og Vordingborgs Omegn (den 
ſidſte ſtildres, om jeg mindes ret, i en af hans Fortællinger, maaſkee Ene— 
boeren?) Overhoved holdt han ikke meget af Reiſer. „Han havde gjert to 
dumme Streger“ — pleiede hau at ſige — „at hau var reiſt ud, og at han 
var kommen hjem.“ — W. 

e) Hiſtorien interesſerede altid R. fortrinligen, dog mere den nyere end den 
ældre ; og lige til ſin ſidſte Tid fulgte han med Opmerkſomhedog levende In⸗ 
teresſe Begivenhedernes Gang. Hvad der af Hiſtorien iſer interesſerede ham, 
var Revolutioner, ſaavel de ſtore og blodige, ſom de mere ſtille, der dreves ved 
Intriger. Neppe er Nogen nu ſaa bevandret i deu franſte Revolutions Hiſtorie, 
ſom R., der havde fulgt den fra Begyndelſen af, og endnu i fine ſidſte Aar 
vidſte noie Beſkeed om Enhver, der blot Havde ſpilt en ei ganjte ubetydelig 
Rolle i Revolutionen. Han vifte fig altid temmelig republikauſtſindet. Hau 
pleiede at ſige, at han i Hiſtorien kun hadede 3 Perſoner: Auguſt, Cromvell og 


Napoleon. — Af den franſte Revolutions berømte Navne agtede han kun 3 
fortrinligen: Carnot, Lanjuinais og Biſtop Gregoire. — Ogſaa erindrede han 
fig i Hiſtorien en ſtor Mengde characteriſtiſte Anekdoter. W. 
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itte blot patriotiſk, men eſthetiſt og popular-philoſophiſk. J digtede 


Breve, Fortællinger og forſtiellige andre Former, ſnart alvorlig, ſnart 
ſtiemtende og ironiſk, ſtildrede det Sederne, revſede Daarſkaber, kuyt— 
tede Betragtninger til de markeligſte Begivenheder, og virkede i det 
Hele paa den Maade, ſom netop meſt tiltalte den dauſte National 
charakter, greb ind i Tiden, og kunde vakke og nære en virkelig 
Almenaand. „Tilſkueren“ er endnu et hoiſt vigtigt Bidrag til den Tids 
Hiſtorie, et næften fuldſtendigt Billede af hin Periode og deus eien— 
dommeligſte Interesſer. Det er gabenbart, at det Talent, der ligeſom 
famlede efter Frembrud i hans dramatiſke Arbeider, her havde fundet 
ſin rette Form. Derfor kunde dette Tidsſtrift, ſom vel iſer var 
indbringende for Forleggeren (R.s ringe Honorar ſuppleredes dog 
ſiden ved en aarlig Underſtottelſe af Selſtabet for de ſtjonne Videns 
ſtaber), i den lange Rakke af 18 Aar, hvorvel de ſenere Aargange 
vare ſpagere, vedligeholde Publikums Kjærlighed og Agtelſe, ſaaledes 
at det pan fine ſidſte Dage veſentlig beſtod ved ſin tidligere grund— 
feſtede Celebritet og Yndeft. 

Men inden han begyndte paa bette fit ſtore Nationalvark, havde 
han leveret kritiſke Bidrag til „de Berlingſke lærde Tidender,” udgi⸗ 
vet (1785) forſte Bind af ſine „Proſaiſke Forſog,“ ſom ſiden vorede 
til 8 Bind og indcholdt originale Fortallinger ſamt noget Dramatiſt, 
ſtrevet to ret vakkre Skueſpil, „Sophie Brauneck“)“ og „den Fortro— 
lige,“ og 1788 med ſtort Bifald begyndt en Rakke offentlige Fore— 
lasninger over Aſthetik og Rhetorik. 1789 tilfaldt ham en Arv paa 
12,000 Daler efter Grandonklen Kund Lyne. Han gjorde nu atter 
en Reiſe til Tydſkland, og fornyede fit Bekjendtſkab med beromte 
Forfaitere og Skueſpillere (deriblandt de to Skueſpillere og Lyſtſpil— 
digtere Schröder og Iffland), men da han Aaret efter kom tilbage, 
fandt han, hvad han ikke ſynes at have betenkt, at Arven, (paa 
hvilfen, foruden Reiſerne, hans Udgifter i alle Univerſitetsaarene bleve 


) Der dog ikke kom til Opferelſe paa det kongelige Theater. 
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aftrukne), for det Meſte alt var medgaact, og han fik ſaaledes ogſaa 
en vekonomiſk Grund til at begynde paa „Tilſkueren.“ Han blev 
nu ved Miniſteren, Hertugen af Auguſtenborgs Indflydelſe, extra— 
ordinær Profesſor i Leſthetik — en Lererplads, der hidtil ikke her 
eriſterede — med 200, og fra 1793, 400 Rdlr. Gage. Kort i For 
veien var hans Forfatning ikke gunſtigere, end at han ſogte om et 
Rectorat ei Veſtindien. 
Han havde allerede boet en halv Snes Aar paa det ved ham 

faa bekjendte Bakkehuus, 1 Miil udenfor Kjobenhavns Veſterport, i 
Näerheden af Frederiksberg. Skaffede dette Opholdsſted ham end 
ſtorre Ro til at udvikle ſin overordentlige litterære Frugtbarhed, faa 
afholdt det ham dog ikke fra ſtadigen ar bivaane de for den Tid faa 
charakteriſtiſfe Vennegilder og Drikkelag. Det for vor Tin Odioſe 
ved ſaadanne Hyppige Gilder falder for en Del bort, naar man be— 
tenker, at Deltagerne neſten alle var aandrige og dannede Mænd, 
og Tonen ſaaledes vanſtelig kunde udarte til Cynisme. Da R. var 
kjendt og vndet faa godt ſom af Alle, maatte han overalt være med, 
og hver Gang medbringe en ny Drikkeviſe, jan at han med Foie 
fiden parodierende kunde anvende Titus's Ord paa fig: „Nulla dies 
sine — cantilena polaloria.““) Saaledes udſprang den dithyram— 
biſke Poeſi, der alene har givet ham et blivende Navn ſom Lyriker, 
men ſom ſaavel han, ſom hans Samtid, neppe ſaite fan hoit ſom 
de andre Digte i hans „ poetiſke Forſog“ (to Bind 1794 og 1802), 
hvis blide Melankoli, Patriotisme og ſadelige Reenhed ganſke rib 
fredsſtillede Tidens poetiſte Fordringer. Dog havde Baggeſen bedre 
Forſtand, ſom man ſeer af et af hans „Niimbreve“, hvor han netop 
kun omtaler Viſerne: 

„Jeg laſte ſamlede hvad mange Gange 

Jeg fang i Vennelag, 

For middelmaadig Viln at give Meſterſmag, 

Min Meſterdrikker, dine Meſterſange; 
ES SS == 


) Ingen Dag uden en Drikkeviſe. 


an 
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Og ſaac, Du kaldte din fuldendte Speg. 

Forſeg — Forſog? udraabte jeg: Forſog . . . 
Anakreon ffrev da Forſeg til Viſer, 

Horats Forſeg til Oder, og Homer 

Skrev ſikkert og paa vor Maneer 

Forſog til et Par Epopeer. 

Ak! vor Tids Smag er mindre eller meer 
Fordarvet af Tobak, af Bl og af Aviſer!“ 


Han, der baade var Poet og liberal Politiker, modtes i disſe Kredſe 
med, og — hvad der faſt altid for ham faldt ſammen hermed — blev 
fortrolig Ven af Baggeſen“) og en Mengde Andre, der gik 
under Havn af Digtere, ſaavel ſom af de unge Sonner, den franſke 
Republik her ſom andenſteds bragte til Verden, navnlig Skribenterne 
Malthe C. Brun og P. A. Heiberg, der begge leverede Bi— 
drag til Tilſtueren. Han viſte ſaaledes den Forſte levende Delta— 
gelſe under de farlige Presſeſager, hvori han ſnart blev indviklet, 
beſegte ham efter hans Flugt til Hveen, og deltog indtil Bruns Lil 
bagekomſt i Redaktionen af hans Ugeblad „Spada.“ 

1795 var et uheldigt Aar for R. Mange i hans udſtrakle Bens 
nekreds lede Meget ved den kjobenhavnfke Ildebrand, han miſtede fine 
Velyndere Carſtens og Tyge Rothe, ſin elſkede Fader og ſin tro 
Ven Samfuc. Smertelig berort af disſe Dodsfald, kom kan, ved 
i Tilſtueren at optage et Vers i conſervativ Retning af Digteren 
Zetlitz, i en ubehagelig Spænding med Heiberg. Denne forogedes 
endmere ved den fort efter udbrudte „Dyvekefeide,“ en Theaterſtrid, 
der dreiede fig om, hvorvidt Sigbrits Rolle burde beſcites med Mad. 
Roſing eller Mad. Preisler, og hvori han uden egen Medvirkning 
blev indviklet ved Malthe-Brun, ſom nu atter var Theaterrecenſent. 
Dog blev han ſuart forligt med Heiberg, men han havde ved denne 
Leilighed havt ſaamange Aergrelſer, — deriblandt den at ſee fig 
felv tilligemed de andre Deltagere i Striden afbildet paa en i den 


*) Da han klllod fig en Sarkasme over dennes uheldige Opera, Holger 
Danſte, (1789) bleve de Uvenner, men dog atter ſenere jorſonede. 


Anledning udfommen Karikatur, — at han for Alvor beſluttede „alde— 
les at forſage Skuepladſen og alle dens Gjerninger og alt dens Bæ- 
ſen.“ Hertil kom endnu et nyt Uheld. Rahbek var forelſket, hvilket 
allerede oftere var overgaget hans folſomme Hjerte. J Skolen havde 
han havt fur forſte Inclination, og paa fin forſte Udenlandsreiſe 
fværmet for en ſkjon og talentfuld tydſk Skueſpillerinde. Men denne 
Gang var det Alvor. Gjenſtanden for hans Folelſer kjendes fra hans 
Erindringer kun under Navnet Polly); han friede og — fik en Kurv. 
Han har helliget hende et Digt: „Den fortvivlende Elfker“ (1796), 
hvori det bl. A. hedder: 

— — Da var mit hele Liv en Dands, 

J Fryds og Elſkovs Blomſterkrands 

Mig Polly giennem Livet ferte, 

J hvad jeg horte, hvad jeg ſaae, 

IJ hvad min Tanke kun faldt paa, 

Jeg Polly tenkte, ſage og horte. 


Da randt hver Bek med Viin for mig; 
Thi hver en Drik var Skaal for Dig. 
Min elfkelige, eljffte Pige! . ... 


Den Tid, den gyldne Tid fvandt hen .. 
Min Glede tabtes med min Moe, 

Thi — til Gud under mig at doe, 

Ak! — under, under mig at græde! 


Men i 1785 folte han i et Digt ligeſaa varmt for en vis „Nancy“, 
ikke at tale om de mange af hans Digte, der efter Datidens Skik 
have den Overſkrift: „Til en Veninde“, „Til en fiær” eller „Til 
min fiærefte Venindes Fodſelsdag“ oſv. R. gjorde, hvad der i dette 
Tilfælde viſtnok var det Allerrigtigſte. Han forelſkede fig paany. 
Allerede i flere Aar var han en fjær Husven hos Juſtitsraad, 
ſiden Conferentsraad, Heger, en meget original Wand"), hvis Fa⸗ 


2 Hende, ſande Navn var Ifr. Smith, (üden Mad. Heger) beromt tragiſf 
Skueſpillerinde, omtalt af Steffens i „Aus meinem Leben“. 
*) Han var Asſesſor 1 Hof- og Stadsretten, Gartner, Dreier, Muſfifer, Par⸗ 
arbeider (en Ferdighed, ſom ogſaa haus Datter udevede), Glasſtiber, Sytiſer, 
Kobberſtikker og — Beſtyrer af et ſtort Bryggerie, ſom gil tabt i Bombardementet. 


milie ſiden blev faa bekjendt paa vor Scene, og tildeels endnu lever 
her i Byen. Haus Huus var meget beſogt af Forfattere og Kunſt— 
nere. Thorvaldſen ſad her ſom ungt Menneſke javnligen om Aftenen 
og tegnede Billeder til Bornene. En ung, yudig Pige, Huſets 
ældfte Datter, Karen Margrethe, der ſiden blev faa bekjendt 
under det Havn (Camma) hendes lille Soſter gav hende, havde alt 
længe med Interesſe fulgt Rahbeks literære Virkſomhed. Hun vandt 
hans Hjerte, og her fik han ingen Kurv. Hans Frierſcene, ſom 
maaſtee i vore Dage kan ſynes noget curios, ſkjondt begge Parter 
vare Naturen ſelv, er faa charakteriſtiſt for den Tids Sæder, at jeg 
ſtal meddele den med hans egne Ord: „Da jeg en Aften vilde 
gage fra Hegers, og tog min Frak pag, kom K. M. og hjalp mig. 
Undſcelig herover ſagde jeg: Tak min gode Pige! men beſindede mig, 
at denne Tiltale, ſom jeg fra Roſings halvvorne Dottre havde vant 
mig til, ikke pasſede til en fremmed ſtor Jomfru, og gjorde Und— 
ſtyldning. „Det maa De gjerne ſige,“ ſagde hun fan huldelig, at 
„maa jeg da ogſaa ſige: kjcre gode Pige!“ uvitterlig ſlap mig af 
Munden. Svaret blev et Ja! og da hun gik op til ſin Moder, 
ſagde hun: naar Rahbek kommer til Moder imorgen, kommer han 
ſom hendes Son “ — 

Samme Aar havde han ſkrevet et nyt Lyſtſpil, „Sommeren“, der 
blev brugt ſom en Proveklud for Begyndere og ſaaledes ogſaa gik 
Glip af det Bifald, det ved fin Livlighed og Nationalitet nok kunde 
have fortjent. 1797 begyndte han det tredie periodiſke Skrift fra 
hans kraftfulde gyldne Dage, den poetiſke Nytaarsgave Charis, 
hvorlil han gjerne hvert Aar ſelv leverede en ny Fortelling. Naſte 
Aar forte han ſin unge Brud ind i det venlige Bakkehuus, og her 
udviklede fig nu et Samliv, der er blevet navnkundigt ved fin Reen— 
hed, Omhed og Varighed og ved det gjeſtfri Hjem, det aabnede for 
Alt, hvad der ikke var ganſke forladt af Skjonhedens og Dannelſens 
milde Genier. Her, i Cammas Aftencirkler, naar Theemaſkinen fnur— 
rede, og hun fremtryllede den vittige, aandfulde Samtale, udfoldede 


25 


fig betic paradiſiſke, parnasſiſt-idylliſte Liv, der har faget en ufor— 
gengelig Plads i hine Tiders Erindringer. Alt blev til Aand ved 
hendes Berorelſe, ſelv de ſlovere Naturer maatte ved hendes Veſen 
begeiſtres og aandig elektriſeres. J denne Kreds afloſte den ene Gene— 
ration af opvakte Aander den anden. Her kom Baggeſen, Pram, 
Heiberg, C. A. Lund, Zeilitz, Thaarup, Frankenau og den unge Dig— 
ter F. H. Guldberg, alle meer og mindre Medarbeidere af „Tilſtueren“, 
her boede en Tidlang den norſte Digter Rein, her forelcſte Oe h— 
leuſchläger fine forſte Verker, og hentede fig ſiden i Cammas 
Soſter en Brud. Her modtes han med den ildfulde Steffens; 
de to Mynſtere, de to Orſteder og andre Mand, ſom ſiden 
bleve Fadrelandets Pryd, forfriſkede tig her fra deres Studier, og 
henlevede glade Timer i deres gjcrende Ungdoms Kraft. Det var 
Glandspunktet af dauſk Selſkabsliv. 


Rahbek falder felv dette Tidsrum, fra haus Bryllup til 1806, 
ſine lykkeligſte Aar. Dog var Lykken i Begyndelſen ikke ganſke 
üblandet. Som uforbeholden Tilhænger af liberale Auſkuelſer, eller 
„uroligt Hoved“ ſtod han allerede, — efter den Livs ÜUdtryk — pan 
den indflydelſesrige Generalprocureur Chriſtian Colbjornſens 
„ſorte Tavle“. To Gange blev Tilſtueren (for nogle ſfarpe Yttrin— 
ger om den engelſke Geſandt, og en Viſe af P. A. Heiberg) tiltalt, 
men frifunden. Nogle ſteerke Udtryk i den hiſtoriſke Artikel i „Mi— 
nerva“ paadrog ham 1799 af Cancelliet en krankende Iretteſettelſe, 
ſom man ogſaa dengang kaldte „en Neſe.““) Han fandt dette ufor— 
eneligt med ſit Embedes Vardighed, og tog fin Afſked fra Profesſo— 
ratet“ «). Nu maatte han give hiſtoriſke Timer i er Inſtitut, og med 


*) En Medarbeider i ſamme Tidsſkrift (Asſesſor Collett) blev fat fra fit 
Embede for en aandfuld Recenſien af Birckners Skrift om Trykkefriheden. 

) Saalenge de ſaakaldte Eramensdeputatloner fandt Sted ved forſte Graz 
men (1805-1811) deeltog Rahbek dog altid meen af divfe. Han eraminerede 
da i Hiſtorie og Geographie; men hans Sporgemaale i den ſorſte dreiede fig 


2 
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fordoblede Anftrængelfer, for at beſtride ſine Udgifter, ſlide i Lit— 
teraturen paa de forſtielligſte Maader, faa at Rein paa et Beſog 
fra Norge med Foie kunde ſige: „Rahbek, du drukner dit Genie!“ — 
Presſcloven af 1799 ſmertede ham meget, men endnu mere den Dom, 
ſom i Folge heraf ramte hans Ven Heiberg. Paa den bevægede Aften 
forſt i naſte Aar, da denne tiltraadte fin Forviisning, vare Rahbek 
og Kone med en Del Venner ſamlede hos ham i St. Kongensgade, 
og kjorte begge, til Forargelſe for „mange Megtige“, i Kareten med 
ham og Wedel Jarlsberg, gjennem de tatopfyldte Gader, under Fol— 
fed Larm, Hurraraab og Affkedshilſeuer, ud af Veſterport. 

Med alt dette var han dog lykkelig i fit lille Bakkehuus, ſom 
han t ct af fine Digte beſkriver faa ſmukt: 

„Her er altid Glœdens lyſe Hjem, 

Aldrig Sorgen nager til disſe Steder. 
Haabets Soelglands mildt omſtraaler dem, 
Ufo ſtille Fred omkring dem ſpreder; 
Og ſom Kilden mellem Calmus risler hen 
Lege Tidens Belger med din Ven.“ 

Hans „Erindringer“ afbrodes ved Doden, og det ſidſte Bind 
gaaer, (med Undtagelſe af den rorende Epiſode, hvori han beſkriver 
in Cammas 1829 indtrufne Sygdom og Dod) kun til Slutningen 
af Aaret 1800. Men den vigtigſte Deel af hans offentlige Liv var 
ogſda her affluttet. 

Derſom han med fin Utrattelighed og Hurtighed til at arbeide, 
havde forenet Talent for Ockonomien, kunde han maafkee have 
erhvervet nogen Formue, hvorimod han altid meer eller mindre var 
plaget af Gjcld. Dog ſage han fig 1802 i Stand til at kjobe Bakke— 
huſet, hvor han hidtil havde boet tilleie, og Glæden over at være 
bleven dets Eier har han udtalt i en hjertelig Elegi: l 


ſtedſe om Revelutienerne i den gamle og den nye Verden. — Efter Profesſor 
Sanders Dod eraminerede han i Tydſt; det var Princip for ham, her ſielden 
tåler aldrig at give enten I. audab. b. c. eller u. Cont. W. 
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„Omſider da, omſider mit du er, 

Du gamle Hjem i Fryds og Sorgers Dage! 

Hos dig, i Ly af lovrig Linderad, 

Der Vidne var til Ungdoms ømme Smerte, 

Jeg gjennemfele ſkal, erkjendtlig glad, 

Hvert huusligt Held, der læger ſaaret Hjerte. . . . 
Min Cammas Hauge, hvor jeg Billedet 

Af eget Liv taknemmelig erkjender, 

Som, uys en ulruddekket ſteenſtroet Plet, 

Et Eden blev ved hendes Skaberhender. 


O Kjærlighed, ſom af min lave Hytte 

Bed Camma ffabte dig en Helligdom, 

Saa trofaſt, huld, ſom hun, ved hvem du kom, 

Du dit og hendes elſkte Hjem beſkytte! ofv. — —“ 


Men ſelv der hyggelige Hjem og den Masſe litterære Arbeider, ſom 
næjten overvældede ham, afholdt ham ikke fra at deltage i det Liv i Klub— 
ber og Privattheatre (iſer Dreiers Klub og Borups Selſkab), ſom var 
bleven ham til Bane, og endnu ſtedſe horte til Datidens Fornoden— 
heder.) Den gamle Forkjerlighed for Skueſpilvaſen vg Skueſpillere, 
dem han engang anſage for en Slags „hoiere Veſener“, forblev han 
tro, ligeſom alle fin Ungdoms Idealer. Derfor, da han 1804 til⸗ 
ligemed Roſing blev Lærer ved den nyoprettede dramatiſte Skole, 
omfattede han dette Inſtitut med ſtor Varme, og ſtrev til dets Fore— 
ſtillinger (paa Hoftheatret) en Rakke fedrelandshiſtoriſke Skueſpil, 
f. Er. Anna Colbjornſen, Frederik den Anden i Ditmarſken, Hans 
Roſtgaard o. fl., der ikke ere uden Fortrin, — nogle opfortes endog 
paa det kongelige Theater — og langtfra fortjene den Glemſel, hvori 


*) R. havde, ſom bekjendt, fra fin Ungdom af været ivrig Deeltager i dra— 
matiſte Privatforeſtillinger; han var ſelv en af Stifterne af Borups Selſkab. 
Men, uagtet al hans Theorie, ſkal han, ved perſonlige Hindringer, dog aldrig 
have kunnet bringe det over det Middelmaadige i Kunſten. Kun een Rolle ſtal 
han have givet meget godt — Skriver i Harlekin Patriot. Han kunde ikke 
lide Fruentimmer van Privattheatre. Et Fruentimmer til Heſt var ham ogſaa 
en Vederſiyggelighed. W. 

2: 


28 
de ſynes ſſunkne. Ja hans Interesſe for denne Slole, ſom dannede 
udmerkede, iſar kvindelige, Elever, var fan ſtor, at han, der ellers 
var meget fredelig, engang ſtal have været med til at afprygle en 
ſtakkels Skribler, Gunnerus, der i fir Blad (en Slags „Raket“ paa 
den Tid) havde pan en fornarmelig Maade angrebet en ung fra 
hint Inſtitut udgaget Skueſpillerinde. 

Han havde udgivet to meget fortjenſtlige Skrifter: „Om den 
danſte Stil“ (180 ], ſenere udkom andet Oplag) og en „Haandbog 
i den europeiſte Statshiſtorte“ (1803), og begyndte (1804) en ſam⸗ 
lei Udgave af fine Fortællinger, der horte til vor poetiſke Litteraturs 
allerbedſte Frembringelſer i den Periode, ſom gik forud for Oehlen— 
ſchlager. Men hans Tidsſtrifter tabte efterhaanden den. forrige 
Glands og Popularitet, Hertil kom Bombardementet og den ulyk— 
kelige Krig, hvis Virkning, navnlig den nationale Velſtands Afta— 
gen, vifte fig hoiſt ugunſtig for Litteraturen i materiel Henſeende— 
1809 maatte baade Tilſtueren, Minerva og Charis ophore, og Rah— 
bek tabte derved en aarlig Indtagt af 1500 Rdlr. Samme Aar 
blev han udnavnt til Theaterdirecteur. 1812 fif han fra Kiel Di— 
plom ſom Dr. phil., og af Pengetraug, men uden Held, redigerede 
han 181114 Bladet „Dagen“. Endnu engang ſkrev han et Stpkke, 
„Forforeren“, en Slags Don Juan, ſom inden ſin Dod bliver mo— 
ralſt forbedret. Men Stofket var ikke i Tidens Smag, og Opforcl⸗ 
jen (1814) ſfaffede ham kun Übehageligheder, navnlig af hans Ung⸗ 
domsven Baggeſen ), hvis Siiklerier iſer over hans ſlappe Kritik 
og Lyſt fil at roſe Alt, tidligere imellem disſe to Mænd hapde frem— 
kaldt 1 der dog gjerne atter bilagdes. 


) Han ſtrev i ſit Vlad „Lille Sendagaften“ felgende 


Epilog til Forføreren. 
Hvid efter Autors Titel: Directeur, 
Ong Stplleis ſelv, ſem levet liet Zorferelſe, 
Forventningen, J Koner! og J Moer! 
Har funden liet vel lieen Fyldeſtgſorelſe; 
AN har vor Senfigt nager! O, flapper med et Smil! 
Deter cen ferſte Dag i Maaneden April. 
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Rahbeks „Miskjendelſes og Forfolgelſesperiode“ var indtraadt. 
Hans Standpunkt var forældet, hans hele Foreſtillingskreds var i 
hans mange Skrifter alt udtalt og udtømt, og han kunde ikke (eve 
eller læfe fig ind i den nye Tid. Hverken hans Forelæsninger over „den 
danſte Digtekonſts Hiſtorie“, ſom han holdt i Forening med ſin Ven 
Nyrup (1800 —8), eller de gamle Keempeviſer, ſom han med Ny— 
rup og Abrahamſon udgav”) (1812 —14), eller hans 21 Binds— 
Udgave med oplyſende Anmerkninger (1804— 14) af Holbergs ud⸗ 
valgte Skrifter“ *), ſom blev Anledning til hans interesſaute og 
lærerige, littercr-eſthetiſte Skrift „Om Ludvig Holberg ſom Lyſtſpil— 
digter”, (1815-17), — Jutet af alt dette formagede at oprette hans 
engang ſjunkne Credit. Og dog vare disſe Arbeider, uagtet nogen 
Mangel paa Orden, Critik og Correcthed, hoiſt vigtige Nationals 
værker, ſom afhjalp længe folte Savn i Litteraturen. Men dels 
havde Publicum ikke ret Sands for den Slags Fortjeneſter af Lit— 
teraturen, dels frembod denne Aar for Aar Gjenſtande af hoiere 
og friſtere Interesſe. Oehlenſchläger var fremtraadt ſom et 
Meteor, havde givet Smagen en heel ny Retuing, en anden Maaleſtok 
og paa fin glimrende Bane fordunklet Alt, draget Alles Begeiſtring 
til fig. Der var ſaa at ſige ingen tilovers for Andre. 


) J Udgaven af Kiempeviſerne havde Rahbek neppe negen Deel. 
Hans Navn kom pan Titelen, fordi han og Nyrup havde begyndt deres Fore⸗ 
lægninger over den dauſke Digtekunſts Hiſtorie med Kiempeviſerne. Af 
Rahbeks Forelæsninger vare de, hvori han — efter Tilherernes Valg — for⸗ 
flarede et eller andet ældre danſt, iſeer dramatiſt Digterveerk (Balders Dod, 
Fiſkerne, Einar Tambeſkielver og fl.) de meeſt beſegte. Da han ferſte Gang 
leſte over Dyveke og Niels Ebbeſen (for Stykkerne endnu vare krykte), havde 
han et propfuldt Auditorium. Saavidt jeg kan erindre, var han i disſe Fore— 
lesninger, ſom uden Tvivl vare meget lærerige, i det Hele ei faa tilboielig til 
den ubetingede Roes, man ſenere tillagde ham; Einar Tambeſt. k. Er. havde 
han meget imod; kun fan Steder deraf bleve roſte. W. 

**) Det 21de B. indeholder en Overſcttelſe af Holbergs latinſte Selvbio⸗ 
graphi, et med Henſyn til det danſke Sprog og den Maade, hvorpaa R. har 
bevaret Ff.s eiendommelige Mand og Tone, meget fortjenſiligt Arbeide. 
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Litterær Beffjæftigelfe var imidlertid bleven Rahbek til en For⸗ 
nodenhed, til hans anden Natur. Han ſyntes ikke ret ſelv at ville 
indſee, at han ei var Skribent for det 19de Aarhundrede. Han 
provede med mye Titler paa atter at fortſctte fine gamle Tidsſkrif— 
ter, ſom i fin Tid fandtes paa ethvert Leſebord. Men Formen 
fandtes meer og meer negligeret, og baade „Ny Minerva“ og 
„Ny Tilſtuer“ (181518), „Sandſigeren“, „Heſperus“ og „Tri⸗ 
togenia“ (1828) ſtrandede efter en fort Skintilværelſe paa en Slægt, 
der ikke tilhørte Rahbeks „Fadreland i Tiden”. Han tærede paa 
Skyggen af fin fordums Hæder. J den Baggeſenſte Feidetid holdt 
han fig ſom Ven af begge Parter neutral, uagtet han felv blev 
meget grovt medtaget af Baggeſen i det fatiriffe Digt „Pindſvinet“ “). 
Hans markeligſte Skrift fra denne Tid var ct Forſpar til Publikum 
for, at han ſom Thaaterdirecteur havde forkaſtet Oehlenſchlegers 
„Frcias Alter“ (ſom Lyſtſpil), hvilket foranledigede et to Aars Brud 
imellem Svogrene. 

Men til Lon for fin raſtloſe Utrættelighed blev det hans Lod 
ogſaa at overleve denne Periode, ligeſom han for havde overlevet 
fin Hæder. Han blev 1817 udnævnt til ordentlig Profesſor i 2eſthe— 
tiken ved Univerſitetet, og fif fra 1819 Sede i Conſtſtorium. Ved 
fine Forelæsninger traadte han i nærmere Forhold til den yngre 
Slægt af Studerende, for hvilke han alt var bleven fremmed, og 
hans hjertelige, venlige Perſonlighed, fri for alt pedantiſt Profesſor— 

*) Man maa viſtnok forbauſes, naar man i dette Digt, ſom nermeſt er 
rettet mod T. C. Bruun, laſer om Rahbek (der dog ikke nævnes ved Navn): 

„Hovmeſteren ... var intet Pindſvin, men et ſimpelt Svin, 
Thi deels var han paa Kroppen meget ſmudſig, 

Deel lugted han af Brendeviin. 

(Det forſte kom af Roden og Traſken, 

Det ſidſte heiſt formodentlig af Maſken, 

Han nt hos Ammen, hvor han var i Koſt). 

Men var hans Anſtand ilke juſt at roſe 

Var derimed hans .. Karalteer 

Saameget deſto mere Fod i Hoſe, 


Saa let til Takke tagende, faa from, 
Saa Lunec⸗lens, faa Galde⸗tom“, oſo. 
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ariſtokrati, vandt let deres Hjerter. Det var i 1820, at en Del 
Studerende, ældre og yngre, traadte ſammen, og indledte Forhand— 
linger til Oprettelſen af det under Navn af „Studenterforeningen“ 
bekjendte Selffab. Dette Skridt blev i Forſtningen heel forſtjellig 
bedomt, og af Mange betragtet ſom hoiſt misligt. Ogſaa Conſiſto— 
rium fandt ſig dengang forpligtet til at omdebattere Sagen, og det 
manglede ikke paa dem, der ſogte at give den Udſeende af et farligt 
Foretagende, ſom under et tilſyneladende uſkyldigt Ydre ffjulte See— 
den til intet Mindre end Carbonariklubber, Frihedstrer og Gud 
veed hvad. Men her var det væfentligft Rahbek, der med Varme 
og Liberalitet varetog Studenternes Interesſe og Wre, ligeſom han 
og var den forſte Profesſor, der indtraadte i den unge Forening. 
Herved forhoiedes end mere de Studerendes Kjærlighed for ham, 
de flokkedes om ham ſom om en ældre Broder, naar han beſegte 
deres Kreds, og det varede ikke længe, for han paa en Generals 
forſamling næften enſtemmig blev valgt til Eresmedlem, Hvilket frem— 
kaldte en ſtjon Feſt“), ſom dog i hoitidelig Munterhed og Begei— 
ſtring ſtod tilbage for en ſenere, da man ſammeſteds (1825) feirede 
hans halvhundredaarige Studenterjubilcum. 

Han beſorgede nu (1824 —27), med Biſtand af ſin Ven A. E. 
Boye, en ret omhyggelig Udgave af Holbergs Comedier, og bes 
gyndte ſamtidig paa fine „Erindringer“, denne hans ſidſte Dages 
merkeligſte Frembringelſe, hvoraf han kun ff fem Bind færdige, 
tildels fordi Verket ikke mudte fortjent Underſtottelſe hos Publikum. 
Uagtet den Uorden, hvormed den ſtore Masſe af Stof her er kaſtet 
mellem hinanden, uagtet de uoverfkuelige, knudrede og ſlabende, men 
dog ſtedſe grammatiſt rigtige, Perioder, hvori man forgjaves ſoger 
at gieukjende den forhen fua fortrinlige Stiliſt, har Lesningen af 
disſe Memoirer dog noget hoiſt Tiltrakkende, noget ved den ſimple 


Naturlighed Gribende og ofte i Sandhed Rorende. Man ſeer 


*) Poul Moller ſtrev Hertil den ſmukke Viſe: 
„Den Slotsklokle gaaer i den ældgamle Lund.“ 
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en heel Tidsalder udfolde fig i et tro Speil, feer ſtedſe lys— 
levende den ſamme godmodige gandfulde Perſonlighed, ſom kjen— 
der Alle, ſtager i Berøring med Alt og fremhæver de gode Si— 
der ved Alt. Naar man leſer denne Bog, er det ſom om man 
vandrede bag cen omhyggelig vedligeholdt Kirkegaard med en Ledſager, 
der oplaſer Judſkriften paa ethvert Gravmale, og veed at fortælle 
charakteriſtiffñe Trek fra enhver af de Hedengangnes Liv. Denne 
Tanke paatrenger fig paa hver Side, og navnlig ved de hyppig 
forekommende, næften ſtagende Epitheta, f. Ex. „godmodige Tode“, 
„edle P. F. Suhm“, „retſtafne Heiberg”, „eiegode Balle“ oſp. 
Dog var ſelv R. ikke alifor indtaget af den ſidſtes Eiegodhed, dengang 
han havde angivet hans Ven M. C. Brun for den Presſcforſeelſe 
der paadrog ham Landflygtighed. Der ligger en eiendommelig Co— 
lorit, en heel Livsperiodes ſaregne Afprœg, ja jeg kunde friſtes til at 
lige: noget Homeriſt, i disſe Tilnavne og meget Lignende, — natur— 
ligvis ikke ſom Homer taler i ſin heroifk-kraftige, men ſom han 
mulig vilde have udtrykt fig i en gemytlig-blodagtig Tid, ſom 
den, vi her have for Oie. 

Naar man ſamlede Alt, hvad Rahbek har befordret til Tryklen, 
vilde det udgjore henved 200 jevne Octavbind. Ved Siden af fine 
ſtorre Arbeider havde han fit hele Liv igjennem leveret Smaagartikler, 
navnlig kritiſte, næften til alle banffe Tidsſkrifter, en uoverſeelig Masſe 
Overſcitelſer, rigtignok beſorgede med ſtedſe tiltagende Skjodeslos— 
hev og — hvad der ikke er haus mindſte Fortjeneſte — en Hætte 
Üdgaver af danſkte Digteres Varker, (f. Ex. Samſoc, Wesſel, Bro— 
drene Trojel, Riber, Thaarup og Pram) ſom ſaaledes tildels ſkylde 
haus Kjarlighed, at de ere opbevarede for Fremtiden, ſtjondt under- 
tiden denne Kjarlighed forledede ham til at medtage Meer i Sam— 
lingerne, end Forfatteren ſelv kunde onſtet. 

Men hans virkſomme Liv nærmede fig fit Maal, hans fjærejte 
Venner bortreves efterhaanden. Han havde forlængft overlevet fin 
Tid, og ikke Alle vare ſtjonſomme nok til at erindre, hvad han havde 
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virket. Vel maatte han da føle fig enſom og forladt ſom „Veteran 
paa det danſke Parnas“, og vel kunde han i et morkt Sieblik an— 
vende paa fig ſelv (Fortalen til Erindr. dre Bd.) Digterens Ord: 
„Kleiner ſtets und enger 
Wird der Auserwählten Schaar.“ 

Camma havde længe ſkrantet. En haardnakket Hofte fortærede 
hendes Kraft. Hun dode den 2lde Jan. 1829. Samme Aar miſtede 
han ſin gamle Ven Nyrup; han langtes ſelv efter Himlen og 
Sorgen ſvakkede ſaaledes hans Helbred, at han næfte Aar, den 22de 
April, fulgte dem begge i Graven. Hans Dod vakte en dyb og al— 
mindelig Deltagelſe; alle de gamle, halv forſtummede Folelſer, han 
engang havde fremkaldt hos Folket, blusſede op ſom en klar Flamme. 
Sjelden har en talrigere Skare af de æbdlefte Landsmænd ledſaget 
en Jordeferd. Aaret efter reiſte man ham og hans Kone et Monu— 
ment ved den Bei, ſom naar man har pasſeret Veſterbro og et Stykke 
af Roſkildeveien, dreier af fra denne og fører forbi Bakkehuſet til Valdby. 


III. 

Rahbek var ikke ſmuk, uden forſaavidt hans Hjerte afſpeilede 
fig i de kloge livlige Sine, i det milde, godmodige Üdtryk i An— 
ſigtstrakkene, og gjorde det muligt for ham at have nogen Lighed med 
hans yngſte Soſter, der til ſin Tid gjaldt for den ſmukkeſte Pige i 
Kjobenhabn. Det forhen omtalte rode Haar har han maaſkee felv 
gjort vel rodt i fine Skildringer, ſtjendt det vel ſtundom kan have 
genert ham; thi endnu ind i dette Aarhundrede betragtede man en 
Rodhaaret næften ſom en Judas, og Lafontaine fandt endog Grund 
til i en Roman (der Rothkopf) at tage de Stakler i Forſvar. Dog 
ſtodte det aldrig dem, ſom kjendte ham; paa haus eldre Dage blev 
det efterhaanden hvidt, og han havde desuden ikke meget af det. 
Han var neppe af Middelhoide, men bredſkuldret, underſetſig af 
Bygning og af en ſterk Conſtitution. 

Man kan ſige, at han for en Del har forfeilet ſin Beſtemmelſe, 
idet han ikke med udelt Kraft har forfulgt et enkelt Formaal. Men 
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ſaaledes var hans Natur, blod og modtagelig for forſfjellige Ind— 
tryk, og dog haardnakken i at bevare det engang Modtagne. Hans 
Ungdoms Hovedinteresſer, ſom ogſaa meer eller mindre ſynlig gien 
nemkrydſe hans Journalvirkſomhed, var fornemmelig Dramaturgien, 
og ved Siden heraf det menneſkelige ane Forcdling ved tydſk 
Philantropi og franffe Frihedsideer. Men i Politiken var han dog i 
Grunden Maadeholdets Mand; om han endog mundtlig kunde bruge 
de ſterkeſte Udiryk, ſom det ſynes, ofte med en Slags Selvironi, 
ſtrev han dog ikke ſaaledes. J Frankrig var han i Tanken Jacobi— 
ner, men i fit Fædreland loyal Borger, tro Tilhænger af Regjering 
og Kongehus, men netop ſaaledes, ved denne neutrale Holdning og 
Mangel paa ſtarp Conſeqvents, repreſenterer han bedre Nationen paa 
den Tid, end f. Ex. Heiberg, der ſtedſe gik til Pderligheder. Han 
vedkjendtie fig Rousſcaus Overbevisuing, „at endog den lykkeligſte 
Forandring var for dyrt kjobt med een Draabe Borgerblod,“ men 
fandt „naturligvis Intet mere vederſtyggeligt, end naar det, Stromme 
Borgerblod havde tilkjobt, var blot et Skin, et Ravn, en Skygge.“ 
Kun naar han kom ind paa et enkelt Gebeet af overveiende Inte— 
resſe for ham, der mindre kunde beherſte et ſtorre Hele, end med 
Varme hengive tig til Details, hældede han til Ultraerne; ſaaledes, naar 
Talen var om Trykkefriheden. Da den af vor Trykkefrihedslitteratur 
faa fortjente Forf., den længe tilſideſatte Birckner, var død, og man 
til ſamme Tid ventede Presſeloven af 99, ſkrev han en meget fri— 
modig Artikel i Tilſtueren, ſom endte med de Ord: „vor Presſelov 
— ſiger Rygtet — ffal være i Vente; Birckners Aand fvæve for Eder, 
faa ofte J lægge Haanden derpaa!” Wen hvor betydelig en Andel 
han med fin moderate Liberalisme har havt i det danſke Folks poli 
tiffe Udvikling, kan tildels ffjonnes deraf, at dets Interesſe for Po— 
litik ſyntes at hendoe i ſamme Grad, ſom han ophørte at være Ord— 
fører, og forſt atter vaagnede ved den ſtore Begivenhed, Julirevo— 
lutionen, der indtraf tre Maaneder efter hans Dod. 

Som Philoſoph o: theoretiſt AEſthetiker, hyldede hau ikke noget 
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Syſtem. Han tilftaaer ſelv, at den Kantiſke Philoſophi var for haard 

en Nod for haus „ikke utenkſomme, men ingenlunde ſpekulative Hoved.“ 

Han var en Slags aſthetiſk Eklektiker, d. v. ſ. paa en Tid, da Theo⸗ 

rien om det Skjonne ikke var conſtrueret til Videnſkab eller Syſtem, 
og man indſkrankede fig til empiriſk-pſychologiſt Betragtning af ens 
kelte Partier, tilegnede han ſig, her ſom i Politiken, ikke ved ſtreng 
Granſkning, men tildels beſtukken af fin Folelſe, hos Datidens bedſte 
Smagslœrere (Sulzer, Eſchenburg, Lesſing o. fl.) det, der ſyntes 
ham rigtigſt hos hver iſer. Han dannede fig heraf en Anſkuelſe, 
hvis Princip var Sandhed og Naturlighed l(efter hans Valg— 
ſprog la verité, rien que la verité“), og ſom i visſe Henſeender 
vifte ſig grundig og billig i hans Domme, i andre derimod hoiſt enſidig. 
Folgen var, at han baade ſom Univerſitetsleerer, Theaterdirecteur og 
Kritiker, bidrog meget til at aabne Sandſen for det Poetiſt-Skjonne, 
til at foredle Smagen og renſe den med Henſyn til Unatur og Svulſt. 
Men den Tolerance, der cellers udmerkede ham, bevarede han ikke 
ganſke her; han vedblev ſaaledes ſtedſe, ifolge fin Ungdoms noget 
overſpendte Ideer om Skueſpilkunſten, at anſee Opera og Ballet ſom 
en Vanhelligelſe af Theatret. Han forhindrede vel megen Usſelhed 
i at trænge ind paa Scenen. Wen han fjernede derhos ogſaa adſtilligt 
Godt, navnlig ved fin indgroede Afſty for det ſaakaldte Lavt-Komifke. 
Manglede han overhovedet i visſe Henſeender Sandſen for det Ko— 
miffe og dettes hvicre Betydning, faa var det Burleſte ham neſten 
en Peſt, og han var aldrig at bevæge til at fee den beromte Ca— 
ſortis Pantominer paa Veſterbro. Hvad der nærmede fig Farcen 
var i hans Oine en Banhelligelfe af Theatret, og han gjorde kun 
en Undtagelſe med Moliere og Holberg. Derfor var han faa ubbie— 
lig imod „Frejas Altar“, og det ſkete ikke med hans gode Billie, at 
de Heibergſke Vaudeviller enten bleve opførte, eller gjorde faa megen 
Lykke. „Hvad der henriver Pobelen,“ ſagde han „kan ikke have ſandt 
Verd.“ Heller ikke med det Lyriſt-Ophoiede i Tragedien og det 
hoiere Drama ſympathiſerede han. Det ſtred imod haus hoieſte 
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Princip, Naturligheden, og de ſtorſte Skjonheder i den nyere Poeſt 
kunde ikke bringe ham til at overſee Übetydeligheder, ſom ſtodte an 
imod haus Smagsanſtuelſe. Da Doctor Ryge forſte Gang optraadte 
i en Tragedie, ſagde han med ſin ciendommelige, langſomme, pi— 
bende Stemme: „Ja, det er godt nok, — men Naturen er dog ikke 
tydft.” 

Dertil kom, at han aldrig hævede fig til ct reent eſthetiſt Syns⸗ 
punkt. Han betragtede ſtedſe Sedernes Forbedring ſom den drama— 
tiſte Kunſts nermeſte og hoieſte Formaal, og Theatret var i hans 
Dine et moralſt Inſtitut. Derfor vedblev han til fin Dod at nære 
udeluffende Forkjærlighed for det rorende, felv noget grædende, borgerlige 
Skueſpil, den ſaakaldte comédie larmoyante. Herhen hørte ogſaa, 
med Undtagelſe af de fedrelandshiſtorifke Skueſpil, hans egne Forſog 
dramatiſk Poeſt; men jo længer han vedblev at faſtholde denne for— 
ældede Retning, deſto mere maatte hans Arbeider ſtrande paa den 
med Tiden ganſte forandrede Theaterſmag. Det var en almindelig 
Mening, at han i ſit Hjerte til ſine ſidſte Dage ſatte Lesſings Emilie 
Galotti over Goͤthes, Schillers og Oehlenſchlagers Tragedier. 

Man har ſagt, at han ſom aſthetiſk Kritiker var for villig til at 
beundre Alt. Dette gjalder dog ikke med Henſyn paa Theatret, men kun i 
Litteraturen. Her gik viſtnok Noiſomheden i hans Fordringer til Poe— 
ſien, hans Overbarelſe med det Middelmaadige, og hans Mildhed 
i gat vurdere ſmaa Talenter, noget for vidt, Dog havde dette vel 
ogſaa fir gode Side: 

„Kun ſjaldent var et lidet, ſtort Talent 

Af Rahbek ei beundret og erkjendt“, 
ſang Oehlenſchlaͤger over ham, og i alt Fald ſkaffede denne hos 
en Kritiker ſaa ſjeldne Godmodighed ham den private Nydelſe, 
at kunne glade fig neſten ved alle Digtere. Da nu hans Navn 
længe var en Autoritet, kan man imidlertid ikke undres over at 
Baggeſen ved ſin Spot ſogte at ſvckke den. Hermed begyndte 
ban forſt 1808 i „Gjengangeren“: 
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„Tilſkueren, der virfelig har hyldet, 
Og hylder dig endnu venffabelig — 
— Som faſt hver Anden, der lidt maadelig 
J Vers og Proſa teer og tegner ſig — 
Hvem roſer ei hans Blad? Troer du, det ſmigrer mig? 
— Den, der naar han taler om vort Sprog, 
Mig putter med den forſte bedſte Pog, 
Som giver ud pan Prent fin Stilebog, 
Med alle Bommerter, i een og ſamme Gryde? 
Hvor kan Du troe mig Bifald kjert af den, 
Som ei biſalder blot, men ofte priſer 
Gemene danſke, prentede Sottiſen h... 
Jeg ikke ſtore, men og ei, ſom den og den, 
Aldeles lille Baggeſen, i 
Jeg ſiger def endnu engang igjen, 
Det ev mig ubehageligt at hyldes 
Af alle maadelige Digtres Ben. 
— — — Sat, at jeg er, trods nogen anden, 
Herr Nahbeks inderlige Ven, 
Da han har aldrig flaaet mig for Panden, 
Og jeg har aldrig flaget ham for den — 
Men tvertimod jeg elfer Rahbek, Mander, 
Og Rahbek elſker Manden Baggeſen — 
— — — Jeg ene flager over, 
Hos denne fordums ikke Hverdagspen, 
At han fig ſelv fornermer ved at ſtaae 
Til Ridder af Parnasſets Orn Hver Skriver, 
Som med en Pen bag Øret op vil gage, — 
Og ved fætte Digterkrandſen paa 
De jammerlige Drenge bitteſmaae, oſv.“ 
Og dog var Rahbek omtrent vor bedſte Kritiker paa den Tid, 
ſom B. ſelv længer hen tilſtager ſaaledes: 
„Den (Kritiken) ſtranted noget under Rahbeks Pen, 
(Med Pennen mener jeg hans Aands Begavelſe) 
Og under Saunders Blyant bede den — 
Saa kom en vis Claus Pavels, eller Pavelſe, 
Min og Hr. Lundbyes inderlige Ven — 
Bekjendt med neſten hver en Sprogets Stavelſe, 
Meu uden Blyant ſelv, endſige Pen.“ 
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En Tidlang ſtjcnkede Nahbek kun den forſte Rakke af Goͤthes Bærs 
ker ſit Bifald, dog blev han ſiden en ligeſaa varm Beundrer af de 
ſenere, og overſatte ſelv flere af disſe. Man fkulde troet, at han 
der næjten var Olding, da Byron ſom en ny Tids Apoſtel frem— 
traadte, maatte folt en afgjort Averſion for den fuldſtendige Contraſt 
i Vaſen og Anſkuelſer, han modte hos denne Digter. Men langt— 
fra. Ogſaa Byron henrev den let bevægelige Gamle i den Grad, 
at han fordanſkede et Par af hans mindſt heldige Veerker — ffjundt 
ſaaledes, at Ff. juſt ikke ftulde glæde fig derved. De ere ved Mis— 
handlingen naſten blevne ulæfelige. 

Hvad der gjorde det muligt for ham, med faa ſtore Udgifter, 
i et fan lille Land, at kunne leve for ſtorſte Delen af litterær Virk— 
ſomhed, var hans overordentlige Hurtighed til at leſe og ſtrive, der 
atter underſtottedes af en magelos Hukommelſe.“) Paa den Maade 
kunde han f. Ex. til ethvert Nr. af Tilſkueren have et nyt Motto af 
forſijellige Landes Forfattere, ſom paa det Fortraeffeligſte pasſede til 
Indholdet. Heri underſtottedes han ogſaag af et ualmindeligt Sprog— 
talent. Saavel han ſom hans Kone forſtod, foruden de ſedvanlige 
levende og bøde Sprog, Italienſk, Spanſt og han tillige Islandſt. 

Sporger man un, hvorved Rahbeks Indflydelſe blev faa betyde— 
lig, hvorfor han, uden at være noget chorforende Geni, ſtager ſom 
et ſaa mærkeligt Phanomen i vor Litteraturhiſtorie, da var bette i 


) Rahbek ſelv anſaae Hukommelſen for den Sjale-⸗Evne, der i fortrinligſt 
Grad var bleven ham til Deel. Ved denne opbevaredes hos ham en ualminde⸗ 
lig Mængde af Anekdoter, ifær om merkelige eller curieuſe Individer fra hans 
Tid. Han var i denne Henſeende utemmelig og naar han, mod fin Billie blev 
inddraget i en eller anden Debat, ſom ei var ham behagelig, om den nyere 
Philoſophie, 2eſthetik ell. desl. pleiede han at ſvare med en Anecdot, hvorefter 
han da trak ſig tilbage. Naar ban i „nye Forening” undertiden traf ſammen 
med Abr. Kall, der ligeledes var begavet med en overordenktlig Hukommelſe og 
med den gamle Eiatsraad Schon, fremlokkede en Anekdote af den ene altid en 
Paralell fra den Anden og Tredie og en taus Kreds af Tilherere flokkedes da 
om dem. W. 
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Almindelighed, fordi hans Virkſomhed var ſaa udſtrakt og uafbrudt, 
og det ikke blot ſom Skribent, men ogſaa ſom Menneſke. Om end 
hans Forfatterevne ſank i Priſen, indvirkede han dog ved ſit mundt— 
lige Ord fra Kathedret og i Klubberne paa den opvoxende Slægt, 
ſom gjerne flokkedes om ham, og folte fig fengſlet af hans eiendom— 
melige Vaſen, haus venlige Vid, hans Hoved og hans Kundſkaber, 
Tom gjorde ham afholdt og agtet, hans ſolſomme Hjerte og Begeiſt— 
ring for det Ideelle, hans ſtrengt retſkafne og dog for Glæde og 
Munterhed gabne Gemyt, hans jævne Fordringsloshed, hans imode⸗ 
kommende Broderſind, og den evige Ungdom, ſom han beholdt til ſit 
Yderſte. Men det vaſentligſte litterære Udbytte af haus Liv var 
Dannelſen af den danſke Proſa, ſom han endog berigede med mange 
nye Ord, (f. Er. „Omegn“) der af fig ſelv gik over i Sproget, og 
vori han forſt indforte en naturlig og ægte national Sprogtone, der, 
fri for al Svulft og fremmed Paaheng, viſer fig ſom det reneſte Ud— 
tryk af Folkecharakteren. 

Hvad hans indre Egenſtaber angager, da var han i Livet ſom 
i fine Skrifter et Gemyt af idel Kjerlighed, og „en fkikkelig Mand“ 
1 Ordets bedſte Betydning. Vid og Lune krydrede hans Sinds Blid— 
hed, og paa denne Maade gav felv hans Misfornoielſe fig Luſt. 
Han udmerkede fig ved en uſcdvanlig Godmodighed, Forſonlighed 
og en oſte lykkelig Jovialitet, ved Siden af adſtillig Serhed og En— 
ſidighed, Egenſindighed i Noget og Foranderlighed i Andet. En af 
hans hoieſte Ideer var Venſkabets. Dette Forhold var ham et af 
de helligſte. Derfor var det heller ikke fra hans Side, hvad det ſaa 
hyppig er hos dem, der have en Legion af Venner, en Trivialitet; 
men det var fandt Benffab, inderligt, hengivende, opoffrende. Havde 
han ſaaledes det Held at være Ven fad at ſige af alle dygtige og 
hæderiige Mænd paa hans Tid, faa fortjente han det ogſaa ved den 
urokkelige Troſkab, der var et veſentligt Træf i hans Charakteer, ikke 
blot i Forhold til fine nermeſte Omgangsvenner, men ogſaa udenfor 
denne Kreds, f. Er. ſom Redacteur til ſine Medarbeidere. Han er— 
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klarer ſaaledes uforbeholden i Auledning af en indſendt Artikel, hvor— 
for han var fat under Tiltale, i et Brev til Grev A. P. Bernſtorff, 
at han var faſt befluttet paa at blive den Forpligtelſe tro, ſom han 
i Minerva havde vedkjendt fig: „at bevare Hemmeligheden, endog 
paa ſin Friheds og fit Hoveds Bekoſtning, om faa maatte være, for 
hver anonym Ff. der maatte betroe ham fine Skrifter.“ 

Han var en ſand og begeiſtret Patriot. Han var en af de 
forſte, der indtraadte i det 1801 oprettede Studentercorps, og vedblev 
at være Medlem deraf til fin Dod; han avancerede til Capitain og 
vifte fig Hvert Aar i Mundering ved Monſtringen paa Fælleden. 
Bed Krigens Udbrud 1807 var han flyttet til Byen, og gjorde fine 
Vagter med Studenterne under Bombardementet, dels paa Univer- 
ſitetet, dels paa Rundetaarn. Fadrelandskjcrligheden flukkedes al— 
drig hos ham; den gandede i hans Pen og [aa til Grund fan at 
ſige for enhver af hans Handlinger. Han nærede ſtedſe en ædel, 
ridderlig Folelſe for Damerne, hvilket maaſke ſtod i Forbindelſe med de 
Elemenier af det 18de Aarhundredes Livsanſkuelſer, han optog i fin 
Üdvikling, og ſom ſynes at blive ſjeldnere i det 19de Aarhundrede. 
Endnu visſere er det, at han hos ſin Tidsalders aandige Anforere 
og den Skole, Hvortil han horte, har inddrukket det Ideal af en 
idyllifk Selpſtendighedstilſtand, ſom fjernede ham fra ethvert Brod— 
ſtudium, og lod ham til fin Dod forblive daarlig Forretningsmand, 
frittalende Skribent, gemytlig Vært og — gammel Student. Saa— 
ledes forfægtede han ſtedſe den Grundſctning, „at man ikke maatte 
vente Muſernes Gunſt, naar man bragte dem et delt Hjerte“; men 
han delte dog ſit eget mellem formange af Muſerne. Ligeſom hans 
Skrifter ikke bære Spor af ſynderlig rig eller fkabende Phantaſt, faa 
udmerkede han fig heller ikke i Livet ved en ſterk, overſkuende For— 
ſtand, hvorimod han ofte i Specialunderſogelſe kunde viſe megen 
Skarpfindighed. J det ſelpſtabelige Liv vifte han altid en ſæregen 
Averſion for Diſputer; han trak ſig enten tilbage for en ſaadan, 
eller afbrod den med et vittigt Indfald, en lunefuld Bemarkning. 
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Men Hoveddrivfjæren til hans bedſte Virken, ſom og til hans Svag— 
leder, var en ualmindelig blod og letbevegelig Folelſe, der for ders 
meſte ledede ham rigtig, men vel og ſtundom paa Afveie. Maerk— 
værdig var dog ifær den Troſkab, hvormed han hang ved gamle 
Tilboieligheder, gamle Indtryk og gamle Minder. Den fremtraadte 
ofte hos ham med Bevidſthed endog om det Enſidige deri; men lige 
faa ofte overliſtede den ham uvilkaarlig paa en elſtveerdig og neſten 
rorende Maade, ſom naar han i Erindr. (2, 146) taler om „det 
herlige, henſvundne Aarhundrede.“ J Forbindelſe hermed ſtod maaſkee 
den Mangel paa Pyntelighed, man bemerkede hos R. og hans Ten— 
dents i det Hele til Cynisme, ſom vilde været anſtodelig, naar den 
ikke havde været parret med ſaamegen Bonhommie og Lune. Han 
havde en afgjort Forfjærlighed for fine gamle Kleder, ) og aflagde 
dem ikke uden hoi Nodvendighed. Ja ſelv, naar han efter Huſets 
Orden ſtulde ſkifte Linned, maatte hans Kone ved mangehaande 
ſindrige Paafund bringe ham dertil. Saaledes ffrev hun undertiden 
en eerbodig Anſogning paa et helt Ark Papir, i de formelleſte Ud— 
tryk, om, at det maatte behage Hr. Etatsraaden at modtage og af— 
benytte medfolgende Chemiſe. Naar han var torſtig, tog han det 
forſte det bedſte Glads Vand, uden Henſyn til om det var koldt 
eller gauſte reent, og inden man kunde give ham noget andet, havde 
han allerede drukket det med den Bemeerkning: „det er dog altid 


*) I de fidite Aar af forrige og langt ind i nærværende Aarhundrede 
gik Rahbek altid i morkeblaa Kiole og ditto Fralke. Jeg mindes aldrig 
at have feet ham i Kavai, Chenille, Kappe eller hvad andet, der til forſtjellige 
Tider har været brugt i Stedet for Frakke. En tyk Knortekjep var uadfſkillelig 
fra hans Perſon. Længe endun efter 2den April 1801 bar han ved fentlige 
Lelligheder Studenteruniformen, faa lidet flatterende denne end var for de Fleſte. 
Han havde vverhoved eller yttrede megen Pradilection for det militære Gæren, 
ſtjondt han villigen erkjendte fin Udnelighed dertil; „man gjorde mig ſtrar til 
Officeer“ — ſagde han — „fordi jeg ikke duede til Gemeen.“ Da der, nogle 
Aar for han blev Etatsraad, gik Rygte om at han flulde blive det, yttrede 
han, at en Majorstitel vilde være ham kjerere. W. 
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noget Vaadt!“ En Egenſkab hos ham, ſom han har fkildret i fin 
Fortelling, „den danſte Eneboer“, var ogſaa det, at han ikke taalte, 
at man aflivede noget Huusdyr. Han lod dem leve ligeſom andre 
Menneſker indtil Alderdoms Svaghed gjorde det af med dem. Saa— 
ledes havde han i fit Studerevarelſe et Menageri af fritflyvende 
Kanarifugle. Han havde en gammel Gasſe, ſom blev gal af Alder— 
dom og ſtedſe med Skrig og Bid overfaldt Folk, ſom pasſerede Valdby— 
veien, der gik igjennem hans Gaard. Men trods alle Foreſtillinger 
var han ei at bevæge til at lade dem flagte.“) 

Det er en aldeles falſk Mening, ſom viſt ikke Faa have dannet 
fig ved hans mange Drikkeviſer og hyppige perſonlige Deltagelſe i 
de Gilder, hvor de afbenyttedes, at han ſelv var en pasſioneret 
Ynder af Bacchi Gaver. Tvertimod; ogſaa dette henhoͤrte til hans 
Offere pan Venſkabets Alter. Naar han blev inviteret ud, anſage 
han det, faa meget det end ſtred imod haus Tilboielighed, for fin 
Skyldighed engang imellem at drikke ſig en lille Ruus og ſaaledes 
bidrage til at forhoͤie den felles „broderlige“ Lyſtighed. J disſe 
Selſkaber, ſaavelſom hjemme, pleiede han en Tidlang at vare ſtille 
og tavs, men naar Glasſene eller Thekopperne gik rundt, fik han 
Munden paa Gled, og var ifær uudtommelig i fine Anekdoter fra 
gamle og nyere Tider. At han undertiden fortalte Noget flere 
Gange for de ſamme Tilhorere, holdt Man ham gjerne ülgode. 
En ſtor Del af fin Tid og fine Kræfter opoffrede han i de for— 
ſtiellige Klubber og dramatiſte Selſkaber, hvoraf han var Medlem. 
Men iſer vifte han ſom Frimurer en utrættelig Jver og Virkſomhed. ““) 
ß r ͤ iz 

) Rahbeks Ulyſt til Forandring ſtrakte fig til alle haus Omgivelſer. Der⸗ 
for forfaldt hans ſmukke Hauge, fordi han, ikke engang hvor det var hoiſt nod— 
vendigt, vilde lade noget borttage. Blandt hans Paradoxer var ogſaa den: 
„Jeg hader alle Forandringer, endogſaa til det Bedre.” W. 

*) Rahbek var tidlig bleven Frimurer; ſaavidt vi mindes, optaget i den 
dengang exiſterende Loge i Helfingør, Da han her fungerede ſom Taler, havde han 


i fine yngre Aar flere Gange gaact fra Fredensborg, ja endog fra Kjebenhavn til 
Helſingor, naar der ftulde holdes Loge. Ogſaa i den danſke Loge i Kjøbenhavn 
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En væfentlig Aarſag til de mange hans Navn uværdige Skrif— 
ter, han befordrede til Trykken, var ſom man kan tenke, hans ſtore 
Pengeforbrug, der langt overſteg hans regulære Indtægter. Ikke 
ſjelden laante han efter et flygtigt Gjennemſyn fit Navn til Andres 
ſkjodesloſe Arbeider, ja undertiden fkal han have feet det, uden hans 
Bidende, anbragt paa Titelbladet af en Overſcttelſe eller Sligt. 
Baade han og hans Kone vare daarlige Oekonomer. Deres Tjenſt— 
agtighed og Godgjorenhed var overordentlig og de tenkte ikke paa den 
Dag imorgen. Var en af R.s Vennerſ i Pengeforlegenhed og hen— 
vendte fig til ham om Biſtand, faa ſagde han gjerne: „Jeg troer, 
jeg har Noget derhenne i Skuffen; vil Du ſelv ſee ad, og tage, 
hvad Du behøver”. 

Men Perlen i hans Huusliv var dog hans Camma, hvis 
trofaſte Kjærlighed forſodede ham enhver Livets Bitterhed, og hvis 
Aand var en Prydelſe for Danmarks Kvinder. Det var en mager, 
fiintbygget Dame, af en ſvag Conſtitution, ſom Frederike Brun fang 
ved hendes Dod: 

„Sjclens Klaedebon for fiin, for fjælen 
Var til barſke Luft paa Jord.“ 


Hun havde et meget delt Anſigtsudtryk, ſtjonne ſtore blaa Sine, 
ſtundom lidt melankolſke, men atter muntre og ſpillende, naar Noget 
vakte hendes Lune. Om Dagen fad hun gjerne, ſysſelſat med Las⸗ 
ning eller Tegning, hjemme paa Bakkehuſet. Ogſaa Blomſterhaven 
gav den kyndige Gartnerinde en fjær og ſmuk Beſtjceftigelſe. Saa— 
ledes fee vi hende i Oehlenſchlaegers ſmukke „Vaarelegi“, ſom han 
ſendte hjem fra Udlandet: 

„Lad under Lyrens fortrolige Klang mig ſporge dig Camma, 

Har nu alt tidlige Sol venlig din Hauge beſogt? 


bekledte han ſamme Poſt i mange Aar; og endnu i fine ſenere Aar, gik han, 
i Anledning heraf, uſortreden til Byen, hvergang hans Nerverelſe her var nod— 
vendig. Mange af hans Logetaler ere krykte; ligeledes haves nogle meget ſtjenne 
Murerſange af ham. W. 
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Ligger du alt paa Kune for de purpurviolne Levkoier, 

Som du med flittige Haand planter i Digterens Grund? 

Som du, en ſmilende Dronning liig, fra tyngende Stavnsbaand 

Gierne befrier, Siig, brød Vinterens Fengſel du alt? 

Dufte de fyldige Blommer, de herlige Kroner, ſom nylig 

Matte bag Vinduet flod, frodigt nu op i det Blaa?” 
Og Billedet ſuppleres i det Folgende: 

„Mangen Qvald, naar J eenſomt fad i den fkumrende Deemring, 

Treen jeg da pludſelig midt i Eders ſtudſende Kreds; 

Ned de Bær, ſom af Digteren ſelv, med blottede Tinding, 

Ufertreden var plukt Middags⸗Luen til Trods. 

Under det gjeſtfri Tag ſvandt Aftnen kiol, og Lyæus 

Lokked med qvægende Viln Latter og Munterhed frem.” 
Mod Aften ventede hun paa fin Rahbek, naar han var i Byen, og 
de Venner, der jævnlig beſogte dem. J disſe Aftenſelſtaber og i 
ſine ovennævnte Sysler fandt hun Adfpredelſe nok i den Enſombed, 
der for mangen mindre gehaltfuld Aand vilde været trykkende; thi 
Rahbek tilbragte ſtorſte Delen af Dagen i fit Studerevarelſe eller i 
Byen, og i fin Forfattervirkſomhed taalte han ikke, at man forſtpr— 
rede ham. J Beſiddelſe af en ualmindelig Dannelſe og udbredt 
Bekjendrſkab med de ſtorſte Digtere, med Homer, Shakſpeare, Cervan— 
tes, Arioſt, Byron, var hun gjennem flere Decennier en begeiſtrende 
Muſe for ældre og yngre begavede Mænd. Kaldte Skjcbnen Nogen 
bort, optoges hans Plads i Kredſen ſnart af Andre; men have end 
faſt Utallige for en enkelt Gang været Gjaſter paa Bakkehuſet, faa 
vare de, der jævnlig her ſamledes, dog neppe altfor mange. Til 
disſe horte foruden de tidligere nævnte, og forſtjellige Andre — ſom 
man feer af „Erindringerne“ — Collin, Brondſted, Werlauff, 
Mohl, Ingemann, Thiele, Chr. Winther og Poul Mol— 
ler. Den Sidſte boede endog i nogle Aar paa Bakkehuſet, og 
befandt fig her faa godt, at, naar Nogen ſpurgte ham om, hvorlenge 
han endnu blev boende der, gav han kun det korte og beſtemte Svar: 
„Altid“. Phantaſie til at faſtholde en enkelt Foreſtilling længe og 
grundig, havde Camma, ſom Damer i Almindelighed, ikke. Men 
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hendes Vid og Lune var nopnaaeligt, ifær i den ſeregne Form, hvori 
det fremtraadte. Ofte ſteg det til den ſkalkagtigſte Overgivenhed, og 
naar hendes Aand begyndte ſin Vandring i det forſamlede Selſkab, 
gik det raſk los med den Slags aandrige, undertiden ffarpe, Stik— 
piller, ſom ere en Skrak for Spidsborgere og Udannede, men ſom 
netop bidrage til at krydre Livet og Samtalen for Folk af virkelig 
Dannelſe. Gap nogen af de færde Herrer en Blottelſe, ſtrax „faldt 
hun dem i Flanken mod fine bevingede Vittigheder“ fan hurtig og 
tappert ſom en „Murat med ſit Cavallerie“ “x). Sine Venner og 
Tilhængere drillede hun uophorlig, efterlignede med et ſtuffende Ta— 
lent deres Stemme og Manerer, aflurede dem deres Egenheder, og 
med Hentydning Hertil fik enhver af hendes Gjaſter fit Ogenavn, 
der havde enten en hiſtoriſk, allegoriſk eller en reent overgiven og 
betydningslos Oprindelſe. Men det ffete paa en ſaadan Maade, ar 
Enhver onſkede fig ſligt et Tilnavn. Rahbek ſelv havde naturligviis 
de fleſte. Ved at anvende det ſamme Princip paa en Mængde af 
de ſedvanligſt forekommende Gjenſtande, uddannede hun efterhaanden 
et eget „Bakkehuus-Sprog“, ſom var aldeles uforſtageligt for Uind— 
viede. J bette Sprog brevverlede hun med ſine talrige Venuer og 
Veninder i Kjobenhavn; thi fol» kom hun naſten aldrig til Byeu. 
„Hun lod“, ſom Bifkop Mynſter ſiger i Indledningen til Minde— 
ſtrifterne om Rahbek og hans Kone, „Kjobenhavn komme ud itil ſig“. 
Og der var her „i de dannede Kredſe kun Faa, ſom ikke idetmiudſte 
en eller anden Gang havde været pan Bakkehuſet“. Men, med ſin 
uſcdvanlige Opfattelſeseone og — fax at ſige — Charakter-Hukom— 
melſe, vidſte hun at behandle ſelv dem, der kom ſjeldueſt, ſaaledes, 
at de befandt fig fon hjemme, ſom gamle, daglige Venner. J Mod— 
ſctning til Rahbek havde hun en Tilboielighed til Elegants uden 
Overdaadighed. Hendes dannede Aand kunde ikke andet end meddele 
hendes Huusliv og hele Væren et ſmagfuldt Prg. Men i den 


) Ochlenſchlegers Levnet. 
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egentlige Oekonomi havde hun ſom ſagt ikke Stort at lade R. hore. 
Hun forſtod ikke ved fin egen Kraft at holde Naringsſorgerne alde— 
les borte; men naar de indfandt fig, havde hun en Magt, bedre end 
alt Andet, til atter at jage dem fra Doren; og det var hendes glade 
Hjerte, hendes muntre Sind og den uforanderlige Kjerlighed, hvor— 
med hun hang ved fin gamle Rahbek (han var 15 Aar ældre) og 
bar over med hans Svagheder, Uagtet deres Forſtjellighed i Cha— 
rakter, hun med fin levende Sympathi for det Nærverende, han med 
fin Dvælen ved det Spundne og ſtadige Oppoſition baade for Spog 
og Alvor, mod den mye Tid og dens Anfkuelſer, forte de det lykke— 
ligſte Liv af Verden, idet de tilfulde vidſte at fkatte hinandens For— 
trin. Modſigelſer endtes gjerne med Spog, og da de begge vare 
Fiender af det Trivielle, havde de ophævet Meget af den fædvanlige 
Convenients, og tilſtode fig felv og Andre i den Henſeende, inden 
Anſtandens Grendſer, en Frihed, der for mindre edle Naturer kun— 
de blevet farlig, men ſom gav Livet her den eiendommelige Tillok— 
kelſe, der for alle Deltagere blev uforglemmelig. Men i al denne 
Frihed forncgtede hun ingenſinde den elſkelige Beſkedenhed og Blu⸗ 
færdighed, ſom, da R. paa hendes ſidſte Dage foreleſte hende et 
Ark af „Erindringerne“, bragte hende til at udbryde: „Hvem veed, 
hoormeget man endnu her vil fage at leſe, ſom man kommer til at 
blive rod over?“ Af de i ſamme Skrift hiſt og her meddelte Breve 
lerer man, bedre end af nogen Beſtrivelſe, at fjende det rorende, 
omme og rene Forhold, der for begge viſtnok var Kilden til en 
misundelſesverdig Lykke. 

Hvad Under, at Alle de, der have været indviede i dette Liv, 
ere undtommelige i at fortælle derom, at Tradition og Phantaſt 
gierne fremſtiller det i et idealiſeret Lys, ſom dog ikke maa tenkes 
uden de Mangler og Svagheder, der ledſage al Virkelighed —, og 
at de Digtere, der fra alle Landets Egne beſang Cammas og Rah⸗ 
beks Dod, modtes, ſom i et fælles Midtpunkt, ved den vemodige 
Erindring om hendes venlige Dagligſtue“: ö 
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„De kom og gik, de Aander ſmaa og ſtore, 

Med ſjelfuldt Blik den Tryllerinde ſkued 

De Storſtes Daarſkab og de Mindſtes Verd, 

Men Ingen kom, ſom ei med Fryd beundred 

Det lyſe, muntre lik i Aandens Verden, 

Og Ingen gik, ſom ei med Fryd medtog 

En kjar Erindring om det Liv, her blomſtred.“ (Ingemann.) 


Da hun var dod, var det forbi med Rahbeks Livslyſt. Intet vilde 
ret lykkes ham, Beſogene fra Byen bleve ſjeldnere, og det ſidſte, der 
udfom af hans „Erindringer“, flutter han afbrudt med Göthes Ord: 


„Ach, wer bringt nur eine Stunde 
Jener holden Zeit zurück!“ 


Snart ſtod Bakkehuſet tomt og ode. Den fortrinlige Bogſam— 
ling adſplittedes ved Auction. Bygningen har faget en ny Eier, er 
for en Del nedrevet og Facaden ombygget i modern Smag. Det 
gamle Bakkehuus er forſvundet, det Hjorne, ſom feed paa foran— 
ſtagende Tegning, og hvor R. i Stueetagen havde fit Siudere— 
verelſe (de ovrige Leiligheder udleiede han) — er ſaavidt vides, 
Alt, hvad der er tilbage deraf, og ſelv dette har ikke længer det 
oprindelige, ærværdige, halvforfaldne Udſeende; men — ſom Oehlen— 
ſchleger ſiger i fit Levnet — „den ſkjonne Beliggenhed, den herlige 
Pads, hvorfra man med Sondermarken i Nernheden, ſkuer ud over 
Stad, Hav og Land, forſpinder aldrig. Og i kommende Tider 
vil der dog undertiden trede Menneſker hen paa dette Sted, ſom 
ville ſige: Her paa denne Hoi var det lille danſke Parnas! her 
traf Digterne hinanden og levede mange Aar venlig ſammen, hos 
Philemon og Baucis, naar Bachus perlede i Glasſet, og ſmykkede 
Hyttens Vinduer derudenfor med fine ſpulmende Druer.“ 
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AU 9 

RE 380 ich bleiben ach, ſo gerne 
—— 

Mochte all mein Lebenlang, 

Iſt ein Land im blauer Ferne 

Voller Freud' und Vogelſang. 


Einſam liegt auf Blumenaue 

Dort ein Hüttchen weiß und klein, 
und es wehen immer laue 

Luͤfte durch den grünen Hain. 


Und es ſpringt die kühle Quelle 
Dicht dabei im hohen Wald, 
Und es ſchlingt die Silberwelle 
Rings ſich um den Auſenthalt. 


Ob ich einſt es finden werde, 
Wo, am welchen fernen Strand, 
Oder gar nicht auf der Erde, 
Ach, das iſt mir unbekannt! 
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II. 
Es fallen wie reife Früchte 
Die Freunde von meiner Bruſt, 
Derweil mein Herz iſt traurig 
Und flieht der Frohen Luſt. 


Es fahren wie dürre Blätter 
Die Tage einſam hin, 
Derweil das frohe Leben 
Verſchmäht den trüben Sinn. 


III. 
Die junge Saat im Herzen 
Liegt unter'm Winterſchnee, 
Es kann nicht blüh'n das Leben 
Vor lauter Liebesweh'. 


O Sonne hinter Wolken, 
O mildes Augenlicht, 
Schein wieder und zernichte 
Was mir das Herz erdrückt! 


IV. 
Die Flamme der Muſen, 
Ein heiliger Schmerz, 
Erfüllen den Buſen, 
Erdrücken das Herz. 


Der Schwermuth Gedanken 
Umſchlinget ein Traum, 
Wie Epheu und Ranken 
Im Winter den Baum. 


Der Frühling wird kehren 
Und grünen der Baum, 
Und all dein Begehren 
Ergrünt nur im Traum. 


Gefehlt und gerungen, 
Das haſt du mein Herz, 
Und dir iſt gelungen 
Ein endloſer Schmerz. 


* 


Schwarz, dunkel und trübe 
Sind Himmel und Welt, 
Ein Auge voll Liebe 
Als Stern ſie erhellt. 


Der Stern ſich entzündet 

In leuchtender Pracht, 
Entſchwebt und verſchwindet 
In Dunkel und Nacht. 


Und wer ſich erkohren 
Zum Leitſtern den Schein, 
Der irret verloren, 
Umnachtet, allein. 


Und wer nach dem Funken 
Lang ſtarret hinab, 

Von Herzeleid trunken 

Er taumelt ins Grab. 


Natur. 


Sieh, es iſt nicht ein Gemälde 
Wie im Zimmer an der Wand: 
Dort der Wald und hier die Aue 
Sind nicht von des Künſtlers Hand. 
Dieſe kleine rothe Blume 
Mit dem friſchen grünen Blatt 
Iſt nicht von gefaͤrbter Leinwand 
Wie die Vlumen in der Stadt, — 


So die ſtoltzen Schönen tragen 
Auf dem Buſen und dem Hut', 
Und die nicht vergeh'n und welcken 
Wie dies zarte Blümchen thut, — 

Nicht ſo duften, nicht ſo ſprießen 
Aus dem Morgenthau hervor, 
Und nicht ihre Kelche öffnen 
Wenn die Sonne ſteigt empor. 


Das Meer. 
Es liebt das Meer den Himmel ſo ſehr, 
Den blauen Himmel das wilde Meer. 
Bis auf des Meeres tiefſten Grund 
Thut ſich die Liebe zum Himmel kund. 
Iſt trübe der Himmel von Wolken bedeckt, 


Wird wilder das Meer vom Sturmwind erweckt. 


Iſt heiter der Himmel und lächelt mild, 
Still athmet das Meer, ein Glanzgefild. 
Die Sonne, des Himmels Herz voll Gluth, 
Mit all ihren Strahlen im Meere ruht. 
Und freundlich der Himmelsbogen ſich neigt, 
Nie aber das eilende Meer ihn erreicht. — 
Es liebt das Meer den Himmel fo febr, 
Das wilde, raſtlos fluthende Meer. 


Die Noſenkuospe. 
Die zarte Roſenknospe 
Hat bei der ſtillen Nacht 
Geſprengt die grüne Hülle, 
Und blüh't in voller Pracht. 


Die Sonne ſcheint verdrießlich, 
Sie glaubt es hab' die Nacht, 
Und nicht ihr heißes Glühen, 
Die Roſe roth gemacht. 
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Am Rhein. 
Nur Waſſer entfließet dem Rhein; 
Doch fließt auch im Herbſte der Wein 
Am Rhein von den Reben, 
Und ich wohne neben 
Dem immerhinfließenden Rhein. 


Mein Häuschen liegt Hochheim im Schoos', 
Und nennt man es Hüttchen auch bloß, 
So ſagt doch ein Jeder: 
Der Mann da kennt weder 
Den Neid, noch iſt Kummer ſein Loos. 


Und warum kein Kummer mich drückt? — 
Weil alles ſo herrlich mir glückt, 

Weil Hügel voll Neben 

Und Bäume umgeben 
Mein Häuschen, ſo lieblich geſchmückt. 


Auch hab' ich ein Liebchen ſo hold, 
Mir lieber als Mexico's Gold, 
Die denket ſo ſinnig 
Und liebet ſo innig, 
Und der bin ich wieder ſo hold. 


So lang' d'rum Jahr aus und Jahr ein 
Die Trauben gedeihen am Rhein, 

So lange das Liebchen 

Bewohnet mein Stübchen 
So lang will ich fröhlich auch ſein. 


Allegorie. 
Der grüne Berg im Blumenſchmuck, 
Wo Silberbäche ſpringen, 
Läßt oft von unbekanntem Druck 
Die innern Adern klingen. 


Da ſprengt des Bergmanns ſtarke Hand, 
Mit nie geſtilltem Streben, 

Des Berges grüne Blumenwand, 
Zerftört das Fruͤhlingsleben. 


Er unermüdet grabt und kriecht 
Bis tief zu dunkler Halle, 

Und fördert an das Tageslicht 
Verborgene Metalle. 


Das Auge aber ſchaut durch Nacht: 
Wo fruͤher Blumen ſtunden, 

Da gähnen jetzt aus dunklem Schacht 
Des Berges tiefe Wunden. — 


Die grüne Wand iſt Jugendluſt, 
Metall des Mannes Streben, 

Der Schacht die wehmuthswunde Bruſt 
Im liebeloſen Leben. 


Der Leuchtturm. 
Ein weites Vorgebirge ſich ſtrecket 
Ins endloſe Meer, 
Der Sturm umheult es und wecket 
Die Brandung umher. 


Der Menſchenſohn iſt's, dem es gebühret 
Zu ſchiffen ums Riff. 

Wer aber lenket und führet 
Sein ſchwankendes Schiff? 


Pilot zu ſein die Liebe beſteiget 
Sein pochendes Herz, 
Die Fahrt ſich hebet und neiget 
Durch Wehmuth und Schmerz. 


Hoch ſchäumt die Brandung über die Felſen, 
Es nahet der Kahn, 

Und wilde Wogen ſich wälzen 
Verſchlingend heran. 


Heil dem, den Gegenliebe beglücket! 
Ein leuchtender Thurm, 

Zu dem ſein Auge hinblicket 
Durch Nacht und durch Sturm. 


Voll Muth er fährt, ihm leuchtet die Helle 
Zum himmliſchen Port, 

An aller Seligkeit Schwelle 
Froh landet er dort. 


Der Schwan. 


Sauft auf weitem Meeresſpiegel 
Gleitet hin der junge Schwan, 

Tauchet nicht den ſtarken Flügel 
In die feuchte Wellenbahn. 


Hell ſein ſchneeiges Gefieder, 
Wie der lichte Morgenſtern, 
Schimmert in die Fluthen nieder, 
Strahlet auf der Fläche fern: 


Bis er frei zum Fluge hebet 

Sich empor von dunkler Fluth, 
Auf den ſtarken Schwingen ſchwebet 
In des Morgens Roſengluth. 


Meiner Zukunft dunkle Weite, 
Meines Lebens Wellenbahn, 
Hohe Liebe, o! begleite 

Du ſie wie ein junger Schwan. 


Wie ſein ſchneeiges Gefieder 
Schimmert durch der Fluthen Nacht, 
Leucht aus meinem Geiſte wieder 
All in deiner hehren Pracht! 


Bis im letzten Kampf mir beber 
Durch das Herz der kühle Tod, 
Und auf deinen Schwingen ſchwebet 
Meine Seel' ins Morgenroth! 


Die Schwalbe. 
Zu früh die Schwalbe erwacht 
Von Frühlingsahnung getrieben, 
Durchfliegt die Nacht, 
Und ſucht zur Heimath der Lieben. 


Der Winterſturm ſich erhebt 
Und weht ihr eiſig entgegen; 
Hindurch ſie ſtrebt 

Und ſinkt dem Kampfe erlegen. 


Drauf hat als Warnung erdacht 
Ein kaltberechnender Frommer 
Den Spruch: es macht 

Nicht eine Schwalbe den Sommer. 


Die kühne That und das Wort 
Der Freiheit fahren vergebens 

Im Kampfe fort, 

Und Hohn iſt Dank ihres Strebens. 
Halt aus, mein Vogel, den Flug, 
Und müßteſt ſtarr du erliegen, 

Dir ſey's genug, 

Daß einſt der Frühling wird ſiegen! 


aa fcyttes. C. Mererfen, 


Den Moderloſe, 


Bohmifk Foleeſang. 


„Hos Engle hun ſover, 


Oo Aar kun var Barnet. 
Sommer aldrig tifbage. 


Sin Moder det miſted. 


„See, hiſt under Egen, 
J Jorden hun hviler.” 


Knap tale det kan, for 
Det angſtelig ſporger: 


O Fader, o flig mig ' Da liſted den Lille 
Hvor Moder jeg finder! — y Sig ſagte til Graven, 


Og Jorden opgrov med 
De ſpede ſmaa Fingre. 


Og Taarerne runde 
Paa K iſten dernede. 


„Kjar Moder“, o lad mig 
Dog hore din Stemme!" — 


„Ak Barn, gid jeg kunde, 
Fra Leiet mig reiſe! 


„Din Sorg og din Lengſel 
J Hjertet mig brænder, 


„Gaa til din ny Moder 
Og gjør hende Glæde!” 


— Ak Moder, den nye, 
Hun elfſker mig ikke. 


Det Brod, ſom hun ſkjerer, 
Hun under mig ikke. 


Naar Du gav mig at ſpiſe, 
Fik jeg Smor paa min Skive. 


Naar hun reder mig Haaret, 
Rinder Blod af mit Hoved. 


Du gjorde det ſaa, at 
Jeg ſagte indflumred. 


Du kysſed og klapped 
Mig, mens du mig vaſked. 


Hun jager med Slag mig 
J Kulden til Brenden. 


Hun ſtjalder og bander, 
Naar hun vadſker mine Klader. 


Du gjorde det altid 
Med Sang og med Glade. 


Gid jeg hvilte i Graven, 
Siden Du ei er hos mig! 


„Gaa hjem Barn, befal du 
Til Gud dine Sorger!“ — 


„Ak Moder, bortjag mig 
Ei fra Dig, min Moder! 


„Lad mig blive i Graven, 
Og tat dig omfavne!“ 


Bed Graven, ved Træet, 
Sig Barnet nu lægger. 


Der flyde dets Taarer, 
Til Livet bortflyver. 


Nu græder det aldrig, — 
Det er hug fin Moder. 
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Gregorio. 


En Hoiſang. 


Di er unge: medens Solen ſkinner 
Paa os, gage vi Gade op og ned, 
Synge om de fagre, hulde Kinder, 
Om vort Hjertes forſte Kjerlighed, 
Om al Verdens hele Herlighed. 


Vi har Mod, ſom ingen Magt kan tvinge, 
Ei det knekkes, ſkjondt det boies kan; — 
Saadan boier Du en ſmidig Klinge, 

Men tilbage ſpringer den paaſtand; — 
Vi har Mod og Krafter ſom en Mand. 


Gjennem Orkener ſom Alexander 

Gage vi glade frem imod vort Maal, 
Gjennem Bolgen ligeſom Leander 

Bryde vi — hiſt blusſer der et Baal — 
Hiſt ſtaaer Hero med fin fyldte Skaal! 


Vi er unge: Jordens Sorg forſvinder, 
Til Olympens Gleder gager vor Gang: 
Der vi ſkue ſtraalende Gudinder, 

Lytte til de gyldne Begres Klang 

Og det fulde Hjertes høie Sang. 


Til Profesfor H. N. Clauſen, 


Aarsdagen efter Falkeltoget 1811. 


Hufker Du en Vinterkvald ifjor, 

Medens alle klare Stjerner vinked, 

Sneen knittred paa den frosne Jord, 

Maanens Glands i tuſind Straaler blinked? — 


Da blev Studiegaardens Aften Dag; 
Stolt den fkued fine Ungerſvende: 
Paa vor Mund var Sangens Tonelag 
Og de ſterke Blus vi bar i Haende. 


Du fra Folkets Raad var kommen hjem, — 
Folkets Mand, ſom leged ei med Sværdet ; 
Nei, Du rorte det med Fynd og Klem, 
Saa at Fjenden maallos veg forferdet. 


Hvert dit Ord om Fadres frie Land, 
Der af Fjendehaand blev haardt antaſtet, 
Var en ſuſende, en blodrod Brand, 
Som Du i vort Hjertes Dybde kaſted. 


End vi horte Ingen, der ſom Du 

Forte Ordet for vor elſtte Moder; 
Derfor ſtode vi omkring dig nu, 

Takked Dig, vor edle, gæve Broder. — 


Denne Jul ei hore vi din Roſt, 

See Dig ikke mellem os herhjemme, 
Men ſom hellig Lue i vort Bryſt 

Skal din Tankes Ild vi trofaſt gjemme. 


Hil Dig hvor du gager! dit Minde har 
Liv og Glands ſom Stjernerne, der tindre, 
Som en nordiſk Vinter, ſterk og klar, 
Der har Vaarens Spirer i fir Indre. 
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Harald Haarderaade. 


Paa Stikleſtad Kong Olaf ſtod 
Med ſine Kæmper ſterke, 

Og Korſets Tegn den Herre god 
Bod være Skjoldemerke. 


Han bad hoer Wand gaae freidigt frem 
Og gjøre lyſt i Striden — 
„Men Broder Harald ſtal gage hjem; 
Han er for ung og liden.” 


Da ſvared han med Smil paa Kind, 
Saa troſt og uforferdet: 

„Er jeg ei vaabenfor, faa bind 

Mig Haanden faſt til Sverdet.“ — 


En Chriſten maa ei vere ſeen, 
Hvad Godt han kan, at virke; 
Thi Gud ſeer og den lille Sten, 
Som lægges til hans Kirke. 


Willemoes. 


Lord Nelſon hos Prinds Fredrik ſad 
Og tingede om Freden, 

Og priſte høit den Kamperad 

Han nys forlod paa Rheden; 

Men fremfor Alle gjaldt hans Ros 
Den unge Lieutnant Willemoes, 

Thi Willemoes ſtod ſom en Helt 

J Slaget pan Rheden. 


Med ſer Kanoner Lag paa Lag 
Han Nelſons Snekke ſendte, 
For Kugleregn og Ildens Brag 
Han ikke Ryggen vendte, 
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Han laa faa godt og ſyntes ei, 
At det var verdt ar gage fin Vei 
Nei, Willemoes ſtod ſom en Mand 
J Slaget paa Rheden. 


Og Nelſon glemte ei, hvor mut 
De ſer Kanoner fnakked, 

Han favnede den tappre Gut, 

Som knap for Wren takked. 

„Ja, var jeg Konge” raabte han, 
„Da blev han Admiral paaſtand, — 
„Thi Willemoes ſtod ſom en Mand 
„J Slaget paa Rheden.“ 


„Det gaaer ei an,“ lod Fredriks Ord, 
„Hvis ſaadan jeg betaler 

„Hver vakker Gut, bli'r der ombord 
„For mange Admiraler! 

„Vi fik flet ingen Lieutnant da; 

„Og hvor fik vi Captainer fra? 
„Hver Danſk var jo en Willemoes 
„J Slaget pan Rheden.“ 


Whiſtpartiet. 


Hvor lenges jeg efter min Frue at fee, 
Min inviterende Makker, 

At nikke til mig, hoverende lee, 

At dele med mig ſit Vel og ſin Vee, 
Sine raſke Attaquer. 


Hvor jeg er lykkelig, hvor jeg er glad, 
Naar Fruen ſidder og regner, 

Naar hendes Tanker gage frem paa Rad, 
Og Haanden udflynger der ſeirende Blad, 
Saa at Fjenden henſegner. 


Selv jeg, hendes Makker, mit Vanefaar ff 
Og maatte jo falde; 

Thi mens vi tog hjem ti, elleve Stik, 
Var der knuſende Velde i hendes Blik, 
Og de ramte mig alle. 


Van Gaden. 


Glad ſom en Hyrde, naar han omringes af Hjordenes Dandſe, 
Glad ſom en Skytte, der ftaaer mellem det flygtige Vildt, 

Glad ſom en Sanger, der har foran fig det duftende Bager, 

Glad jeg ſtandſed min Gang, Pigerne gik mig forbi. 

En var ſom Lammet i Engen, en Anden ſom Vildtet paa Marken, 
En ſom den ydmyge Blomſt, En ſom den brufende Vin; 

En ſom en Skjoldmo gik frem, En fvæved i Dands over Jorden, 
Leben ſom Roſen var rod, Oiet var hvaſt ſom en Torn. 

Glad jeg vandred derfra, ja let og lyſtig ſom Fuglen, 

Naar den fra Skovenes Fryd løftes mod Himmelen høit. 


Et Mode. 


O hvor let og rank og ſtolt hun fvæver, 
Da hun forſte Gang mig kom imode! 
Under hvilke Stjerner end jeg leved, 
Sage jeg aldrig flig en Sol at glode. 


Serten Vintres klare Snee jeg ſkued 
Skinnende pan Skuldre og paa Hænder, 
Sexten Somres milde Afglands lued 
Glodende paa hendes Mund og Kinder. 
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Hun var ſtraalende ſom Nattens Fakkel, 
Livets Segl hun havde paa ſin Pande, 
Hun var rig ſom Orknens Tabernakel, 
Sod ſom Hjemmets Sprog i fjerne Lande. 


Da jeg horte hendes Stemme klinge, 
Gryed frem den friffe Morgentime: 
Lerken ſage jeg fig mod Himlen fvinge, 
Og jeg herte Byens Klokker kime! 


Billet-donx. 


Jeg kjender dig mellem Tuſind, 
Fortryllende Veninde! 

Set, hvor du vil, mig et Stævne, 
Jeg ſtal dig vel finde. 


Paa Klampenborg og Tivoli, 
Mens Tuſind er derinde, 
Paa Langelinie, paa Volden, 
Jeg ſtal dig vel finde. 


Paa Gangen fkal jeg dig Fjende, 
Du kneiſende, ranke Kvinde! 

Din Skjonhed faa vide ſtraaler, — 
Jeg ſtal dig vel finde. 


For en Sikkerhed dog jeg beder, 
Min yudige Veninde, 

Tag Hatten og Schawlet, jeg kjender, 
Da — ſtal jeg dig finde! 
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Skizzer af Folkelivet, 


ved ÜUdgiveren. 


I. 
Tandsbyvirtuoſen. 
Niarlighed er en Ting, ſom mt har været erfaret, ſtuderet og 


beſtrevet faa længe Verden har ſtaget, den har været behandlet af 
Philoſopher, lyriſke og dramatiſke Digtere, ſamt Romanforfattere, faa 


man ſkulde troe, at hele Verden forlængft var kommen paa det Rene 
med, hvad den egentlig er, ja, at i vore oplyſte Dage det mindſte 
Barn maatte kunne ſtage paa eet Been og opremſe den udenad med 
alle dens Symptomer, alle dens Indtryk og ÜUdtryk hos de menne— 
ffelige Individer, lige fra det forſte dybe lonlige Suk, den forſte 
ridderlige Begeiſtring, den forſte glodende Ild i Blodet, indtil det 
Stilllebensſtykke, hvor den udaander i — en gemytlig Gaben. Og 
dog er det aldeles ikke faa. Saa meget der end er talt og ſkrevet 
om Kjarligheden, mage vi tilſtage, at vi den Dag idag ikke have 
bragt det videre med at begribe deu, end vore Leger, naar de ville 
være ganffe ærlige, med de medieinſke Syſtemer, og deres Anvendelſe 
i indvortes Tilfælde. Grunden er meget ſimpel; det er nemlig den, 
at Kjerligheden ikke er een, men mangfoldig, at hverken den, eller 
meget Andet, ſom man gjerne vil bilde os ind, lader ſig bringe 
i Syſtem og Regel, da den har netop ligeſaamange Undtagelſer, ſom 
der fodes Menneſker. Nogle anfalder den tidlig, Andre ſeent, Nogle 
gior den glade, lykkelige, ſalige oſv., Andre gjor den nedſlagne, me— 
lankolſke, evig ulykkelige — pan kortere eller længere Tid; Nogle 
gior den ſtolte, Andre ydmyge, Nogle ſtyrker den, Andre fvælfer den. 
Nogle gjor den lærde, dydige, ſtaffer dem Preſtekald oſv., Andre 
gior den til Dogenigter og Peberſvende for Hele Livet. Hos Nogle 
ſlager den fig ban Halſen, faa de henfalde til Drik. Hos Nogle 
ſlager den fig paa Hovedet, hos Andre igjen paa Hjertet; de forſte 
blive, hvad man falder gale, de ſidſte blive Poeter. Enkelte udmer— 
kede Exemplarer kunne blive begge Dele, og dette var f. Ex. Til— 
fældet med Chriſten Skolemeſter. 


For nogle Aar ſiden kom jeg paa en lille Landreiſe til en Egn 
af Sjælland, hvor jeg engang havde havt Familie, og tidligere til 
bragt adſtillige Ferier. Jeg benyttede Leiligheden til at gjore et 
Par Valfarter tilfods, for at gjenſce nogle af de Steder, hvortil 
en eller anden Erindring kuyttede ſig. 
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Det var henimod Aften, da jeg nærmede mig en Landsbykro. 
Jeg bemærfede her en paa en Sognedag ufædvanlig Forſamling af 
Folk, der ſyntes at være i meer end almindelig opromt Stemning. 
J et Hjorne af Gaarden ſtod et Aſel med Træfadel bundet, og 
inde fra Kroſtuen lod Toner af et Inſtrument, ſom jeg ikke vidſte 
at ſammenligne med Noget. Det var aabenbart en Art Stryge— 
inſtrument, der blev bearbeidet; men de Toner, Kunſtneren vidſte 
at aflokke det, vare faa langt fra at kunne kaldes Kunſtpreſtationer, 
at de ſnarere vare en Slags vilde Naturlyde. Dog ſyntes han at 
forſmage Efterligningen af noget enkelt Naturphanomen; det, han 
frembragte, var ſom en Blanding af Stormens Tuden, Kattens 
Miauen, Froernes Kvak og en Gleutes eller Ugles uhyggelige Skrig. 

Stuen var faa fuld af Menneſker, at ikke fleer kunde komme 
ind, ja der ſtod endog en „Queue“ langt ud ad Doren. Jeg traadte 
til, og ſpurgte, hvad her var paaferde. 

„Ih, det er jo det gale Skolemeſter,“ ſparede man mig. Da 
jeg gjorde Mine til at ville derind, var man faa artig at gjore 
Plads for mig, faa jeg netop kom indenfor Doren. Der ſage jeg 
da pan en Bænk i Stuens overſte Ende en Figur, ſom vaufſkelig 
lader fig beſkrive bedre, end ved foranſtagende Tegning. Mellem 
Benene holdt han en Contrabas af gammeldags Façon, af dem, 
ſom have en Fod til at ſtage pan og ſpadſere med. Et Riis ſtak 
op af hans Lomme. Pag Bordet foran ham ſtod Smorrebrod, 
en Snaps og et Krus Sl. Af og til tog han en Slurk af det 
ſidſte, og begyndte faa atter at phantaſere paa Inſtrumentet, ider 
han gjorde de ſelſomſte Geberder. Undertiden frembragte han vir— 
kelig en Tone, ſom havde noget beſynderligt Gribende, men den af— 
brodes ſtrar af de originaleſte Disſonaniſer. Naar han pauſerede, 
lagde han Buen paa Skulderen eller paa Nœſen, ſom om han grub— 
lede paa Noget, der hævede ham hoit op over det Publikum, ſom 
omringede ham. De, der tiltalte ham, fik kun korte og afbrudte 
Svar; undertiden pasſede Svaret flet ikke, og den hele Forſamling 


brud da ud i et Latterdjor. Dette var Signal for Bonderpiger og 
Drenge til at firere og drille ham paa alle mulige Maader, dog 
dreiede Talen fig ifær om Kjereſteri, og de udgode i den Retning et 
rigt Maal af de Vittigheder, der er denne Klasſe af Samfundet 
egen. Men han vardigede dem ingen ſynderlig Opmerkſomhed, 
han ſyntes neppe at hore, hvad de ſagde. Kom nogen af Bornene 
ham for nær, truede han dem med Riſet, og gav dem et Rap, om 
han kunde nage. Undertiden gjorde han pludſelig et fax barokt 
og kraftigt Strog paa Basſen, at de Narmeſte bleve engſtelige og 
fore et Par Skridt tilbage. Tilſidſt traadte en raſk Knos frem, 
puffede en ung Pige i Siden, ſom ſtod hos ham, og ſagde i en 
artig indſmigrende Tone: „Aa, Skolemeſter! ſyng dog den Viſe, 
Di har digtet om Doresſes foſte Inklination; hun var nok af de 
Fornemme?“ — — „Hm!“ ſagde Skolemeſteren, og hans Mund 
fortrak fig til et ſerdeles blidt og bredt Smiil. Javiſt, javiſt! 
hm, hin, ja det var en nydelig — Viſe!“ ſagde han, nikkede med Ho 
vedet og ſlog Takt mod Steugulvet med de fvære Skohcle. Derpaa 
begyndte han, idet han accompagnerede ſig omtrent en Oktav dybere 
paa Basſen, og fang med en bregende Stemme Folgende: 
Ak kjære føde Enlighed, Du eſt faa rolig, naar 
Man ei af noget Andet veed, end man fin Fede fager, 


Ret for fig ſelv i Rolighed, og Andet agter ei derved, 
End at fig ſelv forſynet fane, og derved la'r det fane. 


Men det mit Sind behagte ei, i Enlighed at gaae, 

Thl jeg nu alt en anden Vei mig har begivet paa. 

Det mig forvoldte denne Gang, det var kun Elſkovs Drift og Tvang, 
Som i mit Hjerte inderlig, un brændte uden Svig. — 


Om Somren Alt var frydefuld, jeg gik i gronne Lund, 

Og tenkte faa, at jeg vel fuld? ved tidlig Morgenſtund 
Nok finde min Veninde fljen, og ſid'n med heude her i Lon 
Forneie mig en liden Tid, ſom kan fordrive Qvid. 


Jeg gik til Solen den opſtod, eg Tiden faldt mig lang; 
Den yndig Nattergaler led mig høre der fir Sang. 
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Derneſt de andre Fugle ſmaa fornoiligen fig lod forſtaae, 
Saa det mit Sind fornoiede, tilfreds og ſtillede. 


Men Tiden blev mig atter lang, derfor jeg ilede, 

Eg gik faa udi Længfels Tvang, imellem Træerne. — 

Jeg kom da til en deilig Plet, ſom var med Linde ſtjout befæt, 
Og nedentil, ved deres Rod, der ſmukke Roſer ſtod. — 


De Lillier er jaa deilige, de voxed ogſaa her, 

Alting var frydefuldt at fee, faa det var lyſtigt der. 

De Blomſter gav en liflig Lugt, og alting var faa net og ſmukt, 
Saa det forneiede mit Sind og tog mit Hjerte ind. 


Jeg ff nu og tilſidſt at ſee min Ben faa mild og ſod: 
Hun fad mibt iblandt Blomſterne, alt ſom en Roſe rod. 
Jeg blev da glad udi mit Sind, og flog alt Andet bort i Lind. 
Jeg ſtrax til hende monde gage, det hun og gjerne ſaae. 


Hun hilſed mig i Venllghed, og tog mig el fit Favn; 

Hun kyſte mig af Kjærlighed og nævnte mig ved Navn. 
Hun ſagde at hun længtes ſvar, fordi jeg ei hos hende var; 
Thi ſamme Lengſel, ſom jeg bar, til hende kommen var. 


Skjondt alle Ting fornøilig var udi den grønne Lund, 
Kund' det dog ei den Lengſel ſpar fordrive nogen Stund, 
Som havde i vort Hjerte Sted, førend vi her i Kjærlighed 
Hverandre ſiden fik at ſee, med ſtor Fornsgielſe. 


Hun prydet var med Deilighed, faa det var Lyſt at fee. 
Jeg ſaae at gtefjærlighed af SOinen' ſtinnede. 

Ja hun var ganffe overalt udi faa ypperlig Geſtalt, 
Saa at jeg i Forundring faldt, ret ganſke overalt. 


Der vi nu gik ſpadſerende, alt paa den grønne Jord, 
Vi da med flor Fornsielſe hverandre Troſkab ſvor. 

Vi vil nu mens vi lever her, hinanden ſtedſe have Fjær, 
J ſand fortrolig Kjærlighed, Forngielſe og Fred. — 


Denne lange Viſe fang han i halv ſiallandſk, Halv jydſt Dia⸗ 
lekt, uafbrudt, uden at gjore Ophold mellem Verſene; undertiden 
bar Foredraget Prag af en virkelig Folelſe, ſom ſeierrig ſteg frem 
af Formens burleſke Sammenſurium, og i Ordene var der, fom' man 
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vil fee, Glimt af en Naivitet og Inderlighed, en Slags Nauurpoeſi, ſom 
man ellers ſjelden eller aldrig treffer i vor Almues nyere digteriſte 
Udgydelſer. Derfor loe de Tilſtedevcrende ogſaa ſtadig af de naive 
og virkelig ſmukke Steder i Viſen. Men alt ſom han fang, grebes 
jeg uvilkaarlig af Medlidenhed med Virtuoſen, og jeg troer, at 
ſielden den meſt fuldendte Formpoeſie har gjort et fan dybt Ind— 
tryf paa mig. Bar det blot Ordene felv, der tiltalte mig, eller var 
det dette Oprindelige, Rhapſodcagtige i Foredraget, det, hvorved ethvert 
Digt forſt gjor fin fulde Virkning, — at Text og Muſik var ſammen⸗ 
ſmeltet i Improviſatorens Perſon? Jeg veed det ikke ret; men der 
var endnu en ganffe anden Folelſe, ſom ved denne Leilighed opſtod 
hos mig. Der var mig meer og meer noget Bekjendt ved denne 
Perſon, det var mig, ſom om jeg engang tidligere ſkulde have kjendt 
disſe Trek og denne Stemme. Jeg crindrede mig pludſelig en 
Figur fra mine Barndomsaar, med hvem han havde en ſlagende 
Lighed, men tillige en afgjort Ulighed. Dog, da jeg af en Kropige 
horte, at han var kommen herover fra Jylland, var jeg ikke længer 
i Tvivl om, at jeg ikke blot havde kjendt ham, men endog i mange 
Aar beſiddet et authentifk Manuſkript fra hans Haand, et virkeligt 
Curioſum, ſom ogſaa ffal blive meddeelt. 


Min Tante Line condilionerede for en Snes Aar ſiden ſom 
Husjomfru i en Preſtegaard i Jylland. Praſten og haus Kone 
vare unge Folk, Madamen havde en yngre Sufter hos fig, og de omgik— 
kes med alle Egnens Familier. Da det ikke var langt fra mit 
Hjem, kom jeg der ofte i Beſog og tilbragte undertiden hele Uger. 
Til Huſets daglige Gjæfter horte en Subftitut hos Degnen (hvilket Embede 
endnu dengang var forenet med Skolelcrerens), et ungt Menneſke, 
der bibragte Bræftens Born Begyndelſesgrundene af Skolevidenſta— 
berne. Det var en mager, langbenet, vderſt pedantiſk og naragtig 
Perſon, i fit dre ſtiv og keitet, men forovrigt det bedſte eg tjenſt— 
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villigſte Menneſke af Verden. Han var en Bondefon, Havde forft 
været i Lære hos en Landsbyſkræder, og var engang i Meſterens 
Forfald kommen til at arbeide paa en Herregaard. Her var man 
bleven opmarkſom paa hans underlige Virſen, ſom rigtignok ikke var 
til Fremme for Arbeidet, da det iſer yttrede fig i en overordentlig 
Laſelyſt. Naar han kunde tilliſte fig en Bog, ligemeget hvilken, 
tog han den med op paa Bordet, og naar han troede fig ubemer— 
fer, lod han Naalen Hvile og fordybede fig ganſte i Studierne. 
Herremanden var en godmodig Mand, og iſtedetfor at tage ham 
hans Forſommelighed ilde op, tilbud han at lade ham paa fin Reg— 
ning underviſe hos Stedets Degn, for at han maafkee med Tiden 
kunde blive Seminariſt; og i faa Aar uddannede han fig ſaavidt, 
at han forelobig kunde erhverve fig Ophold og practiſk Svelſe ſom 
Subſtitut hos de Skolelcrere, der vare velhavende og magelige nok 
til at holde en ſaadan. 

Naar Timen var forbi — jeg var nogle Aar ældre end Pre— 
ſtens Born, og deltog derfor ikke i Undervisningen — var det altid 
en Feſt for mig; thi Chriſten (Chriſten Skolemeſter, ſom han ſiden 
kom til at hedde) kom da med Bornene ned i Stuen og ſpiſte Af— 
tensmad; naar vi havde nye Böger, leſte han hoit, men enten han 
læfte eller ikke læfte, var det nu engang bleven til en Vane, at han 
ſtulde være Skive for de Bornes Lyſtighed, Hvori jeg naturligvis 
efter Evne tog Del. J Forbindelſe med fin meget ſtore Skikkelighed 
og en Lyſtighed, ſom kledte ham hoiſt pudſerligt, beſad han en 
umaadelig Indbildſthed eller Selpfolelſe, der forhindrede ham i at 
marke, hvorledes han var til Nar. Anledningen hertil var blandt 
Andet den naturligvis meget ufuldſtendige Dannelſe, hvoraf han 
paa fin Viis var ſtolt; hvert Sieblik anbragte han Sententſer af 
fin hoiſt blandede Læsning, og ifær var han utrættelig i ved enhver 
Leilighed og med en Hukommelſe, ſom grendſede til det Utrolige, at 
citere Bibelſteder. Men fornemmelig var det den umiskjendelige 
Tilboielighed, han havde fattet for min Tante, og den Maade, 
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hvorpaa han yttrede den, der udſatte ham for vore Drillerier. Hun 
bidrog fra ſin Side dertil ved at lade ſom hun fandt Behag i hans 
Hylding, og han maatte ſaaledes ſnart falde paa den Tro, at hun 
var dodelig forelſket i ham. Men med al hans Naragtighed maatte 
vi dog Alle holde af ham for den Taalmodighed, hvormed han, 
ſtjondt i Grunden af et levende og heftigt Temperament, fandt 
fig i Alt hus os, og ſelv naar vi gik ſaavidt, at han mer⸗ 
kede Noget, var han for godmodig til at fatte Nag eller ſoge at 
hævne fig; Alt var forbi med den forſte Opbrusning. Derved bleve 
Angrebene efterhaanden ſtedſe kaadere, vi gik efter ham, talte efter 
ham, (han ſogte altid at bringe fin Udtale faa ner Skriflſproget 
ſom muligt), anvendte Bibelſprog paa hans Mancer, i hans egen 
Nerverelſe. Maaſtee troſtede han fig med, at det var Misundelſe 
over den Gunſt, han nod hos Huſets ſmukkeſte Dame. 

Nogen Tid efter kom min Taute bort, og tog hjem til fin Fa— 
milie. Haus Undſeelighed, hans lidet indbringende Stilling, iillige— 
med Forvisningen om hendes Gjenkjerlighed, havde vel hidiil afholdt 
ham fra en formelig Erklering; dog var der endnun et Baand imel— 
lem dem. For ſin Afreiſe havde hun nemlig bedet ham om, at af— 
ſtrive hende en Kogebog — thi i Jylland auſees trykte Kogeboger 
for en Luxusartikel — og han havde ſaaledes Anledning til at be— 
ſoge hende, naar den var færdig. Der gik imidlertid et halvt Aars 
Tid, uden at Chriſten Subſtitut indfandt fig. Hun tilffrev ham 
da for Spog ct Brev, hvori hun for at indjage ham en lille Sfræf, 
ſtjendte pan ham for hans Forſommelighed, og i beſtemte Ildtryk 
forlangte Kogebogen ſtrax tilſendt, enten den faa var færdig eller 
ikke. Dette tog han for bogſtavelig Alvor, og ſendte hende den 
halvfeerdige Kogebog med folgende Skrivelſe, ſom jeg feer mig i 
Stand til at meddele med diplomatiſk Noiagtighed, da jeg netop kom 
tidsnok til at redde dette Aetſtykke engang, ligeſom hun vilde klippe 
det ifm til et Monſter: 


A 
Rø 


Hoiſterede! Ap. den 29. Juli 1823. 

J dybeſte Pdmyghed (thi ſalige ere de Pͤmyge ſiger Skriften etc.) 
ter jeg kun lade et Par Ord indlobe med hosfolgende Kogebog — og — 
i hvilke jeg billigen maa for Samvlttighedens Skyld, (2 Cor. 1, 12) An⸗ 
det overſcet, aſtvinges til den allerdybeſte Afbigt og Bodferdighed; det er 
om Bonhorelſe og Synds Forladelſe, fordi Deres Kogebog ikke alene har 
lagt hes mig i en uhyre Tid men!! ſom verre er, den er bleven det 
ſamme, ſem den var da De kjere Jomfrue! forlod vore Grendſer. Alt— 
faa iffe færdig. — Det er vel unegtelig en uſlettelig Skam af mig; men 
Gode!! fordom mig dog ikke. — Dommer ikke, ſiger Herren, etc. 

Jeg har ſandelig meget at anfere til min Undſtyldning, — 
maatte det kun finde Gehor hos Deres Agtverdighed. — Hor kuns 
nu! Kort efter Mai blev det mig paalagt at holde Skole 3 Dage ngent⸗ 
lig i Helſtrup, og bette gav Anledningen til Hundrede Speculativer og 
fordoblende Arbeider. — Bryllupper, Baſler, Begravelſer og meget Mere 
eſter mit Embedes Medfor har hele Sommer-Perloden betaget mig Tiden, 
jaa ner, at jeg ikke har kunnet havt Leilighed til at beſege kjerkomne 
Gjenſtande (Venner): ja ikke engang kunnet roge mig en fuldkommen Pige 
Tobak. Holdt Holdt!! jeg meente rigtig Pibe Tobak. — Ja at ffrive 
mere af denne Undſtynings materie veed jeg vil fede Dem, hvorover Reſten 
ſtal forbigaaes. Thi vi fulde ikke bruge overflødige Ord ſom Hedningerne 
der mene at de blive bonherte, naar de bruge ctr. — Dette kan 
ſtee, at De vil ſperge, — Hvorfor blev ermeldte Kogebog liggende faa 
længe, da jeg ingen Leilighed havde til at faae den afſtreven. Men 
gjør De elffelige Jomfrue fig dette Sporgsmaal? vil da ikke Svaret — 
jammerlig nok — falde af fig ſelv, naar De kun blot erindrer, at Bogen 
er det eneſte Legemtlig Vaſen, ſom jeg har til en ſtille Erindring om 
Dem. — Nu jeg vaa Forlangende nodes fil at udlevere den, beholder jeg 
kun blot en tom melankolffk Tanke igjen til Minde om Dem og Deres na— 
turlige Egenheder. Sorgeligt nok; men faa er Verden. Tak for den Tid, 
De ved Deres Narvarelſe i behagelig Omgang deelte, til en ſkjon og be— 
hagelig Interesſe. Gid enhver Time maatte faa lykkelig henbringes, 
ſom disſe, da Romanerne var Gjenſtand for Underholdningen. — Aldrig 
kunde jeg blive ferdig hvis Papiret ikke bed det; men da det erindrer 
mig om Enden, maa jeg dog tenke paa ſamme. — Vi havde en Faſt 
her forleden Dag i Anledning af vor C. Anderſens Kirkebeſog. — Hans 
Baſel var liig Vilhelms ifjor. — Gretha Hanſen er doet i disſe Dage. 

J Erindringen af de gyldne Ord, at der er ſtorre Glæde blandt 
Englene over en Synder, ſom etc., forbliver jeg Deres elſfelige Veſeus!! 


oa W 7 
J dybeſte Underdanighed Ehriften Pederſen. 


Men ſnart fif han Andet at tænfe paa, end ſine „tomme, mes 
lankolſfkfe Tanker“. Praſten tog fig alvorlig af ham, og ved flere 
formuende Folks Biſtand lykkedes det ham at fage Chriſten paa 
Seminariet. Med fin ypperlige Hukommelſe og den Jernflid, der 
var ham egen, kunde hau let i den beſtemte Tid erholde ſin Examen 
med Charakteren „meget duelig“. Ved Siden af de boglige Stu— 
dier havde han desuden havt Sid nok til at uddanne fit muſikalſke 
Talent, der hidtil kun havde viiſt ſig om Sondagen i Kirken, hvor 
han med fin ſkingrende Diffant ſtedſe havde overdovet ſelv de meeſt 
pibende Sopraner blandt Bonderkonerne. For den, der yttrer Lyſt 
og Anlæg, er der paa Seminarierne desuden ſorget for Undervisning 
paa et Inſtrument. Jeg veed ikke, om det var paa Grund af Kon— 
traſten til hans egen Sangſtemme, eller fordi Tilfældet ſpillede ham 
en gammel Bas i Hande, ſom havde tilhort en omvandrende Wu 
ſikant; nok, at han valgte dette Inſtrument. Da han kom tilbage, 
gav han jævnlig fine Venner og Velyndere Prover paa fin Fer— 
dighed, og da Trommehinden i det nordlige Jyllands barſke Klima 
er ligeſaa ſterkt, ſom den muſtkalſke Kritik ſvagt udviklet, vakte hans 
Foredrag: almindeligt Vifald. Ogſaa havde han efter de Monſtre, 
han traf i Seminariets Bibliothek, begyndt at ſtrive Vers, og hans 
Mute fandt ſnart ved Brylluper, Barfler ofv. Leilighed til at pro— 
ducere ſig i en Lyrik, der fuldkomment fvarcde til den Prove, vi 
have ſeet af hans Proſa. 

Nu ſyntes Tiden at være kommen til at fætte Kronen paa 
hans Lykke. Han aflagde et Beſog pan Gaarden hos min Tantes 
Forcldre. J en vis Henſcende var hans Naragtighed vel forſpun— 
den, men havde taget en Del af Godmodigheden med fig; i andre 
Henſeender traadte den enduu grellere frem derved, at den ved hans 
tiltagne Selvfolelſe havde faget mere Methode og en Slags ſyſte— 
matiſt Conſiſtents. Hans Folelſer vare imidlertid uforandrede. J 
Haven, hvor Stikkelsbœrrene juſt vare modne, traf han en Dag 
min Tante alene, og, da han havde forfriſtet ſig tilſtrakkelig med 
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Stikkelsber, friede han til hende. Hun har formodentlig givet ham 
et ubeſtemt, undvigende Svar, hvilket han dog udlagde til fin For— 
del, og betragtede fig nu iffe blot i Tankerne ſom forlovet, til ſtor For— 
nvielſe for alle dem, der ci vare Part i Sagen. De beſtyrkede 
ham en Tidlang i hans Formening, og vedbleve faa længe paa 
Skromt at drille Tante Line med den Lidenſkab, ſom de paaſtode, 
hun kun af utidigt Snerperi vilde ſtjule, til hun tilſidſt i fin For— 
tvivlelſe lod Yttringer falde, der aabnede Oinene paa den ſtakkels 
Chriſten. Iſtedenfor at man nu fkulde have befrygtet en hidſig 
Scene af ham, ſyntes han flet ikke at være forbittret; han antog 
mere Udtrykket af en ſtille Reſignation, blev meget taus og nedflagen, 
men ſkiltes forovrig i al Venſkabelighed fra Familien. 

Han ſyntes nu alene at ville leve for fine Borgerpligter. Da 
han virkelig beſad Duelighed og Iver i ſit Fag, faldt der ham ikke 
vanſteligt at erholde Anſættelſe ſom Skolelærer i et temmelig velha— 
vende Sogn. Her gik det uu en Tidlang ret godt; dog begyndte 
man efterhaanden at ſpore en merkelig Distraction hos ham. Under— 
tiden talte hau hoit med fig ſelv i Skolen, undertiden blev han ſid— 
dende i fir egen Stue og ſpillede paa fin Bas længe efter, at alle 
Bornene vare ſamlede. Praſten gav ham en mild Paamindelſe; 
men det ſtod ikke langer i Chriſtens Magt at vare anderledes. 
Undertiden kom der en ſaadan Uro over ham, at han ikke kunde 
blive hjemme. Han drog da ud i Landet, mange Miil omkring, 
og blev borte i hele Uger. Naar han kom til Folk, ſom han kjendte, 
indkvarterede han ſig gjerne i nogle Dage hos dem ſom en Mand, 
der i Et og Alt var tin egen Herre, og viſte fig fædvanlig ganfke 
opromt dog fornuftig. Paa ſaadanne Fodtoure kom han ogſaa under— 
tiden til mine Foraldre. Jeg erindrer endnu, hvorledes han kunde 
gage hele Timer med ſtore Skridt fra det ene Hjorne i Stuen til 
det andet, og tale med min Fader. Paa mig gjorde han naſten ct 
uhyggeligt Indtryk, hans Been vare, ſyntes mig, blevne meget len— 
gere og tyndere, og Haaret hang uordentligt om hans Hoved. Mig 


indlod han fig ikke ſynderligt med; dels havde han maaſtee en dunkel 
Erindring om, wat jeg tidligere havde været for nergagende i mine 
Drillerier mod ham, dels nærede han Jalouſi mod mig, fordi jeg 
var kommen i Latinſkolen, og ſaaledes alt maatte have lært Et og 
Andet, ſom han ikke forſtod fig paa. Dette gav fig Luft i adftillige 
ſpydige Yttringer; naar jeg gjorde en eller anden Indvending, kaldte 
han mig „Profesſoren“, „Hr. Latiner“ oſv. 

Den ſidſte Gang, jeg traf ſammen med ham, var tilſpes paa 
en Jagt, ſomt gik fra Thiſted til Kjobenhavn. Jeg fulde ikke læns 
ger end til Aalborg; men jeg horte, at han agtede fig til Hoved— 
ſtaden. Hans Vaſen var da bleven endnu mere fært og afſtikkende. 
Jeg horte, at han havde opgivet fit Embede, for at folge en hyiere 
Kaldelſe. J de Aar, han havde fort hint uſtadige omflakkende Liv, 
havde hans Tanker været i ſtadig og livlig Bevegelſe; medens han 
blandt Almuen efterhaanden kom i Orde ſom fjantet eller halotosſet, 
var haus hele Sjæl betagen af ædle philanthropiſke Ideer. Han 
havde hort fortælle, at der i det ſtore, rige Kjobenhavn fandtes 
blandt en talrig Menneſkeklasſe en Fattigdom og Nod, hvorom man 
paa Landet i Provindſerne neppe har noget Begreb, at utallige 
Born henlevede der i Hunger, Smuds og den dybeſte Elendighed, 
og maatte favne endog kun den tarveligſte og nodvendigſte Under— 
visning. Dette flog ned ſom et Lyn i haus Sjæl; haus Beſlutning 
var ſtrar fattet, han vilde optræde ſom Apoſtel eller Misſioncer blandt 
de kjobenhavnſke Proletarer. Denne hans Henſigt var allerede bekjendt 
mellem Pasſagererne paa Skibet, og man var udelikat nok til at benytte 
det til pan alle Maader at harcellere ham, en Tilbvielighed, ſom 
Jyderne ſynes at have tilfælles med de ovrige Danffe. Hvor han 
viſte fig paa Dakket, var han ſtrax omringet af Folk, ſom forſt ſogte 
at gjore ham troſtyldig, for ſiden dobbelt at kunne have ham til 
Bedſte; mod mig var han det ene Sieblik meget fortrolig, i det 
næjte ſyntes det atter ſom om en fjendtlig Magt ſtod mellem os. 
Men man chikanerede ham ogſag i andre Retninger. Med det for 
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de ſaakaldie Sindsſpage færegne Inſtinkt havde han nede i Kahytten 
beredt fig til Nattehvile et ganſke fortreffeligt Leie, hvilket han havde 
beregnet fon fin Eiendom ved en lille Kasſe, meerket med haus Navn. 
Da det begyndte at morknes, havde Nogle, ifolge Aftale, holdt ham 
med Suak paa Dakket ſaalenge, til alle de Andre vare komne ned 
og havde taget hele Kahytten i Beſiddelſe, og deriblandt ogſaa Skole— 
meſterens Leie, faa der ikke var Plads til flere. Da han kom ned 
og fade, hvorledes han var overliſtet, udbrod han i en Tordentale. 
Efterhaanden, ſom han udmattedes, gik Talen over i en bliv For— 
wivlelſes Tone, og tilſidſt udbrod han med prophetiſt Salvelſe: 
„Himmelens Fugle have Reder, og Ravene have Huler, men Men- 
neſkens Sun“ — — her indtraadte en Pauſe, han ſyntes at be— 
tenke fig pan at fuldende Citatet og dets Anvendelſe paa ham ſelv. 
Han kneb fig op i en Krog, hvor han netop kunde fage Plads til 
at ſidde, og henſank i taus Lethargi. Imidlertid vare de andre 
Pasſagerer ingenlunde gaaet ned for at ſove. De tilbragte flere 
Timer med Fjas, Latter og Stoi. „Nu ſover nok Skolemeſteren,“ 
udbrud endelig En. „Nei,“ lod det henne fra hans Krog, „man 
ſover juſt ikke, fordi man ikke ligger og griner og forſtyrrer de An— 
dres Rou.“ — „A — men!“ iſtemte de Alle i Chor. Og ſaaledes 
har han vel havt fin Plage paa hele Touren. 

Angagende hans Eventyr i Kjobenhavn, da horte vi ſnart, at 
han havde ſpillet en glimrende, men fort Rolle. Han havde ikke 
ladet det mangle paa Energi og Iver for fin Idee; uden at friſtes 
af de mangehaande Midler til Forlyſtelſe og Adſpredelſe, ſom Ho— 
vedſtaden frembyder, havde han ſtrax opſogt og fundet det Publi— 
kum, han vilde „fore fin Tids Oplysning imode“. Flere Gange havde 
han paa offentlige Pladſe ſamlet en Kreds af Tiggerborn og Gade— 
Drenge om fig, for hvem han prædifede Bibelens og Balles Evan— 
gelium, eller foredrog A B C'ens og den lille Tabels Myſterier. 
Men hver Gang havde Politiet grebet ind med væbnet Haand og 
adſplittet Forſamlingen, ſamt advaret ham imod oftere at praſidere 


ved ſaadanne Moder. Da han alligevel, fit ophoiede Kald tro, 
vedblev „at frygte Gud: meer end Menneſkene“, blev det ham be— 
tydet, at han gjorde bedſt i med det Gode at forfoie ſig bort fra 
Staden. Han var ba vandret ud omkring paa Landet, og var til 
ſidſt bleven antaget et Sted ſom Hjelpelcrer ved en Skole. 


Saapidt og ikke videre ſtrakte mine Efterretninger fig om Chri— 
ſten Skolemeſter, da jeg en 15— 16 Aar efter faa uventet ſkulde 
gienſee ham i en ny Skikkelſe, nemlig ſom Virtuos og Rhapſode i 
den ovennævnte Landsbykro. Da han havde ſunget, tog han en Bid 
Brod, ſkjcnkede fig en Snaps, og fad taus og ſage ned for fig, 
medens Samtalen atter ſuſede hen ſom en Bifværm blandt Forſam— 
lingen. Den ſamme unge Knos, ſom for opfordrede ham til Sang, 
traadte nu atter frem, og ſagde med en endnu mere indſmigrende Tone, 
der fulde udtrykke ſtromtet Agtelſe og Beundring: „Ja, Sfole- 
meſter, vi fane vel ogſaa den, De har digtet til Karen?“ 

Det var, ſom om han her havde berørt vor Improviſators ommeſte 
Streng; han ſprang op i Sædet, en mork Sky gik over haus An⸗ 
ſigt, han ſage fig om i Stuen; men, da Alle juſt i det Sieblik ſtil⸗ 
lede fig alvorlige og forventningsfulde an, fatte han fig igjen, tog 
Buen og begyndte at phantaſere paa fin Viis. Pludſelig gik han 
over til de bekjendte Strøg, hvormed Muſikanterne ved Bonderballer 
pleie at præludere til hver ny Dands, og fang nu, med en naſten 
gribende Melankoli i Melodi og Foredrag, folgende Viſe: 

Den, jeg oprigtig elſker, hun ſtedſe i mit Hjerte boer, 

Om Morguen, naar jeg vaagner, hun ſtedſe ſor mig ſtager. 
I hvor Du faer i Verden hen, 

Da tenker jeg paa Dig min Ven, 

Ver Du knn ſaa oprigtelig, ſaa ſamles vi igjen. 

Jeg kan med Sandhed ſige, at du er den, jeg elſker heit; 
Der er ei noget Menneſke, paa denne Verden fodt, 

Der kan faa vel forn eie mig, 

Det kan jeg og forſikkre Dig, 

Du er det eneſt' Menneſte, der kan fornøie mig. 
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Men, derſom det nu hender ſig, at Du nu vil forlade mig, 
Da bliver jeg faa ſorrigfuld, mit Hjerte vender fig. 

Da bliver jeg faa ſorrigfuld, 

Der er el Raad pan denne Jord, 

Uden hos Gud i Himmelen, ſom er mig troe og huld. 


Det ſidſt jeg med dig talte, da var du fan forunderlig; 
Da kund' jeg halvveis merke, at Du vild? ſpige mig, 
Lad Folk kun ſige, hvad de vil, 

Saa lægger jeg dog Marke tll, 

Hvordan dit Sind har været og hvordan det nu er. 


Jeg haver havt i Sinde, at jeg dig vilde ffrive til, 
Men nu har betenket mig, at jeg det ikke vil, 
Fordi Du det ei leſe kan, 

Og det ffal udi Andres Hand, 

Men nu har jeg betenket, at det kan ei gane an. 


Det glader mig, naar jeg fra Dig kan ſporge, at Du lever vel; 
Men, derſom jeg kan komme til at tale med dig ſelv, 

Da var det meer ſornoielig, 

End alt det hele Sfriveri, 

Da var det meer fornoielig, at jeg fund” frue Dig. 

Da Sangen var ude, traadte den ſamme Karl frem, og ſagde: 
„Nu Skolemeſter! faa fager vi vel den jydfke?“ — „Saa har vi 
gaaet hele Pſalmebogen igjennem,” ſagde en Anden hoit nok til ai 
hores af Chriſten. Men han legede blot lidt med Buen, enten 
han nu følte fig fornærmet, eller hans Tanker vare i den Grad 
„anderswo beſchäftigt“, at han virkelig Intet havde hort. Jeg 
bad nu Kropigen (ſom ſiden dicterede mig Viſerne) om at anviſe 
mig et Varelſe, da jeg vilde blive her om Natten. Jeg ventede 
desuden ved hende at fane min Nysgjerrighed tilfredsſtillet med Hen— 
ſyn til Chriſten Skolemeſters ſenere Fata. Hvad hun vidſte, var 
i Korthed Folgende. Som Hjelpelcrer opfyldte han med Iver ſin 
Pligt, var vel liidt, og det gik Altſammen godt, indtil hans Skjcbne 
vilde, at han ſkulde blive forelſket i en fattig Husmandsdatter, ſom 
vogtede ſin Faders Faar paa Marken. Efter hvad jeg kunde merke, 


havde denne Tilbøiclighed været af en alvorligere og fornuftigere 
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Natur, end hans forſte. Men ogſaa her var han uheldig; Pigen 
(det var den omtalte Karen) fade godt ud, og havde „gode Venner“ 
nok, om end ikke Friere, blandt de unge Karle, og folgelig gjorde 
hun, ſom man ſiger, kun Nar af ham, og gav ham forſt godt Haab, 
men fortalte hans Frieri til alle fine gode Venner, ſom da fnart 
bragte „Hiſtorier“ i Omlob om ham. I den ſaakaldte dannede Clasſe 
gaaer det ſom ofteſt omvendt: der er det gjerne Damerne, hvem 
det gager ud over. Det maa da være dem eu Trøft, at Karen 
hævnede fit Kjon. Tilſidſt havde en ret velſtagende Gaardmandsſon 
lovet hende Agteſtab, men han vilde, at hun ſkulde forſt til Kjo— 
benhavn, for at lære Dannelſe, og der havde hun da nu faaet Con— 
dition ſom — Amme. Fra den Tid, han fik Nys herom, var 
Chriſten bleven ganſte forſtyrret. Han kunde ikke længer pasſe Skolen, 
han fad beſtandig og gned paa ſin Basfiol, og fik ſaaledes ſnart fin Affked. 

Hvorledes var han nu bleven reiſende Virtuos? En faa fuld— 
ſtendig afſluttet Exiſtents realiſeres ikke paa een Gang, ved et Sie— 
bliks Beflutning; den er kun et Produkt af en Nakke tilfældige Ato— 
mers gunſtige Sammenſtod, og udvikler fig efterhaanden ved Banen 
til den regelmesſige Ensformighed, der gjør, at chroniſt Vanvittige og 
de, ſom have Firideer, ſedvanlig kunne leve (eller vegetere) meget længe. 
Forſt var han ved et Tilfælde kommen med til at ſpille ved et Bryl— 
(up, ſiden ved andre feſtlige Leiligheder i Omegnen; hans Renommcée 
var ſnart ilet forud for ham, man havde ſendt Bud efter ham fra 
Sogn til Sogn, og ſaaledes var han kommen i Tour med at reiſe. Nu 
var han uafladelig paa Vandring; hvor Folk vare ſamlede, der ſpillede 
han gjerne for et lille Honorar, der ſom ofteſt beſtod i fri Forta— 
ring. Paa fine Vandringer havde han „udſtuderet“ nogle Viſer, 
det var nok egentlig i det Hele kun tre; han havde ſelv fat Melodi 
til dem, og foreſunget dem ſaa ofte, at de fleſte af Egnens Folk 
kunde dem udenad. — Øg ſaaledes fkulde da dette Geni ende, der 
havde begyndt faa glimrende, nemlig med det uhyre Spring fra 
Naalen til Videnſkaberne. 


Jeg betenkte mig noget paa, om jeg ſtulde give mig tilkjende 
for ham; dog da jeg merkede, at den ſammenlobne Hob atter havde 
fordeelt fig, drev Nysgjerrigheden mig ind til ham i Skjenkeſtuen. 
Han var alene, jeg nærmede mig, navnede ham ved Navn og ſpurgte, 
om han ikke kjendte mig igjen. Han virrede med Hovedet. Jeg 
ſagde ham da mit Navn med jydſt Udtale, og hilſte ham fra mine For⸗ 
ældre og fra Preœſtegaarden, hvor „Romanerne var Gjenſtand for 
Underholdningen.“ Han ſyntes kun at have en dunkel Erindring 
tilbage, han ſtrog ſagte hen over Strengene, indtil han ſom ved et 
Tilfælde lob ind i nogle Takter af Melodien til deu forſte Viſe. Da 
kom der pludſelig Liv i hans Anſigt og han udbrud : 

„Hvodan lover Tante Line?“ 

„Tante Line“ fvarede jeg, „blev gift med en Kammerraad, men 
hun bøde et Par Aar efter i Barſelſeng.“ 

„Hm — — fer vi det! — ja jeg vil ſku gjerne troe det.“ 


Derpaa faldt han atter hen i fine poctiffe og muſtkalſke Phan⸗ 
taſter; jeg fortalte ham Adſtilligt fra Jylland, det ſyntes ikke at ins 
teresſere ham, og han afbrod mig med de Ord: „Nu er han vel 
bleven Bræft, eller Profesſor i Aſtronomien?“ 

„Nei jeg er ikke, min gode Chriſten, jeg er kun Student.“ 

„Ja da er jeg Profesſor — udi Poeſien og de ſkjonne Kunſter.“ 

„Jeg gratulerer“ vilde jeg ſagt, men jeg fik ikke udtalt, thi idet⸗ 
ſamme ftrøg han med det frygteligſte Fortissimo nogle ſkjærende Ac 
corder: „Nu ſkal han høre den jydſte,“ ſagde han, og fang i et for⸗ 
underlig hurtigt og lyſtigt Tempo disſe Vers: 

Elſtelige Venner, 

Sig, om det er ſtjonne, 

Og om det er paa det rette Maneer, 
At man beſviges 

Udaf den Pige, 

Som man har havt faa kjer? 

Thi hendes Hjerte blev jo omvendt 
Juſt paa den Tid, jeg ikke havde kenkt, 
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Thi falſte Munde, 
Og Klaffertunge 
Har hendes Hjerte vendt. 


Sodeſte Pige, 

Kanſt du mig ſige, 

Haver jeg Dig gjort Noget imod? 
Sig mig Aarſagen, 

Hvorfor Du plager, 

Mig med ſaa ſpodſke Ord? 

Hvorfor er Du bleven for mig faa ſty, 
Ret ſom Du vilde bort fra mig flye? 
Jeg paa dine Fagter 

Slet ikke agter, 

Mindre paa dine Ord. 


Jeg veed nu ikke 

Om jeg tor lide, 

Paa nøgen Pige meer end paa dig; 
Jaa er at finde, 

Trofaſt i Sinde; 

Det kan jeg ſee paa dig. 

Slet ikke jeg misundelig er, 

Om du kan fage en bedre end jeg; 
Jeg med den Lykke, 

Gud har beſtikket, 

Stedſe fornpiet er. 


Viſen jeg ſlutter, 

Hjertet det ſukker, 

Over at have miſtet min Ven; 
Skulde det nu rinde 

Dig udi Sinde, 

At elſke mig igjen, 

Da vorder jeg af Hjertet fan glad, 
Intet I Verden ſkiller os ad, 
Førend Gud behager, 

En af os modtager — 

Sjælen til Himmelen ! 


Uagtet det Pudſige i Ordene, gjorde dog det Hele, hans Bukke⸗ 
ſtemme, Fordreiningen af Anfigtet og de demoniſk- vilde Bevægeljer 


med Buen, et hoiſt uhyggeligt Indtryk paa mig, faa jeg ſtrax an⸗ 
befalede mig og gik tilſens. Om Morgenen, da jeg ſtod op, var 
baade han og hans 2Cfel alt længe borte. 

Hvad Ende det ellers tog med Chriſten Sfolcmefter, det ſtal 
jeg fortælle, ſom jeg har hurt det. Amor havde i Sandhed hævnet 
ham; Tante Line var bød ung, og Karen var bleven ulykkelig gift, 
hendes Mand havde nemlig Ord for at banke hende. Da dette 
kom Chriſten for Øre, taug han ſtille, men Dagen derpaa ſadlede 
han fit Cjel, tog fin Bas paa Ryggen og red hen til Gaarden, 
hvor Karen boede. 

Det var ganſke merkeligt, hvorledes i hans forſtyrrede Tilſtand 
alle hans tidligere Egenheder ſyntes forvandlede til det Modſatte. 
Hans for fan ſterke Hukommelſe var naſten tabt; hans Poeſt, 
der tidligere var ſmaglos Svulſt og Affectation, var bleven inderlig og 
naiv; Mod var der Sidſte, Nogen i gamle Dage vilde beſkyldt ham for, 
dengang var han ſnakſom og feig; nu var han ordknapſog — modig. 

Han var gaget ind i Stuen, uden at ſige Goddag, og henimod Man— 
den med de Ord: „Jeg horer, Du ffal være ond ved Karen, og jeg kommer 
her for at tildele Dig en Tugtelſe.“ Derpaa havde han givet ham et 
Slag med Riſet, ſom altid fulgte ham, faa nok et og nok et, hvilket 
Manden en Tidlang tog for Spog; det var jo den gale Skolemeſter. 
Men med hvert Slag, Chriſten uddelte, var det ſom der floi en ond 
Aand i ham, han ſlog ſterkere og ſterkere til, og kunde tilſidſt ikke 
mere holde op. Karen vilde gage imellem, men hendes Mand kunde 
nu ikke længer ſtyre fig, han gav Chriſten et Slag, hvorved denne 
ſtyrtede over mod den ſtore Bilceggerkakkelobn. Bed ſamme Ma— 
novre gled Benene, ſom han aldrig havde ſtaget godt paa, for ham, 
og i Faldet knuſte han Baghovedet paa den fkarpe Kakkelovnskant. 
Hans Bas, ſom han endnu havde paa Ryggen, gik med det ſamme 
tilgrunde, og det var vel; thi havde den overlevet ham, var det 
gaaet med den ſom med Paganinis Violin: ingen Anden vilde have 
forſtaget at tractere den. 
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II. 
Peter Skrøder. 


Jeg var nylig kommen til at boe i Norreqvarteer, og var fol— 
gelig endun ikke orienteret i Lokaliteterne i den Egn af Byen. Jeg 
havde juſt Brug for en Lappeſkrœder, men vidſte ikke, hvor en ſaa— 
dan var at finde i Nabolaget. Nørregade er en fornem Gade, 
Gaardene for nye og Leilighederne for dyre til, at det der kan nytte 
at ſoge nogen af de beſtedne Kunſtnere, jeg behovede. Endelig fif 
jeg da af mine Kjeelderfolk Anvisning paa en ſaadanz — han boede et 
Sted i St. Gjertrudſtræde eller Tornebuſtegaden, jeg huſter ikke len— 
ger hvor. Den Slags Aerinder pleier jeg altid ſelv at forrette. 
Det er utroligt, hvad Nytte man kan have af en ſolid Lappeſkreder, 
at ſige, naar man ſelv giver ham Ideerne; thi dem have disſe gode 
Folk rigtignok ikke. Det er kun de „ſtore“ Skradere, der have 
Ideer. 

Jeg begav mig altſaa paa Vandringen. Det var en mork 
Novemberaften, med behoͤrigt Slud og ſmudſigt Fore. Jeg kneb 
mig ind ad Gadedoren, folte mig frem med min Stof over Gaar— 
den, og kravlede endelig op ad en Hoͤnſetrappe til anden Sal i Bag: 
huſet. Jeg bankede paa og ſpurgte, om det var her, Skreder Peier— 
ſen boede. Jo det var meget rigtigt. Jeg traadte ind i et lille 
kvalmt Verelſe, Hvis Atmoſpheere forraadte, at Manden brændte 
Torv og var i Beſiddelſe af ſmaa Born. IJ den ene Side ſtod 
en Seng med et Tæppe, ſammenſyet af trekantede Klude i de 
forſtjelligſte Monſtre. J en mork Krog ſad Konen og vuggede et 
Barn, medens hun torrede Linned ved Kakkelovnen. Paa Bordet 
ſad Meſter, en Mand paa noget over de Fyrrelyve, ved hans Side 
en ganſte ung Svend, og ved Siden af denne igjen en ung fattig— 
kledt Pige. Da hun formodentlig ikke kunde taale Skredernes ſed⸗ 
vanlige tyrfiffe Maade at ſidde paa, havde hun faaet fin Plads paa 
Kanten af Bordet, med Benene hvilende paa en Stol. Alle tre 


arbeidede de flitiig ved det ſparſomme Skin af et eneſte Lys. Paa 
den anden Ende af Bordet ſtode Levningerne af Veſperkoſten. 

Medens jeg forebragte mine Ideer til Forbedring af en Vinter— 
frakke, ſom bleve modtagne med de varmeſte Lofter om hurtig Expe— 
dition og punktlig Efterlevelſe, havde jeg god Leilighed til at monſtre 
mine Omgivelſer. Manden var et af de almindelige Exemplarer, 
ſom man ofte treffer paa i denne Klasſe af Samfundet. Alt hos 
ham bar Prag af, at han havde henlevet fit hele Liv i Mangel og 
Ydmygelſe; men han ſyntes egentlig ikke at fole fig utilfreds hermed, 
Faitigdom og Savn var ved Banen bleven ham en anden Natur, 
og hans flove Phyſiognomi ſyntes aldrig at have været oplivet ved 
Tanken om, at alt dette kunde være anderledes, eller at det mulig 
ſtod i hans egen Magt at forbedre ſin Stilling. 

Dette erindrer mig netop om en anden Skrader, jeg for nogle 
Aar ſiden har kjendt i en ganfke lignende Forfatning. Det var en 
ung Mand; han boede i Adelgade, var gift og havde et Par Born, 
og disſe vare — vel at merke, naar de ikke ſultede, — dengang det 
eneſte Smilende ved haus Üdſigter. Men denne Mand var en en— 
treprenant Aand. Et Par Aar ſenere erfarer jeg, at han — Gud 
ved hvorledes — har aabnet en udſtrakt Kredit hos en ſtor Krem— 
mer, og udſteder Aetier til Byens Skrederſpende, ſom disſe i den 
„ſtralle“ Tid ved Midvinter og Midſommer, naar der er Lidet at 
beſtille, afbetale ved Arbeide. Nu for Tiden har han et ſtort Etab— 
lisſement af ferdigſyede Mandsklader i en af Byens Hovedgader, 
fees med fin Kone under Armen, begge kledte efter nyeſte Mode— 
journal, og en ſtyg Unge udmaiet ſom en Dukke, at deltage i de 
fineſte Sommer- og Vinterforlyſtelſer, og — han regnes til de Sfræ= 
dere, ſom have Ideer. 

Endun en tredie Udgave af en Lappeſkreder har jeg kljendt. 
Han horte ogſaa til de entreprenante Hoveder, men hans Beſtre— 
belſer kronedes med mindre Held. Han havde concentreret hele 
Summen af ſin Spekulationsaand i den ene Idee, at han regelmas— 


fig hver 14de Dag indrykkede i Adresſeaviſen et Avertisſement omtrent 


ſaalydende: 

„Undertegnede, ſom nu er flyttet til den og den Gade (han flyttede i 
Almindelighed Hver anden Maaned, anbefaler fig ſom Hidtil til det grede 
Publikum med at ſye Kjoler og Frakker å 3 Rbd. ſamt gamle Kleder vendes 
og moderniſeres, faa at de blive ſom nye, Pletter aftages og gamle Kan— 
ter, ſamt nye paaſcttes, Alt til de billigſte Priſer.“ 


Hemmeligheden med haus Syſtem var, at han ganfke rigtig ikke 
tog Mere end 3 Abd. for en Kjole eller Frakke — i Sylon, men han 
beregnede fig aparte ſaameget for Udlæg til Knapper, Foder, Vatte— 
ring o. ſ. v., at det Hele blev ligeſaa dyrt, ſom hos en af de ſtore 
Skredere, og faa var Snittet endda daarligt. Folgen var, at han 
ved hvert Avertisſement fik et Par nye Kunder, men ſom aldrig kom 
igjen, og Folgen heraf var igjen, at han ſelv, ſom gjerne vilde pass 
ſere for en gentil Herre, efterhaanden havde moderniſeret fine egne 
Klader og aftaget de gamle Kanter faa ofte, at der ſnart ikke var 
Mere tilbage af dem. Hatten, ſom han desværre ikke ſelv kunde 
moderniſere og paaſctte nye Kanter, fkinnede tilſidſt ſom den røde 
Lygte i Vimmelſkaftet. 

Ved denne Leilighed erindrer jeg mig nok et Exemplar, en 
af disſe fuldkomne Skredertyper, ſom den ſtigende Cultur desværre 
meer og meer lader forſvinde. Han var lille af Vært, og kunde 
vel være noget over 50 Aar, da jeg forſte Gang ſage ham. Han 
havde tidligere ſtaget ved det Borgerlige „Taalleri“, men faaet Af— 
ſteed paa Grund af Dovhed. Dog gjemte han endnu, lig en af 
Napoleons gamle Soldater, ſom Minde om hine Sider, en Artille— 
riſtuniform, i hvilken han fan paa ſit Bord og ſyede, med en lille 
Pibe i Munden. Han ſkulde være kommen af god Familie, og 
havde det ſnurrige Havn Splithof; men det pasſede fan aldeles til 
Perſonen, at en dygtig Phyſtognom maaſkee fkulde have beviſt, at et 
ſaadant Menneſke ikke kunde hedde andet end Splithof. Naar han 
talte, fnærpede han paa en hoiſt færegen Maade med Munden, og 
Dinene plirede med en faa ſalſom Blanding af Dumhed og Polifk⸗ 
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hed, at man maatte briſte i Latter. Men haus interesſanteſte Side 

var dog hans Regninger, og den Virtuoſitet, hvormed han i dem 

behandlede Sproget. Jeg har opbevaret en af dem, ſom lyder ſaaledes: 
Reginig af 1839 


Reberet et Paer Beklader + — 1 fl - 
En Frake omſoyet derfoeo e 38 — - 
Reberre 2 Frak „ 2 — .! 
1 Kolle forand rer 2 — 8 
et Paer noye Bekladenrn 1 — 4 — . 
1 Belaa frake Reberre — 1 — 


ſem 5 4 J 8 2 
Kioben d. 25 Janivar 1840. 

Han havde en jevnaldrende Veninde, om Kone eller Elſterinde 
ſtal jeg ikke kunne ſige, men Forholdet mellem dem var meget liberalt. 
Naar det gik godt med Fortjeneſten, indkaldte han hende (ligeſom 
man indkalder ſine Creditorer eller ſammenkalder Stendernc) til at 
dele Bord og Seng med ham, og han fif da ſaalenge vadſket om 
fig og gjort reent, hoilket ellers ikke ſkfete. Men naar han intet 
Arbeide havde, oploſte han atter Baandet, og jog hende uden videre 
bort. Naringsſorg virkede hos ham altid paa Hjernen; naar det 
gik godt, var han ganſte fornuftig, men gik det daarlig, lob 
han ſom en Vanvittig med Regninger til Folk, ſom aldrig havde 
ladet ſye hos ham, og forfulgte Bekjendte og Übekjendte paa Gaden. 
J en ſaadan Paroxysme fif han engang en phantaſtiſk Lyſt til at 
reiſe til Hamborg, hvor han havde levet fine lykkelige Ungdomsagar. 
Han haabede at fage fri Reiſe ved at paatage fig Commisſioner 
for Lyſthavende, og indrykkede i Adresaviſen (bogſtavelig) Folgende: 

„Jeg agter mig Reſe til Hamborg. De ville behage at henvende 

Dem i fl. Kannikeſtrcde Nr. ..“ 

At fætte Navn under forſmagede han, ſom den ſtore Skribent, 
der er overbeviſt om at gjenkjendes af fit Folk paa et eneſte „Pen- 
neſtrog.“ Da imidlertid Ingen indfandt fig efter dette Avertisſement, 
begav han fig alligevel paa Reiſen, men kom ikke længer end til 
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Roskildekro. Senere er han dod, fandfynlig ſom Fattiglem. Men 
i Livet havde han altid en honnet Ambition, og jeg haaber derfor 
han i fin Himmel vil være mig forbunden, fordi jeg her har værnet 
om hans Minde. — 

Men tilbage til mine Proletarer. Den, ſom ſtrar fortrinsvis 
tildrog fig min Opmarkſomhed, var Spenden. Han var lyshaaret 
og ſpinkel af Bygning, med et underligt melaukolſk Udtryk i det blege 
Anſigt. Ofte bevægede hans Læber fig i en ſelſom Blanding af 
Bitterhed og Vemod; men naar han ſage op fra fit Arbeide (og det 
ſtete gjerne for at henvende et Par venlige Ord til den unge Pige, 
ſom beſvarede dem med kjendelig Interesſe), jaa var der i hans Sine 
en jaa overordentlig Blidhed, og tillige en dunkelt ulmende Glod, 
Noget fan mildt og fjærligt og tillige dybt og gjennemborende, at 
jeg aldrig har kunnet glemme dette Blik. Skroder, ſaaledes horte 
jeg, de kaldte ham, ſyntes ikke at ffjænfe mig nogen Opmarkſomhed, 
og reiſte fig temmelig distrait, da Meſteren indbod ham til at del— 
tage i Forhandlingerne over min Vinterfrakke. Da jeg imidlertid 
troede at have gjort mig fuldkommen forſtagelig for Hr. Peterſen, 
tog jeg Affked med den noget overdrevne Artighed og Venlighed, 
hvortil man let foler fig opfordret blandt Menneſker, ſom i deres 
tilſyneladende Armod maafkee ikke ere ulykkeligere end vi, der fjende 
og nyde de jordiſke Goder. 

Nogle Dage derefter, da jeg tilfældigvis kom gjennem den Gade, 
hvor Skrederen boede, gik jeg derop, for at fryde mig ved Realiſe⸗ 
ringen af min Idee, men egentlig meſt af Lyſt til at gjore nærmere 
Bekjendtſkab med Skroder. 

Da jeg kom ind, var hans Plads paa Bordet tom. Efterat 
jeg havde erkyndiget mig om, hvorvidt Arbeidet var fremrykket, og 
naar det kunde ventes fardigt, henkaſtede jeg faa ligegyldig ſom 
muligt det Sporgsmaal: „Hvor er deres Svend idag?“ 

„Ja hvor han er,“ ſagde Hr. Peterſen med en Mine, der lod 
ane en Hemmelighed, „det maa Vorherre vide.“ 


Derpaa tang han, og gav fig atter til at ſye. „Det var da 
beſynderligt“ vedblev jeg, „fkulde ingen Andre end Vorherre vide 
det? — maaſkee han er bleven Forbunter hos en anden Meſter, 
hvor Fortjeneſten er lidt ſtorre, og faa har han givet noget Andet 
til Paaſkud for at komme herfra.” 

„Nei ſaamen om han har,“ ſagde Madamen, ſom nu ſtod op 
fra Krogen og kom hen til os; „han har det Hele kun havt een 
Hemmelighed for os, men den blev da tidsnok røbet — Staffel! vi 
vilde ſaamen heller end gjerne have beholdt ham — Vorherre beva— 
res, hvad Oret ikke hur, det Hjertet ikke ror.“ 

Den unge Pige, der fad paa ſamme Plads ſom ſidſt, ſaae 
paafaldende ſorgmodig ud, og jeg troede at ſee Spor af, at hun 
havde grædt. Madamen fatte en Stol frem til mig, og gjorde 
Mine til at ville indvie mig i Hemmeligheden. 

Hr. Peterſen ſendte hende et misbilligende Blik. 

„Aa veed Du hvad, lille Fatter,” tog Madamen Ordet, „Herren 
der feer flet ikke ud til at ville bringe os for Orde eller i nogen 
Uleilighed, og“ — — 

„Nei min gode Madam,“ ſagde jeg „hvad det angager, kan De 
være ganſte rolig.” 

„Ja, og vi har jo Samvittigheden fri, i hvor det faa gaaer; 
men vi ſtal aldrig fragage, at vi har holdt meget af Skroder, og 
vilde nodig været af med ham; men faa da dette kom op, faa hapde 
han jo ingen Ro mere paa fig, og Herregud, det var jo neſten 
ogſaa en Puk at have ſaadan et ulykkeligt Menneſke at fee paa 
hver Dag.“ 

Her ſenkede den unge Pige Anſigtet dybere ned mod fit Sytvi. 

Det var lykkedes Madamen i den Grad at ſpande min Nys— 
gjerrighed, at jeg med Lengſel imodeſage en mere hiſtoriſt Fremſtil— 
ling af det Forefaldne. 

„Seer De, min go'e Herre!“ ſagde hun, „han var altid proper 
og velopdragen af Levemaade, artig og beſteden i alle Maader, og 
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giorde ikke en Kat Fortred. Han var da ogſaa kommen af pene 
Folk, kan jeg troe, for hans Fader er anſat ved et ſtort Fabrik her 
i Landet. Han havde nu arbeidet hos os paa andet Aar, og det 
gik Altſammen ſaameget godt. Saa kommer jeg en Dag hjem fra 
Byen, og gaaer førft ned i Kjelderen, for at ſlage en Sladder af 
med Spekhokerens Kone. Saaſnart hun feer mig, ſlager hun Hen— 
derne ſammen, og ſiger: Men Vorherre bevares, Madam Peterſen, 
ſiger hun, hvad er det for Hiſtorier, vi mage høre, veed De af, 
ſiger hun, at Deres Svend har været i Forbedringshuſet? — Hvad 
er det for en Snak, ſiger jeg, hvor falder De paa, ſaadan at bla— 
mere vores Svend? Skroder er altfor pænt og honnet et Menneſte, 
og har altid fort fig tro og anſtendig op; der er ſaaviſt ikke Roger 
om det ikke, ſiger jeg. Men faa lage der da et Huus, der havde 
om Formiddagen været en Perſon og fortæret en Snaps og et Glas 
Ol, han kjendte godt Skroder, ſagde han, og havde ſpurgt, hvordan 
det gik ham nu, ſiden han var kommet af Forbedringshuſet, fordi 
han havde gjort falſke Sedler, — Men jeg blev ved og paaſtod Nei, 
for jeg turde have indeſtaget for Skroder ſom for min egen Broder, 
turde jeg.“ 

„Ja“ ſagde den unge Pige, „der ſtulde rigtignok Ingen ſeet 
paa Skroder, at han havde været der.“ 

Meſter Peterſen ſyede paa min Frakke i ſamme Tempo, ſom 
hans Lone vedblev fin Fortælling, det vil ſige meget hurtig. 

„Jeg ſtyrter op ad Trapperne, og da jeg ſage Skroder ſidde 
her fan flittigt og arbeide, havde jeg naſten ikke Hjerte til at bringe 
Hiſtorien paa Tapetet; men jeg var tillige faa forbittret over den 
ſtammelige Løgn, ſom jeg troede, at det maatte frem. Herregud, 
ſae jeg, der er da ingen Ende paa Logn og Bagtalelſe i denne 
Verden! Veed De hvad, min gode Skroder, der har været en Skurk 
i Dag nede hos Spekhokerens, ſom har bildt Madamen ind, at De 
har været i Forbedringshuſet. — Som jeg ſagde deite, ſlog Skroder 


00 
Dinene op, blev endnu engang faa bleg, ſom han ellers var, og 
lod Synaal og Toi falde. 

„Ja,“ ſiger han, „det har De rigtignok Ret i, lille Madam 
Peterſen, en Skurk har det været, og jeg har ogſaa en Anelſe om, 
hvem der har ſpillet mig det Puds; men Hiſtorien er desverre alt— 
for ſand.“ 

„Men Vorherre bevares,“ ſiger jeg, „har De da virkelig gjort 
falſke Sedler, Skroder?“ 

„Ja det veed Gud, jeg har, lille Madam Peterſen,“ ſiger 
hau. 

„Ih, Du milde Gud og Skaber!“ ſiger jeg, „hvordan er det 
gader til?“ Min Mand blev ved at ſye, ligeſom han gjor i dette 
Oieblik, for jeg maa ſige Dem, mellem os ſagt, han har ikke rigtig 
nogen Folelſe.“ 

„Det ſa'e Du dog ikke Mutter, dengang vi to bleve forlovede,” 
bemerkede Hr. Peterſen rolig. Men den unge Pige vendte Hovedet 
bort, og tørrede Sinene med fit Arme. 

„Med det ſamme“ vedblev Madamen, „ſprang Skroder ned af 
Bordet, og lob frem og tilbage paa Gulvet ſom et galt Menneſke. 
Nei, ſtreg han, jeg mærfer nok, der er ingen Fred og Velſignelſe til 
mere for mig paa denne Jord, og her kan jeg un ikke blive længer. 
— Jo ſaameæn kan De faa, Skroder, ſiger jeg. — Nei Madam, 
ſiger han, det kan nu ikke nytte at tale om de Dele, men ſiden de 
altid har været jan ſtikkelige og gode mod mig her, fan vil jeg for— 
telle Dem den hele Hiſtorie, for at De dog ikke ffal troe, jeg er en 
ſort Forbryder. Og det forſikkrer jeg dem ved den levende Gud, 
ſtiaalet eller bedraget har jeg ellers aldrig, ikke for en Skillings 
Verdi. Men jeg har en ælnre Broder, ſom arbeider hus min Fader ders 
ude paa Fabriken, det er en duelig Mechauikus, men hau har en fort 
Gjæl. Han var engang i fine ledige Timer falden paa at gjøre nogle 
Plader og Former til falffe Femdalerſedler — det var forend vi fif 
de blaae. Gaa kommer han en Dag ind til mig her i Byen, og viſer mig 
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fine Apperater. Peter, ſiger han, jeg veed, Du er nem paa Fingrene, 
her ffal Du ſee, prøv engang for Loiers Skyld, om Du ikke kan 
lave os en Femdalerſeddel? — Hvad er det, Anton, ſiger jeg, veed 
Du ikke, der er en ſtor Straf for ſaadan Noget? — Blæfe! ſiger han, 
Straffen er kun til for den, der bærer fig dumt ad, og det behøve vi 
jo ikke. — Saa ſnakkede vi Noget frem og tilbage, og fan gik han, 
og lod Apperaterne blive tilbage. Saa var det en Sondageftermid— 
dag, jeg havde ingen Penge at gage nogenſteds hen for, og jaa 
foer den Onde i mig, og jeg begyndte at agere med Inſtrumenterne. 
Efter nogle mislykkede Forſog havde jeg faget eu Seddel i Stand, 
der fane gauſke natyrlig ud. Saa gik jeg ud og traf paa nogle 
Kammerater, jeg ſpurgte dem, om de vilde flade en Svir af, og faa 
gik da det Meſte af Sedlen til Punſch og Aftensmad. Men det 
fvær' jeg Dem til, ved den Levende, at meer end tre Sedler har jeg 
ikke gjort; den ene fif min Broder, og den anden var gaget til en 
Verthusholder paa Blegdamsveien. — Nogen Tid efter kommer min 
Broder til mig en Sondag; han ſage ud, ſom han ikke havde Godt 
i Sinde. Peter, ſiger han, jeg ffal have 300 Rbdl., dem maa Du 
ſtaffe mig. — Hvorledes ſkulde det gage til? ſiger jeg. — Aa, ſtil 
Dig nu ikke tosſet an, ſiger han, Du har jo Middelet til at gjore 
os begge til rige og velhavende Folk. Vi vil ikke ſpille Comedie for 
hinanden, men jeg maa have Pengene i naſte Maaned, hører Du, 
Du maa være flittig. — Du forlanger, hvad der ikke meer ſtager i 
min Magt, ſiger jeg, thi jeg havde hverken Ro Nat eller Dag, og 
derfor har jeg brændt alle Apperaterne, (hvilket jeg ogſaa for Alvor 
havde beſluttet). Men faa gin da Satan og alle hans Engle ſplitte 
Din Krop, ſa'e haun, har jeg nu i Aar og Dag arbeidet ſom et 
Beſt, for at Din Kjæltring ſkulde gage hen og ſpolere min Lykke 
for mig. Og han blev ved at tordne og lyne ſom en Gal og truede 
med at lægge Haand paa mig. Vor det ikke, Anton, ſa'e jeg, og 
ſaa dyede han ſig da, for han kjendte mig nok, og vidſte, at jeg 
ikke er at ſpoje med, naar jeg bliver gal i Skallen. — Saa gid 


Du da maa evig vanfmægte i Hunger og Armod, ffreg han, — gid 
Du maa blive afkledt til Kroppen og faa komme til mig og tigge 
om Brod, for at jeg kan have den Glede at ſee Dig dye ſom en 
Orm for mine Fodder! — 

Du kan være vis paa, Anton, ſa'e jeg, at i faa Fald ſkulde 
Du være den Sidſte, jeg kom til. 

Ja bi Du kun, ſa'e hau, og faa gik han og ſmak Doren i efter 
ſig, ſaa det dundrede i hele Huſet. — Jeg horte ham gage ned ad 
Trappen, og troede nu, den hellige Grav var vel forvart. — 

Noget efter gik jeg hen til Vindueskarmen, ſom jeg i ſin Tid 
havde losnet, og derunder gjort en Fordybning, hvor jeg gjemte 
Appcraterne; jeg tog dem endnu engang frem og gjorde ved mig 
felv det Lofte, at imorgen inden jeg gik til Arbeide, fkulde Alt 
være tilintetgjort. Da jeg lukkede til for dem, ſyntes jeg, at Noget 
puslede ved Noglehullet og liſtede fig ſagte bort. Men jeg tenkie 
Intet derved, en af mine Venner kom kort efter op, og fik mig 
med ud. Han trakterede, og Folgen var, at jeg ſov noget længer 
end ellers den neſte Morgen. 

Da Klokken var lidt over ſyv, vaagnede jeg ved, at det bankede 
ſtaerkt paa Doren. Jeg raabte ganffe rolig: „Kom ind,“ og ind 
traadte et Par haandfaſte Perſoner, der gave fig tilkjende ſom Ret— 
tens Folk, og ſpurgte om mit Navn var Peter Skroder. 

Ja det er, ſagde jeg, idet jeg gos over hele Kroppen; thi jeg 
anede ſtrax noget Ondt. 

„De er mistenkt for at forfærdige falffe Bankoſedler,“ ſa'e den 
Ene, og med det ſamme gik de hen til Vinduet, loftede Karmen til— 
ſide, og traf Apparaterne frem, og den ſidſte Seddel, jeg havde gjort, 
faa jeg merkede, de vare vel underrettede. 

Jeg behøvede ikke at være i Tvivl om, hvem Augiveren var. 
Gaa maatte jeg da folge med i Arreſten, hvor jeg fad et halvt 
Aars Tid. J Forhorerne bekjendte jeg, hvorledes Alt var gaaet til 
fra forſt til ſidſt; dog vedblev jeg at paaſtage, jeg ikke havde gjort 
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meer end denne ene Seddel, ſom jeg havde tankt paa ſelv at ind⸗ 
ſende til Banken, og ikke giver nogen ud. Det var den eneſte Uſand— 
hed, jeg ſagde. Saaledes flap jeg da med cet Aar i Bornchuſet; 
min Broder, det Afſkum, boi fig aldeles fri, og jeg har Gudſtelov 
ikke ſiden ſeet eller hort til ham, for Gud veed, hvad der kunde kee, 
hvis vi nogenſinde traf paa hinanden. Men jeg merker, han har 
ikke glemt mig; thi det er da ham, der i Dag har varet nede hos 
Spakhokerens. Derude paa Chriſtianshavn gik Tiden endda ikke faa 
ſorgelig, ſom jeg havde tankt mig, jeg vandt alle mine Foreſattes 
Tilfredshed, og da min Tid var ude, ſorgede de for, ar der ikke fra 
Straffeanſtaltens Side blev anfort Noget i min Bog, ſom kunde 
ſtade mig for min Fremtid. Saaledes kom jeg da til Dem, og jeg 
troer ikke, De har havt Noget, paa mig at klage, ſa'e han, — ſom 
vi da heller ikke har, det mage vi lade ham. — 

Saa ſamlede han alt ſit Toi ſammen og gav Fatter Haanden; 
Farvel Hr. Peterſen, ſa'e han, Farvel lille Madam Peterſen og Tak 
for alt Godt, og Farvel lille Jomfru, ſa'e han til Jomfruen der, 
nu ſeer De mig aldrig mere, for jeg bliver ikke her i Landet. Og 
va han ſa'e det, ſtod Taarerne ham i Sinene, ſtakkels Fyr, og vi 
Fruentimmer græd for et godt Ord, ikke fandt, lille Jomfru, for 
ſtjondt Menneſket havde været i Bornehuſet, Holdt vi dog begge tv 
en Klat af ham, ikke fandt, lille Jomfru? og Du med, Fatter?“ — 

„Ilde gik det og vel var det,“ mumlede Hr. Peterſen; men den 
unge Pige boiede Hovedet faa langt ned mod fit Knæ, at hun flet 
ikke kunde fee, og ganſte viſt ſiden har maattet opfprætte det, hun 
ſyede. 

Hermed var den Hiſtorie forbi; nſte Foraar flyttede jeg hen i 
et ganſke andet Qvarteer, hvor jeg maatte oplede mig en anden 
Lappefkreder. Jeg tenkte aldrig pan at hore Meer om den ſtakkels 
Skroder, og havde forlengeſiden glemt baade ham og den ſnakſomme 
Madame. 


14 


Nate Aar gaaer jeg en ſmuk Sommermorgen over Volden op 
ad til Norreport. En net Pige med en ſtor Poſe paa Armen, 
ſtryger mig forbi fan hurtig, at jeg neppe fager Tid til ved et flyg⸗ 
tigt Blik at gjenkjende den lille Jomfru, ſom ſyede hos Peterſens 
og ſom ſontes at tage fig mere af Skroders Skjabne, end hun vel 
vilde være bekjendt. 

» Godmorgen, lille Jomfru”, ſiger jeg, „ſaa tidlig ude? ſyer De 
endnu hos Peterſens?“ 

Hun ſtandſede. „See Godmorgen Hr. M.“, ſagde hun, idet 
hun ſtrar kjendte mig, „ja ſaaman gjor jeg faa, jeg ffal juſt nu 
derhen.“ 

„Naa, hvorledes lever De hos Peterſeus? det er længe ſiden. .. 

„Ja det er rigtignok længe ſiden, man havde ren af Dem 
— jo Tak, de leve ſaaman ved det Gamle. Men det er ſandt, 
ved De, at Skroͤder nu er kommen tilbage?“ 

„Nei, hvad horer jeg, hvorledes er det gaget til?“ 

„Ak ja, det er en lang Hiſtorie, men hvis De folger med lidt 
henad Volden, fan ſkal jeg fortælle Dem det.“ 

„Tak ſtal De have, Jomfru, det gjor jeg gjerne, jeg har altid 
interesſeret mig for det Menneſte.“ 

„Saa, har De det“, ſagde hun, og det forekom mig, at en 
glad Stolthed tindrede i hendes godlidende Oine. 

„Han tog da herfra”, begyndte hun, „over til Sverrig, og feg— 
fede fig frem, ſom man ſiger. Om Natten logerede han frit hos 
Bræfterne paa Landet, for ſaadan er det indrettet der, og naar han 
kom til en Kjobſtad, blev han der i nogen Tid og arbeidede. Til— 
ſidſt kom han til Stockholm, og logerede fig ind paa et ſimpelt 
Vertshuus, og fane Tiden an, for at finde et godt Sted at arbeide 
paa. Der var nu nok at fee paa, baade om Dagen og Aftenen, 
ijær ſiger han, at Byen tog fig ſmukt ud i Maaneſkin. Derfor gik 
han ofte ene omfring paa Gaderne til langt ud paa Natten, og ſage 
pad, hvorledes Maanen ſpeilede fig i de mange Kanaler. Men 


ellers levede han ganffe cenſomt, kom ikke til Nogen og gjorde ingen 
Bekjendtſkaber. 

„Som han ſaaledes en Aften gik og drev om, bemærkede han et 
ungt Fruentimmer, ſom ilede hen mod en Kanal, og ſogte at komme 
op paa Bolverket. Han anede ſtrax Uraad, nærmede fig forſigtig, 
og lige i det Sieblik, hun var kommen op, og loftede Foden for at 
ſtyrte fig ud, lykkedes det ham, at gribe fat i hendes Skjort og holde 
hende tilbage. Han, ſom ſelv havde opgivet fin Lykke i denne Vers 
den, talte Godt for hende; det, at han var Danſk, gav hende 
maaſkee ſtorre Tiltro til ham, og hun bekroede ham tilſidſt, at hun 
havde grebet til denne fortvivlede Beſlutning, fordi hendes Forældre 
vilde tvinge hende til at ægte En, hun afſkyede. Den Situation, 
hvori han havde truffet hende, ſremkaldte en Fortrolighed, ſom om 
de havde været gamle Bekjendte, og han maatte endog ifolge hendes 
Onſte folge hende hjem til Forælbrene, Hvor hun fortalte Alting, 
ſom det var pasſeret. Han fik nu ſnart Arbeide, og kom gjerne hver 
Sondag til Pigens Forældre, ſom nu ſyntes at have opgivet deres 
Beſlutning. De vare velhavende Vertshusfolk; Skroder var, ſom 
De veed, et ſtille, tilbageholdent Menneſke, og det, at han havde en 
lonlig Sorg at bære paa, vakte maaſkee endnu mere Juteresſe hos 
Datteren for hendes Livs Frelſer. Forældrene modtog ham altid ſom 
en Son, og det kunde jo nok gjore Indtryk paa ham, den Staffel, ſom 
folte fig ſaa ene i den ſtore Stad. Hun blev beſtandig venligere 
og veuligere imod ham, og Hvordan det nu gik eller ikke gik — for 
jeg troer un beſtemt ikke, at Skroder har havt Mod til at frie ſelv 
— faa varede det ikke længe, inden de vare forlovede, og fort efter 
Mand og Kone. Forældrene onſkede un ikke, at han fulde drive 
Profesſionen, ſtjondt han nok kunde have faget Vorgerſtab, men at 
han ſkulde overtage Bevertningen, og det gjorde han da. Saaledes 
gik der vel et Aarstid, og ſkjondt han juſt ei forſtod at underholde 
Gjeſterne, følte han fig ret lykkelig, og blev Fader til en Son. Hvad 
der var ſkeet i Kjobenhavn, troede han vel var glemt i Sverrig. 
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Men der er fandt, jeg har glemt at fortælle, at hau, for ei at blive 
fjende eller opdaget, havde i Vandrebogen forandret fit Navn til 
Skroderſoe. 

„Saa var det en Aften, han kom hjem fra en Tour i Byen, 
da fad der i Skjenkeſtuen en halodrukken danſk Smedeſvend; han 
havde kravet raſt ind, og flere Gange ſpurgt efter Verten, og om 
han ikke hed Skroder. Da denne un kom, tog den Fremmede imod 
bam med en raa Lyſtighed, og hilſte ham fra hans Broder, at han 
leugtes meget efter at hore til haus Befindende. Menneſket var 
fræfr nok til at ſige, at Broderen ſelv havde fraffet ham Penge til 
denne lille Lyſtreiſe, at han havde havt lidt Uleilighed for at opſporge 
ham, men at, uagtet han havde ſtiftet Navn, fulde gode Benner dog 
nok vide at finde ham, o. ſ. v. „Det gaaer jo godt med Carrieren, lille 
Skroder, ſiden man ſlap ud af Anſtalten“, ſagde han tilſidſt, og til— 
ſoiede, idet han komte fit Glas: „nu, god Lykke, og gid man ikke 
maa komme der mere.“ Skroder blev rod og bleg, hans Kone vidſte 
ikke, hvad hun ſkulde tanke om denne Scene; endelig kaldte Skroder 
hende ind, og fortalte hende Alting ſom det var, og ſagde, at han 
maatte reiſe, og det endun i denne Nat. Konen fugte alligevel med 
Taarer at overtale ham til at blive, men forgjaves. Han flygtede 
faa at ſige fra Kone og Barn, rigelig Velſtand og en indbringende 
Stilling. Og nu er han her igjen, og arbeider hos Peterſens ſom 
i gamle Dage.“ 

„Men troer De nu ikke, han længes efter fin Kone og Barn?“ 

„Nei, oprigtig talt, det troer jeg egentlig ikke, thi ſaavidt jeg 
har kunnet marke, faa holdt hun nok mere af ham, end han af 
hende. Men Herregud, hvor Skroder ellers har ſtjcmmet fig, ſiden 
han forſt kom til os; han er knap en Skygge af ſig ſelv, han er 
bleg og mager, og Sinene have tabt Glandſen. Og faa er han 
tidt faa — faa beſynderlig, jeg har en Anelſe om, at det ikke gaaer 
godt.“ 
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Imidlertid havde vi naget den Voldbakke, hvor hun ſtulde gage 
ned, og jeg anbefalede mig med en Hilſen til Familien. 

Jeg fif nu i nogle Maancder ikke Tid til at tænfe meer paa 
den Hiſtorie; men da jeg en Dag tilfældig kom i det Nabolag, 
faldt det mig ind, at jeg juſt behovede Lidt af den Asſiſtance, ſom 
Peterſen kunde yde, og gik derop, for tillige at fee, hvordan det ſtod 
lil med Skroͤder. Men da jeg kom derop, var han der ikke, Meſter 
Peterſen fad paa fin ſedvanlige Plads paa Bordet, Madamen fad 
med en Lille ved Bryſtet, og den Aeldſte, ſom nu var et Par Aar, 
legede i en Kattekillings Selſtab med de Klude, ſom faldt ned fra 
Bordet. 

„Naa, det kan man rigtig kalde Nyt,“ ſagde Madamen, idet 
hun med nogen Beſperlighed reiſte fig og bod mig en Stol. „Vi 
troede ſaamen, at De reent havde forglemt os.“ 

„Nei ſaamen har jeg ikke, lille Madam,“ ſpvarede jeg, og til 
Bevis derpaa begyndte jeg ſtrax at udvikle de Ideer, ſom jeg den— 
negang onſkede at ſee realiſerede ved Peterſens Kunſtnerhaand. Der— 
paa bad jeg om en Svovlſtik til min Cigar, og ſagde, medens jeg 
tændte den: „Apropos, hvordan gader det nu med Skroder?“ 

Hr. Peterſen vendte Hovedet, og vilde fvart Noget, men hans 
Kone kom ham, ſom fædvanlig, i Forkjobet. 

„Ak, ja! Herrens Veie ere forunderlige“, begyndte hun; „han 
er da baade kommen tilbage, ſom nok Jomfruen har ſagt Dem, og 
reiſt igjen, ſiden De var her ſidſt.“ 

„Reiſt igjen! — det var vel ogſaa det Bedſte, han kunde 
giore.“ 

„Ja, det veed Gud, det var“, vedblev hun, „men det var maa⸗ 
ſtee endda ikke ſkeet, hvis ikke Vorherre ſelv havde hjulpet til. Seer 
De, min Gode, da han kom tilbage fra Sverrig, var han ſom 
reent forandret. Han var jo ogfaa i forrige Tider ſaadan lidt 
melantriſt; men nu malede han næften aldrig et Ord. Sommetider 
var han faa adſpredt, at hau reent faldt i Staver og glemte at ſye, 
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og kom Nogen ham bare lidt for nær, kunde han flyve op faa heftig og 
neſten fortvivlet, at man blev ganſke angſt og bange. Den Eneſte, 
ſom fan kunde tale ham tilfreds, det var den lille Jomfru, ſom De 
nok huſker. Men hvad der iſar gjorde os ængftelig, det var, at 
ban hver Aften i Skumringen gik ud, ſom hau ſagde, for at rore 
fig paa Volden; men faa var der Nogen af vores Bekjendter, ſom 
fortalte, at man havde feet ham lifte om ude paa Blegdams⸗ 
veien, ved det Sted, hvor hans's Broder pleiede van at ſoge. Han 
ſtulde ogſaa et Sted have ſagt, „naar jeg og min Broder modes, 
bliver det til Ulykke for os begge.“ Saa begyndte vi jo nok at ane 
Uraad, og faa traf det fig en Dag, da han kom og vilde tage Frak⸗ 
ken af, for at fætte fig til Arbeidet, fan faldt der Noget ud af 
Bryſtlommen; jeg tog det op, og ſage at det var en ſkarp Kniv 
med et lille Futteral om Bladet, Hvad er det, De gader med der, 
Skroder, hvad ſkal det betyde, veed De ikke nok, at det er forbuden. 
„Aa,“ ſagde han, „det er bare Noget, jeg har med fra Sverrig, det 
bruger Mange der at gage med.“ Men da jeg ikke ret troede det, 
og blev ved at trænge i ham, faa begyndte Sinene at brænde vildt 
i hans Hoved, og næften ſom i Raſeri ſagde han: „Ja, naar De 
endelig vil vide det, faa ffal jeg fige Dem det. Den forſte Gang 
jeg treffer min Broder, ffal han have denne Kniv i Bryſtet.“ 
Herre Gud, Skroder, ſagde jeg, hvad er det for Tanker? men det 
var ikke muligt at bringe ham fra det. „Det blev nu engang ikke 
anderledes, ſagde han, det kunde ikke gage ham værre, end det var 
gaaet, thi naar ren var tabt, maatte de gjerne ha'e Livet med.“ 

„Min Mand og jeg blev naturligvis ret ilde tilmode derved, 
og talte om Aftenen ſammen, om hvad der herved var at gjore. 
Saa ſagde min Mand: „hvad om vi fik Jomfruen til at tale godt 
for ham, og overkale ham til at reiſe bort herfra igjen?” Ja, ſagde 
jeg, det er viſtnok det Allerfornuftigſte, hvad vi kunne gjøre, lille 
Far, ſagde jeg, for vi troede jo, at han ikke kunde nægte hende 
Noget. Og faa ſagde vi det da til hende, og hun lovede det, den 


90 


forſte Dag, hun var alene med Skroder. Men troer De, hun kom 
videre med ham, end vi Andre? Ja nu fkal De bare høre. Hun 
begyndte da at indlede en meget venlig Samtale med ham, og han 
[od til at være ret glad derved. Men ſaa begyndte hun at ſlage 
paa at han fulde reiſe, at han ikke havde godt af at være her i 
Byen, hvor Sfjæbnen var gaget ham ſaameget imod, Han fad og 
faldt i dybe Tanker, menus hun talte, og faa ſagde han: „reiſe? — 
ja det kunde jeg nok have Lyſt til, naar Nogen vilde folge med mig.“ 
„Det var vel heller ikke faa umuligt, Skroder,“ ſale Jomfruen. — 
„Nei, det vil ſaaman Ingen” — ſagde han, endnu ſom halvt i 
Tanker, — „hvad vilde for Exempel De ſige, lille Jomfru, naar 
jeg ſpurgte, om De vilde reiſe med mig?“ — Jeg vilde ſige Ja, 
Skroder — ſa'e hun, jeg vilde gjerne folge Dem til Verdens Ende. 
. „Tak ſtal De have, lille Jomfru,” ſagde Skroder, idet han rak— 
kede hen og kysſede hendes Haand, og der var Taarer i haus Sine. 
„Saa er der dog endnu Nogen, ſom holder af mig.“ — Men fan 
var det ſom han pludſelig ſamlede fine Tanker, hans Bande blev 
igjen mork, han flap hendes Haand, og ſagde: „Nei, nei, der bli— 
ver dog ikke noget af, det kan ikke ſkee, jeg har jo ſvoret paa ikke at 
forlade dette Land, for. ..“ Aa Skroder, ſagde hun, idet hun ſtod 
op og lagde Armen om hans Hals, gjor det, for min Skyld! — 
„Nei, nei!“ ſagde hau, „det kan ikke blive anderledes, jeg har jo 
ſvoret, ſiger jeg.“ — Hun vedblev endnu længe at ſnakke frem og 
tilbage derom, men han var og blev faa ſtiv ſom en Kariolheſt. 
„Saa gik der igjen nogle Uger hen, men faa traf det fig da 

— O Gud ſkee evig Lov og Tak! — at vi en Dag hoͤrer, at Skro⸗ 
ders Broder ude imellem Fredriksvaerk og Fredriksborg er bleven 
greben og arreſteret, og der er ikke Udſigt til at han flipper denne 
Gang, thi han fkal være faa godt ſom overbeviſt om Indbrud og 
Overfald. Saa ſatte vi da ſtrar Jomfruen ud paa at tale med 
Skroder igjen om at reiſe, og da han horte, hvorledes det un var 
ham umuligt at komme Broderen: tillivs, faa pakkede han ogſaa ſtrax 
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ſammen, og lavede fig til Reiſen; og vi ſtiltes fra ham med Glæde; 
thi her kunde han dog aldrig bleven lykkelig. Men ved Affkeden 
ſagde han endnu til Jomfruen: „Tag Dem mu i gt, lille Jomfru,“ 
ſa'e han, „at jeg ikke, om det gader ſom jeg onfker, tager Dem paa 
Ordet og ſtriver Dem til om at reiſe med mig.“ Pigebarnet, hun 
græd da, og ſagde: „hvis faa er, fkal jeg heller ikke være bange for 
at holde mit Ord!“ 

„Forſt tog han nu til Hamborg, hvor han blev i 3—4 Maa⸗ 
neder, og havde det meget godt med Arbeide, faa at han endog 
lagde Lidt tilſide; derfra fif han igjen gode Anbefalinger til Bremen, 
og her gjorde han Bekjendtſkab med en rig Mand, der ſkulde anføre 
en heel Mengde Familer, ſom vilde til Amerika, og fætte fig ned i 
en ny By. Manden ſogte nu ifær om at fage nogle unge og flinke 
Haandverkere med, og faa fik han ogſaa Anvisning paa Skroder, 
der greb det ſom et Vink af Skjcbnen og med Glæde ſlog til. Nu 
ſtrev han herover til vores Jomfru, om hun endnu under disſe Om— 
ſtendiqheder vilde folge med ham. Øg hun var ſaamen ikke forknyt, 
hun kunde ſnart fage fit Toi i Stand, for hun havde ikke Meget 
af det, Staffel; nogle Skillinger havde hun i Sparekasſen, og lidt 
Hjelp fik hun hus en Familie af hende, og i forrige Uge kom hun 
afſted med en holſtenſk Skipper, ja hnn gjorde ſaamcn. Han havde 
da allerede fendt de fornodne Papirer til Sverrig for at hans Kone 
der kunde bringe det i Rigtighed med Skilsmisſen. Ja ſaamcn! 
Mange ſyntes nu her, at det var ſtor Daarlighed af hende, men 
jeg tenker, at de nok vil have Lykken med dem, for en dygtig Haand⸗ 
verker kan jo komme frem overalt, og de er jo begge to unge og — 
brave Folk.“ 

Jeg forſikfrede Madamen, at jeg fuldkomment delte hendes Haab, 
paalagde Hr. Peterſen den hurtigſt mulige Expedition, og gik. 

Men naſte Aar ſage jeg i et Blad, at Anton Skroder (den 
ældre Broder) var dumt til Slaveri pan Livstid. 


Digte 
of 


Auna Ghriftiane Zudvigfen (Jeeſen), fedt Zanuteruy. 


år 
38 
. 


Kirkegaarden. 
DI epraatt i Aftenguldet Kirfen ftaner, 


Og Hjemmet ſcer jeg hiſt bag Lovet ſmile. 
Jeg er faa trat! — Du tauſe Kirkegaard, 
Dit bløde Gronſver vinker mig til Hvile; 
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Saa gjerne her jeg ſtandſer mine Fjed, 
Hvor Stovet finder Ro, og Hjertet Fred. 


Ak, Svalen har ſin Rede alt forladt 

Som klynger fig faa trygt til Kirkemuren. 
Det lakker ſnart ad kolde Vinternat, 
Alvorlig taus vg falmet ſtager Naturen. 
Hiſt flokke Storke fig i modig Lyſt 

Til lange Reiſe mod en ukjendt Kyſt. 


Her flokkes ogſaa alle vi engang 

Naar Pfyche let er ſpevet fra ſit Gjemme. 
Her ſynges Livets ſtille Afſfkedsſang, 
Ledſager dybt af Klokkens Alvorſtemme. 
Den kaldte Fadre hjem til Fredens Boe, 
Og ſeneſt Slægt den kime vil til Roe. 


Hvor mangen Sorgfuld vandred denne Vei, 
At ſaae ſin Taareſed i Dødens Have. 
Hvor mange tunge Sukke lode ei 

J Vindens Syslen over tauſe Grave. 
Henfarne Slægter græd paa dette Sted 
Som lengſt forentes hiſt i evig Fred. 


Her vil jeg leire mig paa ſimple Grav, 
Og dromme vaagen, ſom jeg ofte pleier. 
Hvo lagde her den brudte Vandringsſtav? 
Og fandt den Fred, ſom Livet ikke eier? 
Det meldes ei! — men dybt i kolde Bryſt 
Et Hjerte ſlog engang i Qval og Lyſt. 


See hiſt den ſjunkne Steen, hvor Englen ſtaaer 
Med foldet Vinge, og med Seierspalme! 

Saa har den ſtandet, hartad hundred' Aar 
Mildt pegende paa Verſet af en Pfalme. 
Forlengſt er Gravens tauſe Borger glemt, 

Kun Stenen tro hans ſimple Raun har giemt. 


En knakket Roſe pryder Stotten her, 

Og ſmukke Vers er i dens Side hugget. 
Det var en Ungmo, huld ſom Morgenſtiær, 
Og hede Taarer Mindet har bedugget, 

End blode omme Hjerters dybe Saar: 

Jeg vil dog leſe hvad der ſtrevet ſtager! 


„Du blomſtred ſom en Roſe ſtjen! 
Var elſket, ak, faa ſaare! 

Da kom den kolde, blege Dod, 
Som foleslos Dlu Krone bred, 
Trods Elſttes Suk og Taare. 


„Og ſtjult den blev i Jordens Favn, 
Her blandt de tauſe Grave; 

Men Livets Engel underfuld 

Dens Spire tog af ſorten Muld 
Til Himlens Frydehave.“ 


Ak ja, Lift ſamles vi i Fred engang, 

Hoit over Livets Usſelhed og Smerte! — 
Ak hor, nu toner Bedeklokkens Klang 

Hvor himmelſt fromt den taler til mit Hjerte! 
Den ſiger: vaag og kamp, og virk og beed, 
Din Trofkabs Naadelon er Salighed! 


Nu ſpinder Aftenrodens ſidſte Skier, 

Og klart fra Buen vinker enkelt Stjerne. 

Nu da, god Nat! Enhver ſom ſover her. 
Snart kommer jeg igjen, og o ſaa gjerne! 
Saa lettet, glad og ſtille blev mit Sind, 

Som titted jeg i Himlens Glader ind. 
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Sommermorgen. 


Skjonne, underfulde Skue! 
Oſterlide ſtaaer i Lue. 

Hiſt bag Kampeheiens Top 
Stiger Morgenſolen op, 

Spreder Ild paa Himlens Bue. 
Trindt fra Lovets dunkle Gjemmer 
Hilſes den af tuſind Stemmer, 
Selv af Filomeles Toner 

Dybt fra Skovens Kroner. 


Lette Morgentaage fvæver — 

See hvor Demantsdraaben bæver 
Paa hvert Græsftraa, fiernt og ner! 
Spobt i Iris' Farveſkier, 

Snart den fig mod Buen hæver, 
Lyſets gyldne Straale funkler 

Paa Violer og Ranunkler, 

Kjolig Morgenvinden lufter, 

Liflig Blomſten dufter. 


Bier hiſt for Kuben ſurre, 
Elſtovsfulde Duer kurre 

Fra mit lave Tag med Lyft, 

Mage tæt ved Mages Bryſt! 
Lerken hvirvler fra fin Fure. 
Storkeungen ufortroden, 

Over ſig i Morgenroden, 

Stumme Muldvarp Skorpen bryder, 
Op mod Lyſet ſkyder. 


Golden glimrer Soens Flade. 

Dybets folde Slægter glade 

Hilſe Dagens Atterkomſt. 
Sommerfuglen — ſelv en Blomſt! — 
Gynger ſig paa Malvens Blade. 
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Muntre Piger, raffe Drenge 
Flokkes alt i grønne Enge 
Leen blinker, Blomſten ſegner, 
Dufter ſodt, og blegner! 


Ak, op i det lyſe Hoie 

Mode Trylleſyn mit Sie! 
Purpurrode Skyer ſmaa 

Hiſt i det azurne Blaa 

Let til Krands fig ſammenfsoie; 
Hoit paa deres gyldne Somme 
Flygte Nattens lyſe Drømme, 
Mens i Bjergets dunkle Huler 
Alfen ſty ſig ſtjuler. 


Hiſt i Dodens Urtehave 

Pusler blandt de ſtille Grave 
Blege Mo, med Sorgens Krands, 
Friſk i Taarens Perleglands — 
Kjarlighedens rene Gave! 
Gladens lyſe Sommermorgen 
Vakker Haabet, mildner Sorgen. 
Evighedens Dag hun ſtuer 

Klart i Sſtens Luer! 


Nu til Arbeid efter Hvile! 

Livets forte Timer ile! 

Skjon var garle Morgenſtund, 
Lipfuld efter Nattens Blund, 

Alt jeg ſaae forynget ſmile! 

Du, ſom end Dig ſovynig ſtrakker, 
Hvem ei Morgenſolen vakker, 
Fly, o fly fra Slopheds Dvale 
Til Naturens Sale! 
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De gamle Minder. 
Du guulgraa Handſke, fer faa liljehvid! 
End engang lad mig gjennem Taarer ſmile 
Til Dig, min frelſte Skat fra ſvundne Tid, 
Og da ſtrinlegge Dig til evig Hvile, 


See! Brevet være ſkal Din Sarkophag, 

Som Haanden ſtrev, der fordum Dig har baaret, 
Langſt er den Stev! — for tyve Aar i Dag 
Den ſnoede mig fin Roſenknop i Haaret. 


Du blege Knop! — ak, falmet faſt til Stov, — 
Kom! — Du kal hvile her ved Handſkens Side. 
Hin Gladesdag, hvor gront var da dit Lew! 

De Blade rode, ſom er nu fan hvide, 


Ja, tyve Aar, en jordiſt Evighed, 

Oer furer Panden, fluffer lyſe Blikke! 
Og ſenker Sorg og Fryd i Glemſel ned; 
Kun Hjertet ene, Hjertet ældes ikke! 


Thi kom min gamle Skat! endnu engang 
Skal Handſken preves, Roſenknoppen ſmile, 
Imens jeg ſynger Livets Spaneſang 

Og ſpvober Eder ind til evig Hvile. 


Nu da, Farvel! — J ſmuldre ſnart i Fred 
Med mig i Kiſten dybt i Gravens Gjemme. 
Her paa mit Bryſt er Eders Hyileſted! 

— Veninden ei min ſidſte Bon vil glemme! 


Lad Frender frydes da ved Guldets Klang — 
Jer i Skjul! — Jer fkal de ikke finde! 

Ei ſtal den kolde Skifteret engang 

Med haanligt Smiil beſpotte Omheds Minde! 


Min Blomſt ffal ei i Stovet tredes ned, 
Dig, gamle Handſke! ſkal ei Letſind ſkjende. 
Og Du mit Brev, ſaa ſuldt af Kjerlighed, 
Ei ſtal man ved din Luc Viben tende! 


107 


Den dræbte Sangfugl. 


Du ſode Fugl! Dit Hoved har Du boiet, 
Og foldet Vingen til den lange Roe. 
Bag Lovets Skjul Du hopped tryg og fro, 
Og med Din Sang Du tit mig har fornsiet! 
Nu er den endt, den korte Livets Glæde! 
Du ligger Lig her i min hule Haand. 
Hvor blev den milde, muntre Sangens Aand, 
Som i Dit lille Bryſt nys havde Sede? 
Hvor har det lille Næb i Sangens Trille 
Bevaget fig i livfuld Munterhed, 
De ſpinkle Fodder hoppet op og ned, — 
Og nu, hvor er det Alt ſaa ſtivt, ſaa ſtille! 
See hvor de blode Duun fig venlig boie 
Om Hals og Bryſt, i rødligt Farveſtjer. 
Sortfpættet er Din Vinge, graalig her, 
Dit Hoved grønt, — men ſlukt det klare Oie! 
Den falſke Snare har Dig Livet rovet; 
O ſode Fugl! ei blev den fat for Dig! 
Det rode Ber i Solen ſpeiled ſig 
Og lokked Dig i Falden, hiſt fra Lovet. 
Hvor blev i Farens Stund Din comme Mage? 
Ak, var den Vidne til Din bratte Dod? 
Maaſtee den fiygted alt til Orkens Skjod, 
At ende der i Lengſel fine Dage? 
Saa ſov da ſodt! Du Lille! Yndefulde! 
Du fang fan glad i Sommer og i Vaar. 
Nu bruſer alt det barſte Efteraar, 
Ei ſkal Du favne Skjul for Snee og Kulde! 
Ved Bogens Rod en Grav Dit Stop ſtal frede. 
Du har vel ofte qvidret i dens Top, 
Naar Morgenſolen ſteg bag Hoien op, 
Maaſkee bag Lovet bygt Din pæne Rede? 
Nei, Sneens Hvirvler ſkal Dig ikke jage! 
De ſpinkle Lemmer ſove da i Fred. 
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Maaſkee din lille Sjel et bedre Sted 
Alt fryder ſig i Gledens Sommerdage! 


Vaar⸗Beſkaftigelſer. 
Sneklokken falmer for Vaargudens Aande, 
Blomſten han hader, ſom ſpirer af Snee! 
Smilende Solgud gaaer raſk ham tilhaande, 
Iſen han ſmelter, og Markerne lee! 
Bolgerne ſtoulpe faa ſagte mod Landet, 
Bredden er prydet med Muslinger ſmaa, 
Fiſfene lege og plaſte i Bandet, 
Selvſtyen ſvommer i venlige Blaa. 


Svalerne qvidre og Lerkerne ſynge, 

Fiſteren iler til iisfrie Kyſt. 

Baadene loſes, de vugge og gynge, 

Kraft boer i Armen, og Mod i hans Bryſt! 
Agir er venlig, ſelv Ran gik til Hvile, 

Ei hun udſpender fit drabende Net. 

Himlen og Jorden og Hapdybet ſmile; 
Vaaren gjor Sindet og Bryſtet ſaa let! 


Sterene floite og Duerne kurre, 

Storkene ſeile i Wtherens Hav. 

Vortunge Bier om Kuberne ſurre, 
Blomſten forynges paa Elſkedes Grav. 
Sangfuglen bygger bag lovrige Grene, 
Strandmaagen vugger paa ſolklare Speil. 
Der hvor ſig Havet og Himlen forene, 
Skibet udfolder de ſpulmende Seil. 


Himmelſke Vaar! hvo kan tolke Din Pude? 
Ogſaa jeg Svage har hævet min Roſt. 

Ei kan min ſtammende Læbe forkynde 
Gleden, Du gyder i folende Bryſt! 
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Ofte jeg qvæber blandt ſteenkrandſte Hoie 
Alt hvad jeg foler, paa Markfuglens Viis. 
Venlig en Taare bedugger mit Øie; 
Skabningens Lov er jo Skaberens Priis! 


Den vordende Soldat. 


Sværd ved Beltet, Fier i Hat! 
Hiertenskicr har mig forladt! 

Bort fra Kjærlighed og Fred, 

Uden Stavn og Hvileſted! 


Ei tilbage, frem! kun frem! 

Leir og Telt for Fadrehjem! 
Bort fra Danmarks Blomſterkyſt, 
Engang ak! faa rig paa Lhſt! 


Skov for mig ei ſmykker fig! 
Roſen dufter ei for mig! 

Ti! Du kjalne Nattergal, 

Bet ei Mindet — mig til Oval! 


Kjerreſt leer ved Andens Barm, 
Sværd, Dig knuger jeg i Arm! 
Du er kold, men faſt og tro! 
Kys af Dig kan ffjænte Roe! 


Sligt et Kys jeg lenges til 
Hiſt i Kampens vilde Spil, 

Hvor Blodroſen frodig ſtager 
Trindt i Dedens Urtegaard. 


Der er Hvilen ſod og lang, 
Stormen tynger Vuggeſang. 
Maanen leer ved Midnatsſtund 
Underlig til Faldnes Blund. 


B , 0 — 


Achilles pan Skyros. 


Af 
C. H. Lorenzen. 
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Perſonerne: 


Achilles. 

Diodamia. 

Thetis. 

Ulysſes. 

Diomedes. 

En yrde. 

Chor af Nereider. 
Wandlingen foregaaer paa Zen Skyros. 


— 


Achilles, ved Strandbredden. 


Bra Vorgen er jeg flygtet ned 

Til Dig, uendelige, dybe Hav, 

Afryſtende det tunge Hjertets Aag. 

Hvor ofte har Din rullende Bolge 

Baaret min Lengſel afſted, de lonlige Onſter! 
Dig har jeg elſket, fra jeg var Tille, 

Sad pan Faderens gyngende Kne, 

Skjod fra Chirons Bue den hvinende Piil, 
Spraug omkap med Skovens Dyr, 

„Paa Klippetind, henover Sletten, 

Da Saab og Ønffer kom og ſvandt 
Mellem Morgen og Aften, nye Verdener 
Daglig oprandt for Barnets Sie. 

Nu har Tidens Haand aabnet mit Bryſt, 
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Og de flumrende Kræfter rere fig mægtig. 
Af Gudernes Slagt jeg er udrunden, 

Men til tunge Lenker ſmedede hine mig. 
Hvi fik jeg vel den ſterke Arm, 

Det hvælvede Bryſt og Mandens Mod, 
Derſom Intet paa denne ſtore Jord 

Er at forſtyrre ved Ungdomskraft, 

Intet at bygge med mandig Viisdom? 
Hiſt oppe dybt i Qvindernes Buur 
Sidder jeg ſtjult den lange Dag, 

Og Naitens vandrende Stjerner 

Finde mig hvilende i blode Arme. 
Saaledes dreie ſig Aarets Tider, 

Og ſtedſe vorer Kraft og Trang til 
Himmel og Jord omt at omfavne, 

Livet at leve, Gudernes Gave, 

Kampe de tunge, blodige Kampe, 

Give til Andre, hvad jeg har vundet, 
Stride med Menneſker, ſilorme mod Guder, 
Og i det vovede Spil doe eller ſeire. 

Et Sagn fortæller om Titaners Kamp 
Mod de mægtige Guders nye Slægt; 
Saa Gud imod Gud tør ſtride paa Jorden? 
Et Skud jeg er af Gudernes Stamme 
Og lider deres Dom faa længe. 

Alt veiede Fader Zevs min Skjabne, 

Da Moderen ſtjalv for den træffe Kalchas. 
Ei har jeg hævet Fremtidens Slor, 

Jeg ſtimter blot igjennem Taagen; 

Men hvad end times, Glæder og Sorger, 
Naar Livet bruſer, Kraften proves, 

Naar Sjelens Belger ſpulmende rulle, 
Og Alt er Strid, og Alt er Ild, 

Da ſtal jeg priſe hiin morke Spaadom, 
Ei endſe Moderens Bon og Taarer. 
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Thetis, ſtiger op af Havet. 
Et Navn Du nævner, ei paakalder, 
Gom maner mig af Dybet frem. 
Din Moders Aaſyn ſkuer Du, Achilles, 
Min arme, haardt betrengte Son. 
Med Smerte blev Du fodt til ſtakket Liv, 
Din Ungdom pleiet ømt af Kjerlighed 
Til ſnart at veires hen for Tiden. 
Achilles. 
Du mindes Ates Qvad og vil afværge 
Uboielige Skjebnes haarde Slag? 
Guderne raade for Dodeliges Idret, 
Og i Blinde famle Menneſtenes Sonner. 
Thetis. 
En Moders Hjerte nærer mangt et Haab 
Ved Siden af den ſorgelige Vished. 
Til det Forkrenkelige blev Du knyttet, 
Du Menneſkeſon og Guders tling, 
Og Floden tvetted ikke Stovet af. 
Achilles. 
Beholder kun, J Guder, Eders Hal, 
Skyborgen hiſt paa Bjergets Tind! 
Under mig blot den havomgivne Jord 
At færdes paa blandt de Dodelige. 
Thetis. 
Din Jord blev ſkrenket ind til denne Plet, 
Du ſktulde her i lonlig ſikker Vraa 
Ei rammes af den Fare, ſom Dig truer. 
O ſtyr Dit Sind, betving Din Attraa, 
Giv ei til Priis for Skjcbnens Magt 
Det Liv, for hvilket Du end raader. 
Achilles. 
Hvad ber er ſkeet, kan aldrig flettes ud; 
Den ſvundne Tid, den har i Sjælen 
Indgravet fig med dybe, ſtærke Træf ; 
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Hin Elfkovslyſt, den ſode Livets Drøm, 

Den tunge Lengſel og det bittre Nag 

Har blandet ſig i Hjertets rode Blod, 

Og kan ei ſtilles fra den ſidſte Draabe. 

O Moder, Du har ſpildt min favre Ungdom, 

Livets Dage, de rinde ſaa tomme! 

Alt mangen Gang til os en Fremmed 

Fra fjerne Lande over Havet kom, 

Som ſtor og mægtig, lig en Gud, 

Omkring paa Jordens Flade drog, 

Hvis Roes alt hoie Skjalde fang, 

Hvis Styrke Mændene undveg; 

Og fra min Krog i Qvindekjortel 

Jeg horte ham fortelle om ſin Færd, 

Om blodig Dyſt, om høie Mures Fald, 

Om Snekkens Furer i det dybe Hav, 

Og ejter Skjoldet famlede min Arm, 

Og Haanden folte alt den tunge Landſe. 

O Moder, Du har ſpildt min favre Ungdom, 

Lives Dage, de rinde faa tomme! 
Thetis. 

Din Taare ſaarer ei mit Moderbryſt, 

Og Kjarlighed tilgiver Sonnens Harme; 

Jeg føler dobbelt Dine Smerters Vægt. 

Paa Kinden gloder end Din Ungdomsvaar, 

Den er ei ſpildt, ei tabt for ſtedſe. 

Kan Du ei bære tvungen Byrde, 

Lad Aaget falde fra din Skulder 

Og prop at folge Hjertets Drift. 

Til ſtakket Liv jeg fodte Dig med Smerte, 

Selv Guder boie ſig-for Ates Bud; 

Saa ſtuer jeg engang Din Baare, 

Naar dunkle Spaadom er fuldbragt, 

Foruden Suk og tunge Taarer. 
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Achilles. 
Hades ſkrammer mig ei, den grumme, 
Ei ſeent vandrende, brendende Floder. 
Sjalens Skygge, faa taus og rolig, 
Lider ei Jordens nagende Smerte, 
Foler ei Livets Lengſel og Lyſt. 
Thetis. 
Du længes efter Liv blandt Dodelige 
Paa denne havomgivne Jord, 
Og raddes ei for Skyggeriget? 


Achilles. 
Det Maal, ſom Guderne have ſat, 
Ingen magter at ſtride forbi det. 
Tiden, den vere fjern eller ner, 
Da Siet lukkes for Solens Lys, 
Og Lemmerne losnes paa Val eller Leie, 
Uden Gru k ſkal jeg fee dens Komme, 
Skjcœlver ei for hiint Skyggerige. 
O var det Balte ſonderrevet, 
Som ſtrammer denne ſide Kjortel! 
Et Sværd blev gjordet om min Land, 
Med Skjold og Spyd paa Arm i Haanden, 
Jeg ſtulde ſtyrte frem i Kamp, 
Og efter mig de tætte Skarer. 
Moder, ſeer Du Taaren paa min Kind, 
Hvor det brænder mig i Blodet? 
Ud over Havet ſtrakker jeg min Arm 
Til de høie, ſkyvandrende Guder: 
De bonhore den Betrengte. 


Thetis. 
Min arme, vaandefulde Son! 
Dengang jeg fødte Dig ved Flodens Bred, 
Jeg aned' ikke ſaadan Fremtid. 
Men freidig ſtol paa hvie Guders Hjælp. 
Jeg iler bort til Fader Zevs's Throne, 
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Skoſamlerens Kno jeg bonlig favner, 
Og beder, at han løgner Dine Baand. 


Chor af Nereider. 
Hvo ſom ei kjender 
Kommende Dages hildende Vanferd, 
Aldrig betynger fin Hu med Frygt for 
Nagende Sorg og ſtuffet Forventning: 
Driſtig han futter fin Fod, 
Og tryg han fuldbringer fin Idret. 


Rammer et ſikkert 
Varslende Qvad fra kyndige Guddom, 
Vaklende bliver hans Skridt, og angſtfuld. 
Gamle hans Tanker om efter Frelſe, 
Radſel betager haus Sind, 
Og Hvilen forlader hans Die. 


Faa blev det givet 
Rolig at ſee paa truende Fremtid ; 
Ferre, paa ſtormfulde Livshav ſtedt, at. 
Fremme paa Trods bebudede Skjcbne ;. 
Klager ei dempe hiin Gled, 
Ei Taarer flig brendende Attraa. 


Viſelig ſfinles 
Kommende Dages Sorrig og Glæde; 
Rullende Bølge mod ukjendt Hapkyſt 
Vugges faa blidt af foielig Medbor; 
Seilene ſvulme med Haab 
Og ahnelſesfulde Fortroſtning. 


Achilles. 
O lad dem briſte, disſe ſnevre Baand, 
Og lad mig atter folge Hjertets Drift! 
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Selv Kjærlighed er bleven til en Byrde, 
Der hviler tungt og ſtandſer Aandens Flugt. 
Af Elſkov dulmes ei den ſmertelige Lengſel; 
Engang den lulled' for det vilde Sind, 
Opfyldte det med vaarlig milde Dromme, 
Lod Glemſelsurten trives i mit Bryſt, 

Til Lyſt forvandle fig en lonlig Attraa: 
Hiin Tid er borte, ſvunden er hiin Drom, 
Hiin Urt, den visner i den hede Barm, 
Hiin Attraa vaagner med fornyet Kraft, 

Og ukjendt Glod nu ſtrommer gjennem Aaren. 


Diodamia, kommer. 


Du ſidder ene, ſoger faa ofte 

Eenſomme Steder, den vilde Strand, 

Stirrer ud paa de merke Bølger, 

Skyer vort ſtille, hyggelige Samliv? 

Hvilken Gud eller Dodelig, ſiig mig, 

Har krenket Dit Sind og ſaaret Dit Hjerte ? 


Achilles. 
Leben magter ei at tolke Hjertets Nag, 
Din Haand, Dit Blik har lukket den. 
Uden Hvile færdes Menneſkenes Sonner, 
Tumles om paa Hav og Jord. 
Mig blev forundt et Gode, men blev nægtet 
Gudernes ſtorſte, herligſte Gave. 


Diodamia. 
Menneſkenes Salighed de misunde; 
Har Du fortornet dem, o lad et Offer 
Forſone de Megtiges rammende Brede! 


Achilles. 
Lad Cypris true, lad den høie Fader 
Slynge fit flammende Lyn fra Olympos, 
Aldrig har Stovet ſeet mig knele 
Ydmyg dybt for mine Lige. 
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Hvad jeg attrager, det bor komme, 

Hiin Skjabne, den urokkelige; 

Og bedre var det, om Du aldrig fane 

Den Dag, der losne fkal det Bundne, 

Og ſtille grumt vort Favnetag. 
Diodamia. 

Har Nogen bebudet flig en Stund? 

O Tiden bliver Elſkovs Fjende, 

Og Evigheden blot dens Ven. 
Achilles. 

Og om ſaa var, ſormaaer Din Haand 

At ſtandſe Tidens rullende Hjul? 


Diodamia. 
Enhver, ſom elſker, troer paa ſaadan Kraft. 
Har Du engang, frivillig tvungen, 
Givet Dig ſelv, givet Dit Hjerte, 
Byttet i lange, ſalige Netter 
Sjeel imod Sjal paa Lebernes Bro, 
Og mener nn, at Alt fkal falme, 
At ſaadan Luc ſlukkes ud? 


Achilles. 
Paa mine Skuldre hviler end Din Arm, 
Og Dine Lokker flagre mig om Kinden. 
Jeg foler end Din Aande, ſeer mit Oie 
End ſpeile fig i kjerligt dybe Blik. 
Alt, hvad jeg taber, elffer jeg nu omt, 
Og bvad jeg vinder, frygter jeg nu ſaare. 
Diodamia. 
Er nogen Vinding Dig bebudet? 
Afflor den dunkle Tales Gaade, 
Betrag mit Sind en fælfom Frygt. 
Achilles. 
Hiin Vinding, foler jeg tilfulde, 
Er Tab og Savn for tvende Hjerter, 
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Diodamia. 

Er Vinding Tab, o lad den Skat, 

Som Du forøger, ei formindſtes! 
Achilles. 

Bevares kan ei mere denne Skat, 

Jeg raader ei for hvad jeg eier. 
Diodamia. 

Min Kjærlighed er i din Eie 

Jeg gav den bort mod ſikkert Pant 

Og kraver aldrig den tilbage. 

Men ſtager Din Hu til andre Goder, 

Vil Du ei noies med min Skjerv, 

Hvi kalder Du hiin Vinding Tab, 

Da Du bevarer ældre Gave? 
Achilles. 

O haarde Kamp, o bittre Smerte! 
Diodamia. 

Hvi taler Du om Kamp, om Vaande? 

Du ſtjuler neppe lonlige Sukke, 

Din Haand, den knuger ſaa faſt, faa emt. 
Achilles. 

Og kan Du aldrig flippe denne Haand? 
Diodamia. 

J Barmen er ei Rum for ſaadan Tanke; 

Jeg har kun dromt om Elſtovs Evighed. 

Hos Dig jeg ſad i Dagens ſode Lys, 

Og Nattens tætte Slor os ſtjulte; 

Til Hades ſelv jeg ffal Dig folge, 

Hvor blege Skygger, tauſe Sjæle 

Ved Acherons haarde Bredder vandre. 
Achilles. 

Min Moder talte nys om Hades. 
Diodamia. 

Din Moder? Var det Dig, der kaldte 

Din Moder hen til denne Kyſt? 
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Achilles. 
Jeg fab og grubled' her ved Stranden, 
Og bendes Navn floi bort med Vinden; 
Strar ſtjod hun op af Havets Dyb: 
Hun gav mig Troſt og loved' Frelſe. 
Diodamia. 
Og Hades? Tal, hvad ſagde hun om Hades? 
Achilles. 
Hun minded' mig om halvforglemte Qvad, 
Der led engang for mine Oren, 
En Spaadom, tvungen frem ved Offerkunſt, 
For ſiden at fuldbyrdes. 
Diodamia. 
Den rammer Dig? O giv mig Halvten 
Af denne Lod, ſom vorder Dig til Deel; 
Som Lon jeg kraver ſaadan Gave. 
Achilles. 
Hvad hendes ſtal, kan ikke deles, 
Enhver forvinder egen Qvide. 
Diodamia. 
O dunkle Gaade, morke Guddomsroſt! 
Achilles. 
Ved Klager mildnes ei det haarde Bud. 
Diodamia. 
Hellige Cypris, Du huldſalige, 
Mildt benhorende, Alt forenende, 
Dig har jeg paakaldt, for Dit Billed' 
Knalet med Tillid i Myrtelunden, 
Vend ei fra mig i Nodſens Stund 
Dit huſvalende Moderaaſyn! 
Achilles. 
Den Hjælp, Du venter, times ei; 
Ugjenkaldeligt Bud os hilder. 
Diodamia. 
Jeg boier ydmygt mig for dette Bud, 
Dog Bon og Taarer lindre Smerten. 
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Men ei jeg feer Dit Sie væde : 

Kan faadan Byrde beres uden Harm, 

Og Hjerteſorg for Elſtovs Blikke dolges? 
Achilles. 

Dig gav Naturens Haand et Taarevald, 

Forundte mig en freidig Manddom; 

Dog denne Kraft beſkjcmmes tidt af Taarer. 


Diodamia. 
Og naar Du troer paa Qvindens Styrke, 
Fuldfor Din Tale, ſtjul ei Noget. 


Achilles. 
Du veed for Meget alt, og dobbelt twnger 
Bebudet Skjebne Dodeliges Bryſt. 
Kom, lad os gage; pan Klippeſtien 
Jeg folger til Cytheres Lund; 
Üdos Din Smerte for Gudinden, 
Vi ſees igjen, naar Dagen helder. 


Diodamia. 
Den helder alt i Hjertet; og hiin Nat, 
Naar Alting daler, Elſkovs, Haabets Sol, 
Den ſtunder til med Sorgens Morke. 


Choret. 
Havet ligner Du, Menneſteſjel, 
Naar morgenfriſt under viftende Taage 
Fladen kruſes af Vaarens Aande, 
Naar Solen bader ſit Anſigt 
J lummert glindſende Havblik; 
Lynſvanger Mulmſty truende ſtiger, 
Skremmer med graaligt Skjer 
Svævende Ørn og flagrende Waage, 
Storm farer hen, og fkumkledt Bølge 
Velter fig taarnet med Dron mod Bredden. 


Eller naar Aſtengled fra fjerne Hoie 
Smelter bort, lig gyldne Dromme, 
Over det dybe, demrende Blaa, 
Maanen hoit over Lundens Skygge 
Spreder ſin funklende Lysſtrom, 
Himlens tuſinde Stjerner ſpeiles 
Roligt i tauſe, natlige Vande. 


Havet ligner Du, Menneſteſjæl; 
Farer Din Belge, paa Stormens Vinge, 
Henover Skjcr, mod grundfaſt Klippe, 
Hvirvlende bruſer den frem og over 
Trodſig Kraft mod ſtandſende Muur, 
Om end gloder elſkende Sol, 
Om end ſpeiles ſvermende Maane. 


ulysſes og Diomedes komme med Folge op fra Strandbredden. 


Diomedes. 
Fra Grakenlandets ſtjonne Bang 
Har Nat og Dag i Stormens Fjed 
Nu Snekken morke Bølger klovet. 
Saaledes lod Oraklets viisdomsfulde Roſt, 
At lede trindt paa Jorden 
Efter den Sterke, Gudopfoſtrede, 
His Troias Mure ſtulde falde. 
Her paa Skyros ſtal han vare ſtjult 
J Qvindeflok. hos Lykomedes, 
Og finde vi ham, ſtal han folge, 
Thi Skjcbnen fremme bor vi Dodelige. 


Ulysſes. 
Brug ikke Vold i fremmed Land; 
Det frugter ikke, lad mig raade. 

Diomedes. 
Her hjælper ikke ſindig Kløgt. 
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Ulysſes. 
Og Skade gjor kun voldſom Fard. 
See, ſporge kan vi ſtrax den Trel, 
Som hiſt paa Marken kommer os imove. 
Diomedes. 
Pelilden, er han blandt Din Herres Dettre? 
Ulysſes. 
Jeg Sandhed kraver af Dig; flig, 
Har Du ei feet engang paa Vorgen 
En Qvinde, ſtor og ſterk af Lemmer, 
Som ei er født pan denne Oe? 
Hyrden. 
En Qvinde er her, hoi og herlig, 
Fortrolig med vor Herſterinde. 
Alt mangen Vaar og mangt et Løvfald 
Er gaaet over denne Isſe, 
Men fligt har Diet aldrig feet: 
Hun en Gudinde ſynes mig at vere, 
En Mand i friſt og fyldig Kraft, 
Men ei en ſvag, ſpedlemmet Qvinde. 
Diomedes. 
Ja, det er hende, vi ſkal ſoge. 
Gaae Du foran og viis os Veien, 
Paa Lon det ſtal ei ſiden mangle. 
ulysſes. 
Herhid! Naar Vorgen ſkimtes, 
Bliver Du tilbage: 
Vi melde felv vor Ankomſt. 


Ovindebuur paa Borgen hos Lykomedes; Tarner med qpindeligt Arbeide, blandt 
dem Diodamia, ſom ſpinder, og Achilles ved Siden af hende. 
Diodamia. 

Kom her en Qvinde, ſaae Dig ſidde 
Saa rolig ſtolt i ſide Kjortel, 
Hun glemte dette Syn viſt aldrig. 
6 


Achilles. 
Sage Manden disſe fulde Lokker, 
Din Arm faa trind, faa fort Dit Lie, 
Betoges han af dybe Lengfler. 
Diodam ia. 
Her ſoinde Timer, ſom Minuter, 
Og Tiden bliver aldrig lang. 
Achilles. 
Du ſpinder Uld, jeg ſpinder Tanker, 
Saaledes rinder Dagen hen. 


Diodamia. 
Jeg drommer ſode Dromme, 
Mens Phobos over Jorden fvæver. 


Achilles. 
Jeg teller Timerne med Lengſel 
Til Nattens Fred og Nattens Dromme. 


Diedamia. 
Er Qvindehjerte er en kjelen Bfomft. 
Der kraver Sol og Foraarsvinde; 
Der trives bedſt, naar Fjærlig Aand 
Henover Kalk og Blade vifter. 
Achilles. 
Og Manden ſoger Qvindens Arm 
Som Solen Havets grønne Belger ; 
Her vindes Kraft og Glands igjen, 
Som tabtes under Livets Taage. 


Diodamia. 
O var jeg blot Dit gronne Hav, 
Og Du min ſtjonne Sol for evig! 
Jeg ſtulde redme ſom en Brud 
Hver Aften under Dine Straaler. 
Achilles. 
Og laengſelsfuld jeg daler ned 
Med Flammekys paa dine Volger, 
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Men lad mig vandre Fraftig fri 
Hver Morgen paa min vante Bane. 


Diodomia. 
O hulde Cypris, gjenforenende, 
Og Anteros, jeg ſtjonner fuldt paa Gaven. 


Achilles. 
Du minder mig om Guders Hjalp; 
Slet ingen Tak jeg agter at frembere. 


Diodamia. 
Du Grumme, hvor unoiſom er Du! 


Achilles. 
Den noies ei, der er fig Sayn bevidſt, 
Og eied' han uendelige Fylde. 
Diodamia. 
Ud i det Fjærne Manden altid ſtraber, 
For Sieblikket har han ſjeldnere Sands. 


Achilles. 
Stek Ornens Vinger, lad den boe i Dalen 
Og pleies omt af Kjerlighedens Haand, 
Er den uſkjonſom, naar den altid længes 
Langt bort fra Lenken efter Fjeld og Sky? 
Diodamia. 
Hiin morke Tanke manes atter frem; 
Jeg ſage den hvile nys i Elſkovs Skjod. 
Achilles. 
Befværg ei dette Syn med Trolddomsord! 
Hvad der er født i Barmens Dyb, fremſtiger 
Og danner ſig til Ord, halvqvalte Suk; 
Forgjæves ſtrider jeg mod denne Trang: 
Den kan ei dolges, aldrig ſtilles heelt, 
Selv i Din Favn den ſtremmer Elſtovstanken. 
Diodamia. 
Du har et kjerligt Vidne til Din Strid. 
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Achilles. 
Og dog, hiin Gniſt, ſom Tidens Haand har tændt, 
Den blusſer op ved denne Kjærlighed. 
Diodamia. 
Vil Du, at den fkal ſtiftes om til Had? 
Det mægter Ingen, ei jeg ſelv engang. 
Achilles. 
For Andres og for eget Bryſt er Had 
En Tyngſel. Nei, da hellere mandig Dyſt 
Mod hvad der møder os med fjendtlig Hu. 
Diodamia. 
Min Svaghed har Du feet; nu foler jeg 
Mig ſtark og ſtrider modig ved Din Side. 
Achilles. 
Og naar det Varſte hendes? 
Diodamia. 
Hendes ei, 
Hvad Guders Varſelroſt bebudet har? 
Achilles. 
Og kan Du freidigt ſee Fuldbyrdelſen? 
Diodamia. 
Jeg venter Styrke af min Kjærlighed : 
Den liver tvefold, men har tvefold Kraft. 
Achilles. 
Saa lad mig ikke, hvad jeg længe nered' 
J ſtille Sind, et lonligt Ønfte dolge. 
O var den Traad, ſom tvindes af Din Haand, 
Min Livets Traad, ſom ſnart er tvunget! 
Var Du hiin Guddom med det ſtrenge Aaſyn, 
Der ubonhorlig gruſom bryder af, 
Hvor end de Fleſte ponſe kun paa Idræt, 
Hiint Redſkab i Din Haand jeg fulde priſe. 
Skjul Taaren i Dit Die, treng Dit Suk 
Tilbage til Din Elſtovs rige Vald, 
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Og ſegn ei modig under Sorgens Byrde. 
Naar Tinten ſtunder til, naar Alt er endt, 
Folg mig med kjerlig Haand til Hades, 
Og lad os ſkilles roligt ved hiin Port, 
Som fører ind til Skyggers dunkle Nige. 
Diodamia. 
Tal ikke videre, hvert af Dine Ord 
Har ryſtet dybt og frygteligt mit Hjerte. 
Jeg vaagen feer et redſomt Syn, og gjerne 
Jeg vilde troe, det var en flygtig Drøm. 
Nul hurtig bort, Du forte, bittre Dag, 
Kom, tauſe Nat, o dulm med venlig Ro 
Mit Hjertes Sorg og ſtands min Taare, 
Dal, blode Søvn, ned paa mit trætte Sind, 
Og ſiden — giv, Gudinde, hellig Kraft 
Til Mandens troe Ledfagerinde! 


Ulysſes og Diomedes komme. 


Ulysſes. 
En Fremmed vover her at trade ind; 
Tilgiv! man viſte mig til Fruerſtuen. 

Diodamia. 
Hvem er Du? Siig Dit Hverv! Her er ei Steder 
For Huſets Gjeſt. 

Ulysſes. 

Jeg er en fremmed Kjebmand 

Og kommer fra Phonieien, mit Hjem. 
Vi Kjobmend flakke om fra Sted til andet, 
Falbyde vore Vare, ſporge Nyt 
Og gjøre Gjengjæld med hvad vi erfare. 
J Sommer færdes jeg blandt disſe Øer 
Med Skib og Folk. Man har ſaa tidt fortalt 
Mig om en Kongedatters Pude og Forſtand, 
Om Faderens Magt og Rigdom, at jeg oner” 
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At gjæjte denne De. Maaſkee Du er hiin Qvinde, 
Som Ruygtet taler om; jeg diner Ingen, 
Der kunde være andet end Din Terne. 
Diodamia. 
Du taler med Kong Lykomedes Datter. 
Siig uden Omſvob, hvad Du enſter. 
Ulysſes. 
Blot 
Den Gunſt, Du vilde ſee paa mine Varer. 
Jeg bærer her en Bylt; naar Du tillader, 
Saa breder jeg det ud paa Bordet. See! 
Maaſtee der findes Et og Andet, ſom 
Du ſynes om, ſtjondt ſandelig til Pynt 
Du neppe trænger. 
Diodamia. 
Hvilket deiligt Smykke! 
Og disſe Armbaand, denne Ring med Stenen! 
Hvor funkler den med fælfom Ild! Hav Tak, 
Du under os et ſjeldent, yndigt Skue. 


Ulysſes. 
Og Alting klader Dig faa vel. Betragt 
J bette Speil det gyldne Diadem; 
Det ſidder godt paa forte Lokker. Her, 
Tag Perleſnoren; den beſkjcmmes viſt, 
Naar den har flynget ſig omkring Din Hals. 
Vælg frit blandt mine Ringe; der er nok; 
Jeg har dem ikke bedre. 

Diodamia. 

Kommer Alle! 

Og Du, mon ei Dit Sie blendes kan 
Af denne Glands? 

Achilles. 

Ha! Hvilket Syn! et Spyd 

Blandt Qvindetant! See, hvor dets Odde funkler 
Fremfor det rode Guld! O det er længe, 
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For længe ſiden, jeg har kunnet knuge 
Et ſaadant Manddomsſmykke i min Haand. 


Ulysſes. 
Du ſynes om mit Spyd? Lag det kun bort 
Igjen; det er for tungt og klader ilde 
Din fine Haand. 

Achilles. 

Mit gamle Spyd! Der var 

Ei mange Mænd, ſom kunde kaſte det. 
Hor, Kjobmand! dette Vaaben bliver her. 
Forlang, hvad Priis Du vil. 


Ulysſes. 
Hvad nytter det, 
At kaſte Spyd i Qvindebuur? 
Achilles. 
Nu, vil 
Du ei, faa tager jeg med Magt Dit Spyd. 
Forſog at vriſte det af Haanden paa mig. 


Ulysſes. 
Nu vaagner Du, Pelide; fænge har 
Du dromt. 

Achilles. 


Hvem er Du? Djærvt og fyndigt er 
Dit Sprog. Du Fjender mig, mit Ravn? 
Ulysſes. 
Jeg er 
Ei Kjobmand, ei Phonicier. Det var 
Et Paaſkud for at flippe frit herind. 
Ulysſes kaldes jeg, han Diomedes; 
De græffe Helte kjende vore Navne. 
Achilles. 
Dem mindes ogſaa jeg fra ſpunden Tid. 
ulysſes. 
Kom flige Ting i Qvindebuur paa Tale? 
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Achilles. 
Spar Dine hvasſe Ord! Hvad er Dit Hverv? 


ulysſes. 
Jeg frygter for at kildent Ore ſaares. 


Achilles. 
Tal uden Omſpob, eller Gjeſtens Ret 
Har Du forſpildt ved giftig Tunge. 


Ulysſes. 
Sligt Ord jeg vented' ei. Saag hor da nu 
En Borg er bygget paa en Klippetind, 
Og travle Hænder have trindtom reiſt 
Smaaboliger og Guders Templer. 
Did drage hele Grakenlandets Sonner, 
Aftvettende den Skamplet, ſom engang 
Den træffe Paris fatte paa en Grakers Wre. 


Achilles. 
Til Ilions Stad de drage, mener Du? 
Det har man her paa Oen ikke ſpurgt. 


Diomedes. 
Ja, derfor komme vi. Du bor os folge 
Paa Toget, ellers Magt mod Magt, Achilles. 


Ulysſes. 
Nei, Tvang behoves ikke, Diomedes, 
Hans Sind er ikke frabt til Qvindeferd. 


Achilles. 
Din Smiger ſpilder Du; med Magt det vilde 
Heelt vanſkeligt for Eder blive, troe mig. 


Diodamia. 
Til Ufred drage J ham fra min Side? 
Ulysſes. 


Fred kan jeg ikke love, men en Hader, 
Fuld vægtig ſom en Konges gyldne Krone. 
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Diodamia. 
O fäeſt ei Lid til denne Wand, Achilles, 
Stol ikke pan hiint Lykkens Vagelſind! 
Selv om den gunſtig var, vil Du da noies 
Med Sabebobler, ſom et Puſt forjager? 
Spild ei for flygtigt Tant et ſikkert Gode. 
Achilles. 
Jeg eier Meget, nægter det ei heller, 
Jeg vandt og gjemte her et rart Klenodie, 
En Qvindes hele Sind og fulde Hjerte. 
Dog bytted' jeg et andet Smykke bort 
Og fane forſt ſiden, at det var vel meget: 
Min Hjertefred, en ſjelden Guddomsgave. 
Diodamia. 
Kan denne Strid ei ryddes ud af Sjælen? 
ulysſes. 
Vognbaaren eſt Du ei, Du ſledſte Qvinde; 
Hold op at ſnoe Din Væv om Mandens Bryſt 
Achilles. 
Var ſkaanſom mod en Qvinde, gjave Helt! 
Ulysſes. 
Du ſynes ei at ſkaane ved din Tale; 
Men ſiig os nu, hvortil Du Dig beſlutter. 
Achilles. 
J kræve Hjælp, J trænge til min Arm. 
Diomedes. 
Du troer maaſkee, vi favne Heltes Kraft? 
Ulysſes. 
Nei, for Din egen Skyld vi kom hertil: 
Et Skud af ſaadan Stamme bor ei ſavpnes, 
Hvor Landets bedſte Sonner fkulle ſamles. 
Achilles. 
Du Underfundige! Hvor liſtig kaſter 
Du Garnet ud og troer at hilde klogtig 
En Uindviet i Din lumſte Snare. 
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Ulysſes. 
Den Bidende bor ingen Snare frogte. 
Har Rokken ellers gabenbaret Noget? 
Achilles. 
Du kaade, plumpe Knægt! Du ſtkulde tugtes, 
Selv for en Vaabenlos Du ſtjelve ſtal. 
Diodamia. 
Forlad ham eller kald paa Mendene! 
Achilles. 
Du Frakke! viid, jeg kjender alt hien Spaadom: 
Foruden mig kan Ilions Muur ei falde. 
Ulysſes. 
Du veed det? 
Achilles. 
Ja, men Reſten har jeg glemt; 
Den bor ei lyde for hiin Qvindes Oren. 


Diomedes. 
Den nager engang til hende, kan ei ſkjules. 
Ulysſes. 
Tie! ſaadant Ord er her til ingen Baade. 
Diodamia. 


Jeg kraver Vished for hiint Gaadeſprog; 
O er nu Taagefleret for mit Die 
Alt falden? Hiin ſtager taus med ſkummelt Aaſyn, 
Dit kjarligt aabne Blik bebuder Taaren 
Og aabenbarer ſorgelige Londom. 
Achilles. 
Den hviler trygt; lad Tiden robe den. 
Diodamia. 
Uverdig er jeg til at dele Vyrden? 
Du ſtaaner Svaghed, tvivler om min Kraft 
Og onſted' nylig dog, jeg ſtulde folge 
Dig trofaſt paa Din ſidſte Gang i Livet. 
Achilles. 
Forvovent fordres det Utidige. 


Diodamia. 
Bekrefte ffal Du blot min Ahnelſe. 
O det er viſt den Frugt af Offerkunſten, 
Der modnes, naar hiint Ilion ſynker. 
Achilles. 
Det ſynker viſt. 
Diodamia. 
Men ikkun ved Din Haand. 
O ſalig Troſt! Din Redning er end muelig. 
Achilles. 
Nei, elſkte Qvinde, kaldes Døden Tab, 
Da ſpigter Haabet, Alting er fortabt. 
Diodamia. 
Stod bort de ſkumle Mænd, de friſtende! 
Bliv her i ſikker Vraa, betving Dit Sind, 
Og lad de Andre færdes, hvor de lyſte, 
Med blodig Hu. Et Tempel har jeg bygger 
Og reiſt et Gudebilled i mit Hjerte. 
Der truer ingen Fare, frekke Voldsmand 
Forgjæves trænger ind i denne Helligdom: 
Den høie Cypris værner ſelv om Lunden. 
Achilles. 
Og Ates Bud, hiin Ring af haarde Malm, 
Som flutter ind det ſtore Verdensalt 
Og fætter Grendſer for det Dodelige? 
Det forſte Led er ſprunget ud af Hjelmen: 
Jeg Fjender grant det ſtumme, morke Tegn; 
Det varsler ilde, men bebuder Kampen. 
Ulysſes. 
Nu Drømmen ſvandt. See dette blanke Sverd, 
Og derte Spyd, ſamt Kobberſkjold og Balte, 
Det funkler ſmukt og minder Mandens Gjæl 
Om Heltefcrd og Hederens Straaleglands. 
Diodamia. 
Spydsodden ſaarer kun; men Smerten lindres 
Ved noiſom Fred og Gnders høie Ro. 
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Achilles. 

Med Vaabenklang fig blander Elſkovsroſt 

Og overdover faſt de ſterke Toner. 

Mand var jeg, er nu atter vorden det. 

Kom, giv mig Sværdet og det blanke Skjold⸗ 

Den Lod har jeg for længe ſiden hort, 

Og efter den jeg langes atter ſaare. 
Diodamia. 

Og lokkes end Dit Sind ved Haab om Frelſe? 
Achilles. 

Hiint Haab er ſpundet, Attraa griber Barmen, 

Udfolder mindſte Vraa med ukjendt Lyſt. 

Heel ſtakket er det Liv, ſom Sjælen nyder, 

Og Traaden kort fra Vuggen indtil Graven. 

Snart falder Morket paa, den taufe Nat, 

Hvor Lengſel, Sorg og Hjertensfryd er glemt, 

Og fordums Kraft opløjer fig i Skygge. 

Kun Fremtid er faa lang, brat flyer Erindring, 

Og Daad og Kamp er ene Mindets Skat. 

Jeg foler alt, det ſvulmer i mit Bryſt, 

Det er, ſom det ſin Lanke ſonderbrod 

For længe jeg i Dvale lage og dromte, 

Nu vaagner jeg med friſt, fornyet Kraft 

Til bedre Liv, end da fra Pelions Klofter 

Jeg vuggedes hertil i Moderens Arme. 


Diodamia. 
Min Taare magter ei at flukke denne Glod, 
Og benlig Roſt ei trænger ind i Hjertet. 
Er Alt forgjaves, vil Du fremme ſelv 
Bebudet Skjebne, da er Klagen endt, 
Uverdig ſelv for Qvinden. Drag til Kamp, 
Til varig Seir, hvis ei af Guders Haand 
Brat Livets Idrat brydes af forinden. 
Men ſpigter Haabet ei, har Moderhjertet 
Fremavlet Guddomsqvad ved jordiſt Frygt, 
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Har Offerpreſten daaret Qvindeſind, 

Da venter Dig engang med kjerlig Hu, 
Naar Du betages af en mægtig Længfel, 
Og qvegſom Ro neddaler i Dit Bryſt, 
Hvad end der hendes ffal, et trofaſt Hjerte. 


Achilles. 
Troe ei, jeg glemmer Dig. O ſuk ei meer, 
Og lad mig ſtandſe Taaren, favre Qvinde! 
En Fremtid aabner fig for mine Sine, 
Den er fan mork og dog fan klar at fine. 
Med denne Haand jeg hviler pan en Klippe, 
Rodfaſtet dybt i Kjerlighedens Skjod, 
Og med den anden greb jeg nys den Skjank, 
Hvortil jeg længe fatte lonlig Attraa. 
Hvad end jeg vælger, Eet bor jeg forlade, 
Og begge gad jeg holde faſt beſtandig, 
Omfavne Dig, der ſmelter hen i Grand, 
Og ſtyrte ud i Verdens Kamp og Tummel. 


Ulysses. 
Hor, Krigsbaſunen lydor; det er Tin; 
Skal Ilion falde, bor ei Elſtov ſeire. 


Achilles. 
En Roſt fra Hades? Kalder den mig ned 
Fra Livets føde Lys, fra Elſkovs Dromme? 
Men Borgen paa hiin Tind, den kneiſer end; 
Hiſt ſeer jeg Skibe paa den vilde Strand; 
Fra Bredden ſtride høie Helte frem, 
Og over Sletten ſpredes morke Skarer. 
De ſtandſes brat af Muren, Porten aabnes; 
Ud bølger vældig Fjendens Strom og trænger 
Tilbage ned til Havet. Sterke Hovding 
Forgjæves ſtrider tappert forſt i Rekken; 
Hans Hjelmbuſk falder, Haanden ſegner alt. 
»Er ingen Hjalp og Hayn, der redder greſke Mand? 
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Med Barnehaand Du griber ftærfe Spyd, 

Og flunger benlig Armen om mit Bryft 

Nei, ſtands mig ikke! Tiden ſtunder til; 

End kneiſer Ilions ſtolte, ſikkre Borg: 

Den falde ſkal i Gruus, og vilde Luer 
Henhvirvle over fordums Herlighed. 

Op, djarve Helte! følger mig til Haver, 

Lad Snekken fure Bølgen Nat og Dag 

Fra Barndoms Hjem til Mandens Tumleplads, 
Og ſtiermes Staden ſelv af hoie Guder! 
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Des nedſteg fra den forſte Kreds, og ſkued 
Den neſte nu, ſom mindre Num omfatter, 
Men deſto ſtorre Kval og Kamp og Jammer. 

Der tenderſtjcrende den grumme Minos 
Stager, for at prove de Indtraadtes Brode, 
Og dommer og bortſtikker dem, ſom komme. 

Hver Gang naar en af ve fortabte Sjæle 
Sig har fremſtillet og ham Alt har fkriftet, 
Og denne Syndens ſtrenge Gjennemſtuer 

Har kjendt, hvad Plads i Helved den tilkommer: 
Saga mange Gange, ſom den fkal nedſenkes 
J Straffens Grader, ſvinger han fin Hale. 

Foran ham ſtedſe ſtager en tallos Skare, 

En efter Anden ſtedes de til Dommen; 
Naar den er fældet, drages de til Dybet. 


) Da jeg fætter den poetiſke Overſetters Opgave i ſterſt mulig Troſtab 
mod Originalens Mand, Üdtryk og Tone, ſaavidt bette kan forenes med Mo⸗ 
dersmaalets elendommelige Natur og Velklangsregler, har jeg i denne Prove 
vaa en Overſcttelſe af Dante med Forfæt opgivet Rimet. Heri beſtyrkedes jeg 
ved at fee, hvorledes Rimets Bibeholdelſe, i de forſkjellige tydſte Overſcttelſer, 
uundgagelig har medfort heel utilladelige Friheder, matte Udtryk og vidtløftige 
Omſkrivelſer, ja ofte forledet Overſatteren til ligefrem at gjere Bold paa Tex⸗ 
ten. Derimod har jeg troet at opuage en ſtorre Lighed med Orliginalens me- 
lanfolffe eg pathetiſke Grundtone ved overalt at anvende kvindelige Endelſer, 
iſtedenfor at de tydſke Overſcttere, ogfaa for Rimets Skyld, hyppig maa bruge 
mandlige Endelſer, hullke, ſom bekjendt, ikke findes i den aldre ktalienſte Poeſt. 
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„O Du, ſom kommer her til Smertens Herberg,“ 
Tiltalte Minos mig, da han mig ſtued, 
Mens for en Stund han i fit Hverv holdt inde, 
„Pas paa, hvor Du kom ind, hvo gav Dig Leide? 
Lad ei den vide Indgang Dig bedrage!“ 
Da ſagde min Ledſager “): „Hvi fan ublid?“ 
„Afbryd ei Du hans ſtjcebneſvangre Vandring, 
„Kun der er Billie, hvor man kan udføre 
„Det, hvad man vil — nu ſporg os ei om mere.“ 
Med red ſomt Gys mit Øre nu begyndte 
At ſtjalne vaandefulde Klagetoner, — 
Nu var jeg der, hvor megen Kval udgrades. 
Jeg kom til Stedet, hvor alt Lys var ſpundet, 
Hvor Dybet brøler, Havet ligt i Stormveir, 
Naar det af Hvirvelvinde voldſomt pidſkes; 
Hvor Helvedes Orkan, der aldrig hviler, 
Bortriver ſom ſit Offer hine Aander, 
Og ſonderflider dem i gruſom Marter. 
Naar til hin Afgrunds Bred de nage, da bryde 
De alle ud i vilde Skrig, og hyle, 
Og ſpotte den guddommelige Almagt. 
Jeg horte, de til denne Pinfel Domte 
Var de, ſom ſyndende med Kjodet gjorde 
Fornuften til en Træl for deres Lyſter. 
Som Starene til Flugt mod Vintertide 
3 tæite Klynger Vingerne udfolde, 
Saaledes Stormen her de onde Mander 
Snart hid og did, ſnart op og nedad jager: 
Og intet Haab dem troſter og huſvaler 
Om Hvile eller Lindring kun i Straffen. 
Og ſom med Klageſang de vilde Traner 
J lange Rakker fare gjennem Luften, 
Saa Skyggerne jeg fane med Skrig og Vaande 


) Virgil, 
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Raſtlos omtumles af den ſamme Stormvind. 

Da ſagde jeg: „O Meſter, hvo er hine 
Uſalige, den forte Storm faa martrer?“ 

„Den forſte,“ ſagde han, „af dem, du onſter 
„At kjende, bod engang ſom Keiſerinde 
„Over en Mengde ſprogadſkilte Stammer. 

„Ved yppigt Levnet var hun faa fordærvet, 

„At Vellyſt hun ved Lov tillod, for Skjendſlen, 
„Hpori hun ſelv var ſjunken, at udflette, 

„Det er Semiramis, om hvem vi laſe, 

„Hun Ninus, ſin Gemal, paa Thronen fulgte 
„J Landet, ſom Sultanen nu beherſter. 

„Saa kommer Dido, ſom af Elfſkov drabte 
„Sig ſelv, og blev Sichcus' Aſte utro, — 
„Den pppige Kleopatra dem folger!“ 

Helene ſkued jeg, hvis Skjonhed bragte 
Saamange onde Aar, jeg ſage den ſtore 
Achilles, der ſom Offer faldt for Elſtov, 

Og Paris, Triſtan. — Han med Fingren viſte 
Og nævned for mig meer end tuſind Skygger, 
Som Kjerlighed bortrev fra Jordelivet. 

Men da jeg Havde hort min Lærer nævne 
Saamange Oldtids Niddere og Damer, 

Af Medynk rort, jeg neſten ſank i Afmagt. 

Da tog jeg Ordet: „Sanger! gjerne vilde 
Jeg tale med de To, ſom ſammen vandre, 
Og ſom faa let for Vinden ſynes ſvave. 

Han ſvarte mig: „Pas paa, naar de fig nærme, 
„Bed dem da ved den Kjærlighed, ſom ſtedſe 
„Endnu betvinger dem, og de ſtal komme.“ 

Og jeg, faa ſnart dem Vinden mod os forte, 
Oplod min Roſt: „O ſorgbetrengte Sjæle, 
Kom, taler med os, — bvis det ſtager til Eder!“ 

Lig Duer, ſom af mægtig Lengſel baarne, 
Igjennem Luften til den Fjære Rede 
Med vidtudſlagne faſte Vinger flyve, 
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Saalunde gled de ud af Didos Skare, 

Og fra den onde Luft os kom imode — 

Gaa utægtigt er et Raab af Sjælens Fylde, 
„O ædle hulde Veſen, ſom er kommen 

„Til det fortabte Rige, os at gjeſte, 

„Som med vort Hjerteblod befmitted Verden, 
Hvis Himlens hoie Herre var os naadig, 

For Dig vi ſtulde al hans Fred nedbede, 

„Du, ſom har Medynk med vor grumme Skjabne! 
„Om hvad Du ſporge vil os, eller hore, 

„Vi tale vil og hore Dig ſaalenge 

Stormen — ſom nu for Tiden — tier ſtille: 
„Det Land, hvor jeg blev født, langs hen med Kyſten 

„Sig ſtrakker, hvor i Havet Po ſig ſtyrter, 

„For at fane Fred for ſin Forfolgerſkare.“*) 
»Clifor, ſom hurtig griber edle Sjæle, 

»Indtog hans Hjerte for den ſkjonne Skabning, 

„Som blev mig røvet, — Maaden end mig græmmer. 
„Elſtov, ſom ei uſtraffet man gjengjelder, 

„For ham faa heftig Lidenſkab mig indgod, 

„At, ſom Du ſeer, den end ei har forladt mig. 
„Elſtov os i en fælles Dod forente, 

„Kainslandet““) venter ham, ſom grumt os myrded.“ 

— Gaa led de Ord, der naaede vort Øre. 
Dengang jeg fatted disſe Sjæleg Smerter, 

Mit Blik jeg ſenked dybt og længe nedad, 

Til Sangeren mig ſpurgte, hvad jeg tenkte: 
„O Vece! jeg ſagde, da jeg ſvarte, „hvilke 

Henrykte Tanker, hvilke fode Længfler 

Har fulgt dem til den førgelige Time!“ 


*) De mindre Floder, ſom lobe ud i den. 
) Brodermordernes Opholdſted. Franceska, en Datter af Guido da Polenta, 


var født i Ravenna, og gift med Lanciotto Malateſta, en ond og raa Mann. 
Hun ſtod i et omt Forhold til Paolo, Broder til hendes Gemal; men da denne 
engang overraſkede dem i en hemmelig Sammenkomſt, bræbte han dem begge. 
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Nu jeg til hine vendte mig, og talte: 
„Franceſta, Dine ſvare Kvaler gjøre 
Mig ſorgfuld og bedrovet indtil Taarer. 
Dog ſiig: J hine ſode Sukkes Dage 
Naar og hvordan lod Elſtov Eder Fjende 
Hinandens engſtelige tauſe Onſker?“ 
Da ſvared hun: „Ei ſtorre Smerte gives, 
„End i Elendigheden at erindre 
„Sin Lykkes Stund; din Larer dette kjender. 
„Men hvis Du har fan ſtor en Lyſt at vide 
„Vor Elſtovs forſte Rod, faa vil jeg gjere 
„Som han, og grædende Dig det fortælle: 
„Om Lanc'lot for Fornoielſe vi leſte 
„En Dag, hvorlunde Kjærlighed betvang ham, — 
„Vi ene var, og frygted ingen Speider. 
„Ved Lasningen tidt vore Oine modtes 
„Med jtærfe Flammer, Kinden ſkifted Farve; 
„Dog var det forſt eet Grid, ſom os beſeired. 
„Vi laſte om, hvorlunde Lengſelsſmilet 
„Bortkysſet blev af en faa herlig Elſter, 
„— Da han, ſom aldrig ſtiltes fra mig ſiden, 
„Mig heftig bavende paa Munden kysſed. 
„En Friſter *) Bogen var, og han, ſom ſtrev den; 
„Men denne Dag vi leſte Inter mere.“ 
Og mens den ene Skygge ſaadan talte, 
Den anden grad faa ſterkt, at jeg af Medynk 
Bevæget blev, ſom om jeg følte Døden, — 
Og ſom en Doende jeg ſank til Jorden. 


*) Dette Ord (Caleotto) har ſkaffet Overſatterne en Del Bryderi. Det 
var i den gamle Roman Navnet paa Underhandleren mellem Lancelot og Gi— 
nevra, og i Dantes Tid bengvnede man (efter Streckfuß) ſaaledes enhver 
Agent i Kjerlighedsanliggender. Men i det daglige Sprog betyder Ordet en 
Roerkarl og tillige en Skjelm, hvorved fremkommer et tredobbelt Ordſpil, der 
naturligvis ikke kan gjengives. 
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En Kjarlighedshiſtorie, 
af 


T. Kvitjær. 


er ſteg engang en Morgenrode 
Over en Lunds vaargronne Kroner, 
Og under den var Enge blode, 
Og over den var Larketoner. 


Og midt iblandt de ranke Stammer, 
Paa Grasſet tvende Sjæle gynged; 
J Solens milde, kydſke Flammer 
Til een de to blev ſammenflynget. 


Ei Sommerſolens Glod kan fatte, — 
Ei Hoſtens Druer, modne, runde, 
Og ei det gule Korn erſtatte 

Hin Foraarsmorgens Vellugt kunne. 
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II. 


Ja, da jeg var ung og uſtyldig, 
Saavidt Sligt tenkes kan, 

Hvor intet Træ er tilbage 

Af Uſtyldighedens Land; 

Hvor der ei meer er et Wble 
For Synden at bide paa, 

Og faſt ei et Sandskorn tilovers 
Af Egnen, hvor Paradis lage, — 


Ja, da jeg var from og vakker, 
Og Kinden endnu var rod, 

Og da paa Hagen de lyſe, 

Smaa blode Duun frembred; 
Dengang mit femtenaars Hjerte 

Ei kjendte til nogen Slags Ild, — 
Da medtes vi — mi jeg naſten 
Et huſter, hvordan det gik til. 


Jeg troer, vi plukkede Blomſter 
Ved Bredden af en So; 

Jeg troer, vi legede ſammen 

J en Dynge nyſlaget He. 

Hun var en blaaoiet, fyldig, 
Lidt italienſt Figur, — 

Hun var en lille, landlig 
Uſkyldig Pigenatur. 


Der var en magnetiſk Stremning 

J Luften, ſom ſtrar fandt Bei 

Til os begge, og ſom Vorne 

Vi elſked, men vidſte det ei. 

Men hun, ſom koſted mig dengang 

Og ſiden ſaa mangt et Suk, — 

Nu fandt, — naar det kom til Stokket, — 
Jeg hende viſt ei engang ſmuk. 
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III. 


Som Havets Fiſt, der drages mod Luftens Lys foroven, 
Og aldrig dog tor bade fig ret i Solens Skin, — 
Som Svalen, der mod Uveir i tætte Kredſe flagrer 

Om Menneſket, og tor dog ei flyve til ham ind, — 
Som Taarepilen ſenker vemodigt fine Grene, 

Og kan dog ikke nage til den moderlige Jord, — 

Som Digteren, der tynges i Bryſtet af en Verden, 

Og kan dog ikke finde det befriende Ord: 

Saa ſpermed jeg om hende, Hvorhen ſin Gang hun vendte, 
Men voved ei at tale frit ud af Hjertets Grund, 

Saa kysſed hendes Kind jeg, og Bryſtet og Panden, 
Men aldrig jeg voved at berore hendes Mund. 


IV. 


Vi ſeiled i Baaden ſammen, 

Langs ned ad Flodens mange 
Krumninger; fra Sivet ved Bredden 
Lod Froernes Jubelſange. 


Vi ſad ſaa allene i Baaden, 

Og Foden Foden modte. 

Min Læbe laa paa din Barm, og 
Ei koldt Du da mig forſtodte. 


Og Aaren faldt ud i Vandet, 
Vi marked det ei. Bagefter 
Som en beſkeden Agtemand 
Den ſpommed af alle Kræfter. 


Saaledes var vor Elſkov: 

En kort, en lykkelig Gyngen 
Paa Floden, under uſkyldige 
Favntags ømme Omflyngen; — 
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En Fort Seilads en Aften 

J Vaaren, med Stijerner foroven, 
Og Pladſken af Bandet, og Suſen 
Og Sang fra Sivet og Skoven. 


Men ikke længer Du kjendte 

Mig, dengang Du kom paa Landet, 
Og ſiden efter beſtandig 

Du frygtede for Bandet, 


* 
Skal vi ſtilles, for vi modtes, 
Hulde, tankeloſe Barn? — 
Skal vi ſtilles, for vi kunde 
Naae til Paradiſets Lunde? 


Jeg er Natten, er din Vugge, 
Du er Dagens friſke Liv, 

River Dig ſom Morgenroden 
Fra mit Hjertes tauſe Bloden. 


Hen Du fvæver over Jorden, 
Evælger i den føre Duft, 

Og Du tenker ei paa Doden — 
Tenker ei paa Aftenroden. 


Men Auroras Roſe blegner 
J det ſterke Middagsſtjer, 
Og naar Blomſterne ſig lukke, 
Synker den i Nattens Vugge. 


Skal vi ſkilles? — o Du fvæver 
Bort med Skyerne fra mig. 

Vil Du ei ved Dagens Ende 
Til mit Bryſt tilbagevende? 
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VI. 
Og nu et Kus fordi jeg har Dig elffet, her min Ben! 
Er eneſte, fordi jeg har forſaget Elſkovs Lon! 


Naar Solen brager bort i Hoſt, den gjennem Skyer graa 
Eu Afſtedsſtraale kaſter mildt dog paa det gule Straa. 


Og Sneen lægger omt fin Haand derpaa ſom venligt Ly, — 
J Vaaren ved en anden Sol det gronnes da paany. 


O Du, min Sol, et Straaleblik, det ſidſte — nagt mig ei! 
Og læg Din lille hvide Haand endnu engang paa mig! 


O, fun et Kys, fordi jeg har dig elffet, hor min Ben, 
Et eneſte, fordi jeg har forſaget Elſtovs Lon! 


VII. 
Som en Roſe, duftende og rod 
Üdſprang Du en yndig Dag i Vaaren. 
Alt beſjelede Du med din Glod, 
Med dit Sies friſte Foraarsmorgen. 


Med dit Øie — Alt Du født bedoved; 
Os en Traldomstilſtand overliſted. 
Stakkel! mens Du mod din Billie roved 
Andres Frihed, Du din egen miſted. 


Aldrig meer Du ene turde vandre, 
Aldrig lytte aus til Flodens Rislen; 
Horte ſtiv i Salen, ſom de Andre, 
Kun Galanterieis Fluehvislen; — 


Maatte fvæle hver en Lengſel om, 

Og maaſtee, naar Du dig ret beſinder, 

Al din Glede blev en flygtig Drøm, 
Flygtig, — og Du har kun bittre Minder. 
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Gladelos, o meer end den Forftedteg, 
Er Din forte Ungdomstid forſvunden. 
Af dens Livslyſt, af dens Friſthed fodtes 
Et vemodigt, traurigt Smiil ved Munden. 


VIII. 


Da hun kom til mig en Morgen, og mig bonfaldt, at jeg vilde 
Med den gamle Ungdomselſkov taus ſom Graven tie ſtille; 

Lod veltalende og fyldigt Ordet da fra hendes Stemme, 

Siden jeg, trods al min Moie, aldrig denne Stund kan glemme? 


Nei! — mens jeg mod Barmens Flodbred ſidſte Gang mit Hoved boied, 
Trykked hun mig taus i Haanden, og en Taare ſtod i Siet. 

Men i Oiets Dyb et Chaos laa af Engle og Damoner, 

Og paa Læben faq et Epos, lyriſt fuldt af Oigresſioner. 


Og jeg lovede at tie, og jeg Loftet holdt, uagtet 

Tidt vor Londom at udtale jeg vanhellig eftertragted; — 
Thi ſaatidt jeg vilde tolke, hvad der dirred for mit Øre, 
Folte jeg kun, at jeg aldrig kan Myſterier afflore. 


IX. 


Jeg vanker enſom ved det dunkle Hav, 
Og lader mig af Vinden gjennemlufte, 
Og kvages ved de friſke, ſalte Dufte, 

Og ſamler Stylker af det gyldne Rav. 


Hvergang jeg vandrer ved det dunkle Hav, 
Erindringen om Dig mig mildt bevæger, 
Men ikke meer din Aandes Duft mig fvæger: 
Jeg har kun mine Lengſlers gyldne Nav. 


Som Reſter fra en undergaget Tin 
De allevegne tindre mig imode. 
Jeg for mig ſeer en Strand kun, flad og ode; 
Dog en magnetiſt Magt mig drager did. 
7 
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Jeg fliber dette Rav, — o Fryd! dit Ravn, 
Dit Blik i Perlerne mig ſynes ſpille: 

Skal den ei een Gang ſtandſe, denne Kilde 
Til fingtig Glæde og til evigt Savn? 


X. 
Til Hjemmet jeg drog over Bolge, 
Gjennem Skovens og Markernes Duft, 


Og Hjertet kan ikke fordolge, 
Det gander fin modrene Luft. 


Disſe ſandige, vandflade Marker, 
Hver en Plet, hver en Buſt, jeg ſeer, 
Er mig tuſinde Noahs Arker: 

Mine Frender jeg hilſer i enhver. 


Milde Vinde, kom J fra hende, 

Som nu tager en Anden i Favn, — 
Som mig aldrig ſtal ſee, ſtal ei kjende 
Til mit evige, nagende Savn? — 


O flig, naar J vende tilbage, 

Naar J lege med Poppelens Blad, 
At min Noſt ei (cd ſom en Klage, 
O ſtig, jeg er munter og glad! 


= Der 


02888888888 888888225223 DERS RERE SØD DE 


Diwvelens Bro, 
Et Folkeſagn 
fortalt af 


Carit Eklar. 


Var gientagne Indbydelſer fra en af mine Bekjendte, der var 
Preæſt i Voederſo Sogn, Hind Herred, tog jeg en Efterſommer over 
til Jylland for at beſoge ham. En Aftenſtund gik jeg hjem fra 
Aabjerg Moſe, hvor jeg havde tilbragt Dagen paa Andejagt. Det 
begyndte at morknes, og der var noget Truende i Luften, ſom vars— 
lede om et Uveir mod Natten. Jeg ilede derfor hurtigt fremad, for at 
nage mit Maal for Morket og Regnen begyndte, og agtede ikke paa 
Uhrfugle og Agerhons, der flere Gange floge op paa min Bei, ret 
ligeſom om de vidſte, hvor liden Tilbpielighed jeg i dette Sieblik 
folte til at jage. Det er en egen Sag at gage over en milelang 
og ubeboet Hede, naar Aftenen falder pag. Enhver, ſom ikke noie er 
bekjendt med de utallige Spor og Stier, der i alle Retninger krydſe 
hverandre, maa være forberedt paa at tage feil af Veien. 
Saaledes gik det ogſaa mig denne Aften. Flere Timer drev jeg 
omkring, uden at kunne orientere mig i Egnen; tilſidſt ſtandſedes mine 
Skridt ved en lille Aa, og da jeg var træt baade af den hurlige 
Gang, og af den foregagende Dags Jagtanſtrangelſer, fatte jeg mig 
nogle Sieblikke til Hvile paa en ſtor, mosbegroet Kampeſteen, ſom 
laae ved Agen, lagde Busſe og Skydetafke fra mig, og lod mine 
Blik glide hen over Omgiveljerne, forſaavidt Aftenſkumringen og den 
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frembrydende Taage tillod det. Rundtom blandt Lyngen lage en 
uſcdvanlig Mængde ſtore uformelige Graaſteen, hvoraf nogle vare 
gledne ned i Aadpbet og ſtandſede Strommens Fart, medens de der— 
ved tillige dannede en Art Bro over til den modſatte Side. Lengere 
borte, indad mod Heden, ſage man nogle ſammenfaldne og ubeboede 
Leerhytter. Den hele Egn Havde et viſt romantiſk, men tillige et 
ſcrdeles melankolſfk og ode Preg. Flodanden qvekkede blandt Rorene 
i Aamundingen, Hjeilen eller Brokfuglen udſtodte fin monotone Piben 
mellem Lyngriſene, og engang imellem lød en dyb og langtrukken 
Brummen, ſom Aftenvinden bar ind fra Veſten. Det var Nord— 
ſpen, der larmede paa hiin Side Klitbjergene. 

Efterat have udhvilet mig i nogen Tid, beſluttede jeg at gaae 
videre. Idet jeg reiſte mig, ſage jeg pludſelig et Menneſke ſtagende 
taus og ſtille nogle Skridt borte fra Stenen, hvorpaa jeg havde 
ſiddet. 

J hoieſte Grad ſorbauſet ved dette uventede Syn, formagede 
jeg neppe at ſremſtamme et Tak paa det „Gudsfred!“ hvormed han 
hilſede mig. Den Übekjendtes Ydre pasſede fuldkomment til Stedet, 
hvor vi modtes, og var tillige faa paafaldende og uſcdvanligt, at 
det, jo langer man betragtede ham, ſnarere maatte foroge end ſpakke 
den engang vakte Overraſkelſe. — Manden var mig imidlerid ikke 
fan fremmed, ſom jeg i forſte Oieblik troede. Under mit Beſog i 
Praſtegaarden havde jeg flere Gange talt med ham; han var ogſaa 
godt bekjendt overalt i Egnen ſom en af Anforerne for Natmendene, 
der boede paa Madum Marker, Nogle kaldte ham Math, Andre 
havde foiet Hjeil til hans Ravn, fordi han til en ſkuffende Grad 
kunde efterligne denne Fugls Skrig. 

„Er det Dig Math!“ udbrød jeg, idet jeg gik hen til 
ham. „Ja vel!“ ſparede han med den forunderlige dybe Be— 
toning, der var haus Stemme egen. „J maa nok være dreven 
fra Spor, ſiden J kommer her ved Aftenstid. Folk pleie ellers ikke 
gjerne at være Madum Bro faa nær, efterat Solen er gaget bag 
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Veſterhavet.“ Med disſe Ord bod han mig fin Fyrtonde til min 
Pibe, ſom jeg imidlertid havde taget frem og ſtoppet. 

„Kalde J det en Bro?“ ſagde jeg, og fade ned til Stenene 
ſom Math pegede paa. „Den er endda ikke meget beqvem at pas⸗ 
ſere.“ 

„Saamend!“ ſparede Math, det er den ikke, og Vorherre være 
lovet derfor; „thi det har frelſt en ſtakkels Mand fra Djaveleus 
Vold.“ — 

„Hvorledes det?“ ſpurgte jeg forundret. 

„Ia det er en lang Hiſtorie den, men ſiden vi ikke have noget 
Bedre at tale om, vil jeg fortælle hvad jeg veed, hvids J vil gaae 
Side om Side med mig. Der er et godt Stykke Vei inden vi 
komme til Prœſtegaarden, og jeg fager vel at være Eders Forer 
derned, da J neppe ſelv kan finde Veien faa ſildig.“ 

Med disſe Ord fremtog Manden en lille tilroget Kridtpibe, 
ſtoppede den af min Tobakspung, og vi fortſatte derpaa vor Van⸗ 
dring i en aldeles modſat Reming af den, jeg tidligere havde begyndt. 

Imidlertid fortalte Math folgende Hiſtorie: 

„For mange Aar tilbage boede der pag den anden Side Aaen 
en fattig Mand, ſom i daglig Tale blev faldt Ull Thamſen, og 
ſom ernærede fig ved at vogte Faar for Eieren af Ulborg, en Herre— 
gaard, der ligger lidt ovenfor Madum. En Aften i Midſommeren, 
da Ull gresſede paa Madum Fælled, ſavnede han et Faar i det 
ſedvanlige Antal. Han blev meget bedrovet herover, fordi han vidſte, 
at Eieren var en ſtreng og noieregnende Mand, der hver Aften 
pleiede at gage ned til Folden med fin Meerſkumspibe i Munden, 
for at tage Tal paa Hjorden. Ull gav fig da til at fuge efter Dyret, 
men fandt det ikke, og antog endelig, at det var faldet ned i Agen 
zog Drevet bort, ſom nok (od fig tænke, da Stromningen dengang var 
langt ſterkere end un. Medens han ſaaledes gik og ſogte, var Afte— 
nen rykket frem og det begyndte at graane i Veſten. Han turde 
nu ikke blive længer borte, og drev Faarene op mod Ulborg. Herres 
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manden ſtod ſom ſadvanligt ved Folden og talte efter. Da han 
ſage, at der fattedes et Faar, blev han meget forbittret og truede 
Horden med at jage ham bort, hvis han ikke ſtaffede fuldt Tal til 
naſte Aften. Hele den folgende Dag tilbragte Ull med at ſpge ejter 
Faarct, men forgicves, og da han ved Solens Nedgang brev Hjor— 
den ſammen, var der igjen et Dyr borte. — Den ſtakkels Mand 
kunde ikke begribe hvorledes det gik til, men det vidſte han, at der— 
ſom han denne Aften kom op til Ulborg, uden at medbringe de to 
Faar, vilde den ſtrenge Herremand gjore en Ulykke paa ham. Me⸗ 
dens han nu fad paa en Steen nede ved Agen og grad høit, ſtod 
der paa engang en lille pukkelryggget Mand i en graa Kofte foran 
ham og ſpurgte hvad han fatiedes. Ull fortalte Hendelſen, og bekla— 
gede ſig for den Fremmede.“ 

Saavidt var Fortælleren kommen, da han gjorde et Ophold og 
fade op efter Veiret. — Luften var bleven mørt og ſtyfuld og det 
begyndte at regne. 

„Vi fage en Byge,“ ſagde Natmanden efter nogle Sieblikkes 
Taushed. „Hvis J ſynes derom, ſtal jeg fore Eder i Torveir ſaagodt 
jeg kan, til den driver over.“ 

Jeg tog imod Tilbudet og fulgte Math igjennem Lyng og Ene— 
berbuſte ind paa en lille ſmal Sti, der endte bag nogle lave Bakker 
eller Kampegrave. 

„See her er mit Slot,“ fagde han med et tilfreds Smil og 
pegede paa et lille Stillads, ſom vi gik hen imod. Det var et Slags 
Telt, beſtagende af et pjaltet Stykke Lærred, der var kaſtet over en 
Stang, ſom hvilte paa to gaffelformige Stager. Den ene Side var 
naben og tjente til Indgang, den anden Side ſtottede fig op til 
Kempegraven og var bedakket med Grestorv. 

Taterens Kone havne allerede fugt fit Leie, da vi traadte ind, 
hun ſov paa en Bunke Lyng, halv ſtjult af et gammel ſtribet Dyne— 
vaar. To ſmag morkebrune Drenge lage ved hendes Fødder og 
legede med en dyd Mulvarp. J Baggrunden af Teltet var der 


gravet et Hud til et Ildſted, fra hvilket en brændende Lystorv kaſtede 
et grelt og rodligt Skjcr over den hele Scene. 

„Det er kun en ringe Leilighed, jeg byder Dem ind i,“ ſagde 
Math, medens han dog med ſynlig Tilfredshed ſage fig om i det 
luftige Telt, udenfor hvilket Regnen i dette Dieblik ſtyrtede ſtromme⸗ 
viis ned. — „Lyſter J ikke en Kop Ol,“ vedblev han dæmpet, og 
liſtede fig ſagte hen efter en Oldunk, hvoraf han ffjænfede i en 
Spolkum. Derefter bod han mig at tage Plads paa et Lyngknippe, 
fatte fig felv paa et andet, lagde endnu en Lystorv til Ilden og 
vedblev deu afbrudte Fortelling 

„Som jeg nylig ſagde, beklagede Ull Thamſen fig altſaa for den 
Fremmede, og fortalte ham hvad der var ſkeet. Den lille Pukkelryg⸗ 
gede lo ad ham, og meente at den Sag juſt ikke havde ſtort at betyde. 

„Hvad giver Du mig,“ ſagde han, „hvis jeg ſkaffer Dig begge 
Dine Faar igjen? 

„Vorherre velſigne Jer, hvis J gjor det,“ ſagde den ulykkelige 
Hyrde, „J redder mig derved fra en ſpar Nod.“ 

„Velſign mig ikke,“ mumlede den fremmede Mand, idet han blev 
bleg og ſticelvede ved disſe Ord. „Hvis Du derimod giver mig Din 
ældfte Son den Dag han fylder fit trettende Aar, faa vil jeg for— 
ſorge ham og hjælpe Dig.“ 

„Min Son!“ gjentog Ull forundret. „Ham maa J da hjer⸗ 
tensgjerne tage, med Tak til, det er kun en ſtakkels Krobling, ſom 
ikke er noget Menneſke nyttig. Hvad vil J bruge ham til?“ 

„Han ſtal tjene mig,“ var den Fremmedes Svar, „jeg tager ham 
med mig, hen til det Sted hvor jeg boer, langt herfra nede i 
Heden. Vi ere altſaa enige, underſtriv nu blot denne lille Seddel, 
det er det eneſte Bevis, jeg fordrer af Dig, fan ſtal jeg nok ſelv ſiden 
hiclpe mig til min Ret, hvis Du fager iſinde at bryde Dit Løfte.” 

«Gud hjælpe mig for at ſkrive,“ ſagde Faarehyrden med et 
Suk, „jeg er kun opdragen til at drive med en Flok Kreaturer her— 
ude paa Heden, mine Foraldre vare fattige Folk, ſom ikke kunde 


koſte nogen Lærdom paa mig; men jeg kan fætte tre Kors underne— 
den, det pleier jeg at bruge ſom Merke pan mit Navn.“ 

„Nei, nei!“ ſtreg den graa Wand, „intet Kors.“ Han tog 
en Ravnefjeder op af Lommen, og idet Ull forundret betragtede de 
rode Bogſtaver, ſom ſtode paa Papiret, ridſede den Übekjendte ham i 
den venſtre Haand med Pennen ſaaledes, at der flod en Draabe 
Blod ud i den, og lod derpaa Hyrden holde paa Fanen af Fjede— 
ven, medens han ſelv ſkrev. 

„See faa, nu er den Handel afgjort” raabte han med en 
Stemme, ſom bragte Ulls Haar til at reiſe fig af Skrak, og nu 
lagde han forſt Marke til, idet han betragtede den Anden noget 
noiere, at dennes Sine funklede ſom Ildgloder i Morke. — „Jeg 
vil endnu gjøre Dig et Lofte“, tilfeiede den pukkelryggede Fremmede, 
uden at lade Hyrden, der allerede begyndte at fortryde Handelen, 
komme til Orde. — „Jeg ffal bygge Dig en Kampeſteensbro hen 
over Madum Aa, jaa bred, at Du om Aftenen kan drive over den 
med alle dine Faar i een Rakke, uden at Du behover at gjøre den 
lange Ompci nedenfor Moſen, og bette Stykke Arbeide ſtal være 
beſtilt inden Hanen galer imorgen tidlig. Er Du faa fornoiet?“ 

„Nei,“ ſtreg Ull, „jeg er ikke fornvict, for hvis J kan gjore flig 
Gierning, maa J være den ſtinbarlige Satan ſelv, og jeg giver ikke 
min Dreng bort ul Jer.“ 

„He, ha, Sonneke!“ ſtoggerlo den graa Mand; „jeg marker at 
Du fjender mig. Om Din Dreng fkulle vi nappes naar den Tid 
kommer. Derſom jeg holder mit Lovte, fager Du vel at holde dit. 
Jeg har jo din Haandſkrivt. Drag Du nu hjem, de to Faar, Du 
ſavner, ſtage allerede ved Folden og vente paa Dig.“ 

Idet den Übekjendte talede disſe Ord, ſank han pludſelig ned i Jorden. 

„Det var imidlertid blevet ſilde, og Ull drev Hjorden hjem 
til Ulborg, medens han grundede paa den ufædvanlige Hen— 
delſe, der var pasſeret med ham. Da han kom op til Herre— 
gaarden, ſtode de tvende Faar han ſavnede, ganſte rigtig ved Folden, 
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ligeſom det var bleven ham forudſagt, og der var nu ikke længer 
nogen Tvivl tilbage for Ull, at jo den lille Pukkelryggede havde 
været Djævelen i egen Perſon. Efterat han havde bragt Hjorden 
ind, gik han hiem, og fortalte fin Kone den hele Hiſtorie. 
Hun grad bitterlig herover og bebreidede Ull hans Uforſigtighed. 
Derpaa begyndte de at lægge Raad op, Hvorledes de bedſt ſkulde 
afvende den Ulykke, ſom truede deres Son. — „Hvad ſkader Jer, 
Godtfolk!“ udbrud pludſelig en Stemme henne i Krogen af Stuen. 
„Hvorfor grade J?“ — Ull vendte ſig forbauſet om mod Stedet, 
hvorfra Stemmen lod, og ſpurgte fin Kone hvem det var ſom talede. 

„Aa,“ ſparede hun, det er blot en ſtakkels Mand, ſom ingen Huusly 
havde inat, og jeg gav ham derfor en Kavring og fod ham lægge 
fig i Krogen bag Ovnen til imorgen.” — Den Fremmede, hun ſaaledes 
talte om, reiſte fig nu og gik hen til Bordet, hvor Hyrden fad og 
fortærede fin Aftensmad. 

„Ver ikke bange Ull Thamſen!“ ſagde han, efterat have hort 
Tildragelſen fortælle. „Den Sag er endda ikke faa farlig ſom Du 
troer, og jeg fkal gjøre Dig Gjengjeld, fordi Din Kone tog godt 
imod mig og bevertede mig med Mad og Drikke, hvorvel J ſelv finde 
knapt i det.“ 

„Denne Mand var nemlig en Tater,“ yttrede Math med en 
ſynlig Selvtilfredshed, „han kunde ſlage Fugleſtemmer ligeſaavel ſom 
jeg ſelv, og af den Grund mener jeg, at vi have været lidt i Fami⸗ 
lie med hinanden. Det vere ſig Dag eller Aften, ja ſelv naar 
Natten var faa mork ſom Graven, maatte Fuglene fjernt og nær 
adlyde hans Stemme og ſynge efter, naar han fang for. Glad 
blev baade Hyrden og hans Kone ved at hore disſe Troſtens Ord 
af den Fremmede. Denne nod nu forſt et nyt Maaltid i Forening 
med Ull, og medens de ſpiſte ſagde han: 

„Det var jo til Hanegal, han lovede at være færdig med fit 
Stykke Arbeide nede ved Agen, ikke ſandt? Ellers ſtulde Du være fri 
for at holde Dit Lofte.“ 
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Ull bekraftede det. 

„Godt!“ ſagde Tateren med et fiffigt Smil, „jeg vil dog prøve 
paa at ffjære den Karl en Floite, hvor klog han forreſten er.“ 

„Da han havde ſpiſt, ſnoͤrede han fin lille Bylt Kæder ſammen, 
endſtjondt det ikke var ſtort over Midnat. Derpaa gik han ned til 
Madum By og begyndte at floite Fugleſtemmer, faa det gjaldede i 
hoien Sky, og alt efterſom han gik frem gjennem Gaden, kom Ga 
nerne ud paa Ranen og galede rundtomkring, fordi de hørte Fugle— 
ſangen og troede at Morgenſtunden var kommen. 

„Da blev der en Larm og Stoi nede ved Agen, hvor den graa 
Wand og hans Medhialpere juſt vare ivrigt beſtjceftigede med at 
bygge Broen. Det ſtreg og hvinede ſom om Efteraaret, naar Heirerne 
ſamles til Afreiſe i Kjær og Moſer. Men den graa Mand maatte 
forlade fit Arbeide ufuldfort. Derfor væltede han i Forbittrelſe 
Stenene omkring til alle Sider, ſaaledes ſom J endnu fane dem ligge 
jaften, og Ull var luft fra fit Løfte. — Hiſtorien blev ſnart bekjendt 
i Omegnen, og de fan Üdflyttere, ſom boede ved Agen, forlode deres 
Boliger af Frygt for at være i Narhed af et ſaadant Sted. Egnen 
blev ubeboet og ode i mange Aar. Men det har ogſaa fin For⸗ 
deel; der ffeer Intet faa galt, at det jo er godt for Noget,“ tilfoiede 
Math ſmilende. „Nu kan en Natmand boe der i Fred, og ſtiondt det 
undertiden ikke ſtal være faa rigtig fat dernede, faa bryde vi os ikke 
ſtort derom. Folk ſom vi, der tilbringe vor hele Levetid mellem 
Lung og Grave, kan den Onde ikke fage Bugt med, — Nogle mene 
endog at vi ſtage i Ledtog med ham,“ tilfviede han med en liſtig Mine. 

Imidlertid var Regnen ophørt, Maanen og Stjernerne ffinnede 
fra Himlen. Jeg reiſte mig for at gage videre, gav nogle Penge 
til den ene af de ſmaa Drenge, der endnu var vaagen og ſom hele 
Tiden, medens Faderen talede, havde betragtet mig med en barnlig 
Forundring og Nysgjerrighed. Math forte mig paa den rette Vei, 
og en halv Time ſenere var jeg i Vederſo Praſtegaard. 
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Carols. 


Zephyrs Qvide. 
(CFortalt at ham feiv.) 


3 vorban den unge Sol en Dag 
Fik Jomfru Jord at ſtue, 

Og hvordan hun i fulde Drag 
ODrak Kjerlighedens Lue; 

Hvordan engang et Elſfkovsblik 
Den Skjonne fif opſnappet, 

Og med en Trumf til Punkt og Brit 
Fik Alting klart og klappet: 
Kort ſagt, Hvordan en grumme Blæft 

Der gjordes af Partiet, 
Hvor ſmuk hun var, af hvilken Prat 

Det unge Par blev viet: — 
Derom veed ſagtens J Beſteed, 

Det kan hver Blomſt fortælle; 
Men hvad J maaſfee ikke veed, 

Hor det af min Novelle! 


— En ſalſom Kraft hvert Bryſt betog, 
Liig Vinen, naar den gjaerer, 

Og Tiden haſtig fremad jog 
Med kicelne Prel'minairer. 

Det er ſom Alt vil, ſorgforladt, 
J Glæden felv fig ſole, 
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Og Junkeren mu gav ſin Skat 
En veilig Brudekjole. — — 

Snart har om Midien hun den lagt 
J ſide, bløde Folder; 

Dog om de trinde Lemmer Vagt 
Den ikkun troloſt holder. 

Og mangen Laps med kjalne BVlik 
Gaa ſmaat til hende courer, 

Og mangt et Hjerteſuk hun fik 
Fra Skovens Troubadourer. 

Tidt lidt koquet hun til dem loe — 
Nu — hvad ffal man vel ſige? 

Dog var hun viſt fn Elfter tro 
Til Trods for nogen Pige. 

Men ſtadigt maa han gjore Cour, 
Med evigt Smiil om Munden — 

Hun ellers lod ſom hun var ſuur, 
Skjondt hun var mild igrunden. 

Men naar til Lebens Floielsbaand 
Sit varme Kys han binder, 

Da bli'er ſaa om den Lilievaand, 
Høit blusſe hendes Kinder. 


— — Nu kom da Bryllupsdagen an, 
Og J kan nok begribe, 

At der pan Alt hvad fryde kan, 
Var ikke mindſte Knibe. — 

En Tenoriſt i Skoven luun 
En Sang extemporerte, 

Og Bølgen hoit paa fin VBaſun 
J Bas accompagnerte. 

Hver Blomſterkalk med Hoitidsſkik 
Var fyldt med Viin til Randen, 

Og mangen fornem Gjæjt viſt ft 
En lille Streg i Panden. 
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Og nu J fkulde bare feet, 
Hvordan fra alle Kanter 
Der ſtrommed til i Gig, Kareth 
En Flok af Gratulanter. 
Der kom en Fyr ſaa ſtiv og ſtram 
Med Broderi og Snore, 
Friſeret var hans Hanekam, 
Ban Helen bar han Spore. 
Han ſnakkede med megen Prunk, 
Men Dumheds Prag bar Tonen — 
Det var en Hane ſtolt og ſtrunk — 
Ham kaldte de „Baronen'“. 
Og Frøen kom med Jubelraab, 
Og Aret dybt ſig neier; 
Greshoppen gjør en grumme Hob 
Forlibte Narreſtreger: — 
Kort — Alt var Speg og Dands og Sang, 
Forgyldt hver Eqpipering, 
Og Sommerfuglen forſte Gang 
Tog paa ſin nye Mundering. 
Kun Bien lider ei den Spas, 
Den orkesloſe Slummer, 
Men lader haant om alt det Fjas, 
Og ſelvklog gager og brummer. — — 


Jeg ſelv nu troede ret, jeg fandt 
Min Lykkes ſtjulte Traade, 

Blev, paa mit Herſkabs Gunſt til Pant, 
Lakei hus hendes Naade. 

Mig huer, ſagde hun, dit Mod, 
At Du har Veen i Neſen, 

Dit Anſigts fine Melk og Blod — 
Kort ſagt: dit hele Vaſen. 

— Og ſtedſe vimſed jeg omkring 
Min unge ſmukke Frue, 
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For med min Viftes lette Sving 
At ſtramme bort hver Flue; 
For med en Smule Ambravind, 
J Nattens ſtille Ovale, 
Fra Roſens og Lepkoiens Kind, 
Den unge Barm at ſvale; 
Og aande bort det Taagenet, 
Hvis Drapperi ſig flokker 
Saa emt og varmt og dog faa let 
Om hendes lyſe Lokker. 
Af Lengſel ſydede mit Blvd, 
Dog var jeg bly ſom Lammet; 
Men ſtjal jeg og et Kys, hun lod 
Som om hun ei fornam 'et. — 


— Ja dengang levede jeg flot; 
Men ſnart ſig Vinden vendte; 
Thi ak! mi fkal J hore blot, 
Hvordan Romanen endte. — — 


Ei ſvandt faa ſnart den forte Fryd 
Af Hvedebrodets Dage, 
For Piben fik en anden Lyd, 
Og Glæden taug faa fage. 
Den unge Viv, ſaa ſtjon og blid, 
Hun blev faa ſtreng og arrig, 
Og hun, der nys var ſaa ſplendid, 
Blev nu medeet ſaa karrig. 
Nu Brudedragtens rige Lag 
Blev ſiirlig pakket ſammen, 
Og ſnart man ſaae den hele Dag 
J Negligee Madamen. 

Kun ſaare ſjelden kom et Smiil 
Der meer paa hendes Læber, 
Og ſtrax, ret ſom med engſtlig Jil, 

Saa dybt et Suk det draber. 
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Og mig, der for var Kjaledeg, 
Og blev holdt heit i Are, 
Mig kaldte hun et Flodeſkjæg, 
En Dogenicht, en Blere. 
Tilſidſt hun af min Condition 
Midt i October jog mig, 
Og Poreas, en plump Perſon, 

Til Tjener nu hun tog fig. — 
Han holder Hus fra Morgenſtund 
Til Dagen den er omme, 

Og mens Madamen bruger Mund, 
Han flager fin ſtore Tromme. 
De fætter op i Chor et Hyl, 
Der Doden ſelv maa vakke, 
Og for den fjære Husfreds Skyld 
Gemalen maa fortrekke. — 
Og, ſom det pleier tidt at gaae, 
Da Fruen aftog Maſten, 
For al fin Qvide at forflaae, 
Han ſlog ſig ſnart til Flaſten. 
Det var hans Feil — ak! hver har ſin — 
Sin bittre Torſt at flukke, 
Gaa dybt i Bolgens klare Viin 
Man ſaae ham ned at dukke. — — 


— Du fagre Mo, fan midieſmal, 
Og Du, en Viv med Wre! 
Gid aldrig Elſker og Gemal 
Jer Toffelheel maa være! 
Og J, hvis ſtolte Haab om Mend 
Maaſkee lage længft i Gruſet — 
Fager J forſt een, jag ei med Sfjænd 
Ham ganſte ud af Huſet! 


Veemod. 


Jeg laugtes fan tidt naar Natten faldt paa, 
Og Dagen ſig langſomt fjerner, 

Fra Jordens ſtumle, eenſomme Vraag 

Imod de evige Stjerner. 


Men naar ſaa Dagen og Solen loe, 
Og rodmende Skoven favnen, 

Jeg folte, her er dog godt at bue, 
Skjendt ofte jeg ſtred og ſavned. 


Tidt naar jeg vandred med tunge Fjed 
Ved Gravenes gronkleedte Rammer, 
Jeg længtes efter den dybe Fred 

J det ſtille eenſomme Kammer. — 


Men venlig er dog ikkun den Bo, 
Som tvende Hjerter indflutter; 
Thi vilde jeg eie en Viv ſaa tro, 
Og en Flok rodmusſede Glutter. 


Tidt tenkte jeg, mens med Taareblik 

Jeg ſage i den gyngende Vove: 

Gid ſnart faa blod en Vugge Du fik — 
Hvor ſkulde Du ſodt da ſove! 


Dog ſang jeg ſaa gjerne end en Sang, — 
Saa Efterverdenen ſiger: 

Ak! ogſaa han havde et Bryſt, ſom klang 
Af evige Melodier. 
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Ved Stranden. 


Himlen hvalver fig faa reen, 

Duggen tvætter Blad og Green, 
Maanelyſet bæver, 
Bølgen ſagte ſvaver, 

Flakker over Strandens Kiſelſteen. 


Aftenluftens Harpeklang 

Hvidſker gjennem vaade Tang; 
Fuglen lukker Siet, 
Træct nedad boiet 

Sutter omt til Vovens Lengſelsſang. 


Veemod ſmelter født mit Sind, 
Taaren træder frem paa Kind; 
Drem og Sandhed modes, 
Sangens Toner fodes, 
Beres bort af Nattens lette Bind. — 


Grad kun Hjerte i din Lyſt, 

Bug Dig mod den fjerne Kyſt; 
Syng hver ſtille Tanke — 
End Du kan jo banke 

Onzt ſom for imod Naturens Brytt. 


Romance. 


Sangeren rorer ſit Strengeſpil, 
Bølgerne ile at lytte dertil; 
Droslen drømmer, og Skovens Hang 
Neier i Taktens melodiſke Gang. 
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Og alt ſom han fynger, med fuldere Roſt 
Tonerne fylde det zittrende Bryſt; 

Magtige Aander maner han ned, 

Elſtov og Lengſek folge hans Fjed. — — 


Sangeren leger med Harpens Guld: 
Jomfru! ſiig vil Dn være mig huld? 
Liflig er Du og varm og om — 
Stil min Lengſel og deel min Drøm! 


Oſte jeg af Dit Oies Blaa, 

Fuldere ſtulde jeg Harpen flaae ; 
Hvilte jeg ved dit Bryſt engang, 
Guderne lyttede til min Sang. — — 


De baved i Smerte, de ſmelted i Lyſt, 
Men brat ferſtummer hans Lengſels Roſt; 
Smaaglutten lober omkring og gjør Stoi, 
Og Harpen — det er dens Legetoi! 


Natten. 


Dagen flukket er, og ſmuk 
Stjernen i det Dunkle ſpiller, 
Granen drager dybt et Suk, 
Nattens rene Perledug 

Sagte ned ad Straaget triller. — 


J Erindrings ſtille Hjem 
Tanken ſysler fan fortrolig, 
Lokker mangt et Minde frem 
Fra dets tauſe, dybe Gjem, 
Ud af Glemſels Volig; — 
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Dvæler tidt med fjærlig Skik 
Paa den fromme Vandring, 
Sondrer, hvad ſom Tant forgik, 
Fra hvad et evigt Stempel fik 
J Tidernes Forandring. 


Og Phantaſiens muntre Fugl 

De lette Vinger over; 

Den lofter ſig fra ſorten Muld, 
Og kjakt mod Dognets Dvergekuld 
Den ſine Kræfter prover. — — 


See kun Gift det kjelne Par 
Onit i Favn hinanden trykke; 
Ord ſom ikkun Elſtov har 
Luftens Aande til mig bar — 
O forſtyr ei deres Lykke! 


Dig, o Nat! de kun betroe 
Hjertets Dromme ſode; 

Thi Dagen røber hvad den jane, 
Men dine tauſe Stjerner ſmaa 
Stage Vagt ved Elſkovs Mede. 


Og ſee, dens Tempel er bered, 
Hvor Du din Kuppel hvelver; 
Du værner med din dybe Fred, 
Imens paa Lebens Roſenbed 
Leben jagte ſtjelver. 
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En Sfjonhed. 


Viſt er hun Dronningen paa Skjonheds Throne! — 
Som Maanedsroſen er den fine Kind, 
Og Lokken vifter ſom Cypresſens Krone. 


Og naar hun træder let i Salen ind, 
Det er jo font igjennem Buſken fvæver 
J Soumernatten lune Veſtenvind. 


Naar i melodiſk Fald hun Stemmen Hæver, 
Det er ſom over Bakkens Sangbund tuyſt 
J ſmeltende Accorder Bølgen bæver. 


Ei dandſer Dunet hen ad Vovens Bryſt 
Saag let ſom hendes Fod i Wienervalſen, 
Mens Leben vinker omt til Guders Lyſt; 


Og Hjertet — hænger i ct Baand om Halſeu. 


En Situation. 


Vi ene var i Stuen — 

Jeg holdt hendes Haand, 
Den anden leged forlegent 

Med Varmens Silkebaand. 


Der var i hendes Oie 

Hiin forunderlige Glands, 
Der Sjelens Dyb afſpeiler 

Og daarer vor Sands. 


Der var i hendes Stemme 
Hiin bavende Klang, 
Der rober Hjertets Londom, 
Og Ordet bliver Sang. — 


167 


Alt følte hendes Aande 
Jeg bave pan min Kind — 
Hun rodmende Blikket ſanker — 
Det banker — — — „Kom ind!“ 


Jasminen. 
Naar ſterkeſt Jasminen dufter 
J Nattens kjolige Vind, 
Til Dig, min Elfkte! jeg iler 
Igjennem Haven ind. 


Da tor jeg frit Dig favne 
Og kysſe bort Dit Suk, 

Da er Du faa glad, faa barnlig — 
Da er Du faa ſmuk. 


— Men ſenker Solen fin Vifte, 
Jeg ſniger mig bort, 

Og langſomt flæber fig Dagen — 
Ak! Natten var faa fort. 


J de rigtforgyldte Sale 
Er Du en Froken pin, 
Men hvor Jasminen dufter — 
Der er Du atter min. 


Lilien. 
Du hide Lilie paa Blomſterſeng! 
Ak! kjendte Du blot min Lengſel, 
Da ſtulde dit fine Blads Velin 
ÜUdaande for hende min Smerte. 


Du klare Lilie, faa fin og ſtjer! 
Ak: havde Du Duens Vinge, 

Hvor ſkulde Du med mit Elſkfovsbrev 
Dig muntert i Luften fvinge! 
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Tordenveir. 
(Sbitze.) 

Daa Himlen Skyen hænger, faa doſig, tung og mat, 
Som var den til at falde hvert Oieblik parat. 
Velloſtig varm er Luften, ſom Floil at føle paa, 
Det er ſom om man klappes af blode Hænder ſmaa. 
Men Solens Aande brænder, faa heftig, febervarm, 
Med heed Begjer den dier af Jordens fulde Barm. 
J Kildens torre Leie nu glimter Fiſkens Skjel — 
Snart visner Alt, hvis Himlen ei aabne vil fit Veld. — — 


Men ſee! i Vrede ſamler den alt de merke Bryn; 

Dens Stemme det er Torden, dens Blik er rode Lyn. 

Gaa truende den hænger ud over Jordens Barm, 

Det er ſom ſtar den Tender alt i fin bittre Harm. — 
Og Skoven vildt fig vaander, og Volgen ſkyder Ryg, 

Bag Hjemmets Arne Ingen fig længer føler tryg. 

Men Bonden heel forſigtig fit Hoved ſtikker frem, 

Med Haand paa Bryſt han beder: „Gud ſpare Huus og Hjem!” 
Og Mutter tripper engſtlig, og minder tidt Enhver: 

„Ak lille Born! kom Ovnen for Guds Skyld ei for ner!“ 
Selv Koen ſtager og luder paa Markens grønne Sti — 
Den lider ikke heller ſaadant Fyrværkeri, 

Men dybe i Krogen ſidder en ſerxtenaarig Mo, 

Med Kinden ſkjult i Haanden, af Angſt nærved at doe; 
Hun horte Zephyrs Hvidſken og plukked Roſen red 

Langt heller, end hun fruer de vilde Flammers Glod. — 


— Dog — Himlen alt formildes, ſnart glemt er hendes Nod — 
Den falder Taarer, ret ſom fin Harme den fortrød; 

Dens Aaſyn bli'er faa venligt, dens Bande klar og reen, 

Og Solen ſpiller atter paa friſke Blad og Green. 

Og med dens Straaler Glæden til Hjerterne fandt Vei: 
Mens Luften aander Kjoling, og Roſen aabner fig, 

Den muntre Pige hopper i Havens Gange frem, 

Og Alle takke Himlen, der ſpared Huus og Hjem. 
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Impromtu. 


Jeg elſter Skyggen under Skovens Kroner, 
Og vugger gjærne mig paa Havets Skjod; 
Jeg elſter Pigens Kind faa hvid og rod, 
Og aldrig har jeg hadet ſmukke Koner. 
Jeg elſter Norden, hvor Snefjeldet throner, 
Saavelſom Sydens ſterke Purpurglod, 

Jeg med det Lunkne Intet har at ſkaffe: — 
Jeg hader lunkne Kys og lunken Kaffe. 


Caralis. 
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D. N. Myter. 


e vandred denne Morgen ud; 

Jeg vilde flye fra Gadeſtovet 

Og dyrke Poeſiens Gud 

I friſte Luft, ved Bakken, under Lovet. 

J Hjertet var min Harpe ſtemt, 

Med ſelſom Magt det fremad drog mig ſtedſe. 
Hver gammel Smerte var ſom glemt: 

Hid kom jeg — hildet faſt i Tryllekredſe. 


Hvad ſeer jeg? hvor forunderligt 

Berorer bette Syn mit Indre. 

Er det et myſtiſk Ridderdigt, 

Hvis Billeder for mig i Dremme tindre? 
Er jeg paa en fortryllet O, 

Som de, jeg laſte om i gamle Skrifter? — 
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Jeg ſeer en ſtille ſpeilklar Sø 
Og Skove, hvor det friſte Mailov vifter. 


Men af de ſtille Bolger, ſee, 

Hvad hæver fig med Spir og Tinde? 

Er det et Luftflot, af en Fee 

Fremtryllet, for i naſte Stund at ſpinde? 

Er det et let Morganaſpil, 

Hvis Glands mig til en flygtig Undren vakker? 
Er det en Drage, giftig vild, 

Som ſine Hoveder af Dybet ſtrakker? 


O nei, en Aand langt mere huld 

Og mild, i denne Kreds har Sade. 

See, venlig funkler Solens Guld, 

Naturen aander i ufkyldig Glæde. 

Her lurer ei den ſtumle Dod, 

Nei, Borgen, ſom fin Rod i Dybet flynger, 
Er ſom en Lotosblomme rod, 

Der let og tillidsfuld paa Bandet gynger. 


O Borg, Du Danmarks Land er lig; 
Det ſvommer og ſom Blomſt paa Vove, 
Mens Kampehoien hæver fig, 

J Skyggen af romantiſt dunkle Skove. 
Om Dagen ſmiler So og Krat, 

J Aftendemring tauſe Gjenferd ſpege, 
Men i den ſtjerneklare Nat 

Der blundes ſodt i Ly af lune Boge. 


Der hviler Du, ſom født igaar, 

Du Heros blandt de danffe Slotte. 

Du kneiſer end ſom i din Vaar, 

Mens mangen Fod er Støv, ſom dig betraadie. 
Og mangt et Blik er lukt, ſom her 

Har bevet ſodt i Vemod og i Glade; 

Og mangen Taare ſporlos er 

Forſvunden i de Bølger, ſom dig vade. 


— Men naar en Aftenſtund i Baar 

Du vandrer gjennem Havens Gange, 

Som ſtrakke fig fra fjerne Aar 

Med fraarne Hakker og Alleer lange, 

Og naar Du med andagtigt Sind 

Til Jeægerbakkens Fod din Kind vil helde, 
Da flal den ſvale Foraarsvind 

Om ſpundne Tiders Gjerning Dig fortælle. 


Hiſt fra den dybe gronne Skov 

Der toner Liv og feſtlig Glæde, 

Der hores Tramp af Heſtehov, 

Og Larm af Jægerne, ſom Vildet bede, 

Da Hundeglam i hoien Sky, 

Og Vaabengny og Sang af unge Kvinder, — 
Indtil i Nattens ſorte Ly 

Den ſidſte Klang af Hornene forſpinder. 


Da voxer, ſom det fjerne Havs 

Koraller, Borgen frem af Øen, 

Og hæver fine Taarne taus, 

Og ſpeiler — ſom i Dromme — ſig i Soen; 
Da piber Spirets güldne Floi, 

Da rasler det ved Brocns ruſtne Vinde, 

Da horer Du en luftig Stoi, 

Da færdes Kongeſtyggerne derinde. 


Det er mig, ſom jeg ffjælne kan 

Dig, jtærfe Sthrer for vort Rige, 

Som her i det ſkovſmykte Land 

De ſtolte Mure fod af Volgen ſtige. 

Dig, Chriſtian, Kempe uden Svig, 

Fodt under Tjornen her blandt Skovens Hole, 
Du ſom, den gamle Odin lig, 

Pantſatte for dit Land dit ene Øie. 
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Jeg ſeer den travle Færd og Flid, 
De nederlandſke Meſtres Moie, 

Da Borgen i din Manddomstid 

Sig reiſte for dit kongelige Oie. 

Jeg ſeer dens unge lyſe Glands, 

Og dig, ſom ſtoltelig i Hallen troner, 
Og Adelsmoer, ſom trede Dands 
Med Junkerne til Kempeviſens Toner. 


Men udenfor, hvor Lyſet flyer 

J Mulm fra Ridderſalens Kjerter, 

Hvor mangt et Elſkovseventyr 

Sit Net har flynget tæt om kjelne Hjerter, 
Der hviſker det fra hver en Krog 

Som ungdomshede Suk ved lonligt Mode, 
Der klinger et vemodigt Sprog 

Om Menneſter, ſom elffede og dede. 


Jeg ſeer — omtaaget er mit Syn — 
De ſpidſe Taarnes Celler trange, 

Og Alfer, flyvende ſom Lyn 

J Labyrinthen af talloſe Gange. 
Som ſtobt af Solvets hvide Snee 
De røre fig faa ſtinnende, fan folde; 
De gyldne Kroner prove de 

Og lege med de gyldne Ridderſkjolde. 


De nærme fig, det er ſom om 

De ynkes, at jeg ſtaaer herude. 

De viſe mig hver Helligdom, 

Hvert Ravn, — en dunkel IndfÉrift pan en Rude. 
De vinke mig, en magiſk Strom, 

En Aandekreds mig griber og fortryller ... 
Hvor er jeg? — er det kun en Drom, 

Som fan vidunderlig min Sjæl opfylder? . 


174 


(En Skare Vonder drage forbi, ſyngende:) 

„Hoſlets Tib er kommen, 

Hoit er Eugens Gras. 

Snart i Skovens Skygge 

Stage de friſfe Has. 

Der, naar Gracſet falder 

Under Leeus Slang, 

Der ffal vore Piger 

Lytte fil vor Sang. 


„Men, er Helten omme, 
Bindes Gildekrands; 

Til Fiolens Strenge 
Gager den raſfe Dands. 
Da jfal hver, ſom langes, 
Sig en Kjereſt faae, 

Og til Vintertide 

Mangt et Bryllup ſtaae.“ 


Ak, dette Chor ſkal ſnart forgaae, 

Som nu ſaa friſt og freidig klinger. 
Snart ſfal det Bryſt ei længer flage, 
Hvis Tone ſom bevinget Fugl fig ſpinger. 
Ja, denne Slægt, og jeg og du, 

Og tuſind Liv ſtal doe, ſom end ei bleve, 
Men Fredriksborg, Du ſtal endnu 

En Har af Sekler herlig overleve. 


Hvergang med Harpen i ſit Bryſt 

En Fremtids Skjald din Kreds betræder, 

Gyd da Begeiſtring i hans Roſt 

For Danmarks Kraft, for Danmarks Glands og Hader! 
O, men hvis fjendtlig Overmagt 

Engang betvang mit Fædreland det kjere, 

Senk da i Dybet ned din Bragt, 

At du ei Vidne til vor Skam ſtal være! 


—ĩ— 2, — 


sær men 
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Om Ellaleren Abildgaard. 


Abildgaard taler 

Sieds naar han maler; 
Mork var haus Sjal, men hoitidelig ſior. 
Skjonte du paa ham, du taagede Nord? 
Ild var hand Aand; du dens Marke nu ſtuer 
Slelden, thi Luen ſertared hand Luer. 


Ochlenſchlager. 


Da en mægtig fjendtlig Her engang i Athenens aldſte Dage 
truede Landet med Odelaggelſe, lod Kongen, Kodros, det delphiſte 
Orakel ſporge, paa hvad Maade Krigen kunde fage et heldigt Udfald. 
Oraklet, ſom ofte hapde de beſynderligſte Indfald, ſvarede denne 
Gang, at Alt vilde gage godt, naar bot den atheniſte Konge faldt 
for Fjenden. J vore Dage havde man maaſtee anſeet Oraklet for 
en impertinent Satiriker, der vilde lade Vedkommende forſtage, at de 
havde en uduelig Regent, ſom de forſt og fremmeſt maatte fee at 
blive kbit. Dette var imidlertid neppe Tilfældet her; Oraklet 
ſynes kun at have villet giore Effect ved at ſige en rigtig pikant 
Paradox, men forreſten at have ſunakket hen i Veir og Vind; 
thi Kongen viſte ſig i Gjerningen ſom en meget brav Mand. Ikle 
blot var han, fortæller Sagnet, — ſtrar villig til at opoffre fig; men, 
da Orakelſvaret kom den fjendtlige Anforer for Øre, og han gav 
Ordre til, at Ingen maatte ſaare Kodros, fan forkladte denne fig 
ſom Slave, drog ud og angreb en Flok fouragerende Fjender, hvoraf 
Folgen var, at de dræbte ham. Og ſaaledes, ſiges der, blev Athe— 
nen frelſt. 

Dette er Texten til den foranſtagende Compoſition, ſom findes 
blandt de mange fortræffelige Haandtegninger, den danſke Maler 
Abildgaard har efterladt ſig. Danmark har nemlig engang 
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frembragt en udmerket Kunſtner af bette Navn. Det ſynes ikke 
ufornodent at bemerke dette, da den ſpidoborgerlige Misundelſe og 
Animoſitet, ſom følger enhver hoitſtrebende Aand, Nutidens Lige— 
gyldighed for ſvunden Storhed, og vor yngre Kunſtſkoles Iver 
for egen Udvifling og egen Interesſe, have forenet fig om at 
bringe hans Navn, hans Fortjeneſter og hans Samtids Hoiagtelſe 
i Forglemmelſe. Og dog har den hele Herſkare af yngre Kunſtnere, 
ſom er udgaget fra vort Akademi, Abildgaard at takke for et veſent⸗ 
ligt Fundament af fin Dannelſe, efterſom hans Modeltegninger, ſom 
man i et halvt Aarhundrede ikke har feet fig i Stand til at rempla⸗ 
cere med bedre, endnu den Dag i Dag benyttes i Akademiets Skoler. 
Horer man ham en enkelt Gang omtale, da er det ſjeldent med Hen— 
fyn til hans rige, vidt omfattende Kunſtnergand, men ſnareſt i An— 
ledning af hans eiendommelige Privatcharakter, eller for at viſe, i 
hvilke Punkter han fordunkles af vore nyere Heroer. Men, om det 
end er meget ſmigrende for Nationalſtoltheden, at det lille Danmark 
i vore Dage føder ſaamange talentfulde Kunſtnere, frembringer „udo⸗ 
delige“ Peterſener, Jenſener, Hanſener o. ſ. v. i Duſin⸗ ja hvad 
ſiger jeg, i Hundredeviis, faa mener jeg dog, at det fortjener idet— 
mindſte billig Overberelſe, naar Nogen foler Lyſt til at vende 
fig fra denne brogede Herlighed, for ſelv at overbeviſe fig om, hvor— 
vidt dei Spundne ogſaa er gjort overflodigt af det Nerverende. 
Den, ſom ſaaledes i en Folelſe af moderne Kunſtovermattelſe 
vender fig til Abildgaards Verker, vil viſtnok forſt forbauſes ved 
Vidnet om en faa rig og mægtig Mand; thi det er ikke det Techniſte, 
(ſom han dog i faa hoi Grad beherſtede), men Aanden, der gjor 
det ſterkeſte Indtryk; efterhaanden ſom man losgjor fig fra medbragte 
Fordomme, vil man føle fig ligeſom forfriſtet og vederkvaget ved 
disſe Arbeiders rene, ædle og ſtrenge Sil i Forening med den rige 
Opfindelſe og Compoſttion; men man vil tillige blive fkamfuld over, at 
man hidtil, ofteſt kun paga enden og tredie Haand, har havt en hoiſt 
ufuldſtendig og uſammenhengende Foreſtilling om denne Kunſtuer. 
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For at bidrage Lidt til en mere fammenhængende Anſkuelſe i 
denne Henſcende, ffal jeg forſoge, ſaavidt denne Bogs indſkrenkede 
Rum tillader, at meddele nogle Omrids af Abildgaards Liv og Virken. 

Han nedſtammede fra en gammel dauſk Adelsſlagt, fom allerede 
i det 13de Aarhundrede havde Eiendomme i Sonderjylland, og forſte 
Gang nævnes i Hiſtorien, da Tuko Apelgard var iblandt de 
Vaſaller af den danſte Krone, der 1230 cautionerede for de 7000 
Mark, ſom Valdemar Seier lovede Greven af Schwerin i Loſepenge 
for ſine Sonner. Vaabnet, ſom Familien endnu forer, er et gront 
flettet Pilegjarde i Solpfelt, med to rode Wbler over og eet under 
det; paa Hjelmen holde to Arme i Harniſt ogſaa et Wble. Da 
Dronning Margrethe fif Regjeringen over de tre Riger, lovede hun 
at ville ſtekke Vingerne paa de magtigſte Adelsfamilier, ifær de Abil— 
gaarder, Limbekker og Begere, eller ſom hun med fin Tids Vittighed 
üdtrykte fig, „ſkudde Ablen, ſtemme Bakken og bryde Begeret“. Hun 
ſynes ogſaa at have holdt Ord; thi vel træffe vi endnu en Povel 
Abilgard (T 1563), ſom var gift med en Kierſten Ulfeld, og en Mans 
derup A., ſom var i Beſog hos Kirſtine Munk i Jylland, da Fre 
derik d. Zdies Sendebud forbyde hende at bruge Titelen „Hertuginde 
af Holſteen“; men Familien havde tabt fin tidligere Magt og Glands, 
opgav ſine Adelsrettigheder og kom efterhaanden kun tilſyne i Bor⸗ 
gerſtanden. En Gren af den kom til Norge, og til den horte Geheime⸗ 
Archivtegner Soren Abildgaard, ſom var gift med Ane Margrethe 
Baſtholm (Tante til Confesſionariusen), og blev Fader til Peter 
Chriſtian (den berømte Veterincr) og Nicolai Abraham Abildgaard. 
Denne (fodt 1743) anſages længe for en Dreng af maadelige Evner, 
og, da Familien i Midten af forrige Aarhundrede var flyttet til Kjo⸗ 
benhavn, fatte Faderen ham i Malerlere*). Men hans Meſter 
blev opmeerkſom paa hans ſſeldne Anlæg, og gik tilſidſt med ham 
til Mandelberg, den ſpenſke Bataillemaler, ſom da var Profesſor ved 


) J Gothersgaden findes endnu et Huus, han ſom Lærebreng har malet. 
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Akademiet. Han var dannct ei Paris og paavirket af Hyrdeſtilen 
fra Ludvig XV. Tid, hvori han vel og har oplært ſin nye Elev. 
Da Mandelberg ikke lange efter fif Ordre at male fire ſtore Stykker 
til et af Slotene, og lod Abildgaard male Noget paa et af dem, 
fandt han fig faa tilfreds hermed, at han med de Ord „Du gjor 
det bedre end jeg“ overlod ham at udfore de ovrige. Imidlertid gik 
Abildgaard paa Kunſtacademiet fra 1766, altſaa forſt fra fit 23de 
Aar, men ogſaa udruſtet med ſtorre Modenhed og Dannelſe, end 
de ſleſte begyndende Kunſtnere. Det var i Akademiets forſte“) gyldne og 
blomſtrende Dage, da det blandt ſine Medlemmer talte en Mengde 
Kunſtnere af europeiſk Anerkjendelſe, ſom Pilo, Mandelberg, Hoyer 
(Miniaturmaler), Petzold, Stanlei, Wiedewelt, Harsdorff (Marmor⸗ 
kirkens Bygmeſter), Preisler (udmerket Kobberſtikker) o. fl. Men 
dengang havde man ikke de ſaakaldte Kunſtkjendere, ſom fætte fig ned 
og leve af Profesſtonen, og unge Kunſtnere bleve altſag heller ikke 
vildledte af ſaadanne. A. gjorde ſtrar fan overordentlige Freinſkridt i 
Teqgning, at han kunde ſpringe over Gibsſkolen lige til Modelſkolen“ ), 
til ſtor Forundring for Directoren, den fraufke Billedhugger Sally“). 
Denne Driſtighed, ſom dengang tillodes Euhver, der ikke frygtede for at 
viſes tilbage, fandt imidlertid Retferdiggjorelſe ved, at allerede hans 
forſte Proveteguing vandt Priſen. Da han 1771 concurrerte til 
Akademiets Guldmedaille og det dermed folgende Reiſeſtipendium, 
blev den tilkjendt en Soſterſon af Portretmaleren, Profesſor Als, 
ſtjondt det almindelig antoges, at det egentlig var Onklen, der havde 
concurreret. Mandelberg kunde ikke gjore Noget for fin Elev, da en 
Svenſt dengang ikke var fan vel anſeet her, ſom nuomſtunder. A. 
gik da ſelv til Chriſtiausborg Slot til Struenſee, og talte fin Sag, 
med Forſikkring om, at han aldrig mere ſkulde bede om Noget, hvis 
han ikke denne Gang tilfredsſtillede. Struenſce tog fig faderlig af 


*) Akademlet er nemlig oprettet 1754. 
) See T. Baden (Kbhons Skilderi 1825, Nr. 40.) 
) Bekjendt iſer ved Statuen pan Amalienborg, der koſtede 800,000 Rd. 
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den opvakte og frimodige unge Mand, og befalede ved et ”lellre de 
cachet“ ny Concurs. A. malede nu „Calpurnia, ſom raader Ca- 
far fra at gage i Senatet”, et meget lovende Arbeide (Desværre 
brændt i Bombardementet), ſom man ikke kunde nægte Priſen, ifær 
da Mandelberg nu havde faget Mod, og truede med at ſige, hvem 
der havde malet det andet Concursſtykke. Neſte Aar gik A. til 
Italien, men hapde forinden den ſtore Sorg at vere Vidne til ſin 
mægtige Beſtytters Fald; han havde ſelv malet Struenſees grevelige 
Vaaben, og maatte nu ſee Boddelen bryde det im paa Fælleden, 
hvorhen han med mange Andre var gaaet i Haab om, i det ſidſte 
Sieblik at hore Benaadningen. 

Om hans Ophold i Rom har man kun ſparſomme Efterretnin— 
ger. Det faldt i en bevæget og lykkelig Tid for Kunſten. Winkel⸗ 
manns Ideer havde frembragt en giennemgribende Overvaltning; 
hans Virken for den antike Kunſtſmag fortſattes af Zoéga, og A. 
traadte ſnart i livligt Vexelforhold til de Kunſtnere, ſom ſamledes 
her, kun med Undtagelſe af det fraufke Akademies Diſciple. Han 
boede ſammen med fin Jevnaldrende, den beromte ſpenſke Billedhugger 
Sergel. Paa denne, der led af Tungſind, fordi hans adelsſtolte 
Familie havde (ſom man mente) ryddet haus Elſkede af Veien ved 
Gift, var Abildgaards Omgang af velgjorende Indflydelſe, og der 
dannede fig mellem de to Kunſtnere et Venſtab, ſom ikke kolnedes med 
Aarene. En ung Mand med et faa uſcdvanligt ſmukt, opvakt og 
delt Pdre, ſom A.s Büſte fra den Tid udviſer, har viſtnok fundet 
let Indgang overalt i de meſt dannede Kredſe; men hvad der 
med Vished vides er, at han med fin kraftige Aands hele Energi“) 
har anvendt fit Haarige Ophold her til at uddanne fig i forſtjellige 
Retninger, lil de grundigſte og meeſt omfattende Studier iſar af de 
Gamle og af de italienſke Meſtere ſaavel i Poeſi ſom Kunſt, for— 
uden Hiſtorie, Geometri, Anatomi og Optik. Talende Vidnesbyrd 
herom ere hans Haandtegninger (navnlig en Suite af Digtere i 
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charakteriſtifñe Momenter, en ſtor Del Tegninger efter Rafael, ſom 
efter A.8 Dod kiobtes af vort Kunſtakademi, og ifær de mageloſe 
Copier af Epiktet og Diogenes efter Rafaels Freſcomalerier i Vatika⸗ 
net, og den hellige Sebaſtian, efter Titian, ſom alle eies af hans 
Enke. Den overordentlige Routine og Hurtighed, hvormed han ud— 
forte disſe Ting paa Stedet, ffal i hoi Grad have forundret Romerne, 
og bragte ham perſonlig Gunſt og Bevaagenhed hos den daværende 
Pave, ſom ofte ved fin Narverelſe opmuntrede ham under Arbeiderne, 
fandt Behag i at underholde fig med ham, og lod ham anuviſe en 
ſcregen Plads i Peterskirken ved de ſtore Feſtiviteter. Det var den 
beromte Clemens XIV. (Ganganelli), en af fin Tids gedleſte Mænd, 
en lys Aand og fortraffeligt Hjerte, udodelig i Hiſtorien, ifær for⸗ 
di han ophævede Jeſuiterordenen, ſom hævnede fig ved at forgive ham. 
Da Lægerne erklerede hans Redning umulig, og Adgangen til at 
ſee den dvende Pave var agabnet for Alle, indfandt ogſaa A fig, 
og han havde i ſin ſtore Sorg dog den Glæde at ræffe fig ædle Vel⸗ 
ynder den ſidſte Lædffedrif. 

Endelig malede han i Rom fin „ſaarede Philoktet“, en nogen 
Figur i Legemsſtorrelſe, hvor hans Geni ifær ſom Coloriſt culmine⸗ 
rede. J den bekjendte Kunſtdommer Fernows Biographi af Cars 
ſtens (der viſt ikke var gunſtig ſtemt imod A., da dette Skrift netop 
ftærft angriber hans Forhold til Carſtens), yttrer denne ſelv,“) at A. 
alt dengang anſages for en af ſin Tids fortrinligſte Malere, „at 
hans Colorit iſer i det Nogne er næften faa ſtjon ſom Paul Bero 
neſes og Tilians”, og, at han „hos ingen nyere Maler ſiden har 
feet den ſtjonnere“. J Rom kom han engang i ſtor Fare: en Secre⸗ 
tær ved det pavelige Hof, var bleven forbittret over den Berommelſe, 
hvormed A. omtalies, og tilkaſtede ved en Procesſion de nordiſte 
Kunſtnere nogle haanlige Blikke. Hartig forbittret lob A. ned paa 


*) C. en Helſtener, der ſorſt lærte Vinhandelen, men fiber opnanede europciſt 
Veremmelſe ved fine udmarkede Compoſitioner og Tegninger, forlod Kbhvn 1783. 
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Gaden og ſtjcldte ham ud. Romeren trak hemmelig fin Kaarde og 
vilde juſt gjennembore ham bagfra, da A. blev opmerkſom derpaa, 
greb om Kaarden med den blotte Haand, ſom blev flemt forſkaaret, 
og holdt den faſt ſaalenge, til en Ven af ham, en Englender, kom 
til og kaſtede Modſtanderen til Jorden. A. brød un Kaarden ift 
og pryglede ham med Stumperne; dette Optrin midt under en Pro⸗ 
cesſion havde neppe gaaet vel af, hvis ikke Paven havde beſtyttet 
ham, men han maatte ſiden altid bære Vaaben og bruge Lygte om 
Aftenen. Det Liv, hvori han deltog i Rom, havde iovrigt medført 
ſtorre Udgifter, end Stipendier“) ſtrakte til, og han efterlod ved fin Aj 
reiſe 1500 Dalers Gjeld. 

Da han kom hjem (1777), fif han ſtrar i Guldberg en ny og 
mægtig Patron, blev ved Malerierne „Apol, ſom raader Phaéton fra 
at beſtige Solvognen“ og „Svend Tveſkjcg, ſom loskjobes af de 
danſke Kvinder”, Medlem af Akademiet og Profesſor med 200 Daler 
i Gage. Ved en Audients hos Enkedronningen, Juliane Marie, 
udtalte denne fig i ſmigrende Udtryk om hans Arbeider, og lykonſkede 
ham til fin Stilling, hvorpaa A. fvarcde „Ja, D. M. jeg tjener nu 
paa det Samme ſom en Hyrekudfk.“.. Folgen var, at hans Gage 
igjennem Guldberg blev forhpiet til 400 Daler. Han udviklede nu 
en forbauſende Virkſomhed, der ſnart udſtrakte fig til Alt, hvad der 
ſtod i nogen Beroring med Kunſten. Man markede hans mægtige 
Aands Indflydelſe ikke blot i Akademiet — ved dets hele indre Orga⸗ 
niſation, ved en bedre Plan i Undervisningen o. ſ. v. — hvor han 
ſnart blev den, der ſtyrede Alt; men ogſaa blandt Haandverkerne, paa 
Kirkogaarden, og ved offentlige Foretagender til Byeus Nytte og For— 
ſtionnelſe“*.) Dog levede han iſar for fit Hovedfag, Hiſtoriemale⸗ 
riet. En Mængde ſkjonne og ſtorartede Compoſitioner udgik fra hans 
Staffeli; greben ſom hele Tiden af den osſiauſte Poeſt, malede han 

300 Daler aarlig, hvoraf han havde overladt en Soſter 100. 


e) Dajons Figur pan Frihedsſtotten ſtal ſaaledes være udført efter Model af A. 
eg til Stetten ſelv gav han Tegningen. 
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„Culmins Aand“ (ſom tilligemed et andet af ham tilborer Grev de 
Geer i Sverrig), han malede ”Cæfars Aand ved Philippi“, (i 
Rusland boriſtjaalet fra Hoyer, der var taget derhen for at male 
Keiſerinde Catharina); men, da det blev ham overdraget til Chris 
ſtiansborg Slot at udføre en Rakke Malerier af den danſke Hiſtorie, 
viſte det fig klart, hvorledes han i dybt Studium, philoſophiſt Tank⸗ 
ſomhed, aandrig Compoſttion, idcerig Phantaſt, kraftig og ſelvſtendig 
Fremſtilling, fordunklede alle fine Colleger hertillands. Kort efter 
at han havde paabegyndt disſe Arbeider, modtog han fra et italienſt 
Akademi, (ſaavidt vides i Florenz) et fordelagtigt og ærefuldt Til 
bud om et Profesſorat, hvilket han dog ſom god Patriot afſlog. 
Han fif nu et Tillæg af 1000 Daler aarlig, imod at levere hvert 
Aar et af disſe Malerier til Kongens Geburtsdag. Ti af dem 
bleve efterhaanden opſtillede i Ridderſalen, hvor de, underſtottede af 
Architekturen og Pragten i det Ovrige, gjorde et impoſant Indtryk, 
og ſkaffede Meſteren en Berommelſe, ſom ingen anden Kunſtner har 
opnaget — i Danmark; hvorimod det 11te, der fremſtillede Stavns— 
baandets Losning, og neppe i kunſtneriſt Henſeende ſtod tilbage for de 
andre, blev forkaſtet, mulig fordi Mmmet ikke behagede de hoie „Jord— 
drotter“, der toge det under Bedommelſe. Dette krenkede naturligvis 
det ſtolte og fyrige Kunſtuerhjerte, men det var dog Intet mod det 
ubodelige Tab, ſom ſnart ſkulde ramme ham, idet Slotsbranden 1794 til⸗ 
intetgjorde de ſyv forſte af disſe Nationalveerker,“) tilligemed de „fire Epo— 
ker af Europas Hiſtorie“, ſom i ſindrige treffende Allegorier fremſtillede 
1) den vilde Naturtilſtand, 2) det romerſke Verdensherredomme, 3) Hie⸗ 
rarkiet og 4) Culturens Gjenfodelſe, ved Opfindelſen af Krudtet og 
Bogtrykkerkunſten““.) Og efter denne Ulykke fratog man ham de 
ovenncvnte 1000 Daler med den Bemeerkning, „at man nu ikke meer 
havde Plads til hans Arbeider.“ Han beſluttede nu i ſin bittre 


) Kun de tre af den nyere Hiſtorie bleve reddede; dog eier H. M. vor 
nuværende Konge endnu Skizzerne af dem alle. 
) See Minerva 1791 og Ramdohrs „Studien“. 
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Stemning at nedlægge Penſlen, og nermeſt at leve kun for Akademiet. 
Dog kunde han neppe ganſke overholde denne Beſlutning, om man 
end ikke i det paafolgende Decennium ſage Noget offentligt fra hans 
Haand,“) og ikke med Vished veed, han malede meer, end de ſtore 
Copier efter Pousſins„Moſes ved den brændende Buſt og „Chri⸗ 
ſtus, ſom helbreder den Blindfodte.“ „Jupiter, der veier Menneſke⸗ 
nes Skjcbne“, hvor man for forſte Gang ſage den mægtige Gud ikke 
ſom Olding, men ſom kraftig Mand, er fra 1793. Fra denne eller 
en noget tidligere Tid var ogſaa „Verdens Skabelſe“ (efter Orpheus) 
„Homer,“ „Osſian“ og „Sokraies i Fængflet”, nokſom bekjendte af de 
üdmerkede Kobberſtik, ſom Clemens udførte under A.s Medvirkning. 
Men, hvis han paa den Tid ikke altid undertrykte en vis mørk 
og melankolſt Stemning, faa var det i Sandhed heller ikke uden 
Aarſag. Thi ogſaa hans Privatliv havde været hjemſogt af ſtore 
og tunge Sorger. Nogle Aar efter fin Hjemkomſt havde han, vild⸗ 
ledet af en poetiſk-philantropiſk Illuſtion, imod fin Families Ouſke 
ægtet en Froken Orholm, ſom ikke var ſtikket til at gjøre ham lykkelig. 
Efter at han i flere Aar havde været et Offer for hendes Luner, 
blev Asgteſkabet oploſt under meget ubehagelige Omſtendigheder. 
Men det haardeſte Slag var endnu tilbage. Hans Son, et udmer⸗ 
fer ſmukt og lovende Barn, Faderens Stolthed og Glæde, blev ans 
grebet af Strubehoſte, ſom dengang anſages for faa godt ſom incura⸗ 
bel. Hans Ven, den berømte Calliſen, vidſte ei anden ÜUdvei, end 
en Inciſion i Luftroret, men Barnet overlevede ikke Operationen. 
Medens han nu i anſtrengt praktifk Virkſomhed ſogte at betvinge 
fit Humor, traf han fig dog heller ikke tilbage fra det ſelſkabelige Liv, 
hvor han ſtedſe i de meſt glimrende og dannede Kredſe havde været 
en velkommen Gjæft. Da han horte til fin Tids meſt intelligente Mend, 
talte han de meſt anfecte af disſe blandt fine Omgangsvenner, ſom 
Elliot (den engelſte Miniſter) Ehrenſvärd (ſvenſk Admiral), Kammer⸗ 
herre Warnſtedt (Theaterdirektor), P. A. Heiberg, Vaggeſen, Thaa⸗ 


) Med Undtagelje af Decorationerne i vor nuværende Konges Pale vaa Amalienb. 
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rup, Sporon o. m. fl. Arveprinds Frederik og vor nuværende Konge, ſom 
efter fin Fader blev Akademiets Preſes, ſtattede ham hoit og beſogte 
hyppig haus Atelier. Med en Kammerherre Brockenhuus gjorde 
han en Üdenlandsreiſe, der dog ei gik langer end til Wien; her nod 
den danſte Kunſtner hos den gamle Fyrſt Kaunitz, Datidens Metter— 
nich, en Gunſt og Bevaagenhed, ſom kun blev: ſaare Fan til Del, 
og Fyrſten forærede ham ved Affſkeden ſit Portret ſom Venſkabs⸗ 
tegn.“) Tidens republikanſke Ideer maatte i mange Henſeender tiltale 
hans antike and, og han deltog med Interesſe i det dengang flo— 
rerende politiſke Liv. Han var en fortrolig Ven af Grouvel, den 
franſte Revolutions Emisſair, ja man mener, at han igjennem denne 
ikke har været uden Indflydelſe pan Danmarks heldige Skjabne 
under de for det ovrige Europa faa ulykkelige Aar. J den bekjendte 
„Fabricii Klub“ tilbragte han jevnlig fine Aftener, ſaalange indtil 
Samlivet her forſtyrredes af politiſke Spioner. 

Hans Liv ſtulde dog endnu opklares af et venligt Solſkin. Mod 
Aarhundredets Slutning lærte han at fjende fin efterlevende Enke 
(en Datter af det oſtindifke Compagnies forſte Faktor og Handelschef 
i Trankebar, Otteſen), hvem han agtede 1803. Hun ſtjeœnkede ham 
3 Born, af hvilke de to endnu leve, og hendes dannede Aand, hen— 
des varme Sympathi for hans Geni og hans Kunſt, bidrog i For⸗ 
ening med gjenſidig Hengivenhed og Hoiagtelſe, til at gjore hans 
ſidſte Leveaar til hans Livs lykkeligſte. Han tog nu fin. tidligere 
Beſlutning tilbage, og udviklede i en Mængde ſtorre og mindre Ma⸗ 
lerier paany en forbauſende Productivitet. Herhen hore hans 
„Sappho“, „Anakreon“, „Tibull, ſom græder fordi han ingen Penge 
har“, „Catull og Lesbia“, „Papirius, der udfrittes af fin Moder“, 
o. d., men hans beipdeligſte Verk fra denne Tid, (malet ſom Brude⸗ 
gave til hans Kone) var de fire ſtore „Scener af Terents's Co—⸗ 
medier”, hvor han gav os en paa omfattende Studium og Læsning 


Det er med Abildgaards Kobberſtikſamling kommet til Kunſtakademiet her. 
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bygget Fremftilling af de Gamles Theatre, og vifte fig her ogſaa ſom 
den udmerkede Architekt, der neppe vovede formeget, da han onſtede 
at overtage Gjenopforelſen af Chriſtiansborg Slot, hvilket blev ham 
nægtet, Da det nu begyndte at gage fremad med denne Bygning, 
beſtilte man atter fire ſtore Malerier hos A., og overlod ham forſt 
ſelb at vælge Emnerne; men, da han indſendte fine vel gjennemtenkte, 
med dyb Indſigt og digteriſk Klarhed udarbeidede Planer til en Frems 
ſtilling af „de fire Monarkier“, forkaſtede man disſe, og opgav ham 
fire Momenter af den danſke Hiſtorie. Da hermed alt et Par Aar 
var hengaget, tog han ſſtrax fat paa ct af de opgivne Themaer, 
„Souvercnitetens Forkyndelſe pan Slotspladſen“ og indſendte fin 
Skizze i 1807; men Bygningscommisſionen, der blandt Andre beſtod 
af Reventlow, Hauch og Bygmeſteren, Hanſen, lod den henligge to 
Aar i Kiel, og approberede den endelig i Marts 1809. Det var, 
ſom om den ærede Commisſion havde anet, at Approbationen nu 
netop kom i rette Tid, for at — komme forſilde. To Skizzer af 
ham til Dorſtykker i Audientsgemakket opuagede aldrig at fage deres 
Skjcebne afgjort. 

Med ſaamegen Nonchalance behandlede man en Kunſtner, ſom 
endnu ligeoverfor Udlandet anſages for Danmarks Stolthed, og hvis 
Indſigt og Dygtighed man i Raad og Daad ſtadig gjorde Brug af, 
fordi man ikke kunde undvære ham. Man erindres herved om en 
for et Par Aar ſiden meget omtalt Hiſtorie, hvorledes nemlig en vis 
Mand hapde indviet nogle af Freunds bedſte Arbeider til evig Be— 
gravelſe. Han ſynes at leve for den Firidee, at gjore Architekturen til 
et Gravmele for Kunſten i Danmark. 

A. havde kjobt fig Landſtedet „Spurveſtjul“ ved Fredriksdal, 
og her levede han fine ſidſte Aar om Sommeren, i hjemlig Ro, for 
fin Kunſt og landlige Sysler. Hans ſidſte Arbeider vare to ypper⸗ 
lige Malerier efter den bekjendte latinſte Roman af Apuleius, og en 
(ufuldendt) „Ulysſes, ſom offrer, for han drager til Underverdenen,” 
Efterat han i Foraaret 1809 var tagen ud paa ſit Landſted, anfald⸗ 
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tes han af en haardnakket Koldfeber, ſom dog næften var fordreven, 
da et beſynderligt Tilfælde, en Art heftig Skjorbug — formentlig 
en Folge af haus megen Stilleſidden ved Staffeliet og i Bibliotheket — 
log fig til og pludſelig d. 4de Juni gjorde Ende paa hans Liv. Hans Dod 
fremkaldte en ſtor og almindelig folt Sorg. Da han blev begraven fra 
Charlottenborg, hvor han ſiden Mandelbergs Dod havde boet, for⸗ 
langte Akademiets Diſciple, ſom Tegn paa deres Hoiagtelſe og Kjer— 
lighed, at bære ham derfra ligetil Kirkegaarden, og Oienvidner erin⸗ 
dre endnu, at de ikke vilde flippe Kiſten, da Folk paa Gaden kom 
til og tilbod at ville bere. Indbudne vare kun hans Slægt og 
Akademiets Perſonale; men Jordefærden fif et gribende og hoi— 
tideligt Præg derved, at Uindbudne overalt i ſtor Mengde ſtrommede 
til, for at ſluite fig til Folget; og forreſt i dette ſage man Prinds 
Chriſtian (vor nuregierende Konge), ſom ved Graven i nogle meget 
ſtionne Ord hædrede den Afdodes Aand og Fortjeneſter ikke blot ſom 
udmarket Kunſtner, men ſom Lord, alſidig dannet Mand og ædel Borger. 

Hvad Akademiet ſtylder A.kau i Sandhed kaldes uberegneligt, og om 
end mange af haus Reformer (f. Er. ved Belysningen i Skolerne) ſiden 
ere omkalfatrede, har det dog endnu Spor tilbage af hans Aand. Det 
blev under ham anſeet for et af de ypperſte i Europa. Han ſtyrede alle 
Anliggender i den lille Stat, der var ham anbetroct, med Orden og 
Strenghed, og dog vidſte han i hoi Grad at bevare de Unges, ſom i 
Almindelighed fine Undergivnes, Kjerlighed. Blandt hans Colleger i 
Akademiet derimod o. m. A. maatte hans djærve Retſindighed, der ikke 
brud fig om Perſons Anſeelſe, hans aandelige Overlegenhed og torre 
Satire, hans Iver og virkſomme Energi, baade gjøre ham frygtet og 
ſtaffe ham Uvenner, der da igjen, hvor det uden Fare lod fig gjore, 
ſogte at ſtade og ergre ham. Saaledes var der engang en Tid af 
fire Aar, hvori han, paa Grund af nergagende Kraenkelſer, ikke 
ſatte ſin Fod i Akademiets Forſamlinger; forſt ved en Leilighed, 
da han befrygtede, at man vilde forurette nogle af hans Diſciple ved 
en Medailleuddeling, viſte han ſig pludſelig, og ſlog nu ned ſom en 
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Glente blandt Spurvene. Han havde i disſe Aar kun indfundet 
fig i Skolerne i den Maaned, han efter fin Tour ſkulde ſtille Mos 
dellen, og Eleverne mødte da ſtedſe langt talrigere end ellers. Han 
tegnede felv i Timen med utrolig Hurtighed, og indſendte ſine Tegninger 
tilligemed Elevernes, hvilket afſtrakkede de andre Profesſorer fra at tegne. 
Det er disſe Modeltegninger, hvortil der efter Reiſendes Vidnesbyrd 
ingenſteds findes Mage, ſom endnu udgjore et veſentligt Fundament 
ved Tegneundervisningen paa Akademiet, ſtjondt de ſenere ved en 
Glarmeſters Uforſigtighed bleve beſkadigede (og uheldig retoucherede af 
Lorentzen). De fleſte og bedſte af haus Elevers og Andres Orna— 
ment⸗, Bygnings⸗ og Modeltegninger bleve 1811 offererede til Norge. 
Abildgaards Princip ſom Lærer var ifær en grundig, klar og fiks 
ker Bibringen af Begyndelſesgrundene. Herom vidner hans ypper⸗ 
lige „Tegningsfundament“, ſom fremkaldtes ved Beſtilling fra Eng— 
land; opfordret af Grev Reventlow til ſom Patriot at lade det 
blive her, afſlog han det hædrende og fordelagtige engelſke Tilbud, 
men da man ſaa iſtedenfor de 1500 Daler, hau forlangte, bod ham 
400, forblev dette Verk hans egen, og nu hans Enkes, Eiendom. 
Efter Wiedewelts Dod 1802 blev han Akademiets Direktor; 
nu var han regelmesſig tilſtede ved Moderne, og havde her ſedvan⸗ 
lig en olympiſk Jupiters Rolle, naar de Andre af raadvild Van— 
kelmodighed og tuſinde ængftelige Henſyn ikke kunde fatte en Beſlut⸗ 
ning. Da engang Akademiets bedſte Model ved et Vaadeſkud havde 
paadraget fig Alternativet af 3 Dages Kat eller en Bode af 40 
Lod Sølv, og man længe uden Reſultat delibererede om, hvad her var at 
giore, reiſte A. fig og gjorde Ende paa Sagen ved at erklere, at 
denne Model var uundværlig for Akademiet, at han ved at udſtaae 
Straffen vilde blive ubrugelig, og han vilde derfor af ſin egen Kasſe 
udrede Summen. Det hjalp, og Akademiet betalte nu Boden. Lis 
ledes kunde man engang ikke blive enig, om man, den Tid, da 
Pengene, ſom man ſiger, „bleve daarlige“, fkulde ſende de danſte 
Kunſtnere i Rom den Hjælp, hvorom de bade, eller overlade dem til 
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deres Skicbne. Her gjorde A. ogfaa Udflaget ved de faa, men 
viſtnok med hans hele energiſke Harme betonede Ord: „Tiberen fryſer 
aldrig!” — Som Direktor var hans Streben iſcr henvendt paa 
at drage alle Embedsbeſcettelſer og Foretagender, Akademiet vedkom⸗ 
mende, ind under dettes egen Autoritet, for faaledes at undgage 
Ulyndighedens, Nepotismens og andre uaſthetiſfke Magters Indfly— 
delſe. Dette lykkedes det ham virkelig og tildels at fætte igjennem 
ved fin uforferdede Dirrvhed og den Reſpekt, hans Dygtighed ads 
god ſaavel Venner ſom Uvenner, paa hoie og lave Steder. Arve— 
prindſen kaldte ham „den almægtige Abildgaard“, og i hvilken Grad 
han var det, viſte fig bl. A. engang, da Lektorpoſten i Anatomi ſkulde 
beſcttes; thi A. fatte her Valget af fin Candidat (Bang) igjennem, 
faa ivrig end Hertngen af Auguſtenborg (Miniſteren) og Arveprind⸗ 
ſen (Akademiets Preſes) interesſerede fig for en: Anden. Da denne 
Plads i det ſidſte Aar af A.s Liv igjen blev ledig, beſluttede Med⸗ 
lemsſorſamlingen, inden han ſelv indfandt fig, enſtemmig at vælge 
A. ſom den udmerkede Tegner til at leſe Anatomi, — ikke for Lon⸗ 
nens Skyld (200 Daler) men nermeſt ſom et Herdersbevis for hans 
Fortjeneſter i Akademiet. Da A. horte, man havde ſtemt uden ham, 
vilde han forſt proteſtere, men, da Sagens Sammenhæng meddeltes ham, 
blev han dybt rørt. Desværre blev dette kun en „fmuk Drum”, man 
havde gjort Regning uden Vert; thi Embedet blev opflaget vakant 
i Cancellibygningen, og A. maatte nu vige for en Mand (Klingberg), 
der, ſom han i fit eiendommelige Kraftſprog udtrykte fig, „curerte for 
L. . . og Fnat i Nyboder”. Dette ſtal han have taget fig meget ner. 

Hvad A. var ſom udøvende Kunſtner, er i det Foregagende anty— 
det, og til en mere udtømmende Skildring vilde her ikke være Plads, 
ſelv om Ff. tiltroede fig Cone dertil. Som Coloriſt, Maler og 
Tegner glimrede han vel fortrinligſt; hvad Carſtens ſagde om hans 
Colorit, gjelder ogſaa om hans Tegning: den er neppe naaet 
af Nogen i den nyere Tid. Med mageløs Virtuoſttet forſtod 
han i faa Linier at give en Figur Liv og Charakter, og hen⸗ 
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kaſte det eleganteſte og correcteſte Drapperi, ſaa at man i den 
mindſte Fold af et ſaadant gienkjender ham; og blandt de mange 
duelige Elever han dannede, ſom Wahl, Flindt, Hoier, (Hiſtoriemale— 
ren), Clemens, Eckersberg“), udmarkede fig iſcr Thorvaldſen, i hvis 
Arbeider man indtil den ſeneſte Tid gienfandt den Abildgaardſte 
Tegneſtole. Men ogſaa de fleſte andre Kunſtretuinger omfattede 
haus univerſelle Aand med Lethed og Dygrighed. Han udviklede 
viſtnok fin hoieſte Kraft i Hiſtoriemaleriet, og det vilde være Barbari 
at nægte, at dette forudſctter i langt hoiere Grad Kunſtbegavelſe, 
Productions⸗ og Compoſitionsevne, Geni og Studium, end de Lands 
ſkaber og Portrœter, ſom i vore Dage frembringes i Masſe, og ſom 
ſynes faa hoilig at tilfredsſtille Tidens ſlappe Smag. Men han 
malede ogſaa Portrœter (ſaaledes et af hans Moder, der horer til 
de ypperligſte Arbeider i fit Slags), Genreſtykker, Allegorier, Land— 
faber (f. Ex. et efter et Kobberſtik af Pousſin jun.), han var Archi⸗ 
tekt, Billedhugger, Kobberſtikker, ) han var faa at ſige Alt, hvorfor 
man — ogſaa med Henſyn til haus perſonlige Charakter — træfs 
fende har falder ham en danſk Michel Angelo. Men hvad der ifær 
udmerkede ham fremfor alle danſke og mange udenlandſte Kunſtnere, 
var hans ſjeldne Gave til at opfatie og udtrykke det Poetiſke i 
Kunſten, det ſom er og bliver Betingelſen for et Kunſtverks hoieſte 
Verd. Her kom naturligvis hans rige Dannelſe og udbredte Les⸗ 
ning ham tilhjelp. Derfor vidſte han ſtedſe, ſom man ſiger, at lægge 
en Idce i fine Malerier, og ſelv det flygtigſte af dem barer dette 
Idcens hoiere Stempel. Ingen forſtod bedre, end han, at opfatte Dig⸗ 
terne, ſaavel de komiſte ſom alvorlige, og kunſtneriſk at gjengive deres 


») Dennes Medailleſtykke: „en Pngling, ſom beder Parcerne ei at overffjære 
hans Livstraad,“ er ganſte i den Abilbgaardſke Stll. 

) Nogle mente endog, at han kunde have blevet ſtorre Billedhugger end 
Maler. Man har endnu ſmaa Arbeider af ham i Leer, fra den Tid, da han 
lærte Thorvaldſen at modellere; og han anvendte to Aar af fit Liv til at per⸗ 
ſectionere fig i Kobberſtikning, for at han funde vellede dem fem opoffrede fig fer 
denne Kunſt. 
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Aand. Dette godigjorde han ved mange Leiligheder; den bekjendteſte 
af hans Preſtationer i denne Retning er Kobberne til Kvartudga— 
ven af Niels Klim, ſom under hans Medvirkning udfortes af Clec 
mens efter Malerier af A. Imellem 1784 og 88 udgav han under 
Savn af „Kbhvns Skilderi“ en Rekke Kobbere, (ſom bleve meget 
indbringende for Clemens), ſigtende til vore politiſke Tilſtande, og af 
en faa kauſtiſk Satire, at de i vore Dage neppe havde undgaget 
Beſlag. Desuden har man af ham en utallig Mengde Medailler, 
ſindrige Vignetter, Allegorier oſv.“) De meſt proſaiſke Opgaver vidſte 
han at afsvinde en til kunſtneriſk Fremſtilling ſkikket Side, og han var 
derfor uundværlig ved Forziringen af offentlige Bygninger, Monumenter 
og deslige. Denne overordentlige Rigdom og Lethed i Compoſition an⸗ 
vendte han ogſaa til at forſkjonne fin neermeſte Omgivelſe, Møde 
lerne i hans Hjem vare conſtruerede og decorerede efter Tegninger 
af ham i antik Stil, og en Kakkelovnsfkjcerrm har han ſmykket med 
en Compoſition (de 7 Byer, der ſtrides om Homer), ſom kunde gjore 
mangen yngre Kunſtner til en beromt Mand. 

Endelig afgav han et interesſant Bevis for, at man kan være 
en meget dygtig Kunſtner, uden at mangle udbredt Lesning og videns 
ſtabelig Dannelſe. Maaſkee har aldrig nogen Kunſtner — ſiden 
Michel Angelo — ſtaaet faa hoit i Forhold til fine Samtidige i In⸗ 
telligents og omfattende Kundſkaber. Han var hjemme i de forſtjel⸗ 
ligſte Fag, men ifær i Kunſtens Theorier, Hiſtorien og Digterne, fra 
de Gamle til Shakſpeare, Voltaire og Osſian.“*) Man kunde ſporge 
ham tilraads i Alt, hvad der angik Kunſt og i Meget, ſom laa uden⸗ 


) f. Er. Le sort des artices, en Satire over Kunſtkritiken, „Lykkens Tem⸗ 
pel” (van en Kakkelovnsſkjerm til Fred. d. 6te) o. m. fl. 

) „Man geht nie von ihm ohne was gelernt zu haben“ ſiger Ram— 
dohr. Dog var han baade i Poeſi og i Theologl, Rationaliſt, ſom ægte Son af 
det „ohlloſophiſte“ 18de Aarhundrede. Trods hans egen plaſtiſke og kraftige 
Phantaſt, ſem af Poeſien og Hiſtorien ſtadig berigedes med Ideer, fandt han ikke 
ret Smag i Oehlenſchlaͤger, men fatte uten Tvivl Baggeſen høiere. 
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for den. Det vidſte man, og derfor maatte han endog ofte tegne Coſtumer 
for Theatret. For bette componerede han ogſaa fine Figurer af den nor⸗ 
diſte Mythologi; denne ſkulde han, hvis ikke Slottet var brændt, have 
benyttet til Platfondmalerier, og hvor let det faldt ham at overvinde de 
Vanſkeligheder, den har frembudt for ſenere Kunſtnere, kan man fre 
af hans Haandtegninger. Han beſad en fortrinlig Bogſamling, 
ſom tilligemed Kobberſtikſamlingen kom til Akademiet, og viſte ved 
flere Leiligheder, at han fortræffelig forſtod at fore Pennen, f. Ex. i 
fine Stridsſtrifter (1785—86) mod Tyge Rothe (om dennes Forkla⸗ 
ring af et af A.s Malerier paa Slottet) og Prof. Hviid (om en 
efter A.s Compoſttion udført Medaillon til Wre for Arveprindſen). 
Men denne livlige Samferdſel med Ideernes Verden lonnede fig rigelig 
for ham; thi herved bevaredes hans Mands Frugtbarhed og Friſthed 
ikke blot til det Yderſte, men tiltog endog, medens ofte Andre, efter 
nogle heldige og lovende Ungdomsarbeider, nedſynke i en uformuende 
og ideelos Tilſtaad. 

Alle vare enige om, at A. var en udmerket Kunſtner; derimod 
vare Meningerne noget delte om ham ſom Menneſte. Blandt det 
ſtore Publikum gjaldt han for mork, bitter, bizar og fkinſyg paa andre 
Kunſtnere“), medens de, der kjendte ham nærmere, hoilig priſte haus 
varme Hjerte og ædle retſkafne Charakter. Modſigelſen er neppe vanſkelig 
at loſe. Som Enhver, der trods en fjendtlig Sfjæbne lever for Ideerne og 
fætter de hoiere Interesſer over alle philiſtroſe Henſyn, maatte han fkaffe 
fig mange Uvenner og blive forfulgt af Bagtalelſen. Heldigvis ſkete et 
af de verſte Angreb offentlig (i Fernows ovenfor berorte Skrift), og 
der blev ſaaledes Leilighed til en gaben og fuldſtendig Gjendrivelſe.“) 
Naar det gjaldt Kunſten og Sandheden, brod han ſig hverken om 
Ven eller Fjende og ſtyede ikke Strid eller anden Übehagelighed. 


*) Denne Indvending taber fig dog, naar man erindrer, at neppe negen 
danſk Kunſtner paa den Tid kunde være Gjenſtand fer hans Skinſyge, undtagen 
Juel, og med ham levede han ſtedſe i det venſkabeligſte Forheld. 

) See As Nekrolog af T. Baden, Lærde Eſterr. 1809, S. 317. 
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Kronprindſen (Frederik d. 6te) vilde engang have en daarlig Maler 
(Ryde) giort til Profesſor ved „Modellen“, og anvendte igjennem 
Arveprindſen ſom Prœſes alt Muligt, for at opnage fit Onſke. 
Alligevel ſtrandede det paa A.s urokkelige Standhaftighed, og den 
Autoritet, han havde blandt fine Colleger. Herover blev Kron— 
prindſen meget ovbragt, men da Arveprindſen meddelte A. dette, ſva⸗ 
rede han med ſtoiſk Rolighed, „at Kronpr. maatte takke ham fordi 
han ſtod ſom brav Mand paa den Poſt, Hvor hans Fader havde 
fat ham“. Dette Svar havde til Folge, at Kronpr. nogen Tid efter 
inviterede A. ud til Frederiksberg, hvor han takkede ham og forærede 
ham en Gulddaaſe ſom Tegn paa ſin Naade. 

Bydende og myndig var A. i fin Kreds ſom enhyver hoitbega⸗ 
vet Aand, der, ſelv naar den feiler, indgyder Hoiagtelſe, fordi den 
virker med den Overbevisning, kun at ville det Rette; men et overs 
fladiſt Blik feer let heri Vilkaarlighed og Egenſind. Hvad der ſtodte 
Mange, var at han, ſom en ægte gammel Nordbo, naar han folte fig 
forurettet, udtalte fig uforbeholdent i ffarpe og bittre Udtryk; naar man 
traadie ham for nær, lagde han ikke Fingeren imellem, men bed fra fig med 
ſtjcrende Vittighed og en vis genial Djervhed, ſom Folge af hans kraft⸗ 
fulde livlige Gemyt, der folte heftig i Glæde ſom i Sorg, men mod ſine 
Frander og Venner var han hjelpſom, om og deltagende — hvorfor de 
ſtedſe i Noden tyede til ham — en fjærlig Familiefader og brav Patriot. 
Da Guſtav den Zdie, hvis Henſigter mod Danmark anſages fordegtige, 
var i Kbhavn, og kom for at hedre A. med fit Beſog, ſkjulte han 
ſig i en Krog, og lod ſige, at han ikke var hjemme. 

Nogle have villet finde en mork, ſljondt altid ſtor og hoitidelig Aand i 
hans Arbeider, men bette gjalder i alt Fald kun om hans lyriſk-ſubjective 
Fremſtillinger; i hans hiſtoriſke Compoſitioner herſker ſtedſe en ædel 
objectiv og ſnarere munter Stil. Det Morke var viſtnok hos ham, 
ſom hos enhver ſand Kunſtner, kun tilſtede i forbigagende Stemnin⸗ 
ger. Menneſkene fordre gjerne af udmarkede Mænd umulige Ting, 
og dadle Alt, hvad der ligger over deres Horizont. Af den, hvis 
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glodende Folelſe de beundre i hans Verker, fordre de, at han fkal 
være foleslos naar han forurettes, og af den, ſom de ved deres 
Ros gjore ſtolt, fordre de, at han fral undertrykke fin Stolthed. 
Dette kunde en Charakter ſom A.s naturligvis ikke; Bevidſtheden cm 
haus Bærd gav ham en hoi og ædel Selvfolelſe, og hans Liv i Ideer⸗ 
nes Rige lod ham ſtundom fee Hverdagsliveis Bagateller i et urig— 
tigt Lys. Saaledes flal han, da han i fit ſidſte Aar blev Ridder 
af Dannebroge, have betragtet bette ſom en Krankelſe, og forſt have 
beroliget fig ved Efterretningen om, at haus Venner Winslov og 
Calliſen vare blevne det ſamme. 

De ſom wnffe at vide Meer om A. end det her Meddelte, ſom 
dels er bygget paa ſkriftlige Vidnesbyrd fra hans Tin, dels paa For— 
telling af Perſoner ſom have kjendt ham (deriblandt en af hans 
Elever), maa jeg henviſe til Regiſteret til Minerva og andre ſamti— 
dige Tidsſkrifter, Weinwichs Kunſtnerlexicon, Ramdohrs „Studien“, 
Abildgaards egne Skrifter, Khavns Skilder. 1825 Nr. 14, 47 m. m. 
En Foreſtilling om den Animoſitet, der fra visſe Kanter gap fig Luft efter 
hans Dod, fager man ved et Digt af F. H. Guldberg (Samlede 
Smaating 3 D. S. 275). A. ſammenligues her med Moſes, ſom 
frembragte en Kilde af Klippen, og derpaa hedder det: 


Da Torſt var ſtillet, var Velgjerning gleint, 
og hvert er lumpent Ravnchjerte 

misundeligt mod Moſes ſtemt. 
Da Tom deu fede Time. Moſes dete: 

fold var hang Haand, urerlig laa hans Stav. 
Forſamledes i Friheds Morgenrod⸗ 

da Raun eg Mavneunge ved haus Grar, 

eg ſtrabte i dens Muld med Hævn i Hu, 

eg frage: „Moſes! flaa os nu“ 
Hvert Verl af Kjampen om hans lldipring minder, 

om Guddomsaniſen, den ham Himlen gav, 

ter ſunkler, ſelv ei Offer for en Grav, 

end ved hvert Sted, hror han ſiog Klippen med fin Stav, 
og hvor en llar, en evig Kilde rinder. 


Paa det kongelige Billedgalleri har man af haus Arbeider kun 
to: „Moſes,“ ſom drages op af Nilen; og „Hamlet,“ ſom fornylig 
er bleven bekjendt derved, at man har ſtukket det tilſide. En anden 
Hamlet, hvor Manden aabenbarer fig for ham, ſindes pan Frederiks⸗ 
berg, men en Copi deraf, ſom han forærede den ene af fine Seſtre, 
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Provſtinde Baſt, lod denne i Bombardementet brænde, for at 
kunne redde fir Thetoi og ſine Lyſekroner. En „Cupido“ af ham 
kom til Spanien. Naar man beſoger A. 8 Enke, vil man for⸗ 
bauſes ved her at finde en koſtbar Samling af hans Varker, 
om hvis Eriſtents Nutidens Kunſtvenner i Almindelighed ikke 
dromme, og ſom foruden Philoktet, Terentſerne, de ſtore Co— 
pier efter Rafael, Titian og Pousſin, og hans Haandtegnin⸗ 
ger, (deriblandt en Del udmærfede Karikaturer) indeholder en 
Mængde ſtorre og mindre Malerier og Skizzer, hvoraf ſom de vig⸗ 
tigſte kunne nævnes: Tre ſindrige ſatiriſke Allegorier af Theolo— 
gien, Philoſophien og Jurisprudentſen, Oscar ſom modtager Fingals 
Vaaben, Dante, Arveprindſen med Saga, ſom væffer Rygtet (177-9), 
Alerander og Diogenes, Alexander og de to Ynglinger, Alexanders 
Sendebud hos den perſiſke Philoſoph, to Scener af Voltaires Cati⸗ 
lina, Paris og Helena, Skizzerne af Hamlet og Europas 4 Epoker 
(ſom brændte), Mesſalinas Dod (178), Perikles og Anaxagoras, 
Perikles hos Aſpaſia med Sokrates og Alkibiades, Stavnsbaandets 
Losning (1793), 4 Malerier til Niels Klim, Macbeths Drøm, Ma⸗ 
rerid, Copi efter Rembrandt (1807), Tarqvinius og Sybilla (1808) 
Sappho og Mitylinerinden (1808), Tibull, Catull, Anakreon (1808), 
den lutherſke og katholſke Religion (Skizzer til det nye Chriſtiansborg, 
1808), Apollo ſom beder Parcerne tage fig af den ved Overſpommelſe 
ødelagte Jord, og Parcerne ſom henvende fig til Ceres (1808-9), 
Papirius og hans Moder (1809) de to Apuleiuser (1809) og Ulysſes. 

Hvis det er lykkedes mig i disſe Linier at give, om end kun en 
loſelig Foreſtilling om Abildgaards ikke blot kunſtneriſte, men natio— 
nale Betydning, hvad Danmark i ham har beſiddet og tabt, og hvor- 
meget der i mange Henſcender ſkyldes ham, vil man ogſaa fole fig 
i Gjælb til hans edle Huſtrue, ei alene fordi hun forſkjonnede hans 
ſidſte Leveaar, men for den ſjeldne Pietet, )hvormed hun har vernet om 
hans Udodelighed ved at vaage over en faa rig Samling af hans Verker. 
Hendes Navn vil i Kunſthiſtorien, ſom i Livet, være forenet med hans. 


En Hiſtorie fra Kan 


fortalt af 
V. 2. Moller. 


JD 

Cadir! ikke meer Halvmaanen ſtaaer paa dine Spir og Kupler, — 
Paaſkeſolens Morgenſtraaler glimre kun paa Korſets Guld, 
Chriſtne Flag i Vinden vaie, hvor med tuſind ſtolte Maſter 
Langs den lange Alameda Floden glider hoitidsfuld. 


Feſtlig lyder Kirkens Orgel, Viraksſkyer fylde Luften, 

J det ſidſte Amen taber ſig de unge Drenges Chor. 

See! hiſt Fnæler Cadixſtjernen, o, en Skjonhed uden Lige — 

Nu hun reiſer fig, — andagtig feſter Siet hun mod Jord. 
ge 
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Oiet! — Marmorgulvet bæver, ramt af disſe Lynildſtraaler, 
Hoilken rank og fyldig Blodhed, hvilken lille Englefod! 

Hvilken Hals med barnlig Hvidhed bag den kjakke ſorte Fletning, 
Hvilket bly Madonnahoved! hyvilket fyrigt Ungdomsmod! — 


Og andagtig Handſken drages af de fine Liliefingre, — 

O, du lykkelige Vievand, hvori nu hun dypper dem! 

Bag en Soile ſtaaer en Ridder med Baret og Sværd og Kappe, 
Dobt han Hattens Fjerbuſt ſenker, og han trader boiet frem, 


Aldrig”, taler han, „o Donna, var jeg for ſaa ſterkt fortryllet, 
Saa beruſt — af Andagt, friſtet til paa Kræ at ſynke ned! 

See mit Hjerte og min re, Sværd og Arm og Fremtidsdromme, 
Lægger jeg for Eders Fodder, Skjenk mig Eders Kjærlighed” 


„Misbrug ei, Hr. Ridder, disſe Steder til vanhellig Tale, 
Skaan min Dyd, og viid mit Hjerte alt furlængft er lovet bort!“ 
Derpaa hun fig fra ham vendte, og ſom Skyen ſtjuler Stjernen, 
Trak hun for det hulde Aaſyn hurtig Sloret tæt og fort. 


„Eders Dyd, min ſtjonne Donna, ſtaaer paa meget ſvage Fodder, 
Naar den ved et Ord fra mine Læber kunde Skade faae. 

Eders Elſter, hulde Donna, ei fortjente det at være, 

Hvis blot flygtig at mistenke Jer han kunde falde paa.” 


Men hun horte kun det Halve, vifted ærbar med ſin Vifte; 

Dog han ſontes, under Sloret lyned ikke Vredesild. 

En vidunderſtyg Duenna vakled efter. — Riddersmanden 

Fulgte driſtig. — Hvor den Skjonne har ſit Hjem, han vide vil. 


Fremad gaaer han og tilbage, ſodtberuſet, langsmed Huſet, 
Hvor bag viftende Gardiner ſkjuler fig hans Lengſels Skat. 


See, da falder en Jasmingren, — Haabets Tegn — med Blomſt og Knopper, 


Og han trykker den til Leben, og han — ſov ei denne Nat. 
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Neſte Dag derhen han vandrer, banker paa, — fra Doren herer 
Han en Roſt: „Ei, ei, Hr. Ridder, fig hvortil flaaer Eders Sind?“ 
Og den arrige Duenna angſt fig korſer, da han ſiger: 

„For mig ſtrarx til Eders Herre!“ — og han trader driſtig ind. 


Jen Krog fad Donna Strella — Cadixſtjernen, og hun ſendte 
Ud af Vindvet Oiets Pile, bange for at mede hans. 
Blomſtervaſer dufted mellem Ibenholts forgyldte Mobler, 

J de ſtore Speile ſtraaled Herligheds og Rigdoms Glauds. 


Til den gamle corpulente Herre hiſt i Laneſtolen, 

Vendte Ridderen fin Tale: „Er J Huſets Herre, ſiig?“ 

„Kongen iblandt Byens Kjobmand, Sancho Pablo de los Duros, 
Velbekjendt paa alle Have, Huſets Herre — det er mig!“ 


„Nu velan, Don Sancho Pablo de los Duros, jeg Jer hilſer, 
Sperger om J vil mig ſtjenke Eders hulde Datters Haand?“ 
Donna Strella ſtjalv og rodmed, atter fig Duenna korſed, 

Huſets Herre taug, ſom Slaget havde rørt hans Tungebaand. 


Langt om længe han fig rommed, og med værdig Mine talte: 
„Forſt, Hr. Ridder, gad jeg vide, hvo mit Huus becret har?“ 
„D. Don Pablo, ei Ubilligt fordrer J — jeg ſtedſe horte 

Af min Amme, at fra Vuggen alt mit Navn Fernando var!” 


„Don Fernando, vil jeg haabe.“ „Don Fernando, ſom Jer luyſter, 
Eller ſimpeltock Fernando, — dertil veed jeg, har jeg Net.“ 

„Som J vil, min Hr. Fernando, flig da, fra hvad Slægt J flammer. 
Navn mig Eders ædle Frender, Eders Gods, — hvor ligger det?“ 


„Har min Fader eiet Godſer, Tyvehaand dem viſt har ranet. 
Rang — jeg venter ei, for Kongen mig til fin Feltmarſchal gier!“ 
Atter fig Duenna korſed, men den ſkjonne Cadirſtjerne, 

Hendes Dines hulde Stjerner tindred mindre fuldt end fer. 
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„Wdle Don, jeg troer, J fkjemter; fig dog,“ malte nu Don Pablo, 
„Hvad J har, hvorpaa J ſtotter Haabet om ſaa edel Brud?“ 

Og Fernando fvarte: „Denne — denne har jeg“, og ſom Lynet 
Han en blank og ſleben Klinge drog af Lederſteden ud. 


„Hr. Fernando! det mig ſmerter — malte atter nu Don Pablo, 
„Alt min Datter har en Beiler, og hun er ham ſaare huld. 
Viſt J kjender Don Morisco, ſom har Godſer i Granada, 
Ogſaa han Kaarde bærer, men — men Skeden er af Guld!” 


„Vel jeg kjender Don Morisco,“ faa Fernando tog til Orde, 
„Og fit gyldne Gværd at maale med mig, viſt han nægter ei, — 
Adle Don, jeg anbefaler mig, Levvel o ſtjonne Donna,“ 

Hoflig fig Fernando boied, og derpaa — han gik fin Vei. 


Naſte Dag Fernando modte Don Morisco midt paa Gaden, 
Lob fan ublidt ham paa Armen, at han ner var ſtyrtet om. — 
Don Morisco aldrig ynded Klammeri og Blod og Vaaben ; 

J den hele By var Ingen meer fredſommelig og from. 


Dog, da Folket ſtimled ſammen, og fra Vindver fkjonne Damer 

Saae paa ham og paa Fernando, — nodtes han at træffe blank. 
Og de lange Kaarder klirred, — men Fernando var hans Meſter, 
Snart et vældigt Stød han forte — i fit Blod Morisco ſank. 


Folket klapped ad Fernando, dog han rigtigſt fandt, at flygte 

Paa et Skib ombord i Havnen, og man ſage ham ikke meer. 

Men den Faldne kom tillive, blev forbunden, blev kureret, 

Ak: hvor gladed fig Don Pablo! men hans Datter — ja hvad fkeer? 


Da han vel var reſtaureret, ægtede hun Don Moristo, 

Kjedede ſig overmaade i ſamfulde otte Aar; 

En af Helvedes Apoſtle,“ tidt han ſiger, „var Fernando,“ — 
Dog for Donna Strellas Tanke lonlig end Fernando flager. — 
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Paa en Foraarsdag Duenna ſtyrter ind, og fkriger: „Donna, 
Donna! kom dog ned til Havnen, alle Folk forſamles der: 
Munke, Riddere og Kjobmend, Haandverksfolk, Soldater, Bonder, 
Damer, Drenge og Matroſer, Byen heelt i Opror er!“ 


Aandelos nu Don Morisco hentede fin Svigerfader, 

Tog fin Kone under Armen, og faa iled de derhen . 

Midt i Folkets Stoi og Jubel, pan en prægtig ſmykket Ganger, 
Rider en guldpandſret Kriger, fulgt af ſtolte Riddersmend. 


Fra hans Skjold og Kaardefeſte tuſind Diamanter ſtraale 

Klart i Solen — og fra Hjelmen underfulde Fjedres Bragt. 
Men for Donna Strella drog han Kaarden af den gyldne Skede, 
Hilſed ridderlig — hun ſegned: „Ak, Fernando! ſtreg hun ſpagt. 


«Hil Fernando!“ jubled Folket, „Viva Spaniens Alexander! 

Han, ſom med fit Sverd har hoſtet Kroner, Wre, Guld ſom Gras! 
Han, ſom til vor Konge flere Kongeriger har erobrer, 

End han fordum eied Stader — Hil Fernando de Cortez! 


ca 
— 2397 5882 —— 
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5 77 
Emanuel St. Perwldad. 


ADorgenjoren havde overvundet Nattens Dunſter, og kaſtede ſine 
Straaler uhindret over det vide, i fin Mangfoldighed rige Landſkab. 
Atmospharen havde efterhaanden fortyndet fig; Taagerne havde for— 
ladt Klofterne, og fvævede i adſpredte lette, hvide Smaaſtyer hen 
over den blaa Himmel, hvor be lidt efter lidt tabte fig i de hviere 
Lufilag. Det var en herlig Sommermorgen efter en regnfuld Nat. 
Aarstiden var netop fkredet fan vidt frem, at Naturen viſte fig i 
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fin hoieſte Fylde og Glands. Bjergſletterne havde ikledt fig deres 
friſfeſte Gront; Fieldurterne ſtode i fuld Blomſterpragt, og beſvang— 
rede den fine Luft med deres lette Aroma. Selv den kolde Klippe 
ſyntes at have ifort fig en Hoitidsdragt; thi hiſt og her overvave— 
des den af kraftige Slyngplanter, hiſt og her bølgede det lange Field 
græs frem af Revnerne; fra en og anden Skrent, ſom Tilfældet 
havde begunſtiget med et tyndt Jordlag, vaiede en vel vankreven, 
men dog grøn Buſt ned over Dybet. Det var ganſke ſtille i denne 
hoie Region, hvor Menneſkenes Tummel kun ſieldent og ſparſomt 
høres, og hvor Mangelen paa Travaxt holder Fuglenes vingede Chor 
borte. Den hyitidelige Ro afbrodes alene ved Vaarbakkens Ris⸗ 
len, ved ſmaa Vandfald, ſom i zittrende Soloſtriber ſtyrtede ned fra 
Fieldſtrœnterne. 

Saa tom og forladt Naturen end er i denne Egn, er den dog 
meget tiltræffende. Den er vel nøgen, men dog ſtorartet, vel for— 
virret, men dog gribende. Klipperne ligge henkaſtede imellem hver— 
andre, men levne dog Moder Natur hiſt og her en ſmal Jord— 
ſtribe, hvor hun kan udbrede fit grønne, med Guld og Purpur bal⸗ 
dyrede Teppe. J forunderlig vexlende Former danne de forvittrede 
Fielde ſig. Her peger Klippen ligeſom med en udſtrakt Kœmpefin⸗ 
ger op mod det Blaa, hiſt boier den fit mægtige Hoved fremad, ned 
mod Jorden, ſom om den var i Begreb med at ſtyrte; her hæver 
den fig i Skikkelſe af kempemesſige Bygninger fra en graa Old— 
tid, hiſt udvider den ſig til lange takkede Mure, der ligeſom ſynes 
beſtemte til at indhegne en koſtbar eller betydningsfuld Plet; hiſt 
og her viſer Fieldveggen Indgangen til en Hule, ſom i driſtige 
Buer fortaber fig i Bjergets ubekjendte Indre. 

Aander ſynes at have Drevet deres Spil her, hvor ber intet 
blivende Sted er for Menneſker, og iſandhed, vi befinde os ogſaa 
indenfor Grændferne af en mægtig Mands Herredomme. Iſer denne 
Egn har Bjergets mægtige Herre valgt til fit Yudlingsſted, naar 
han ſtundom, træt af at arbeide og af at herſte i Jordens Indre 
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beſoger deus Dverflabe, for at aande athmoſphariſt Luft og ad— 
ſoredes ved ſublunariſffe Smaaligheder. Stilhed herſker der i 
denne Egn; thi den mægtige, den lunefulde Rübezahl udſtrakker ſin 
Arm over Fjelde og Klofter. 

Umiddelbart op af en i Dybde undgrundelig Kloft, ſom ſpalter 
Fieldſletten, reiſer fig næften lodret en Klippemuur, oven pag hvil 
ken optaarne fig Granitblokke af den anſeeligſte Storrelſe, der rage 
hoit op over Egnens vorige Klippeſpidſer. Fra den Side, der er 
modſat Skrenten, ſynes dette Klippeparti at være beſtigeligt; fra 
det hoͤie Standpunkt, det frembyder, feer Blikket ikke alene ud over 
de nærmere Bjergformer, men nager ogſaa heelt ud over den fig i 
Terrasſer nedſenkende Bjergfjæde, og overſtuer i fjernt Perſpektiv 
en Deel af Slettelandet. Intet kan tenkes yndigere og mere hen— 
rivende, end dette fjerne Billed. Forgrunden dannes af det vilde 
Djergland ſelv i hele fin Mangfoldighed, Storhed og Adſplittelſe; 
fjernere afmaler fig i klare, ſmlende Trek og i et lyſende Gront 
det flade Land med fine Landsbyer, fine Ruiner af Vagttaarne og 
enkeltliggende Gaarde, hvilke ſidſte for Oiet kun fremſtille fig ſom 
ſmnaa lyſende Punkter. Den for flige Panoramaer fremmede Be— 
ſtuer glemmer let, at han har et naturligt Landſkab for Sie, og 
troer at ſtage foran et kunſtigt Billed, ſkabt af en hoi digteriſk Fan— 
tafte, og giengiver i lette, fine Trek af en kunftovet Haand. Ved 
at opfatte den Ro, den Klarhed og Glands, ſom hviler over denne 
fierne Verden, gribes man af en mægtig, uforklarlig Lengſel efter 
at tilhøre den. Det er ei alene de fjerne blaa Bjerge, ſom formage 
at vakke denne uforklarlige, ubeſtemte Higen i Menneſkehjertet, men 
ogſaa det idylliſte Billed af Sletiens rige, ſmilende Natur. Naar 
man ſcer ind i flig en Verden, geraader Folelſen i Kamp for at 
afkaſte den Vished, at der, uagtet den lykkelige Ro og ſmilende Klar— 
hed, dog heſter ſaamegen Adſplittelſe og Smuds ved deu. 

Paa Dette ophoiede Sted har Rübezahl fir Sede, naar han 
ſtuer ud over ft Rige. Det hoieſte Klippelag omfvæves af en graa⸗ 
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lig Sky; maaffee er Skyen den Kappe, hvori Aanden indhyller fig 
for Menneſkets uindviede Blik. 

Rübezahl hviler atter paa den Trone, ſom gjennem Aartuſinder 
har ſtaget opreiſt for ham; kun cet Vaſen ſynes at oplive denne 
ſtorartede, vilde og ode Natur, og dette Veſen er han ſelv — 
Herren. 

Ruͤbezahl har atter engang forladt Jordens Indre, for at ſee, 
hvorledes det ſtager til paa dens frie luftige Overflade. Hvad der 
har foranlediget dette Beſog, kan alene udmidles ved Gisninger. 
Maaſkee have Aanderne, hans Underſaatter, revolteret fig mod hans 
uindſkrenkede Herredomme; maaſtee har ogſaa han ſporet kouſtitu⸗ 
tionelle Bevegelſer iblandt fine fra Arilds Tid ellers faa trofaſte 
Gnomer. Aanden fornægter fig nemlig aldrig, den maa være oven— 
pan eller nedenunder; den maa bevæge fig med vilkaarlig Frihed, 
eller — mirabile dictu — findes indefpærret bag Laaſe og Slager, 
— fremad vil den, fremad! 

Rübezahl hviler i en tungſindig Stilling, det majeſtctiſte Hoved 
ſtoktet paa den vældige Haand; hans Die ffuer ud over den neden 
under ham liggende Verden. Men han ſeer intet; thi Blikket er 
morkt og ſtirrende. Det er ikke vanſkeligt at flutte fig til noget af 
det, ſom bevæger fig i hans Veſens Dyb. Han befinder fig atter 
paa et Sted, der maa vakke mangfoldige Erindringer hos ham, 
ogſaa endeel vemodige. Han har ſtedſe følt fig draget hen til 
Menneſket; han har med naiv Übehjalpſomhed oftere ſpillet et Mens 
neſtes Rolle. Han har ſporet mange velgjorende Folelſer af disſe 
Forbindelſer med en forunderlig Slægt; men endnu ofiere er han 
bleven gruſomt ſtuffet. Øg dog friſtes hans bizarre, lunefulde Ve— 
ſen idelig af Lyſt til at lege Menneſke. Han holder af at fee fig 
ſelv anſkucliggjort under beſtemte ſandſelige Former; han finder Be⸗ 
hag i at ſkaffe fig Bryderi med alle de Smaaligheder, hvoraf et 
Menneſke er ſammenſat. 
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Men det ærgrer ham, at han ſtedſe er faldet ud af fin Rolle, 
at han ſtedſe har maattet føle fin ÜUbehjalpſomhed, naar han op- 
traadte under dette usle Dognveſens Skikkelſe, ſom man har givet 
Navn af Menneſke. Han grunder over, hvad der vel monne fat— 
tes ham for at kunne optræde imellem Meuneſkene under lige Be— 
tingelſer, og uden at han ſtedſe ſkal fole fig overliſtet. J naiv Selv— 
anſkuelſe troer han endelig at have opdaget, at hans Opdragelſe i 
Grunden er ſkjendig forſomt, at hans propedeutiſke Dannelſe maa 
have hoiſt væfentlige Mangler. 

Om han virkelig kan onſke fig til Lykke med det dybe Blik, 
han troer at have gjort i fig felv, er vanfkeligt at beſtemme, ijær 
da Rübezahl er bekjendt for at være en hoiſt lunefuld Perſon, der 
ſtedſe tænfer, foler og handler efter flygtige, ubeſtemte Indſkydelſer. 
Rimeligviis har han kjedet ſig i Underverdenen; Lunet har drevet 
ham op, og atter Lunet har nedſanket ham i en Rakke melankolſke 
Betragtninger, har givet hans Sie hint morke og ſtive Blik, hvor— 
med han ſeer ud over vor ſtjonne og — sit venia verbo — mun⸗ 
tre Verden. 

Rübezahl Feer den ikke; han ſukker dybt. Et uformodet Vind⸗ 
ſtod farer hen over Bjergene, oploſer Vandfaldene i Stov, presſer 
fig med hvinende Lyd gjennem Klipperifterne, og fortaber fig derpaa i 
Slettens uendelige vide Rum. 

Det ſamme Suk, eller det ſamme Vindpuſt rev Hatten af en 
Mand, der netop traadte ud af et lidet, beſtedent Huus, — og kaſtede 
den i Sinene paa en aldrende Kone, ſom fulgte ham umiddelbart i 
Helene, med den venſtre Haand holdende faſt i Mandens ene Kjole— 
ſkjod, hvilket hun en allant bearbeidede med Borſten, ſom hun holdt 
i den hoire. Det lille beſkedne Huus var Skolelcrerboligen i Lands— 
byen Friedenau, beliggende lige ved Bjergkjadens Fod, netop en af 
de Byer, ſom tydeligſt faaes fra Rübezahls Hexe, hiſt oppe i 
Bjergene. 
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Manden, der traadte ud af Doren, maatte være Skolemeſteren 
felv, den fattige Skolemeſter; derom vidnede hans forte, lupflidte 
Kledning, hans hvide Torklede med de langt nedhengende brode— 
rede Ender. Han var ikke ganſte ung længer; hans ellers ſmukke, 
noget blege og magre Anſigt vidnede om et Liv, der ikke var uden 
Savn, der havde været kun altfor rigt pan Skuffelſer, ſom efter— 
haanden havde lært ham at kvale Tilliden til fig ſelv, og til fin 
gode Lylke. 

— Ei, Moͤder Brigitha, — yttrede den ſorikladie Mand til 
Damen, der fulgie ham, idet han bukkede fig og tog fin Hat op, 
medens Damen ſelv, der nodtwungen ved Hattens uſtaanſomme Ind— 
virkning, havde maattet give flip paa Kjoleſtjodet, bemægtigede fig 
ſammes Tvillingbroder, og dygtig borſtede los paa det flortynde 
Klede. — Ei, Moder Brigitha, J mishandler mig dog, ſom jeg 
ofte har ſagt, ganſke min gode Kjole, — min bedſte, vilde jeg ſige! 

Den unge Mand havde vendt fig, for med Forſiglighed at fri 
giore fig af Moder Brigithas kjerlige Bob; han var altfor vel 
inde i Forholdene til at han ſkulde prove paa, med Magt at gjore 
fig til Herre over fine Kjoleſkjoder. Han greb om den Gamles Hen— 
der, og tilintetgjorde ved en blid Anvendelſe af fin overlegne Kraft, 
hendes velmcente Beſtrebelſer. — J er ſaare kleinmodig, min Son; — 
fvarede Moder Brigitha; — J frygter ogſaa ved enhver mulig 
Ting ſtedſe det Verſte. Hvorfor ſkulde Kjolen ikke holde denne Dag 
endnu, efter at den har holdt i faa langſommelig Tid? Tvivler 3 
pan, at Vorherre fætter Eder i Beſiddelſe af en ny Kjole, naar 
Eders nuværende ikke fænger lader fig borſte? — Jeg kan dog ikke 
ſende Eder ud af Huſet med Stov i alle Somme, — tilmed paa 
Eders Bryllupsdag! Det er allerede galt nok, at J partout ffal 
ſtroife om paa denne Dag fra den tidligſte Morgenſtund, iſtedet for 
eerbart at ſidde hjemme og tage mod Bryllupsſtjenk, fra Naboer og 
gode Veuner, under alſkens lærde og ſmukke Takſigelſer. 
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Den gode Matrone talte meget ivrigt. Hendes tynde, magre 
Perſon var i en neſten uafbrudt Bevegelſe; hendes ſmaa glindſende 
Oine udtalte hendes Gemyts hele Uſtadighed og ſangvinſte Livlighed. 

— Jeg forlader Eder kun ugjerne; — ſparede den unge Mand; 
— men jeg foler mig wungen dertil. Jeg ffal imidlertid ſorge for, 
at jeg er her tilbage igjen længe for Brudefolget indfinder. fig. 
Hvor er Maria? — 

— Hvad veed jeg ... — ſparede Matronen, idet hun utaal⸗ 
modig kruſede det folderige hvide Forkleede mellem Fingrene: — J 
mag min Tro kun bryde Eder lidt om Maria, ſiden J kan forlade 
hende i ſlig en Stund. J har Hemmeligheder, Paulus! — 

— Hvad nytter det, — ſvarede Paulus med et underligt vemo— 
digt Smiil, at jeg indvier Eder i min Hemmelighed? — Dog, J 
ſtal vide den, endſtjondt jeg havde ouſket, alene at lide under dens 
Tryk. — 

— Rei ſaa, min Son! — opmuntrede den gamle Kone ham 
i nysgjerrig utaalmodig Tone, idet hun traadte ham nærmere og 
gav fig til at pille ved Halstorkledets Sloife og lange Flipper: — 
Ret faa; J vil gjøre vel mod Eder ſelv! — 

— J maa da vide, — begyndte Skolelæreren med et Suk: — 
at den rige Godseier i Tannen hiinſides Bjergene for fort Tid ſiden 
havde givet mig et Vink om, at jeg muligviis kunde fane Kaldet i 
Langenſee, naar den gamle Bræft ſammeſteds var nødt til at takke 
af. J kan tænfe Eder, hvor lykkelig jeg blev. For et Par Dage 
ſiden horte jeg, at den Gamle pludſelig er dod, og igaar fik jeg 
Bud fra min Patron om at mode hos ham i Formiddag. — — — 

— Ei, min Hr. Paſtor! — afbrod Matronen ham med et 
Knix, paa hoilket hun ſtrar lod folge en ercentriſk Forundrings— 
geberde: — Min Gud! Og bet ſiger J mig forſt nu! Og Maria 
veed intet derom, — det ſtakkels Barn ...! — 

Hun vendte ſig og vaklede raſk afſted hen imod Huſet; men 
Paulus greb hendes Arm og bad hende blive. 
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— Gaa overiil Eder dog ikke! Veed J, hvad J gjur? — J 
maa vide, at jeg imidlertid har havt Anelſer, der meget lade mig 
betvivle Muligheden af at jeg nogenſinde bliver Paſtor i Langenſce! 

— J er naſten verre end en Vantro — ſparede den gamle 
Kone ærgerlig: — Seer J da ikke tydelig Guds Finger i denne 
Sag? Han lader den gamle Vræft gage ind til fin Herres Glæde 
netop nu, for at J og Maria ligefor Brudeſkamlen kunne gage ind 
i et ſorgfrit Udkomme! — 

— Vorherre fjender fine Veie; — ſukkede Paulus: — men 
jeg har jaa godt ſom intet Haab om at blive velſignet med denne 
Lykke, eller med nogen anden lignende — foiede han til med ſagtere 
Stemme. 

— Troe ikke det! — ivrede den Gamle, — og vedblev i tro⸗ 
ſtende Tone, da hun fane det modfaldne Udtryk i den tilkommende 
Svigerſons Anſigt: — Desuden, om J endog fkulde blive nogle 
Aar endnu i Eders nuværende fattige Embed, var der dog ingen 
Ulykke ſkeet dermed. Skulde det ſtorte, har jeg Udveie nok, maa J 
troc. Jeg forudſeer, at alt vil gage frem paa det bedſte. J pasſer 
Eders Drenge; Maria kan underviſe Byens Piger i alſkens Fer⸗ 
digheder med Naalen, og jeg, — jeg ſpinder for Folk, — J kien⸗ 
der jo min Traad? — jeg laver Bryllupskager til hele Omegnen, 
— jeg vaſter, ſtryger og bleger for de fornemme Folk vidt og bredt. — 
J ſtal fee, at Mo'er Brigithe er hverken uden Hoved eller Hænder; 
jeg frygter ſaa Skam ikke for Fremtiden! — 

— Men, — vedblev den gamle Kone, medeus hun geſtjaſtig 
loſte og bandt fit Forkladebaand, løfte og bandt det atter: — ſtynd 
Eder nu at komme afſted! Man fan dog aldrig vide, hvad der er 
En beſtjceret! — 

— Hvor er Maria? — ſpurgte Paulus nolende. 

— J Haven bag Huſet. Jeg ſtal bilſe hende fra Eder. — 
Nei, faa bi dog! — Han er allerede borte! — Unge Folk lære dog 
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aldrig, hvor koſtbar Tiden er! — Paſtor i Langenſee! — Fru Bas 
ſtorinde! — Ja, ja! — Jeg feer dem! — — 

Matronen forſvandt i Huusdoren. 

Men Paulus vandrede imidlertid ned gjennem den bedekkede 
Gang langs Hakken, med foldede Arme og ſanket Hoved. Han 
bemerkede ikke fin Forlovede, forend han ſtod hende ganffe ner, 
alene adſkilt fra hende ved det gjennemſigtige Lovhang. 

Maria ſtod ubevægelig og drommende midt i den af hende ſelv 
ſtabte Blomſterverden. Hendes Sie hvilede tankefuldt paa et rankt 
og frodigt Myrthetræ, ſom hun holdt i de ſmukke Hænder. I de 
klare, rene Trek afſpeilede fig et uſkyldigt og eenfoldigt Gemyts 
umiddelbare Ro, i Blikket en dyb Sjals lykkelige Hvile i fig ſelo, 
en inderlig Kjerligheds ſtille, men mægtige Liv. Oiet er blaat, 
Huden lyſende hoid, Haaret blondt og lokket; en ſimpel hvid Kjole 
fremhæver hendes ranke, jomfruelige Skikkelſe. — Det er Marias 
Bryllupsdag! 

Paulus betragtede hende en Stund, medens hun faaledes i 
ſtatueagtig Ro ſtod henſunken i det lille Tres Beſkuelſe. Endelig 
traadte han frem fra Lovets Skjul, og nevnede hende ved Navn. 

Den unge Pige vendte ſig langſomt om mod den Kommende; 
det var ligeſom et Solglimt opklarede det rolige, blide Anſigt, hvori 
ingen Lidenffab endnu havde riſtet fine Runer, 

— Paulus, er det Dig? — 

Paulus trykkede et let Kys paa hendes hvide Pande, og greb 
hendes Haand, idet han bevæget ſagde: 

— Maria! Gud velſigne Dig paa denne Din Hoitidsdag! — 

— Han vil velſigne mig i Dig, nu og altid. — 

Brud og Brudgom verlede et Blik, der ligeſom ſatte Seglet paa 
bette Onſte, denne Fortroſtning; det vidnede ikke om den Kjærlighed 
der fortcrer og doder, men om den, der opvarmer og leveudegjor 
for Tid og Evighed. 

— Du var tankefuld; hvad tenkte Du paa ? — ſpurgte Paulus. 


— Jeg tenkte paa min tilbagelagte Ungdom; jeg tenkte paa 
en Fremtid, hvis Skaber Du ſkal blive; — jeg tenkte paa — ak, 
Paulus! — paa denne Dags Lyffe, der ſtal ſette Grandeffjellet 
mellem min fattige Fortid og min rige Fremtid. — 

— Øg Muorthen var det ledende Middel for din Tanke? — 

— Myrthen ſyntes ligeſom at fortælle mig en lang og tro Hi— 
ſtorie om de ſidſte ſyv Aar af mit Liv, at gjøre mig Regnſkab for 
alle de Begivenheder, ſom indeholdes i hele vor Forlovelſestid. 
Erindrer Du Paulus, da Du bragte mig Myrthen? Du ledſagede 
Din Foræring med Ord, ſom jeg bevarede dybt i mit Hjerte: — 
Af denne Myrthe ſkulde min Brudekrands bindes, hvis Gud vilde 
give Planten og vor Lykke Fremkomſt. — Den var kun et lille Skud, 
da jeg modtog den, og med Brudekrandſen havde det lange ÜUdſigter. 
Min Hu var kuyttet til det lille Tre, — Du havde jo givet mig 
det, — og vor Fremtid var, fan at ſige, i ſamme Grad kuypttet der— 
til. Jeg iagttog dets Opveert Maaned for Maaned og Aar. for 
Aar. Frodig ſtjod det frem, og udbredte fig med Smaagrene til 
alle Sider. Men til Hvert nyt Skud, til hver lille Green knytter 
fig en eller anden lille Begivenhed af mit ſtille Liv; ved at betragte 
Træet kan jeg ligeſom laſe mig til alt, uafbrudt forfolge Traaden i 
al min Glæde og Sorg, fra den Tid af at jeg lovede at tænke paa 
Dig alene. — 

— Scer Du, hvoor ſtor og frodig den lille Myrthekviſt er ble— 
ven! Nu er det Sieblik kommen, ſom Du dengang ſaa kjerlig hen— 
pegede til. Du har plantet Træet, Paulus, Du ſtal ſtjcre det af! 
Jeg ſelv provede derpaa; men mit Hjerte bankede faa voldſomt, da 
jeg fatte Kniven paa Stammen, og min Haand kom til at ſtjalve. 
Det er maaſkee Barnagtighed; men Paulus, — der ligger dog ſyv 
lange Aar og to Menneſters Hiſtorie ſtjult i dette Planteliv. Kom, 
vi ville ſette os; Du afffjærer Kviſtene, og jeg binder Krandſen! — 

J Pigens rolige, milde Bevegelſer, i hendes udtryksfulde, men 
kun lidet foranderlige Mineſpil, i de med blod og langſom Stemme 
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udtalte Ord, endelig i hendes ſtille, ſtadige Sysken, da hun ved 
Paulus's Side dannede fit Veeſens ſande Symbol af de d hendes 
Skjod liggende gronne Kviſte, laa der noget velgjorende og forſo— 
nende, ſom i ethvert Bryſt maatte have vakt Glæde over Livet og 
den ofte miskjendte Menneſtenatur. 

— Ja, Myrthen har havt Fremvært; — yttrede Paulus efter 
en længere Pauſe, Hvori hau forgjaves havde ledt om Ord: — 
men — vor Lykke desværre ikke. Maria, gruer Du ikke for en 
Fremtid, tilbragt i Fattigdom og Savn? Har Du betenkt, hvad 
jeg har at byde Dig? — 

— Hvad Du har at byde mig? — Jo, jeg veed det: Du 
har budet mig Alt, hvad Du har: Er da ikke Alt uendelig meget? 
Fattige ville vi vel blive, favne ville vi vel ogſaa nu og da; men vi 
ville dele vor Fattigdom, og hjelpe hinanden at bære vore Savn. 
Jeg har bragt alt ſligt ind i Beregningen over min Fremtidslykke, 
og fager endda et ſtort Overfkud. — Tro mig, Paulus, vi blive 
ikke faa fattige, ſom Verden vil troe! — 

Brudgommens Anſigt opklaredes; han greb hendes Haand og 
holdt den længe og faſt indfluttet i begge fine. 

Men han crindrede nu at han maatte gage; han reiſte fig. 

— Gaa med Gud, min Brudgom, — var Marias Afſted, idet 
hun rakte ham Kinden til Kys: — Du vil ikke glemme, at der er 
En, der længes efter Dig! — 

Paulus fjernede fig iilſomt, ſaae fig vod Enden af Havegangen 
endnu engang om, og forſvandt. 

Men Maria ſmilede ſtille uden at fee op fra Skjodet; med let 
og omhyggelig Haand ordnede hun Kviſt ved Kviſt i den Krands, 
der ſidſte Gang ſtulde ſmykke hendes jomfruelige Lokker. 

Paulus ſkred raſt fremad Stien, der i uregelmesſige, vide Bug⸗ 
ter efterhaanden hævede ham over Sletten, og ledede ham gjennem 
Bjergenes Kloſter ov mod Pasſet, der fører ned mod de hiinſides 


liggende Dale, mod det forjættede Langenſee, og Herreſedet Tannen⸗ 
berg, hvor den ydmyge Kandidats fornemme Patron boede. 

Sammenkomſten med Maria havde opmuntret den lidettroende 
Sollicitant; men ligefuldt vare hans Tanker beſkyggede. 

Ofte var han bleven ſtuffet; ofte nok havde Skjcbnen og Ver⸗ 
den tilretteviiſt ham paa en Maade, der maatte gjore haus naturs 
lige Beſkedenhed og Ydmyghed til en total Kleinmodighed, og give 
ham Mistillid til egne Kræfter, Han frygtede alt, og haabede inter. 
Snar. re Tilſceldet end haus eget Onſte havde kaſtet ham ind i en 
Skolelcrers Stilling; han maatte have Brod, og det var allerede 
i hine Tider vanffeligt nok for unge Lærde uden hoie Velyndere at 
opnage pasſende Anſcttelſer. Paulus Meiding horte desuden til 
de Karakterer, der kun i ringe Grad forſtage at giore endogſaa bil— 
lige Fordringer gieldende, og ſom næften uden Modſtand lade fig 
fløde tilbage i Forglemmelſens Morke. 

Under disſe Omſteendigheder havde han aldrig tankt paa at 
gifte fig, førend Nodvendigheden gjorde ham det til en næften moms 
giængelig Pligt. Syvaarskrigen raſede i FTydffland. Hans For: 
lovedes Fader, en underordnet Forſter, havde af indre Kald fulgt 
det almindelige Opraab til Landets Born, og ſaaledes betalt fin 
Gjeld til Fædrelandet med fit Liv. Under de herfkende forvirrede 
Forhold tenkte ingen paa hans hjelpeloſe Enke. Uagtet alle fine 
Ferdigheder, al fin raſtloſe Virkſomhed og fine fangvinffe For⸗ 
haabninger formaagede Moder Brigitha dog ikke at ffafe fig og 
Datteren Brødet. Paulus havde hentet dem over til fig for at dele 
fire egne ſparſomme Kaar med dem, — og ſaaledes var han, for 
han vidſte det, bleven Brudgom og Familieforſorger. 

Den raſke Gang, de herlige Omgivelſer, hvori Pude og Sim: 
pelhed uafbrudt afverlede med Storhed og Pragt, Bjergſletternes 
glimrende Grønt og friſke Duft, den lyſe, glandsſulde Himmel og 
den ſtyrkende Bjergluft havde lidt efter lidt farvet Kandidatens Kin⸗ 
der med en friſt og livlig Rudme. Ogſaa haus Hjerte bankede 


friere, endſtjondt en kun halv forftaaet Folelſe tilhviſfede ham, at 
hans Gang vilde være forgiaves. Mandens naturlige Kraft, Mod 
og Verdighed begyndte at træde frem af Taagen og Morket i hans 
Judre. Han beſluttede at fvæle enhver ſvag Wugſtlighed, enhver 
nedværdigende Pomyghed, og træde frem for Patronen ſom et Men⸗ 
nefke, der er ſig fit Liv og fin Beſtemmelſe kraftig bevidſt. 

Da han havde taget denne Beſlutning, bleve haus Trin uvil⸗ 
kaarlig faſtere; haus Hoved hævede fig, og hans Sie udſendte klare, 
treffend? Blik. 

Alt ſom han ſteg opad gjennem Klofterne og Granſtovene, be— 
ſtyrkedes dette Forſckt i hans Sjæl; hans Holdning, Gang og Blik 
bleve ſtedſe freidigere. Da Stien kulminerede, kulminerede ogſaa 
hans Mod og Freidighed. Fra Pasſet kunde han overſee en Deel 
af den flade Egn, hvor hans Beſtemmelſesſted var beliggende. En 
vis underlig Bevagelſe rørte fig i hans Indre ved denne forelobige 
Hilſen; men hau vendte Siet raſk bort, og ſkred med ſtadige og 
haſtige Skridt nedad. Dog efterhaanden ſagtnedes hans Trin. Han 
begyndte at maale Veien, at beregne Afſtauden, og kunde tilſidſt 
ikke ſtjule for fig ſelv, at haus friffe og frie Mod gik ned ad Bakke 
ligeſom han ſelv. Inden han Havde naaget Forbjergene, ſom lobe 
ud i Sletten, var han i Mod og mandig Uforſagthed den ſamme 
Stymper, ſom han altid havde været; inden han havde naget Lands 
byens forſte Huſe, havde han dertil endogſaa kaſtet ſin ſedvanlige 
knappe Ballaſt af Selvtillid og Faſthed over Bord. Med Tyve— 
punds⸗Lodder ved Fodderue liſtede han fig igjennem Byen; med 
bankende Hjerte, befværet Aandedrag og fy nedſlagne Oine betraadte 
han Herregaarden. 

Herſkabets Vogn holde forſpendt for Doren; den hoivelbaarne 
Mand var altſaa i Begreb med at kjore ud. Et Glimt af Lys 
foer gjennem Sollicitantens morke Sjæl) han ſage endnu cen Udvei 
til Frelſe, uden ganſke at bryde overtvert med ſin mandige Faſthed. 
Det forekom ham ſom om han hapde en glimrende Idee. — — 


Han var i Begreb med at vende om, da en anſeelig Dame 
vifte fig i den aabne Dor. Hun var lidet over de bedſte Aar, hen— 
des Skjonhed var unægtelig noget overmoden, hendes Figur var 
viſtnok noget for trivelig; men Hendes Perſon ſapnede iovrigt iffe 
en vis fyldig Friſthed, en vis imponerende Karakteer; hendes morke—⸗ 
brune Sine havde endnu ikke miſtet deres Glands, hendes Kinder 
deres lokkende Rodme. 

Med mere end tydelig Stemme lod hun „Hr. Meiding“ vide, 
at Herren var hjemme, og ledſagede fine Ord med de venligſte Smiil 
og meeſt indbydende Blik, idet hun forte den hartad bedovede Kan⸗ 
didat ind i — fit eget Verelſe, for at, ſom hun ſagde, „Hr. Mei⸗ 
ding“ ved en Smule Kage, Frugt og Viin kunde loſe Tungen fra 
den ſtovede Gane, inden han traadte ind til den naadige Herre 
for at tale fir Sag. Paulus var i Sirenens Vold; med Hjerte⸗ 
angſt fortcrede han be tilbudte Lakkerier i rundelige Portioner, uden 
at ſmage noget, horte ikke de venſkabelige Ord, forſtod ikke de halv 
ſtjulte Hentydninger, ſage ikke de ſmidſtende Geberder. 

Han kom ikke til fig ſelv igjen, førend han, af Mademoiſelle 
Roſalie ſkudt ind gjennem den til hendes Verelſe ſtoͤdende Kabinets⸗ 
dor, ſtod foran den frygtelige Kaldsherre,.— — — — 

— — der, kaſtet tilbage i en viid, udſtoppet Leneſtol, under 
megen Puſten og med megen Befvær var i Begreb med „hoch— 
ſelbſthändig“ at træffe en rigt galloneret Stovle paa. 

Bed Paulus's Indtraœdelſe fod han Benet falde og reiſte ſig 
fra fin nedladende Veſkjeftigelſe, med gloende rødt Anſigt, kaſtende 
et ſtift, intetſigende Blik pan den Indtredende. 

— Hvem er han? — ſpurgte han med oppuſtede Kijaver. 

— Ah, — vedblev han, da han i det ſamme over Kandidatens 
Skulder opfangede et Glimt af Mademoiſelle Roſalies Anſigt, ſorend 
det traf fig tilbage gjennem Doren, der med Lampe lukkedes: — 
Ah, nu kjender jeg. ham! Han pardonerer, at han finder mig ſys⸗ 
ſelſat med mit Toilette; jeg er overmaade presſeret, eg ſtal ſtrar 
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fjore ud. — Dog, — vedblev han med ct indbydende Smiil, der 
ſtulde udtrykke en hoi Grad af nedladende Velvillie: — dog giver 
jeg ham Permisſion til at fremfætte og proponere fit Wrinde, min 
gode Monſieur — — — min gode Monſieur — — 

Og det andet Been gik tilveirs med den anden Stovle; den 
ſtore Mands Ooredeel forſvandt atter i Leneſtolens Puder. 

Kandidaten begyndte at ſtamme. 

— Veltalt! — vedblev Tykkerten, idet han atter vifte fit Fuld⸗ 
maaneanſigt: — Jeg admirerer hans udſogte og modeſte Talemaa⸗ 
der. Han ffal have Kaldet i Langenſee! — 

J Paulus gav det et Sat; han foer iveiret med et vel ikke 
talende, men dog veltalende Udraab. 

Kammertjeneren traadte ind med den bremmede Kjole. Herren 
gav ham et Vink at fjerne fig, og ſtak egenhændig Armen i det ene 
Arme, medens han vedblev: 

— Javiſt, han kan vel begaae fig deri; 700 Thaler ere ikke 
fundne paa Gaden, og kunne vel ſoutenere en Huusholdning under 
en god Huusmoders Heender. Apropos, jeg gratulerer og lykounſker 
ham til hans exquiſite Smag i denne Henſeende; Mademoiſelle Ro⸗ 
ſalie er i Beſiddelſe af alſtens ſkionne, baade nyttige og behagelige 
Kvaliteter, ſom ville komme ham vel tilpas. Hun er ligeſom af 
Naturen deſtineret til Preſtekone. Jeg onſker, at han maa pros⸗ 
perere ſaavel med Kaldet, ſom med Konen. — 

Og Hs. Hoivelbaarenhed traf i det andet Grme. Men Pau⸗ 
lus var ſom lynſlagen. Hans for et Sieblik ſiden af gladelig 
Overraſtelſe hoirode Kinder vare blevne liigblege. Skrakken og Har⸗ 
men gave for et Sieblik hans Tunge Bevegelighed, og han vitrede 
med bavende Stemme: 

— Jeg tillader mig, ydmygeligſt at bemerke, at der intetſom— 
helſt Forhold beſtaaer mellem mig og den hoiagtede Jomfru Rofalie. 

— Ah, jeg forſtaaer ham; — ſparede Patronen halv bortvendt, 
idet han traf i Manſtetterne: — han vil exkuſere ſig. Det gjor 


han wel i, og jeg lover ham at ſee igjennem Fingre med det forud 
pasſerede i Regard af det neſtpaafolgende. 

— Intct er pasſeret imellem os, Deres Hoivelbaarenhed, — 
og intet kal pasſere! — ſparede Paulus ivrig, da Vreden gav 
hans forſagte Veſen en uſadvanlig Doſis Heftighed. 

Den ædelbaarne Herre ſtod endnu halv bortvendt og legede med 
den koſtbare Tabatiere, idet han ſtjodesloſt yttrede: 

— Hvis jeg forſtager ham ret, nærer han nogen Frygt for 
Üdſtyret, Mademoiſelle Roſalie er ikke blottet; hans Opinion er al⸗ 
deles falff. — 

— 700 gode Gülden i gamle Kroner! — lod det i Ryggen 
paa Paulus gjennem Dorſprakken. 

— Jeg felv vil ingenlunde forglemme ni Aars tro Tjeneſte, 
læg han fig det paa Sinde! — vedblev Kaldsherren. 

Paulus var ſtillet imellem en dobbelt Ild, angreben baade i 
Ryggen og i Fronten. Han indſage vel det fortvivlede i fin Stil— 
ling, og onſtede fig blot vel derfra, endſkjondt han kun med Bitter⸗ 
hed i Hjertet ganſte kunde opgive fine Forhaabninger. 

— Jeg man da, for at ende vor Samtale, ſige Deres Hoivel⸗ 
baarenhed, at jeg er forlovet, — — — 

— Nok, nok! — raabte Patronen: — Jeg nærer ikke den 
Ambition at blive hans Konfident; det er nok, at han tilſtager. 
En Forbindelſe i Tugt og Wre kan vel pardonneres, naar man 
bliver iſtand til at forſorge fin bien-aimée. Tag han kun Made⸗ 
moiſellen og Kaldet; det ffal glæde mig at fee ham lykkelig! — 

— Uldent og Linned i Kiſte og Skuffe; Huusgergad ude og 
inde! — lod den hviſkende Stemme i Ryggen paa Kandidaten. 

Han var bragt Fortvivlelſen ner; han ſlog Hænderne ſammen 
og traadte den korpulente Herre et Skridt nærmere. 

— Alt godt, alt godt! — talte denne tilbagevigende, forend 
Paulus kunde komme tilorde: — Jeg er perſuaderet om hans Tak— 
nemlighed. Jeg gav ugjerne en Anden Kaldet; jeg har nu engang 
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fattet Godhed for ham, iſer paa Demoiſelle Roſalies Intercesſion. 
Det er, for at tale kurioſt og ſtjemſomt, ligeſom hende, der giver 
Kaldet bort. — 

— Tilligemed 700 gode Gylden, Uldent og Linned, Huusgeraad 
ude og inde, og fem meklenborgſke Racekoer; — De elſter hende 
dog beſtemt? — hviſtede Stemmen bag Paulus i halv bonlig Tone. 

Da braſt Taalmodigheden for den arme Sollicitant. Alt Haab 
var ude; det viſte fig kun altfor tydelig, at Kaldet ene var en Aces 
cidents ved Jomfru Roſalies Perſon. Harme, Skuffelſe og Pd— 
mygelſe gicrede i ham; en Exploſion var uundgagelig: 

— Saa behold De baade Jomfru Roſalie og hendes Kald, 
ſiden de ikke kunne ſtilles ad! — raabte han i en for haus Gemyt 
uſcdvanlig Affekt, fod den diplomatiſke Kaldsherre ene med ſin Furs 
bauſelſe, og ilede ud af Verelſet. 

Men hiinſides den paa Klem gabnede Dor knelede Jomfru 
Roſalie, med Siet op mod Sprakken. Den med Heftighed opſtodte 
Dor kaſtede hende overende; den ulykkelige Sollicitant undgik med 
Nod og Neppe at rives med i Faldet. Over den virkelig eller for— 
ſtilt beſvimede Dame ſtyrtede han ud gjennem det jomfruelige Allerhel— 
ligſte, den eneſte Udgang, han kjendte, og ſogte det Fri. 

Med Stormſtridt forlod han Herrefædet og Landsbyen. Et 
uſcdvanlig kraftigt Liv havde nu virkelig gjennemſtrommet ham; men 
dette Liv var Smertens. Byrden bar han ikke længer i Benene, 
men i Hjerter, og derfor gik det raſt fremad over Stof og Steen. 
Men Livsaanderne begyndte ſnart at beroliges, eller rettere, at flaps 
pes; den uvante Energi kunde ikke længe vare ved, og maatte i et 
Gemyt ſom hans aflyoſes af den dybeſte Nedſlagenhed. For havde 
alt viiſt fig for ham i graat; nu vifte det fig i forte Farver. For 
havde han ſeet fin Fremtid belyſt af et Slags demrende Lys; nu 
faa den begravet i et fuldkomment Morke. For havde han dog 
troet paa et i hans Sjals lonligſte Vraa hvilende ubeſtemt Haab; 
nu var Pladſen ode og tom, og han havde intet andet at nedlægge 
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i det tomme Rum, end Fortvivlelſen. Men heller ikke til at for— 
tvivle havde han Kraft nok. 

Han forlod den ſig op gjennem Kloften bugtende Vei, og ſatte 
fig afſides paa et nedrullet Klippeſtykke, med Hænderne for Oinene, 
Hvor længe han havde ſiddet, hvad hau egentlig havde grublet over. 
vidſte han vel næppe, da han atter hævede Hovedet. 

En middelaldrende Mand af et underligt Udſeende ſtod for ham. 
Han var udruſtet ſom en af hine Fodvandrere, der for Lyſt gien⸗ 
nemſtreife Bjergene med en let Bagage og et let Sind. Hans 
Kledning beſtod i en Stopfrakke og en bredſeygget Hue; paa 
Ryggen bar han en let Raudſel, i Haanden en Knorteſtav, ved 
Beltet en rummelig Reiſeflaſke og en liden Hammer, ſandſynligviis 
beſtemt til at afhugge Kanter af alleſlags Steenarter og Ertſer. 
Paa Neſen havde han et Par vidunderlig ſtore Briller. Med denne 
Mandens Uldruſtning kontraſterede paa en overraſkende Maade haus 
egentlige Perſonlighed. Han var lav og underſetſig, af en uhyre 
Brede og Knokkelbygning, forenet med et anſeeligt Embonpoint. 
Hans Arme vare meget lange, og hans Been meget korte; det ene 
Been var desuden vel et halvt Kvarteer kortere end det andet. 
Hvorledes Denne Skikkelſe kunde optræde under Karakteer af Fod— 
gienger, af Touriſt, var visſelig ubegribelige. Mandens temmelig 
ſtore Hoved var bedekket af et ſterkt borſtet Haar; haus grove 
Anſigt bar paa ſamme Tid Preget af Eenfoldighed og Godmodig⸗ 
hed, ſom det udtrykte en vis ſtjult Spot, et Lune, der ikke var at 
ſtole paa, og en Ondſkab, ſom under givne Betingelſer let lod fig 
vekke. J haus Blik laa der noget uſtadigt og flammende, noget 
ubeſtemmeligt, ſom gjorde, at man ikke vovede at ſoge det. 

— Det er en daarlig Vandringsmand, der ſetter fig til Hvile 
faa tidlig paa Dagen. Kom Kammerad, lad os følges ad; en lyſtig 
Pasſiar pan en Landevei har altid gaaet mig over alt. — 

— Lyſtig Pasſiar! — gientog Paulus, idet han langſomt 
reiſte fig: — da har J henvendt Eder til den urette. — Men fol⸗ 

10 


215 


ges ad kunne vi jo, — tilfoiede han med ct Blik paa Touriſtens 
halte Been: — hvis J ikke gager mig for langſomt. — 

— Det har vel ingen Nod — ſvarede den Fremmede med en 
Latter, ſom ikke behagede Paulus. 

Imidlertid udvillede Kammeraten dog noget ſaa forunderlig til— 
træffende, at den modfaldne Kandidat, førend han ſelv vidſte det, 
havde gjort ham fortrolig med alle de Sorger, han leed under. 
Ordene tvang fig uimodſtageligt frem paa hans Leber, og Hjertet 
blev let derved. — 

— J har baarct Eder galt ad med at ſikkre Eder Praſtekald, 
min Ven, — ſagde endelig den Fremmede: — J ſtulde itide have 
fugt en Informatorpoſt hos et Herſkab, ſom til Belonning for nogle 
Aars nyttige Tjeneſte kunde have forſorget Eder. Det forekommer 
mig, ſom om det ikke er for ſilde endun. Onfſker J det, vil jeg 
gjerne tjene Eder; jeg er ikke ganſke uden Indflydelſe i denne Egn. — 

Paulus betragtede den Talende. Et underligt Smiil ſpillede 
om den Fremmedes Laber. 

Men den gamle Kandidat, der var i Begreb med at trade for 
Brudeſkamlen, fandt ingen Anvendelſe for dette Raad og kunde ikke 
benytte den tilbudte Protection. 

Om denne Gjenſtand dreiede Talen fig i længere Tid. Men 
uagtet al den Interesſe, Paulus fandt i fin Kammerad, blev han 
dog efterhaanden ret uhyggelig tilmode i hans Selfkrab. Den Om⸗ 
ſtendighed, at Touriſten, nagtet han kun havde halvandet Been, 
med Lethed holdt Skridt med den raſke Fodgjcenger, var i fig ſelv 
foruroligende nok. Ofte forekom det Pauius, ſom om hans Ledſager 
gled hen over Jorden, ſom om han med Stokken mellem Benene 
fvævede frem uden at berøre Veien; men faa ofte han fane nærmere 
til, for at underſoge, hvorledes det egentlig forholdt fig, vifte det fig, 
ſom rimeligt var, at det kun var en taabelig Skuffelſe. 

— Kan De fee Taarnene af Schmiedeburg hiſt ude? — ſpurgte 
den Fremmede engang efter en længere Pauſe. 
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— Mei, jeg feer intet. — 

— De kan laane mine Briller; maaffce de pasſe til Deres 
Sine. — 

Paulus holdt Brillerne for Sinene; men foer ſtrar igjen til 
bage med et dæmpet Udraab. Han ſage ikke gjennem Glasſene, 
men ſtirrede ind i to Speilflader, af hvilke den ene fremviſte ham 
Jomfru Roſalies forhadte Bild, den anden det yndige Villed af 
haus elſkede Maria. 

Stum gav han Brillerne tilbage, 

Den Fremmede trak ſin Tobaksdaaſe frem og tog ſig med be— 
tenkſom Mine en Priis. 

— Snuſer De? — ſpurgte han Paulus. 

— Nei, jeg gjor ikke, — ſparede denne. Men i ſamme Dies 
blik fore hans Fingre ned i den frembudte Tobaksdaaſe og toge en 
forſvarlig Doſis. Han holdt et glindſende, gyldent Stov mellem 
Fingrene. Da han ſage noiere til, bemeerkede han, hvorledes Par— 
tiklerne bevægede fig mellem hans Fingerſpidſer i en raſtlos Hvirvel, 
og forend han fif ret Tid til at undre fig, laa der et blankt Guld— 
ſtykkle i hans Haand. 

Her kunde ingen Skuffelſe finde Sted. Den uhyggelige Frems 
mede maatte være enten den Onde ſelv, eller haus betroede Fuld— 
mægtig, Den arme Kandidat korſede fig, og fkottede angſt til fin 
farlige Ledſager. 

Det ſamme Spil med Daaſen gjentoges ofte. Hvergang den 
Fremmede rakte Daaſen frem, fore Kandidatens Fingre uimodſtage⸗ 
ligt deri, og hvergang blev han et Guldſtykke rigere. 

Men den Fremmede ſelv lod ſom ingen Ting; han ſnakkede 
om Veir og Bind, og opførte fig forreſten hoiſt adſtadig og erbart. 

Paulus blev ſtedſe mere ilde tilmode. En Vogn kom raſt rul⸗ 
lende bag ved dem. Paulus vendte fig, og fade til fin Aergrelſe, 
at Equipagen var hans falſke Velynders, og at denne hoie Perſon 
felv befandt fig paa Vognen. Kudſten knaldede, for at Fodgiæn- 
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gerne ſtulde gage tilſide. Paulus vilde adlyde; men hans Ledſager 
greb ham i Skulderen og tvang ham til at blive gagende i Vogn— 
ſporet. Kudſken knaldede atter, og raabte Vandringsmendene an. 
Paulus vilde ſpringe tilſide; men ſtrar havde den Fremmede atter 
fat i hans Skulder, idet han yttrede: 

— Heſtene have fire Been; De har to, og jeg kun halvandet, 
det er billigt, at Heſtene gage afveien. 

Panlus ſtjelvede af Frygt. Bed Siden af fig havde han en 
Morkets Geſandt, og bag fig et Par fuyſende Heſte. Allerede 
merkede han deres varme, dampende Aande i fin Nakke. 

Da raabte Herren ſelv ud af Vognen: — Aſpeien, eller vi 
kjoͤre til! — 

— Lad ham kjore! — hviſkede den Fremmede idet han klemte 
Paulus's Arm. 

Det ſortnede for hans Sine. Som ved et Lynglimt fade han 
de vilde, ſteilende Heſte fare frem over fig; han iagttog ligeſom igjen— 
nem en Taage, hvorledes den Fremmede udvidede ſig og reiſte ſig til 
en frygtelig, truende Skikkelſe; han horte et redſomt Brag — og 
tabte Bevidſtheden. 


Da han atter kom til fig ſelv, fandt han fig liggende paa en 
Steen⸗Loibenk, i et Rum, hvis Karakteer og Udſtrakning han i de 
forſte Oieblikke forgjaves ſogte at fatte. Han reiſte ſig endelig, 
gned tilgavns Oinene, og maalte fine Omgivelſer. Han befandt 
fig i en uhyre, uregelmesſig bygget eller ſnarere udhugget Hvelving 
med vældige Pillarer, og driftig buede Hvelvinger, der gjennem 
adſpredte Aabninger af ulige Storrelſe og Form indlode et ſparſomt 
Dagslys, hvilket ſnarere tjente til at fremhæve det umaadelige, fan— 
taſtiſfe og uhyggelige ved Rummet, end til at fremſtille det i fin 
ſande Forhold og ſin virkelige Karakteer. 

Han fik ikke lang Tid til at orientere ſig; thi ligeſom frem— 
voxet af Hallens Klippegulv ſtod en Skikkelſe for ham, der paa 
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ſamme Tid bragte haus Hjerte til at bave, ſom den gav ham en 
klar og fuld Oplysning om, hvor han befandt ſig. 

Bjergets Herre ſtod foran ham! 

Men det var ikke længer den ubehjelpelige, neſten ſnurrige Ge⸗ 
ſtalt i menneſkelig Skikkelſe; han var atter paa fit eget Gebeet, var 
atter fig ſelb, og optraadte i hele Aandens frygtelige Majeſtct og 
Arverdighed. 

— Köjender Du mig? — ſpurgte Aanden huult. 

Og Hvalvingerne gjentoge Ordene: — Kjender Du mig? — 
den ene Gang efter den anden, i lang Rakke, indtil den foage Lyd 
hendode i det Fjerne. 

Den arme Skolelærer var ikke fin Tunge mægtig; han npiedes 
med at nikke. 

— Jeg har ifinde at ſorge for Dig, ſelv mod Din egen Vil⸗ 
lie; — vedblev Aanden: — Jeg har en Son; Du fkal underviſe 
ham i menneſkelig Biden. Hvis Du udretter Dit Hverv tro, ffal 
Din Fremtid være ſikkret. — Ogſaa jeg har Kald at give bort, — 
tilfviede Bjergets Herre med et Smiil, der ſtulde være venligt og 
opmuntrende, men ſom bragte Haarene til at reiſe fig paa Paulus's 
Hoved. 

Rübezahl var forſvunden. Men i hans Sted ſtod et lidet 
dvergeagtigt, misgeſtaltet Veſen foran Skolemeſteren, og ſtjar de bes 
ſynderligſte Grimasſer, medens det med de ſmaa gniſtrende Oine 
ligeſom giennemborede det i Skræk og Smerte fortabte Menneſkebarn. 

Men Smerten overvandt dog ſuart Skrakken. Han var leu⸗ 
ket til Klippen, fængslet til Dybet, — ak, hvorleuge, — og Ma⸗ 
ria! — Det var til at blive vanvittig over! 

Men han maatte finde fig i det uundgagelige; fan meget blev 
ham ſnart indlyſende. Med Suk og Taarer, Angſt og Baven, 
gik han til fin anviſte Beffjæftigelfe, at lere det lille afſtyelige, trold— 
agtige Veſen med de fære Fagter de ulykkelige fire og tyve Bog— 
ſtaver. 


Men dette var ikke let. Dvergen var af en hoiſt uſtadig og 
lunefuld Karakteer, og vidſte aldrig, om han vilde ſtage paa Hove— 
det eller Benene; begge Stillinger vare ham lige naturlige. Det 
var vanſkeligt at fage Lyd af ham; men naar han endelig engang 
dabnede Munden, opfyldtes Hvalvingerne af en afſtyelig Mislyd, 
der bragte den arme Lærer til at fare ſammen af Radſel. Længe 
varede det, inden denne i ſaadan Grad blev fortrolig med fin Elevs 
Perſonlighed, at han turde nærme fig ham, og da han endelig havde 
overvundet denne Hindring for Underviisningen, fandt han, at 
Knegten i moralſk Forſtand var ligeſaa ſtort et Tykhoved ſom i 
phyſiſt, at han ei alene var tungnem i hoieſte Grad, men ogſaa 
Dover, uſtadig, og —, hvad der var det verſte, — ofteſt vifte en 
afgjort flet Villie. 

Et Reiſechatol, hentet, Gud veed hvorfra, var bleven ftillet til 
Informatorens Raadighed; bette leverede Buger og Skrivmaterialter. 
Men Juformatoren var nærved at blive affindig over denne Bog— 
ſtavleren. Saaſnart Dvergen kaſtede fit ffjæve, luende Blik i Bo— 
gen, begyndte Bogſtaverne at ſtrakke og ræffe fig, ja endogſaa at 
bevæge fig og ſpadſere om mellem hverandre. Hvad der var endnu 
galere, — ſnart blev et A til et O, ſnart et X til et U, faa at 
Underviisningen i egentligſte Forſtand gauſke manglede Baſis. 

Saaledes gik en Tid. Paulus manglede intet uden Friheden; 
uſynlige Hænder betjente ham. IJ det ſvage Haab, at han ved Lys 
dighed mod Aanden og Iver i hans Tjeneſte maaſkee kunde afkorte 
fit Fangenſkabs Tid, varetog han ufortroden fin Beſtilling, uagtet 
alt det Befvær og den Galſkab, han havde at kœmpe imod. 

En Dag ſtod Rübezahl atter for ham. 

— Nu, er Knagten flittig? — 

Informatoren tog Mod til fig og beklagede fig over hans flette Villie. 

— J maa jo vel vide Midler derimod; — ſparede Rübezahl 
efter en Pauſe, idet han forlegen kloede fig i Nakken: — J Fjender 
vel Eders Kunſt fra Grunden af? — 


— Min Judflydelſe paa Drengen er desværre ikke tilſtrækkelig; — 
ſvarede Informatoren ydmyg: — hvis J derimod ſelv, J, hans Fa— 
der, vilde tage ham for Eder, formane eller iretteſctte ham, vilde 
det maaſtee viſe en heldig Virkning. — 

— J veed ikke, hvad J forlanger af mig! — raabte Rübezahl 
i naiv Forvirring: — Jeg er jo ſelv min egen Fader, hvad jeg 
vilde ſige, min egen Son, — ja baade min egen Son og Fader. 
Jeg er ſaavel min Sons Fader, ſom min Faders Son, — forſtager 
J mig? — Den Udvei duer ikke, feer J! — 

Rübezahl fortabte ſig i Grublerier. 

Skolemeſteren ſparede ikke; han gjorde ſtore Sine og forbau— 
ſedes i fit ſtille Sind over det underlige Slagtſkab. 

— Knagten ſtager i Eders Haand. J maa ſelv hitte paa 
Midler, og det kan 3, hvis J er en rigtig Skolemeſter, — begyndte 
Rübezalhl atter efter en Pauſe. 

Juformatoren vovede en Aniydning af, at man mellem Men⸗ 
neſkene benyttede fig af et viſt Juſtrument, et Riis eller en Rotting 
for at lære ſmaa Drenge at læfe. 

— Fortræffeligt! — raabte Rübezahl, fan det lød ſom en Tor⸗ 
den gjennem Klippens Huler: — Fortraffeligt! Ja, J har Ret! 
Indret Jer kun paa menneſkelig Viis, og giv Kucgten kun dygtig, 
— dygtig, ſiger jeg Jer! — 

Saaledes begyndte da Underviisningen igjen, og Nottingen blev 
fat i Bevegelſe. Informatoren tænkte ſom faa: — Skal Knagten 
abſolut lære jordiffe Fuldkommenheder, fan lad ham ogſaa fane en 
Smag af de jordiſte Lidelſer; han lagde derfor ikke Fingrene imellem. 
Men Dvergen ſyntes blot at have ventet paa denne Exercits, for at 
ſage Leilighed til at udvikle fit Meſterſkab i de allerſelſomſte og vil— 
deſte Kaprioler. Jo ſterkere Pryglene regnede ned, deſto lyſtigere 
og mere excentriſte bleve hans Bevegelſer; ſnart var han oppe, ſnart 
nede, ſnart ſprellede hau under Loftet, ſnart ſlog han Kolbotter hen 
over Gulvets glatte Flade. Hans Auger ville vi lade ſtage ved 
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fit Værd; men grade gjorde han, og det dygtig. Hans Taarer 
flode i rigt Maal, og rullede liig Wrter hen ad Gulvet; men plud— 
ſelig forvandlede de fig til lutter Fiüirbeen, der jagede efter hinanden 
hen gjennem den vide Hal. Og fee — det ene flugte det andet, 
eller rettere, eet ſlugte efterhaanden alle de andre, hvorved det ſelv 
lidt efter lidt voxede op til en heel Krokodil, der med ynkelige Klage— 
toner forſvandt i Baggrundens Morke. 

Men Paulus var efterhaanden bleven ſteerrk mod ſlige trol— 
domsagtige Anfegtelſer; han forfulgte fit Maal med Rottingen i 
Haanden og en ſtille nagende Kummer i Hjertet. 

En Tid var gaaet; Rübezahl ſtod atter for ham. — Aaret er 
omme; — ſagde han: — her er Eders Lon! Jeg er fornoiet med 
Eders Iver; Knagten begynder at fage Skik. — 

— Giv mig Frihed iſtedetfor Guld! — ſukkede Paulus. Men 
denne Gang maatte han noies med Guldet. 

— J er en brav Mand, — vedblev Rübezahl: — jeg vil 
giore noget for at opmuntre Eder. J ſtal herefter have Adgang 
til min Have eengang om Aaret ved denne Tid, for at J kan for— 
friſte Eders Legeme ved Luften og Solſkinnet, Eders Sjæl ved Sys 
net af den, — den usle Verden, J beklager, og ſom J allerede 
burde have fadet nok af. — 

Rübezahl ſlog med fin Stav paa Klippemuren; den fkiltes ad, 
og den lyſe, grønne, fri Verden ſtraalede Paulus imode, forſte 
Gang efter et heelt Aars Forlob. 

Denne Dag var en Feriedag, men ogſaa en Smertensdag; 
Paulus indviede den til en Sorgefeſt over en tabt Lykke. Hau 
fad paa en Granitblok og ſkuede ufravendt ud over Fjeldtoppene, 
hen over Afgrundene, ned i den yndige, lykkelige Slette. — Han 
faac fin egen Landsby, fit eget Hjem, — deu arme Marias for: 
ladte Hjem! 

De mpiſommelige Leretimer begynde igjen; men Eleven viſer 
det ſamme lunefulde, forſtokkede Sind. Snart bliver han ſaa lille, 


at Hanen i det ſtore AX er en Stæmpe mod ham; fnart puſter han 
fig op til en uhyre formlos Masſe. Snart kan Bogen ikke lukkes 
op, og ſnart ſmakker den, ſom en Raveſar, ſammen om Informa⸗ 
torens Fingre. 

Man begyndte at ſtave B—a, ba, B—o, bo, Bu, bu. 
Dværgen udtalte Stavelſen ſnart ſom et Brol og ſnart ſom et Hviin; 
et Chor af Stemmer brolede og hylede Stavelſen efter fra alle Klippe⸗ 
gangene. Endelig kom Eleven ſaavidt, at han kunde ſtave og 
ſamle hele Oord. Men dette greb han an paa en egen, for Læreren 
hoiſt overraſtende, ja ſtrekſom Maade. Skulde han ſtave til -Heſt—, 
plukkede han behændig de fire Bogſtaver ud af Alfabetet, — de 
fulgte villigt hans krumme Fingre —, rullede dem ſammen mellem Hen— 
derne, og fred dem derpaa ud paa Gulvet; i ſamme Sieblik galop⸗ 
perede en valig Heſt i Miniaturgeſtalt hen over Granitfladen. Skulde 
han ſtave til —Vugge—, ſtod Vuggen ſtrax ved Siden af Lare⸗ 
rens Sede; ei engang det ſkrigende Barn manglede, faa naturligt 
gik det til. Informatoren maatte bitterlig fortryde, at han en Dag 
[ob fin Elev ſtave til —Ild—; i ſamme Sieblik fyldtes Hallen af 
hvie Flammer og kvalende Rog. Imidlertid havde han dog Aands⸗ 
nerverelſe nok til oieblikkelig at lade Trolden ſtave til — Band; — 
en Vandflod gjennemſtrommede i ſamme Nu Hvalvingen, og ſluk— 
kede i Haft Ilden, fan at Informatoren flap derfra med Skrakken. 

Nu ſkulde Knegten ogſaa til at ſkrive. Han vilde ikke ſtrive, 
naar han ikke maatte ſkrive med luende Bogſtaver. Af Blakhuſet 
ſtak hvert Oieblik en lille Djævel fit vanſkabte Hoved frem, aabnede 
Svalget, der lignede et lille Ildkrater, og lod Eleven dyppe. Nu 
malede han da Bogſtaver raff vak; men de vare af en ligeſaa flyg— 
tig ſom fyrig Natur. De toge hinanden ligeſom i Hænderne, for⸗ 
lode Tavlen og opforte underlige, indviklede Dandſe henover Bor⸗ 
dets Steenplade. Modſigelſe hjalp ikke; Pryglene ſyntes alene at 
være et Kryderi paa Underviisningen. Alt maatte derfor have fin 
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ffjæve Gang. Knagten fulgte fin egen Mancer, og lærte ſaaledes 
efterhaanden virkelig baade at læfe og ſtrive. 

Flere Lonningsdage vare imidlertid forlobne, folgelig ogſaa 
flere Aar. Paulus var efter fine Begreber den meget rig Mand, 
men ogſaa en meget ulykkelig. Hvo kan vel glemme et forſpildt Liv! 
Cen Gang om Aaret var det ham tilladt at overſkue Hjemmets 
Paradiis fra det fjerne, ligeſom Joderne i Adſplittelſen deres hellige 
Stad. Han grad fine modige Taarer. Men hvad hjalp det! — 
Han var jo lenket til Klippen; den fjerne yndige Dalgrund var for 
ham ikke ſtort andet end et ſkuffende Blendveerk, ſom han forgjæves 
uüdſtrakte Armene efter. 

Imidlertid havde Dværgen i fit Ydre forandret ſig paafaldende, 
og kunde ſnart anſees for vonren. Han havde dertil i den ſidſte 
Tid antaget en vis komiſk Wrbarhed i ſin Perſon, ſom for enhver 
anden Beſkuer end Paulus vilde have givet Anledning til ſtorſte 
Moro. Paulus vidſte ikke hvad det var at glæde fig. 

Saaledes gik det ene Aar efter det andet; ſaaledes vare vel 
allerede ti Aar gagede. Juformatorens Haar begyndte at graane; 
hans Skikkelſe havde boiet fig under Tidens og Lidelſernes Tryk. 

Atter havde han forøget fin dyrkjobte Skat med en ny Rulle 
af gyldne blanke Frederiksd'orer; atter ſtod han i den forunderlige 
Indhegning, ſom Ruͤbezahl kaldte fin Have; atter ſtirrede hans 
vemodige Sie fig træt og blind paa det lille hvide Punkt, ſom bes 
tegnede hans gamle Hjem. Hvad var ber bleven af Maria og 
hendes Moder? — Hvad fkulde der blive af ham ſelv, naar han 
gammel og nedbpiet engang atter traadte ud i Verden for at vans 
dre mellem Fremmede, — han, hvis Livs inderſte Nodvendighed det 
var at betragtes af kierlige og milde Sine? 

Han kaſtede fig ned pan den Plet, hvor han ſtod; Fortvivlel— 
fon var i Begreb med at drage ind i hans Hjerte. 

Da følte han fin Skulder berørt af en tung Haand. Det 
var Rübezahl. Men Üdtrykket i hans Aaſyn var idag meget for⸗ 


ſtjelligt fra det ſdvanlige; ct mildt, gemytligt Præg blandede fig i 
Træffenes vante Majeftæi og Vildhed. 

— Ven, — ſagde han: — vi mage nu ſtilles. Knagten er 
voxet Eder over Hovedet, og har lært, hvad han kan hjælpe fig 
med. J har redelig opfyldt Eders Forpligtelſe; for Eders Skyld 
ſtal jeg fatte en bedre Tro til Menneſkene. — 

— Her har jeg ſtrevet Eder et Vidnesbyrd, ſom Skik og Brug 
er mellem Menneſkeſonnerne, — vedblev han, idet han og et ſam⸗ 
menlagt Papiir frem af Barmen og rakte ham: — det kan maaſkee 
hjælpe Eder videre frem. Jeg ſkal tænfe paa Eder; glem ikke Bjer⸗ 
gets Herre! — Farvel! — 

Paulus var ene med fin Overrafkelſe. — Fri, — fri! — Ak, 
under hvilke Betingelſer! — 

Han vilde gage, ile, ſtyrte afſted! — Men hvor var Veien, 
hvor den ledende Sti gjennem dette Labyrinth? 

Hans Elev traadte i ſamme Sieblik frem med ſalſomt fordreiede 
Oine, der ſtulde foreſtille en dyb Norelſe; han tilkjendegav fin Hen— 
ſigt at folge fin Lærer paa Veien. Han fred altſaa forud, men 
vendte fig hvert Sieblik om, for at viſe Paulus et Anſigt, der rigtig— 
nok var badet i Graad og fortrukket paa det Yukſomſte, men ſom 
paa fanme Tid havde en hjertelig Latter i Baggrunden. Da de 
nærmede fig Landeveien, ſom furer over Bjergene, tog den unge 
Herre faa voldſomt afſted, at Paulus maatte holde for Orerne der— 
ved. Men da de hapde naget Skilsmisſeſtedet, holdt den bedrovede 
Yngling pludſelig op med fin Lamenteren, idet han for fig ſelv 
mumlede noget om, at det uu vel kunde være nok. Han overrakte 
med ærbar, ſorgmodig Mine fin Lærer et i en lille Ramme indſlut⸗ 
tet afſtyeligt Billed, der fkulde foreſtille ham ſelb, bad ham ikke 
glemme fin elſkede Elev, flog et Par Kolbotter, og var forſpunden. 
Paulus's Afſkedsord — Farvel, min Son! — fore upaaagtede ud 
i det tomme Rum. — — 


Det var atter Sommer. Himlen var ligeſaa blaa ſom den 
Dag, der ſkulde have værer Paulus's Bryllupsdag, Luften ligeſaa 
klar, Grasſet ligeſaa frifk og gront; Bjergplanterne duftede ligeſaa 
balſamiſf, Vandfaldets Straale rislede ligeſaa melodiſk, Fjeldene lage 
i den ſamme maleriſke, varme Belysning ſom dengang. Men af 
alt dette var intet, flet intet til for Paulus. Hans Beſtemmelſe 
ſtod ham altfor tydelig for Die, den, at valfarte til hiint Sted, 
der engang. var ham faa fjært, og derpag at vandre ud i den vide 
Verden for at ſoge ſig en Afkrog, hvor man for Guld vilde tillade 
ham i Ro at ende et af ham ſelv opgivet Liv. 

Aftenen begyndte at falde paa, da han naaede de pderſte For— 
bjerge, fra hvis Skrent han kunde lade fir Die glide hen over den 
vide Slette; han ſtjelvede, da han ſage den fredelige lille Landsby 
faa nær ved, den ſamme, ſom han faq mangen en Aarsdag havde 
ſukket imode fra det Fjerne. 

Solen var gaaet ned, da han fortabt i Hu liſtede fig gjennem 
Lunden, for gjennem en Bagdor at betræde det lille Huus, der en— 
gang for længe ſiden var hans, og ſom nu fkulde modtage hans 
ſidſte Levvel. 

Han modte ingen paa fin Vei. Med Baven ſtred han over 
Dorterſtelen af det lidet eller intet forandrede Hjem. Gjennem det 
halvmorke Kjokken kom han ind i det lille Forverelſe, der ſtodte til 
Dagligſtuen. Lyden af Stemmer ſlog ham imode, — af fremmede 
Stemmer! Han kunde ikke bære mere; Lidelſen havde gauſke oploſt 
hans indre Bæfen og knakket hans legemlige Kraft. Med et dybt, 
ſtonnende Aandedrag ſank han om i en Stol, ſtjulte fit Anſigt i 
Hænderne, og græd ſom et Barn. — — 

Hvorleœnge han havde ſiddet ſaaledes, vidſte han ikke; Smer— 
ten teller ikke fine Timer. Han onſkede at kunne do; men der 
var kun altfor meget, der mindede ham om at han levede. — — 

Da folte han ſin Hals omſlynget af blode Arme; et Kys 
af varme Leber berørte hans folde blege Pande. Han foer 


op, men ſank atter ligeſom lynſlagen tilbage med Üdraabet: — 
Maria! — 

Og det var Maria, Maria i den hvide Brudedragt, med Myr⸗ 
thekrandſen i de blonde Lokker. Hun ſtod foran ham i Skjonhedens 
og Reenhedens Glands, med Brudens ſkjonne Rodme paa den fine Kind, 
med den vordende Hustroes hengivende Kjærlighed i det klare Blik. 

J ſamme Sieblik gik Doren til Dagligſtuen op, og det lille 
Verelſe fyldtes med Menneſker. Moder Brigitha i egen uforan⸗ 
drede Perſon trængte fig frem imellem den neſten bevidſtloſe Paulus 
og det ſtjonne Billed, ſom hans Sie ſtivnende hang ved. 

— Skjend burde J have, at J ſaaledes kunde glemme, hvem 
der ventede Eder og hvad der ventede Eder. J feer mig ud ſom 
en net Brudgom, faa ſtovet og forreven J er! Klokkeren var her 
nys og ſagde, at han nu maatte tende Lyſene, hvis J vilde vies 
endnu idag; det bliver Eder en bekoſtelig Spas. Preſten havde 
nylig Bud. — — — 

— Moder, — bad Maria bonligt, idet hun greb Paulus's 
Haand: — Moder, det er vor Bryllupsdag! — Paulus, hvad fei⸗ 
ler Dig? — 

— J er træt af den lange Gang; — yttrede Molleren, idet 
han ſtjod fit anſeelige Korpus frem gjennem det nysgjerrige Brude— 
folge: — min Vogn holder for Doren, J veed, Chaiſen. — J 
kommer pænt afſted, veed J! Men fee nu til at komme i Toiet! — 

— Det er aldrig rigtig fat, — ſagde den betenkelige Landsby⸗ 
læge hovedryſtende, idet han under Mollerens oploftede Arm ſmut⸗ 
lede frem for at fole Paulus's Puls. 

— Aldrig rigtig fat! — gjentoge i Chor de tilſtadeverende 
Matroner. 

— Hvor han bliver rod og bleg! — hvifkede Brudepigerue til 
hinanden. 

— Ja, kom nu og kled Eder paa! — opmuntrede Moder 
Brigitha. — Men J maa dog forſt have noget ar ſtyrke Eder paa; 


J ſynes mig grumme medtaget, min Son. J fkal faamænd have 
et Glas Vin og et Stykke af min Kage, ſom jeg har ſkaaret Hul 
paa. mag nemlig vide, at der er bleven ſendt Eder en ſtor og 
koſtbar Bryllupskage i Huſet, Gud veed fra hvem; jeg har derfor 
giver min egen til Priis. Kan J tænke Eder, fra hvem den kommer? — 

Maria ſagde Intet; hun holdt Brudgommens Haand inden i 
ſine, og ſage ham forſtende og bekymret i Siet. 

Da ſprang Paulus op. Han foer med Haanden i Lommen; 
det forſte han fik fat paa, var Dvergens Portrait. Han tog det 
frem, og ſtirrede derpaa. Han ſage ind i en blank Speilflade, 
iſtedet for at mode de hæslige Træf, og — o, Under! — Rynkerne 
bare vegne fra hans Bande og Kinder; Haaret var ikke fænger 
iſprengt med Graat; hans Anſigt havde atter antaget Ungdommens 
friſte Farve! 

Et Glades⸗ og Forundringsudraab undſlap hans arbeidende 
Bryſt. 

Et nyt Blik i Speilet opfattede i hvide Traek paa mørk Grund 
folgende Ord: 

— Hilſen fra Din Ven i Bjerget! — Brug hans Gaver uden 
Sky, ver fornuflig og lykkelig! — 

Det ſpimlede for ham. Han kunde, han vilde ikke troe fig 
ſelv. Han rev det Papir frem, Vidnesbyrdet eller Anbefalingen, 
ſom Ruͤbezahl havde givet ham ved Aſſkeden. Han aabnede det. — 

Han holdt fit Kaldsbrev i Haanden; — han var faldet til 
Praſt i det ſtjonne Langenſee!! 

Da tvivlede han ikke længer; Alt det utrolige maatte troes. 
Henrykkelſen banede ſig med Magt en Vei til haus forkuede Hjerte 
og bragte ham til at zittre af ukjendt, ſalig Fornemmelſe. Han 
ſprang op og kaſtede fig i Armene paa de ham omgivende fjære 
Menneſker. Med hoiroſtet Hjertelighed toge de Deel i hans Lykke. 
Men Maria ſage taus og ſmilende hen for fig; hun fortabte fig i 
den ſtille Beſkuelſe af Fremtidens yndige Billed. 
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Det var imidlertid bleven morkt; men i Brudefolkenes Sjæle 
var der lyſt ſom ingenſinde før. 

Og de droge til Kirken. Deres Hender lagdes i hinanden; 
af tvende Liv blev der gjort eet. 

Paa det af Moder Brigitha vel ordnede og rigelig forſynede 
Bord prangede den uhyre Bryllupskage, den ſamme, om hvilken 
Matronen gjerne vilde vide, hvorfra den kom. Mod Slutningen 
af Maaltidet blev der med ſtor Hoitidelighed ſtaaret Hul paa den. 

Men da Kniven aabnede den, — hvilken Forbauſelſe betog da 
ikke alle Bryllupsgjcſterne! — Ud af dens Indre væltede i broget 
Blanding en Mængde Regviſiter, ſom efter ingen velſtuderet Huus⸗ 
moders Skjon höre med til en appetitlig Kage. ABC'er og Laſe⸗ 
boger, Tavler og Skriveboger, Grifler og Penne; — — men aller⸗ 
ſidſt kom Rottingen, fnæffet paa mangfoldige Steder. Nu kjendte 
Paulus deu ffjulte Giver; han tilgav ham i fit Hjerte delte lunes 
fulde Drilleri, ſom ſyntes at ſkulle antyde det tomme i Menneſtets 
Biden, paa en fatiriff Maade at ſige — Tak for ſidſt! — 

Bryllupsfeſten kom altſaa til at mangle Kagen; men det var 
ikke deſto mindre en meget lykkelig Dag. 

Rübezals Patronat bar gode Frugter, hans Guld bragte Vel 
fignelfe med fig; Preſten i Langenſee blev i en lang Ræffe af Aar 
anſeet for den lykkeligſte Mand. Men hans ſtorſte Lykke var dog 
haus Maria. 
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W. 2. Moder. 


Kong Erik. 
(Sdeen tydſk.) 


Hr. Erik, Kongeſon, havde faa kjer 
Liden Anna udi ſin Vaar. 

Hun var en Fiſterpige ſkjer, 

Saa gule var hendes Haar. 


Han Hjorten jog, ſom i Skoven boer, 
Hun laved den lakkre Het. 

Hver Kvæld de ſammen paa Havet foer, 
Og droge det tunge Net. 
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„Farvel! — min Fader jeg lyde maa, 
Jeg tor ikke blive borte." 

Til Vaaren kom han igjen; da laa 
Liden Anna ui Jorden ſorte. 


Hans Fader ſad i ſin kongelig Borg, 
Han i Graven maatte ſtige. 

Ung Erik, glem nu din Kvid' og Sorg, 
Nu gjelder det Land og Rige. 


Det var ung Erik, paa Thronen han ſteg, 
Hans Glade den var forſpildt. 

J Striden aldrig den Kæmpe veg, 

J Freden han raaded ſaa mildt. 


Men der Kong Erik af Dage var mat, 
Beſtikked han Folk og Lande; 

Og foer med Spyd og med Baad og Nat 
Alt over de vide Vande. 


Og foer til fin Faſtemoes ode Hus, 
Alt over Havet vide. 

Naar Stormen hvifted i Tag og Grus, 
Han tenkte paa fordums Tide. 


Han Hjorten jog, ſom i Skoven boer, 

Ret aldrig blev han træt. 

Hver Stvæld langt ud paa Havet han foer, 
At drage det tunge Nat. 


En Aften ſom han i Slummer laa, 

J Drømme han monne kjende 

Liden Anna høit udi Himlen at ſtaae, — 
Og vaagnede op hos hende. — 


En Tvekamp. 


De ſade ved Lys i Hallen i Preusſens Kongeſtad, 
Med knaldende Champagner, om det dampende Fad. 
En Hund gik om ved Bordet, logrende og glad; 
De lod den gjøre Kunſter for at fortjene fin Mad. 


For alle Potentater den gjor ſin Compliment, 

For Keiſeren af Rusland og Britternes Regent; 

For Sultan og Stormogul, for Paven af Rom, 

Men for Kongen af Danmark der vender den ſig om. 


Da reiſte ſig en Mand frem af en dunkel Krog, 

Og for de kaade Gjeſter han faa til Orde tog: 

„Min Drot er Danmarks Konge, jeg er en danſker Mand, 
Og for min Herre alle J boie Jer paa Stand! — 


„Dog hvis J Eder vagre, jeg eſker Jer til Kamp, 
Naar Ruſen J har udſovet med dens kvalmende Damp.“ 
Da loe de hoit og valgte, med Kaardens luniſte Od 
Ved Daggry at modes i Morgenduggen vaad. 


„Vel er jeg ingen Kriger og forer Kaarden flet, 
Men har J re i Livet, da fordrer jeg kun Et: 
Hvis efter ti Minutter jeg eier endnu mit Liv, 
J unde mig med Kugler en bedre Tidsfordriv!“ 


Da loe de noget mindre, men loved ham dog hvad 
Han fordred — kun et tvungent Smil paa Laberne ſad. 
Der blev en Taushed i Hallen; de halvdrukne BUE 
Stirred ſtivt efter Manden, da ilſomt bort han gik. 


Paa Morgentaagen ſvommed Skovens den tætte Top. 
Hen gjennem Taagen red en Rytter i ſtrakt Gallop. 
Han ſteg af Heſten og ſtod der i Duggen vaad og klam, 
Og vented paa fine Fjender; de vented ei pan ham. 


De kom. En Kreds blev fluttet under de tauſe Træer — 
To blanke Klinger hvirvled i Morgenſolens Skjar. 

J Terzer og i Kvarter de hvislende jog. 

Den Tydſte fegted kunſtig, den Danſke modig ſlog. 


Det ſpimler for hans Die, han ſtotter fig til et Tra. 
Med mangen blodig Vunde han feguer i Kræ. 

Længft ſvunde de ti Minutter, da drog han Uhret frem. 
Piſtolerne — i Grasſet han famler efter dem. 


Tydſteren ſigted freidig: Et Lyn, et Knald, men i 

En gammel Eeg ſad Skuddet; hans Glade var forbi. 
Og atter blinker Lynet. Da Dampen fkiltes ad, 

Med Dodsbud i hans Hjerte den danſke Kugle fab. 


Da tabte de Andre Lyſten til Kampen at blive ved. 

De boied ſig for den Danſfke og ſkiltes fra ham med Fred. 
„Hvo var den gjæve Danffe? Vi kjende ham dog?“ — Nei, 
Jeg giver kun, hvad jeg horte; hans Navn — jeg veed det ei. 


Maaftee han lever blandt os, og fandtes hvis det gjaldt; 
Men hvo, ſom Fjender ham og hvad jeg her har fortalt, 
Bor holde ham hoit i Are alene for denne Nat, 

Og huis han møder Manden, bor han tage til fin Hat. 


O havde Danmarks Rige mange faa ſtolte Born, 
Sad Dannerkonning megtig ſom i Reden en Orn. 
Ja havde, Danmark, Du mange ſaa mandelige Bern, 
Sank aldrig din rode Love for Leopard eller Orn! 


Hjorten. 
(En Legende.) 


Kong Dagobert forſamler fine Spende, 
Han brager ud i tidlig Morgenſtund, 

De hvasſe Vile vil hans Arm udſende, 
Hvor Vildtet flygter over Moſebund. 

Der høres Klang af Horn og Hundeglam, 
Og utaalmodig ſtamper Heſtehoven, 

Da vinker Kongen, Toget folger ham, 

Og muntert gaaer det til Boulogneſkoven. 


I tætte Skyer høit fig hvirvler Støvet 
Hvor Rytterſkaren hen ad Veien floi, 
Alt Hoſtens kolde Aande gulner Lovet, 
Og Taage hviler over Eng og Hei. 
Hiſt hundredfold de rappe Gangerfjed, 
Gjentager Skovens Echo foran Hoben, 
Da briſter Skyen, Solen blinker ned 
Paa Riddernes de blanke Jegervaaben. 


Forſvunden er alt lengſt den muntre Skare; 
Da trader ſtolt frem af de tætte Træer 

En mægtig Kronhjort; uden Frygt for Fare 
Den bader fig i Morgenſolens Skjer. 

Nu boier den fit Hoven, ſom fornam 

Den Hornene, der klinge fjernt i Lunden; 
Det kommer nærmere, — nu Skrig og Glam 
Forkynder, Hundene har Sporet funden. 


Husſah! — den fætter over Buſt og Bek, — 
Den flyver over Stubber, over Gjerder, 

Langt, langt forud; da viſer fig, o Skrak! 

Et Vand, ſom hver en Vei til Flugt ajftjærer. 
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Den horer Jagten ſtedſe mere ner, 

Den ſpringer driſtig ud, den ſvommer over, — 
Men paa den anden Bred er alt en Her 

Af Hunde, ſom fig klamre til dens Bover. 


Den kan ei Jægerffaren gjennembryde, 
Udmattet er det kongelige Dyr, 

Dybt ſukker den og ſee, dens Taarer flyde, 
Den for fin Undergang ei længer flyer. 

Da ſtiger af fin Heſt Kong Dagobert, 

Taus dem, ſom er ham nermeſt, han tilvinker, 
Bagfra han liſter ſig fit Offer ner, 

Og i hans Haand en pragtig Jagtkniv blinker. 


Men juſt ſom grumt han ſonderſkjœre vil 
Deng Sener, merker Hjorten det itide, 
Den rorer ſig, den atter ſpringer til, — 
Da flynger han et Spyd imod dens Side. 
Hoit ſkreg det edle Dyr, fan Lyden trængte 
Fjernt hen i Skoven og den dybe Dal; 
Med ſidſte Krefter, i Dodsangſtens Kval, 
Den over fine Fjenders Rekke ſprengte. 


Alt risler Blodet af den aabne Vunde, — 

Den fiyver ſom for Stormens Magt en Sky, 
Halloh! det lod, og Ryttere og Hunde, 

Med Kongen foran, hidſe den paany. 

Fremad den iler, ſtedſe mere ſnelt, — 

Hiſt paa en Hoi, ſom ſpringer frem af Skoven, 
Den ſtandſer ſom en overmandet Helt, 

Og venter ſine Fjender ſtolt forvoven. 


Med Jubelſtrig de hen mod Hoien fare, 

Da tier Hundekoblets Glam og Stoi, 

Hver Piil, hvert Spyd, den vilde Jagerſtare 
Udflonger, kraftleſt ſtrar tilbage ci. 


Frem ſtyrter Kongen med den dragne Kniv, 

Men neppe Hoiens Rand hans Fod berører, 

Da ſegner han i Knæ, faſt uden Liv, 

Som rort af Lyn, — hans Folge bort ham forer. 


Betaget af en Redſel ſvar, bereder 

Sig Hæren til at vende hjem paa Stand, 
Men pludſelig en Mumlen fig udbreder, 

Og Rygtet ſagte gaaer fra Mand til Mand: 
„Her var det, under Vinterſnee og Is, 

De fromme Brødre Gravens Hvile ſtjenked 
J Londom til den hellige Denis, 

Som vilde Hedninger i Seinen ſenked.“ 


Men hint Mirakel vidt om Landet vandred, 
Man lovede den hoie Helgens Magt. 

Fra den Tid Kongens Sind var heel forandret, 
Han aldrig vilde drage meer paa Jagt. 

Men, for at vinde Fryd i Paradis, 

Et Kloſter og en Kirke han lod bygge; 

Som ſtager endnu med Guld og Marmorſmykke 
Til Wre for Martyren Sanct Denis. 


Edithe med Svanehalſen. 


Sletten gjenlod af de Saaredes Skrig, 
— Haſtingsfletten: — blandt ſplintrede Faner, 
Klovede Hjelme og blodende Lig, 

Ned William med fine Normaner. 
Slaget var endt; ved den ſynkende Sol 
Svobte han ſig i en Purpurkaabe, 
Satte paa Valen fin gyldne Stol, 

Lod ſig til Konge udraabe. 


Harald var falden, og mangen en Helt, 
Som med Drotten om Seieren dromte. 
William fad i fit ſtraalende Telt, 
Og det ſkummende Beger han tomte. 
Hor! da lyder en Pfalmeſang, 
Sees en Fakkels zittrende Funke; 
Teltet ſig nermer med langſom Gang 
Et Tog af farijfe Munke. 


Fromt de fig boie med Haand paa Bryſt, 
Bedende frem Crucifixet de ſtrakke, 
Tale derpaa med ydmyg Roſt; 
„See Herre, vort Guld vi lægge 
Her for din Fod! vi byde Dig 


Denne Sum — det er Alt, hvad vi have — 


Hvis Du vor Konge formener ci 
Os haderlig at begrave! 


„Han var en chriſtelig Herre faa god, 
Var os en huld og from Velgjorer; 
Derfor vi bede, ved Chriſti Blod, 

Du naadigen os bonhorer!“ 
William bod dem at ſtande op, 
Sagde med Smil og kongelig Tone: 
„Tag kun den gode Chriſtens Krop, 

Jeg onſker ei meer end hans Krone!“ 


Valen gjenlod af Ravnenes Skrig. 

Alt fra den tidlige Morgenrode 

Munkene ſogte det kjare Lig 
Forgjæves — blandt tuſinde Dode. 

Ei de fandt ham; da ſendte de Bud 

Efter Edithe, den deilige Kvinde, 

Harald engang havde favnet ſom Brun, 
Men forladt for Kronen at vinde; 
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— Hun, ſom blandt Landets Kvinder og Mand 
Kaldtes den Skjonne med Spanebarmen; — 
Enſom hun visned lig Roſen hen, 

Naar ſvunden er Sommervarmen. 
Tauſt fra Væven, ſom af en Drom, 
Svanehalſen hun ſagtelig haved, 
Og Erindringens Purpurſtrom 

Over Kinden funklende baved. 


Budet hun fulgte, og ſnart hun ſtod 
Som en Valkyrie ved Munkenes Side, 
Og de flammende Blikke lod 

Hun hen over Valen glide. 
Krigerne lage der ſom meiede Ar — 
Den, ſom de med uendelig Moie 
Ei kunde finde, opdagede ſtrax 

Den elſkende Kvindes Lie 


Der, hvor af drabte Heſte og Mend 
Hoit paa Valen laa tetteſt Hoben, 
Sogte hun, fandt hun ſit Hjertes Ven 
Mellem Lig og blodſtenkte Vaaben, — 
Knaled faa ned og bad for hans Sjæl, 
Kysſed med Taarer hans Pande og Munden, 
Vinked de undrende Munke Farvel, 
Og after — var hun forſvunden. 


Harald og William Graven har gjemt, 

Gjemt Edithes det kjerlige Hjerte. 

Kongerne nævner Saga, men glemt 
Er Kvindens Troſkab og Smerte. 

Lengſt alt vidt over Jorden kom 

Rygtet om Slaget og Vaabenlarmen; 

Sagnets Sangfugl kun ſynger om 
Edithe med Svanebarmen. 
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Den ſidſte Konge. 


Han ſtammed fra en gammel Slagt, 
Hvis kongelige Roſt 

Bod engang over Arrans Ser 

Ved Irlands grønne Kyſt. 

Hans Oldefaer en Krone bar 

Og gylden Herſterſtav; 

Eliſabeth, ſom Kronen tog, 

Gav ham en Fyrſtegrav. 


Hans Fader ſteg med Skib og Her 
Iland pan Arrans Ser, 

Og hilſedes af unge Mænd 

Og blomſterkrandſte Moer. 

J Slaget ſtred han forreſt i 

Sin kongelige Pragt; 

Men i fit eget edle Blod 

Han faldt for Overmagt. 


Nu er kun Een tilbage af 

Den gamle Kongeflegt. 

Længft blegnede hang brune Haar 
For Lidelſernes Vegt. 

Men da hans Son i Tower blev 
Indmuret ſom Rebel, 

Udfluktes Aandens faure Gniſt, 
Som luyſte for hans Sjæl. 


Nu vandrer han paa Heden om 

J Storm med blottet Haar, 

Som Betler han fra Dor til Dor 
Som Floiteſpiller gaaer. 

Hans Blik er flovt, han drager ved 
Sin Sonnedatters Haand 

J fine Fadres Rige om 

Som en henfaren Aand. 


Hans fordum kraftige Geſtalt 
Har Sorgen teret hen, 

Og dog hans Aaſyns ſtolte Trek 
Er ei udſlettet end. 

Og dog er han faa lykkelig, 
Langt mere glad og fro, 

End Fadrene, ſom Graven ferſt 
Gav Livets ſpildte Ro. 


Thi naar paa Markens haarde Steen 
Hans Hoved hyviler trat, 

Han troer, at Kronens gyldne Ning 
Det er, ſom trykker det. 

Naar Taagen over Bjerg og Dal 
Sig lægger fuld og blaa, 

Han ſoger der ſin Fyrſtehat 

Med Fjederbuſken paa. 


Naarn i hans usle Pjaltedragt 
En Stormvind ruſter, troer 
Han, Kongekaabens Hermelin 
Sig om hans Skuldre ſnoer. 
Naar Benderne ſig ſamle, for 
At lytte til hans Spil, 

Han troer, at et taknemligt Folk 
Ham ydmhyg priſe vil. 


Han ſmiler naadig, ſpiller faa 

De vilde Melodier, 

Og heit han ſpinger Floiten ſom 
Sit kongelige Spir. 

Da hvelver Hyttens Tag for ham 
Sig ſom et Marmorflot, 

Og Bondeſkaren jubler høit: 
„Hurra for Arrans Drot!“ 
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Breve fra Grækenland, 
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en Anonym. 


I. 


Kjeere Ven! . 

Ted er jeg her! — du gjetter nok hvor jeg mener; jeg er 
her paa den hellige Jordbund, ſom frembragte de greſte Guder, og 
hvad der vil ſige idetmindſte ligeſaameget, de græffe Menneſker. Jeg 
er i det evige, det guddommelige, det — ſom Brondſted ſiger — 
„roesomſtraalede Athen.“ Jeg er i det heſtſtjonne,““) det blomſter⸗ 
rige, druerige, olierige Land Attika! 

Som du veed, var det ofre min Yndlingsidee (og den vaag⸗ 
mede paany alt ſom jeg nærmede mig Hellas), at fætte mig ſaame— 


*) Sopholles. 
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get ſom mucligt tilbage i den antike Tid og, efter et modernt Men⸗ 
neſtes fattige Evner, efterligne dens Skikke. Derfor gik jeg, hvad 
Reiſerouten angager, ikke ſom de fleſte Franker fra Neapel med 
Dampfkib til Morca, men jeg drog gjennem Magna Gracia over 
til Sicilien, og indſkibede mig der, hvor Plato privatiſerede og Al— 
fibiades forſogte fig ſom Erobrer, i det gamle Grakenlands Forſtad, 
Syrakus. Efter en hurtig og lykkelig Seilads naaede vi den korin— 
thiffe Golf, gik over Iſthmen og nærmede os Athen. Veiret var 
fortreffeligt, faa at jeg hele Tiden kunde ſidde paa Dakket og leſe 
i den Herlige Brondſteds Neiſe, ligetil Akropolis og Parthenon og 
de hymettiſke Bjerge vifte fig for det langſelsfulde Blik. Aldrig vil 
jeg kunne ſtildre de Folelſer, hvormed jeg ſeilede op ad Piræus, ſaae 
den attiſte Sleite udbrede fig med de blaalige Olieſtove og endelig 
betraadte den indviede Jordbund. Hvis der ikke havde været et jan 
civiliſeret Publicum tilſtede, og det ydermere iført Pariſer⸗ og Wic⸗ 
nermodernes vanhellige Dragt, havde jeg ſandſynligviis faſtet mig 
til Jorden og kysſet den. 

Jeg ſkal idetmindſte ikke denne Gang trætte dig med en Be— 
ſtrivelſe af de Herligheder, hvori mit Sie fvælger, ikke dvæle ved en 
Skildring af denne mærfværdige By med dens antike Levninger og 
moderne Tilbygninger, der ifær paa Akropolis, hvor Kongen har 
indreitet fig et pynteligt Slot, i mine Tanker tage fig noget profant 
ud. Om det Sidſte har du jo desuden en klar Foreſtilling af de 
illuminerede Skizzer, der allerede for min Afreiſe vare at ſee i det 
Bingfke Etablisſements under Bægten af Kunſtgjenſtande bugnende 
Vinduer. Gud veed, hvad den gode Brondſted vilde have ſagt om 
denne Frugt af de ſtore Magters menneſkekjcerlige „Intervention?“ 
han havde upaatvivlig i ædel Harme bortvendt fit BLE fra et ſaa— 
dant Syn, og vanſtelig havde hans clasſiſte Smag forſonet fig med 
denne nye Viin paa de gamle Laderflaſker! 

Hvad jeg denne Gang har at fortælle Dig, er et lille Even⸗ 
tyr, ſom vore lærde Archcologer ſagtens ville anſee for et ſaare 


ringe Üdbytte af en Neiſe i Grakenland, men ſom jeg alligevel til 
lader mig at heuregne til Noget af det Bedſte. 

Bed Indtradelſen i Hotellet, ſom jeg lod mig anviſe, bliver 
man naturligviis ligeſom i Rom omringet af en Mangde ſnakſomme 
Vindbeutler, der ville være Ciceroner for enhver Fremmed, og, naturlig⸗ 
vis for en hoi Betaling, forſtyrre ethvert ophoiet Indtryk med deres 
lange udenadlarte Ramſer, om man end i Forſtningen mod fin Vil⸗ 
lie fengſles af den „lognagtige Veltalenhed“, der alt i gamle Dage 
udmarkede denne Stamme blandt de vprige Hellener. Med Moie 
undgik jeg deres Paatrengeuhed og liſtede mig, efterat have taget 
mit Varelſe i Beſiddelſe, ud af en Sidedor, for efter min Vane ſelv 
at drage paa Eventyr. Jeg havde paa Reiſen leert ſaameget Nu⸗ 
græſt, at jeg, i Forbindelſe med mine Reminiſcenſer fra Homer og 
Kenophon, troede faa nogenlunde at kunne gjore mig forſtaaelig. 

Som jeg gader ned ad den nærmefte Gade, bemærker jeg et 
lille uanſeeligt Huus, der paa en ſynderlig Maade var ſammenflikket 
over og indeni en Muurruin, ſom gabenbar var en antik Subſtruc⸗ 
tion. Den forſte Beboer, jeg her fif Die paa, ſtod i den fuldkomne⸗ 
ſte Overeensſtemmelſe med det Flikverk, hvoraf Huſet beſtod; det var 
nemlig en Skoflikker. De fleſte Ruder vare im, ſaa at jeg deſto 
tydeligere kunde betragte Manden, der arbeidede flittig. Skjondt haus 
krumboiede Stilling paa en Trefod, der ſtrar henledte Tanken paa 
det Delphiſke Orakel, ingenlunde var fordelagtig i aſtheliſk Henſeende, 
ſtulde man dog, naar man havde flilt ham ved de ſmudſige Kleder, 
hvormed han godtgjorde fin individuelle Indlemmelſe i den moderne 
Civiliſation, havde opdaget hos ſamme Sfkoflikker adſtillige Elementer 
af en Periklœifk Athenienſer. Det kjcktformede Hoved med forte lynende 
Dine, den muſkuloſe Arm og Haand og Been, vilde, tilborlig renſede i 
Kephisſos's eller Ilisſos's ſtrommende Bolger, have afgiver en ube— 
talelig Model for en Concurrent til Guldmedaillen ved vort kongelig⸗ 
kjobenhavnſte Kunſtakademi. 
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Jeg gik et Par Skridt videre. J det næfte Vindue opdagede 
jeg noget endnu Interesſantere. Det var min begede Skoflikkers 
charakteriſtiſte Phyſtognomi, forynget og idealiſeret i en let Hebege— 
ſtalt, der havede ſig frem blandt en Flok ſorthaarede, halvnogne 
Born, ſom i Henſeende til Renlighed ikke havde Noget at lade Papa 
höre. Hun kaſtede idetſamme en Lynſtraale ud mod mig, hvorved 
det blev mig umuligt at gage videre. Hun var i den Alder, da vore 
ſtandinaviſke Heber endnu dangle til og fra Inſtitutet med den fvære 
Sypoſe paa Armen, altſaa en 12 å 13 Aar. Sagtens kunde hun 
hverken Maribos Grammatik eller Borrings „Mannel“, og ikke bro⸗ 
dere ſaameget ſom en Dovenpude eller Morgenſto til ſode Faers og 
Moers Geburtsdag; men til Gjengjcld havde den moderlige Natur 
ſtjenket hende Noget, ſom opveier alle franſke Handſker, Snorliv og 
filerede Schavler, nemlig et umiskjendelig Preg af det ſaakaldte 
Skjonhedsideal. Endnu vare de rige Spirer ikke udviklede, den lette 
fine Skikkelſe var endnu ikke afrundet i aphroditiſk Fylde; men kun 
cen, kun en eneſte attik Sommers Solvarme, og den endnu tilſlorede 
Knop vilde ſtraale ſom fuldtudſprungen Roſe, og ſvulme ſom den 
modne Figen, der bpier Grenen med fin Bægt. 

Af de vidtloftige Ramſer om Byens Seeveerdigheder, der i Hos 
tellet i forvirrede Markſtrigertoner havde ſuſet mig om Srene, erin— 
brede jeg tilfældig, at man i denne Gade foreviſte det Huus, hvor 
den beromte Muſiker Timotheus fra Milet havde givet den athenienſiſte 
Ungdom Underviisning. Jeg fif det Indfald at gage ind og ſporge 
om det ikke var her. 

Jeg traadte ind til Skoflikkeren, og fremkom med mit Sporgs— 
maal, efter den Hilſen, jeg kunde fra min Plato: Xatge, Helrtges! 
ſom beſvaredes med et zaAøs "weloerg! (velkommen). 

Men Hellenernes Repreſentant i det 19 de Aarhundrede kjendte 
naturligvis ligeſaalidt til Milet og Timotheus, ſom en danſt Bonde 
nil Agurkeſalat. Alle Børnene ſtak de nysgjerrige Hoveder ind, og 
blandt dem ogſaa min letopkiltrede Hebe. Hendes endnu kun fvagt 


og ubeftent meiſlede Anſigtsmuſtler ſpillede i et Udtryk af barnlig uns 
drende Forventning. 

Jeg fortalte Faderen, at jeg var en reiſende Franſkmand, thi 
jeg forudſatte, at den danſte Nation ikke var ham bekjendt af Ravn, 
og at falde fig Tydſker er, ſom bekjendt, kun en ſlet Anbefaling i 
Athen. 

„Jeg er nylig kommen hertil“ vedblev jeg, „og ſiden Skjeebnen 
har fort mig til dette Huus, faa kunde jeg maaſkee her fage Anvis— 
ning paa en Veiviſer, ſom for god Betaling vil fore mig om i Byen 
og Egnen.“ 

Badschi Capitano“), ſvarede Manden, „jeg veed i Sandhed 
ingen, uden Eleutheria der, hvis De troer, De kan hjelpe Dem med 
hende.“ 

Idetſamme ſkod hun ſagte de andre Born tilſide, traadte hurtig 
frem med det ene Been, og ſtandſede derpaa i den Stilling, hvori 
Billedhuggerne pleie at viſe os en Dandſerinde, og ſom med mimiſt 
Noiagtighed ſvarede til Anſigtsudtrykket. Naar man blot ſage paa 
hendes Sine, ſtulde man tankt, at hun var en Prindſesſe, og at der 
til denne Naturpragt horte idetmindſte Perler og Guldbrokade. Men 
kunde man losrive fig fra disſe forte Stjerner, mod hvilke det klare 
Dagslys var ſom en Nat, da opdagede man ikke andet Gevandt om 
Bryſt og Skuldre, end en grov Lerredſkjorte og et ſimpelt Skjort, 
der nagede til Midten af de nøgne Been. 

„Vil Du være min Veiviſer i nogle Dage, Eleutheria“, ſagde 
jeg. 

„Da jeg maa for min Fader, faa kan jeg ſtrar gage med Dig“, 
fvarede hun med en Roſt, der bragte mig til at glemme Coſtumet. 
Det var forſte Gang, jeg horte det græffe Sprog af en ſmuk Qvin— 
deſtemme; jeg vidſte nu, hvorledes Sappho og Aſpaſia havde talt. 


) Hr. Capitain. — Med denne — halv tyrkiſte, halv italienſte — Titel tiltale 
de ſimple Grakere endnu i Almludelighed enhver velflædt Fremmed. 
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Jeg tog Afſked, hun fulgte med mig, uden at gjøre Toilet; 
havde jeg ikke frygtet for at tabe i hendes Agtelſe, vilde jeg have 
bedet hende blive ved at tale, ikke med mig, men for mig, at mit 
Ore ret kunde indſuget denne liflige Muſik. Men hun gik taus 
og ydmyg ved min Side. 

„Forſt maa Du nu viſe mig til en Bazar“ ſagde jeg, „hvor 
der ſcelges Kleder.“ 

„Strar, Capitano“, ſagde hun, og lob foran. 

Vi dreiede forbi et Hjørne, og ſtandſede noget efter ved en lang 
Dobbeltbygning med Gjennemgang, et Slags Pasſage, ſom den, 
Hr. Flinch engang paatenkte, dog uden Glastag; den var nemlig 
aldeles uden Tag. Her viſte ſig to lange Rakker Boutiker med 
Fornodenheder og Lurusartikler af alle Slags. De fleſte Handlende 
vare Grakere; hiſt og her ragede en tyrkiſt Turban frem fra et 
Varelager. 

Da jeg var gaaet nogle Skridt herind, markede jeg, at Eleu— 
theria blev ſtagende udenfor Indgangen. 

„Du maa folge med,“ ſagde jeg, og hun kom dieblikkelig, dog 
neppe med fin gode Villie, thi hun flog Sinene ned, og ſyntes at 
fole fig hoilig geneert. De græffe Kjobmend overbod hverandre i 
med en ſand israelitiſt Svada at anbefale deres Barer, hvorimod de 
enkelte Tyrker fade ganffe ligegyldig og rug deres Piber uden at ſige 
et Ord. 

Da jeg kom til en Boutik, ſom tilhørte en gammel Tyrk, ſtand⸗ 
ſede Eleutheria og hvidſkede til mig: „Herre, denne her er cu redelig 
Mand.“ 

Jeg tiltalte ham paa Italienſt, ſom han godt forſtod, og ſagde 
at jeg onſkede en fuldſtendig Dragt til Barnet, ſom fulgte med mig, 
og ikke af de ringeſte. Han fremlagde ſtrar en Mængde Klader af 
forſtjellige Farver og Stoffer, og jeg ſagde til Eleutherig, at hun ſkulde 
vælge fig den Dragt, hun ſyntes bedſt om. Hendes Sine ſyntes ei 
at ville troe hendes Oren; dog da jeg ſagde det i ſamme Tone, 
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fom naar jeg befalede hende Noget, vovede hun ikke at gjore Ind— 
vendinger. Hun var ſnart færdig med Valget, og udtog foruden det 
nødvendige Linned en halvtyrfiff Dragt, en himmelblaa Tunika, 
hpirode Beenkleder og olivenfarvede Saffiansſtovler. Som om der 
ikke kunde reiſes Tvivl om det Pasſende heri, traadte hun ind bag 
den lave Diff, omkledte fig med det ſamme, og vifte fig ſtrax efter 
i fuld Puds ligeſom C. R — vilde komme tilbage fra fin Udenlands— 
reiſe, nemlig ſom „en ganſke anden“. En rod Fez faſtede hun faa 
kjckt paa Siden af Hovedet, ſom om hun anede Forbindelſen mel— 
lem hendes Navn og den rode Hue, og traadte derpaa frem fan let 
og gratioſt, at hun i den franſte Revolutionstid vilde være bleven 
fort i Triumph af det begeiſtrede Folk, og opſat paa Hoialteret ſom 
Frihedens Gudinde. 

„Nu er Du ſmuk, Cleutheria“ ſagde jeg med et Udtryk af For⸗ 
elſtelſe i Tonen, ſom jeg forgjeves ſogte at ſtjule. 

Hendes hele Anſigt ſmilede, og hun hævede allerede Armene, 
ſom om hun vilde falde mig om Halſen. Men hun beſindede fig 
ſtrar, ſenkede erbodigt fit Kue, og ſagde med boiet Hoved og kors— 
lagte Arme: „Badſchi Capitano! Du er meget god mod mig.“ 

Da jeg havde betalt Tyrken (ſom kaſtede et gammelt Kjender— 
blik efter det fortryllende Barn), og vi gik tilbage gjennem Bazaren, 
var hun ikke længer faa gencert ſom for, let og majeſtetiſt fvævede hun 
hen mod Udgangen, og ſaameget hun end ſogte at bevare en tjenende 
Ternes beſkedne Veſen, det nyttede dog ikke; der ſtak beſtandig No⸗ 
get af en Gudinde frem. 

Det var bleven Spiſetid og jeg vendte derfor tilbage til Hotel— 
let, hvor jeg bad hende komme igjen hen paa Eftermiddagen, naar 
Solen ikke længer brændte fan ſterkt. Da jeg havde ſpiſt, gik jeg 
ud i Porten, for at drage friſt Luft. Der fad Eleutherig paa en 
Afviſer og ſage tankefuld hen for fig. 

„Er Du allerede der igjen?“ ſagde jeg. 

„Jeg har ikke været hjemme,” ſvarede hun. 


„Men ſaa har Du jo ikke ſpiſt til Middag?“ 

„Nei, jeg er ikke ſulten.“ 

„Du kan jo dog ikke leve af Luften, mit Barn; kom med ind, 
jaa ſkal Du fage Noget at ſpiſe.“ 

Hun ſtod op og fulgte med mig. Jeg anviſte hende en Plads 
og lod Opvarteren bringe hende Mad. Hun havpde rimeligviis afs 
drig ſpiſt faa godt for, og dog iagttog hun en vis rolig Anſtand, 
ſom om Intet overraſkede hende, og uden at viſe ſynderlig Appetit. 

Efter et Par Timers Hvile var Luften faa afkolet, at vi kunde 
gage ud, og vor forſte Vandring var til Akropolis, eller, ſom den 
un hedder, „Overſtaden“. Med Brondſteds Reiſe i Haanden og 
Eleutheria ved Siden lykkedes det mig ſnart at blive orienteret. Jeg 
ſteg igjennem de beromte Propylcer, der, ſom bekjendt, ere noget 
vanſtelige at erholde et klart Indtryk af, da de i Tyrkernes Tid ere 
blevne forſtyrrede og neſten ukjendelige ved tilbyggede Feſtningsver— 
ker og Provianthuſe, fra hvilke man ſenere har havt ondt ved at 
befrie dem uden at gjore Skade. 

Den hele Dag tilbragte jeg da her ſom i en Ruus mellem det 
guddommelige Parthenons Ruiner og de mange andre Herligheder, 
og jeg gav mig neppe Tid til at betragte det henrivende Panorama, 
man herfra har ud over Havet og Øerne og det hele attiſke Land, 
med fire Landsbyer, Lunde og koſtelige Oldtidsreſter, af hvilke endun 
Theſeustemplet“), ſamt Hadriansbuen, viſe fig neſten ubeſkadigede 
nede paa Sletten. Ogſaa be forten. tilbageblevne Soiler af Zeus— 
Olympiostemplet ere faa colosſale, at man herfra tydelig kan fee dem. 

Dog — ſom jeg ovenfor ſagde, — jeg vil ikke denne Gang 
tale om Ruinerne, og Gud veed, om jeg nogenſinde gjor det. Jeg 
funde jo i et Udbrud af Begeiſtring begage en eller anden philo- eller 
archcologiſt Bommert, ſom vilde proſtituere mig for Kritiken derhjemme. 
Det er mig nok, og jeg vil evig være ſtolt og glad ved, at ogſaa 


„) See Tegningen foran denne Artikel. 


jeg har ſkuet den lille Plet, der er „omſtraalet i Menneſteſlegtens 
Aarboger med en Glorie, ſom ingen uden bornerede og forfængelige 
Daarer kan tillægge ſaaledes noget andet Land pan Jorden“, ved 
at det forundtes mig i nogle Uger daglig at vandre om paa „den 
beſynderltge Klippe, der haver ſig ligeſom et uhyre ſtort Alter, for 
at bare og have hoit mod Himlen det Koſteligſte, ſom Hellenernes 
Genius formagede at indvie Guddommen.“ 

Pigebarnet forſtod naturligviis ikke mine Tanker og Folelſer, og 
dog var det ſom om der i hendes ſtore forte Sine ſtod en Anelſe, 
en genial Inſpiration om, hvad der foregik i min Sjæl; langtfra at 
forſtyrre mig, forekom hendes hele Veſen mig ypperlig at harmonere 
med min Stemning, hun fvævede om mig taus og rolig ſom en 
levende Drom om det gamle Hellas, om den Aand, hvis Spor jeg 
ſogte at indſuge ſom en længe Vanſmagtende, Hvem det lykkes at 
ſlukke fin Torſt i den æbdlefte Viin. 

Hvad jeg talte med Eleutheria erindrer jeg ikke, — rimeligviis har 
hun ofte anſeet mig for lidt forſtyrret i Hovedet. Thi hun ſparede 
ſedvanlig kun med et af fine forunderlig dybe Blik, eller ſagde: 
„Herre, Du er viſt torſtig“ og rakte mig den Kurveflaſke med tyrkiſk 
Viin, ſom jeg havde ladet hende tage med fra Vartshuſet. 

Da vi ſteg ned, ſpurgte jeg hende, om hun ofte kom herop. 

„Undertiden“, ſparede hun, „have vi gaaet herop, for at ſee 
de tydſke Soldater monſtre. Da jeg var lille, legede jeg her om 
Søndagen med andre Born.“ 

Hvad maa det dog ikke blive for Born, der hapde leget mellem 
Parthenons Soiler! 

Det begyndte at ſkumre, da vi naaede min Bolig. Jeg lod 
bringe Aftensmad, og vilde node Eleutheria til at fætte fig tilbords 
og ſpiſe med, en Taktloshed, jeg ſnart fortrød. 

Hun ſyntes at troe, jeg vilde have hende tilbedſte, fatte fig paa 
Huk i en Krog, og var neppe at formage til at modtage den Mad, 
ieg rakte hende. 
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Paa Reiſer, iſar i et ſaadant Land, ſtager man tidlig op, og 
acer folgelig ogſaa tidlig til Hvile. Eleutheria, ſom opmerrkſom iagttog 
enhver af mine Bevegelſer, ſtod op, da hun markede, jeg var træt, 
tog Teppet af mit Leie og gjorde det tilrette. Derpaa gik hun ud, 
og kom tilbage med Band til mine Fodder. Hun ſpurgte, om hun 
ſtulde hjelpe mig af Klederne. 

„Nei Tak, mit Barn“, ſvarede jeg, og ſtod op, for at give 
hende Penge; „un maa du gjerne gage hjem.“ 

Dette lod til at forundre hende; hun fade paa mig med de 
ſtore Sine, og ſagde: „hvorfor ſkal jeg gage? er du misſornoiet 
med mig, Herre? hem ſkal da hjælpe dig imorgen? jeg troede, 
du vilde have mig i din Tjeneſte?“ 

„Det vil jeg gjerne, mit Barn, kom du kun igjen imorgen.“ 

„Men hvorfor ſtal jeg da gage?“ 

„Det maa du jo, — for at bevare dit Rygte.“ 

„Rygte, fjære Herre, hvad vil det ſige?“ 

Jeg var virkelig i Forlegenhed; jeg troede at have brugt et urig— 
tigt Ord, og ſogte faa godt jeg kunde at omſkrive det; men hun 
ſyntes endnu ligeſaalidt at forſtaae mig. Hun ſparede ikke, men 
fade paa mig med et bedende Blik, ſom om hun vilde ſige, hvor 
nodig hun gik hjem. Jeg vidſte ikke ret, hvad jeg ſkulde tanke; 
men jeg havde ikke Hjerte til at viſe hende bort. Jeg gik altſaa 
ned til Verten, og forlangte en Loibenk opredt i Verelſet udenfor til 
Eleutheria. Det vilde unægtelig forøge mine Udgifter med det Dobbelte; 
men hvo kunde under ſaadanne Omſteendigheder tenke paa Sligt? 
jeg frygtede desuden for at fortorne de gamle Guder, ſom forekom 
mig endnu at herſke paa disſe Steder; jeg frygtede, hvis jeg lod mig 
merke med oekonomiſke Henſyn, for at tabe i Agtelſe hos Eleutheria, 
der næppe havde nogen tydelig Foreſtilling om Storrelſen af et danſt 
Neiſeſtipendium, og endelig — at jeg ſkal ſkrifte dig Alting ærlig 
— jeg folte en lonlig friſtende Tillokkelſe ved den Tanke, at have 
det nydelige Veſen beſtandig om mig, at hilſes med Morgenſolen 


af hendes antike Skikkelſe, at fee Gleden ſtraaleſi disſe dunkle Sine, 
hvor den ſyntes at være en fremmed og lengſelfuldt ventet Gjaſt. 

Neſte Morgen, ſaaſnart jeg var ſtaget op og begyndte at røre 
mig, bankede det paa Doren, og Eleutheria traadte ind, fuldpaakledt, 
ſom om hun længe havde været oppe. Hun ſtillede fig ydmyg ved Do— 
ren, for at vente paa mine Befalinger; men da jeg ſage hende ſtage 
der med et Üdtryk af Glæde og Tilfredshed, ſom udbredte over hen— 
des hele Bæfen en ny og anden Skjonhed, end jeg for havde bemer— 
fot, forekom det mig, ſom det ſnarere var hende der ſtulde befale, og 
mig der ſkulde adlyde. 

Da Opvarteren, ſom bragte Caffe og Frokoſt, viſte ſig i Doren, 
tillod hun ham ikke at komme nærmere, men ſprang ham imode, og 
tog Bakken fra ham, ſom hun med yudig Anſtand fatte paa Bor— 
det for mig. Jeg nodte hende til at fætte fig paa en Stol og del— 
tage i Maaltidet. Derpaa ſtoppede hun min „Tſchibuk“ med den ſod— 
ladne tyrkiſke Tobak, ſom endnu i Grakenland hoͤrer med til enhver 
Anretning, og ſom anfores paa Regningen, enten man ſaa ryger 
eller ikke. 

Da den var udroget, begav vi os paa Vandring, og ſaaledes 
tilbragte jeg noget over 3 Uger i et Liv, der beſtandig vil ſtage for 
mig ſom den ſtjonneſte Drøm, en Dodelig kan opleve. Byen og 
Akropolis blev underſogt i hver en Krog. Jeg troer ikke mange 
Reiſende gjøre det grundigere; i Selſkab af min kjære Bronſted og 
Eleutheria trængte jeg ikke til nogen Cicerone. Den forſte oplyſte mig det 
Forbigangne, og den ſidſte det Neervcrende. Undertiden foretog vi 
Toure paa flere Dage omkring i Landet; jeg beſogte den Lund, hvor 
fordum Plato vandrede med fine Diſciple, jeg beſage Landsbyen Ko— 
lonos, med Eumenidernes Lund, Scenen for den uhyre Sdipfke Tra⸗ 
gedie, Eleuſis, de penteliſte Marmorbrud, og trængte temmelig dybe ind 
i Hymettosbjergene. Her var Eleutheria mig til overordentlig Nytte. 
Hun var Tolk mellem mig og de attiſke Bonder, der ligeſaalidt for— 
ſtode min Smule Nygraſk, ſom jeg deres Platgreeſt (om jeg faa maa 
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udtruffe mig), der desuden var ftærft blandet med Tyrkifk. Hun 
beſorger alle mine Fornodenheder, inden jeg udtaler noget Onſte, 
hun afflutter Akkord om Heſte og Muldyr til vor Befordring, om 
Levnetsmidler og Natteherberge; jeg giver hende! en Del af min 
Kasſe i Forvaring, allene for at glæde mig ved den barnlige Bun tø 
lighed og Omſteœndelighed, hvormed hun aflægger Regnſkab. Hver 
Dag giver hun mig nye Prover pan en Troſkab og Hengivenhed, 
der ofte neſten gjor mig eengſtelig. Siger jeg hende et venligt Ord, 
hoilket jeg med Forſct gjor langt ſjeldnere, end jeg har Lyſt dertil, 
giver jeg hende paa en eller anden Maade min Tilfredshed tilkjende, 
da er det ſom en Vulkan i hendes Indre truer med at bryde los, 
hele hendes Legem zittrer heftig, hun griber da min Haand for at 
kysſe den, og naar jeg i Forſtningen ikke vilde tillade det, blev hen⸗ 
des Bevægelfe faa krampagtig, at jeg ſiden ikke mere vover at nægte 
hende det. 

Og jeg, der vil agere Stoiker, er jeg da virkelig ſelv fan kold 
og rolig, ſom jeg vil give mig Mine af? har ikke netop min Aeng⸗ 
ſtelighed fin Grund i et hyperborciſk Snerperi, i en latterlig ſtolt 
Frygt, for at min Verdighed ffulde lide noget Afbrœk, hvis hun 
merkede, at ogſaa min Haand ryſter, naar hun griber den for at 
üdtrykke fin Taknemmelighed. Jeg veed ikke, hvad jeg ffal troe om 
mig ſelv; — jeg veed ikke om det ligger i den Luft, jeg indaander, 
men viſt er det, at jeg beſtandig, naar jeg er ene, nolens volens 
nynner paa den gamle Sang af Anakeron, om den ondffabsfulde 
Gud, der kom til ham ſom en nøgen Dreng, ryſtende af Kulde, 
hvem han ſkicnkede Ly og Varme og god Forpleining, og ſom til 
Lon for alt dette borede den godmodige Gamle en fkarp Piil i 
Bryſtet. 

Jeg vil nu ſtandſe for denne Gang. Mit Ophold i Athen 
nærmer fig ftærkt fin Ende; dog haaber jeg endnn inden jeg forlader 


disſe Steder, at ſende Dig nogle Linier. 
Vale et ſave! 


II. 


Midt i al den Herlighed og Livsglede, Hvori jeg bogſtavelig 
talt ſvelger, kan jeg dog ikke nægte, at det er et levende Centrum, 
hvortil alle Indtrykkene bevidſt og ubevidſt føres tilbage, og hvorfra 
de atter fremgage ſom gjenfodte. Ja det forekommer mig, ſom om 
Alt, hvad jeg har ſeet, nydt og oplevet, vilde mangle egentlig Ind— 
holdsfylde og Farve, vilde være koldt, doͤdt og adſplittet, hvis jeg 
ſavnede dette levende Holdepunkt. Men ſaaledes er det altid gaget 
mig; ingen æfthetiff Sandhed, ingen poetiſk Aufkuelſe, har nogenſinde 
ret kunnet vinde Liv og Faſthed hos mig, uden at den, medens den 
var i Bevagelſe, kunde afſpeile fig i en concret Tilverelſe, det være 
fig i et Digterværf eller i et menneſkeligt Vſen. Forſt naar jeg 
ſaaledes gjenfandt Theorien i en uafviſelig Virkeligheds Fylde, kunde 
den erholde et ſaadant Liv hos mig, at jeg troede paa den, opfoldtes 
af den, og formagede at fremſtille den i en taalelig Form. Derfor 
er i mine faa kritiſfke Arbeider Methoden ikke nogen Sammenſtilling 
af den fritiſerede Gjenſtand med en og anden theoretiſk Slutnings— 
ræffe, men med anerkjendt fortrinlige Bærfer i det paagjaldende Fag. 
Derfor pleier jeg ogſaa gjerne i Kritiken ſaameget ſom muligt at 
medoptage Henblik til det Perſonlige og Individuelt-Pſychologifke; 
og de forſtjellige Relationer, ſom Tid og Forholde undergive al 
menneſkelig Virken. 

Du gjætter vel, at det Centrum, ſom her ſkjenker mine Erfarin⸗ 
ger organifk Sammenhold og Sjæl, er Eleutheria. Hun er endnu 
det ſamme velſignede Barn, og ſtjondt Fornuften beſtandig forcpræfer 
mig min Daarſtab, kan jeg aldrig lade være at længes efter Aftenen, 
for at tale uforſtyrret med hende, og om Natten atter at længes 
efter Morgenen, naar hun gabner Doren paa Klem, for at fre om 
jeg endnu ſover. Jeg ligger ofte med halplukte Sine og lader ſom 
jeg ſover, for at have deu Fornvielſe at ſee hendes Mineſpil, naar 
hun troer fig ubemærket. Det er viſt, at der er ikke Falſthed og 


ikke Smaalighed i denne Sjæl. Jeg gruer hvert Sieblik for den 
Tid, da vi ſtulle ſkilles, og det kan desværre ikke vare længe; thi 
Kasſen fvinder ſterkt ind, og jeg man jo til Morea, jeg vil lide 
Moie og Beſvcrlighed, for at Fjende, hvad det vil ſige, „at være 
fodt i Arkadien“, jeg vil beſtige Spartas og Mesſeniens Bjerge. 
Og tage hende med herhen, det er ikke at tanke paa; det vilde jo 
ei engang pasſe fig, thi Eleutherig er med fine 13 Aar neſten en 
voren Pige, og jeg er ingen Pückler Muſkau, jeg vil ikke af egoiſtiſt 
Lyſt paadrage mig Anſvaret for — mueligen at fordærve dette Barns 
Skjœbne. 

Naar vi ſidde ſammen om Aftenen, enten under Verandaen af en 
Khan (Vertshus) i Athen, eller under Viinlovhytten hos en Bonde i 
Kolonos, ſom har fortrinlig Honning og Druer, da maa du ikke 
troe, at Samtalen mellem os juſt gaaer flydende; jeg forholder mig 
fordetmeſte pasſiv, og fuger kun at lade hendes ſtjonne Natur udfolde 
fig. Du foreſtiller Dig ikke, med hvormegen Forſigtighed jeg omgages 
dette Barn, for at hun ei fkal fage nogen Anelſe om det Reflexio— 
nens og „Civiliſationens“ Svelg, der adſkiller os. Thi da vilde 
jo Alt være tabt, da vilde hun fole Undſeelſe og Frygt og flygte 
fra mig, ſom de forſte Menneſker efter Syndefaldet. Hvad ber her 
kommer mig tilgode, er netop min Mangel paa Fardighed i Sproget. 
Naar vi ſaaledes ſidde ſammen, ifær derude, hvor de tunge Druer 
i Aftenens Luftning ſagte berøre vore Kinder, da udkrammer hun 
for mig fin hele Visdom, der indffrænfer fig til et og andet Eventyr 
fra Ammeſtuen, hvori ſtundom en lille Reminiſcents fra den gamle 
Mythologi glimter frem. Og naar hun ikke kan huſke flere, faa 
ſynger hun for mig. 

Den forſte Gang, det faldt mig ind at bede hende om at ſynge, 
fif jeg ret Leilighed til at bemerke Forſtjellen mellem de cultiverede 
Damer og ſaadan en lille Vild. 

Hun fvarte nemlig uden Betænfning: „naar du onſter det, 
Herre, vil jeg ſynge“, og med det ſamme begyndte hun. 


237 


Hun fang i den doriſke Toneart — om jeg ſaa maa udtrykke 
mig. Det forekom mig i Forſtningen noget fraſtodende og haardt, 
men efterhaanden fandt jeg det endog tiltrekkende ved det Charak— 
teriftiffe i Methoden og den livlige Declamation, ſaa at jeg nu ofte 
beder hende derom. Hun ſynger forſtjellige Folkeſange, en Deel 
af erotiſt Indhold, ſom hun har lært af fin Moder, der for 
nogle Aar ſiden er død. En af disſe har jeg forføgt at overſette 
og meddeler dig her. Melodien kan du fage at høre, naar jeg 


kommer hjem. 
O Sol, du ſom af Havet kom, 
Og høit i Himlen boer, 
Og vandrer hele Verden om, 
Med Blikket vendt mod Jord. 


O, hvis du feer den, jeg har kjer, 
Send ham et venligt Smil, 

Og hils ham med dit Straaleſkjer, 
Dog kun — hvis han er mild! 


Og naar han ſporger efter mig, 
Silg, at af bitter Kval 

Og Elfſkovsſmerter enſom jeg 
Henſmegter i min Dal. 


Men har han glemt mig, ſperger ei, 
Da ti! da ffal forſandt 

Han aldrig vide, aldrig, nei! 
At han mit Hjerte vandt! 


Hun kan ogſaa nogle af de ildfulde Krigsſange, ſom den ſidſte 
Frihedskrig har fremkaldt, deriblandt Sorgeſangen over Markos Boz— 
zaris, og en tyrteiſt Krigshymne, en Slags Marſeillaiſe, hvori 
Omkvadet til hvert Vers er et Opraab til alle Græferne om at fam» 
les og væbne fig ”ueydAoe ze ju 

Naar faa Bønderne om Aftenen drage hjem med Sang og Lys 
ſtighed fra Vinhoͤſten, ſamles de paa en Plads her i Landsbyen, 
form beſtygges af nogle mægtige Plataner. Spillemændene med deres 


) Store og Smaa. 


ſerſtrengede Violiner og Sæffepiber ere der allerede, og nu gaaer 
Dandſen i et Par Timer „ſaa let gjennem Lunden“. 

De unge Karle give forbauſende Prøver paa Smidighed og 
Behendighed, ſtjondt der er ingen olympiſke Lege mere, og Pigerne 
lokke og gjælfe dem med et Skjelmeri, en Livslyſt, ſom eu eultiveret 
Balletmeſter forgjæves vilde fuge at „indſtudere“ i fine Elever. 
Meeſt dandſes en Slags Riil eller Contradands, med forſtjellige 
Toure og improviſerede Variationer. Men, — ſkulde du troe det, 
ogſaa vore Valſe ere trængt frem til disſe hellige Steder, og det 
forekommer mig naſten ſom en Profanation at fee Efterkommerne af 
Herakles, Theſeus og Achilles valſe; ja var det endda paa Tyr— 
kernes Grave, paa Ruinerne af Seraillet, ſaa. ... Jeg ſpurgte 
engang Eleutheria, om hun ikke havde Lyſt til at dandſe; jeg onſtede at 
fee hendes Skjonhed i en ny Situation, der abſolut maatte være til 
deus Fordel. Men hun benægtede det med et Udtryk af Stolthed, 
ſom om hun holdt fig for god til at dandſe med disſe Bønder. 

Imidlertid, da jeg nogle Gange havde været Tilſkuer ved disſe 
landlige Dandſe, overkom mig ſelv en uimodſtaaclig Lyſt til at blande 
mig i Vrimlen, og jeg opbod Eleutheria. 

Det var forſte Gang, jeg i den Grad vovede at tilſideſcette min 
Værdighed; vi forſogte os i en af de omtalte Contradandſe, og hun 
udmærfede fig ikke blot ved fin Dragt, der i denne Omgivelſe tydede 
paa hoiere Stand, men ifær ved fin utrolige Lethed og Inde. Hun 
hengav fig til Dandſens Hvirvel, dog uden at blande fig med Sver— 
men; hendes Sine ſtraalede Hart af Glæde gjennem Skumringen, 
men de vogtede kun paa mig, og naar jeg var i Begreb med 
at begage en Feil i Tourene, gav hun mig itide Tegn, hvorved jeg 
undgik den. Vinen havde gjort Blodet let og glødende, jeg følte i 
de enkelte Sieblikke, naar hun fvævede i min Arm, en dithyrambiſt 
Løft, og dog var hendes Nydelſe viſtnok mere hoi og ublandet, thi 
jeg maatte jo uafladelig være paa min Poſt, for ikke med Ord eller 
Mine at forraade den Glæde, ſom fyldte min Sjæl. 


Dette ambroſiſke Liv har un varet i — nogle Minutter, det 
vil ſige, efter ſedvanlig Tidsregning, i naſten tre Uger. Idag ſagde 
jeg til Eleutherig: „om nogle Dage reiſer jeg herfra, faa mage vi 
ſtilles, mit Barn, ſaa maa du jo hjem til din Fader“. 

Hun ſparte ikke, uden med et ſtort langt Blik, hvori hun ſogte 
at ſtjule en frembrydende Taare. 

Jeg overveldedes af mine Folelſer for dette Barn, og vedblev: 
„kunde du beſlutte dig til at forlade din Familie og Fædreland, 
og folge med mig til et Land, der er koldere og mindre ſkjont, og 
hvor Ingen taler dit Sprog?“ 

„Herre“, ſparede hun, „du er jo rig og god, du vil ikke lade 
mig lide Nod!“ — 

„Men faa maatte du jo engang blive min Kone, hvad vilde 
ellers Folk ſige?“ 

Dette var atter Noget, hun ikke ret forſtod, men da jeg gientog 
mine Ord, ſagde hun: „Herre, du vil ſpotte din Tjenerinde; hvor— 
med har jeg forſkyldt det? Du er en ſtor fornem Franker, og jeg 
er en Skoflikkers Datter”. 

„Nei ved Panagia“), jeg vilde ikke ſpotte dig... men du har 
Ret — det gaaer ikke an. .. derfor mage vi fkilles, mit Barn!“ 

Ak, hun forſtod mig endnu ikke, hun vidſte ikke, at hun i mine 
Dine var af hoiere Rang end en Grevinde, thi hun ſtammede jo 
fra Guder og Herber, og hun vidſte ikke, at jeg i mit Hjem var 
fattig og ikke har fornemmere Auer, end en Bedſtemoder, ſom 
engang var Kammerjomfru hos en Oberſtinde. 

Men hun kunde ikke længer tvinge fig, Taarerne flod i Stromme, 
hun ſank ned foran mig, og ſtammede, medens jeg kjerligt loftede 
hende op og holdt hende i min Arm: 

„Badſchi Capitano, kjob mig af min Fader! jeg vil folge dig 
hvorhen du reiſer, du har været god mod mig, jeg vil være din 


*) Den hellige Jomfru. 


troeſte Slavinde, jeg vil gjure Alt hvad dit Hjerte onſter, jeg vil 
være ſom din Hund, komme naar du kalder, og lobe naar du 
befaler det!“ 

„Kjcre Barn, vi Franker kjobe ikke Meuneſker, det er for os 
en Forbrydelſe, en Synd mod vor Religion.“ 

Hun ſank hen i nogle Minutter ſom bevidſtlos. Jeg veed ikke 
hvad det ſtal blive til. Jeg har ikke Mod, og (ærlig talt) ikke Raad 
ul at tage hende med. Hendes Fader giver ikke godvillig ſit Sam— 
wkke; og dog — hvo veed? maaſkee hun dog folger med mig, maa— 
ſtee hun dog drager med mig til Norden, og det maaſtee alligevel 
— ſom min Kone. 


III. 


Jeg ſtod en deilig Aften paa Puyr; ikke en Sky var at op- 
dage ban Himlen; kun en ſvag Larm naaede herhid fra Byen af 
Vogne og Folk, ſom arbeidede udenfor Huſene, og fra Bjergene i 
det Fjerne hørtes en dæmpet Lyd af Hyrdernes Horn og de bregende 
Faar. 

Men det er fandt du har maaſkee ikke nogen klar Foreſtilling 
om hvad Pnyr vil ſige, uden forſaavidt at det er det Sted, hvorfra 
Oldtidens Talere opflammede det atheniſke Folk. Tank for Guds 
Skyld ikke her paa en Prakeſtol eller et ſpidsborgerligt Catheder, 
hvor den Talende kan bringe Benene i den mageligſte Stilling, og 
kun viſer et Hoved og et Par Hender frem for et andagtigt eller 
ligegyldigt Publicum. Tank endnu mindre paa en Sal, hvor man 
ſtager bag et Bord med et fyldt Glas i Haanden. Nei, tænk Dig 
en anſeelig Klippehoide, hvor der i ſelve Bjergets Side er udhugget 
to Terrasſer, en hoiere og en lavere, af viid Üdſtreekning. J Mid⸗ 
ten af den pverſte fremſpringer en mægtig kvadratformig Klippeblok; 
her ſtod Taleren, intet Bryftværn havde han at hvile paa, intet 
ormſtukket Pulpitur, fra hvis Flvidsbeflædning han kunde banke 
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Stov ned om Ørene af det paa den lavere Terrasſe forſamlede 
Folk. Den altſaa, der fremtraadte her, var nodt til at tale ikke 
blot med Mund og Arm, men med det hele Legeme, og vee ham, 
hvis han under Talen overraſkedes i en Stilling, der ikke fuldkommen 
harmonerede med Foredragets Ild eller Ro. — Kun en uſtjon Vin— 
kel med Benet og Foden var nok til at forſpilde hele Virkningen af 
den zirligſt udarbeidede Tale. 

Jeg har havt en Folelſe af, hvad bet vil ſige at tale pan en 
ſaadan Maade, at man ſtiller hele fin Perſonlighed blot for en maa⸗ 
ſtee fiendſtſindet Mængde, og folgelig kun kan opretholdes ved Be— 
geiſtringen for fin Gjenſtand, og ved Sikkerheden i en medfødt eller 
erhvervet Mimik, der inſtinktmesſig folger det „bevingede“ Ord. Jeg 
havde faget min Thukydides med, og opleſte nogle Stykker af Perik⸗ 
les's Tale over de faldne Athenienſere; Eleutheria var mit Publicum og jeg 
havde et Oieblik Folelſen af at være Perikles. For ei at ſynes latterlig 
i Eleutherias Sine, maatte jeg paa Tilbageveien fortælle hende noget 
om hendes Fadrelands Fortid, hvilket flet ikke ſyntes at undre hende. 
Hun yttrede kun en Slags paniſk Reſpect for de Boger, hvoraf jeg 
ſagde hende, at jeg vidſte alt dette, ſom de Mænd hun kjendte, aldrig 
havde omtalt. 

Dette var en af vore ſidſte Udflugter. Jeg blev forſtemt ved 
at tenke pan Adſkillelſen, og dog var den nødvendig. Jeg var faa 
vaukelmodig, ſom — ſom et Menneſke, der er opvoxet med alle vore 
occidentalſke Philiſterfordomme, med vor indgroede Reſpekt for Bens 
genes Verdi, og dog ikke har proſaiſt Kraft nok til at opgive Phanta⸗ 
ſiens Verden. Jeg maatte ſee at overrumple eller overliſte mig ſelv. 
Altſaa, jeg foreſtillede hende, at jeg af mange Grunde ikke kunde 
tage hende med til Morea, men at jeg vilde komme tilbage til Athen, 
faa kunde vi faalænge betænfe os paa Planer for Fremtiden. Dette 
var virkelig min Henſigt, men hun troede mig ikke ret. Hun grad 
og klamrede fig til min Arm, faa jeg maatte gjore Vold paa mig 
felv, for ikke at falde ud af den faderlige Tone, jeg hidtil havde 
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iagttaget. Men engang, da hun var gaget ud for at kjobe Vin⸗ 
Druer til mig, benyttede jeg Leiligheden, gik ned til Piræus, hvor 
jeg netop traf en Skipper, ſom neſte Dag vilde gage til Epidauros 
i en gaben Baad, og for at lægge et Baand paa mig ſelv, betalte 
jeg ham Fragten forud. 

Da jeg om Morgenen pakkede mit Toi ind, og Eleutheria fane, at 
det blev Alvor, var hun ganſke forandret. Hun ſpurgte mig i en 
ligegyldig Tone om min Route, og ved hvert Sted jeg nævnte, taug 
hun nogle Sieblikke, ſom om hun ret vilde indprente fig de hende 
uden Tvivl ubekjendee Navne. Taus og rolig hjalp hun ſelv til; 
hun ſage ud ſom En, der efter en haard Kamp har fattet fin Be— 
ſlunning. Jeg gav hende en lille Sum Penge, og hun tog derimod, 
naſten uden at bemerke det; hendes Sjæl var fraværende. Forſt 
da jeg til Afſked takkede hende for al den Tjeneſte, hun havde viiſt 
mig, og rakte hende Haanden, og da jeg venlig klappede hende paa 
Kinden, da bevægede hendes Bryſt fig krampagtig, og hun begyndte 
at hulke. „Grad ikke, Eleutherig!“ ſagde jeg, „farvel mit fjære 
Barn, Gud bevare Dig! vi ſees jo ſnart igjen!“ og hermed ilede 
jeg bort. Saalenge jeg kunde fee, blev hun ſtagende i Khanens 
Port, ubevægelig ſom Atheneſtotten paa Borgen. 

Vinden var god, og Veiret ikke mindre, da jeg forlod det frugt— 
og blomſterrige, det — ſom en gammel Digter ſiger „fiolomgivne“ 
Athen. Snart ſtroge vi forbi den ſkjonne O Engia (gina) be— 
kjendt af ſine herlige Bjergformationer og ſin Rigdom i Oldtiden 
ſom i Nutiden, men iſer af det prægtige Panhelleniostempel, der 
fra ſit Bjerg ſtuer vidt ud over Havet, og ſom vi allerede lige fra 
Piræus havde for Sie. Foran os udftrafte nu Morca fine Fjælde, 
den ene Mæffe hoiere end den anden, og allerede om Eftermiddagen 
lob vi ind i Epidauros's Havn, Da der i denne ſimple Ladeplads 
ikke er nogen ordentlig Khan, fik jeg ved min Skippers Anvisning 
Privatlogis hos en Pottemager, det vil ſige, jeg fik Lov at benytte 
en Benk og en Krog i den Stue, hvor han og hans Familie be— 
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fandt ſig. Det var meget gemytlige Folk, men jeg nægter det ikke, 
her paa Landjorden følte jeg et Savn, en Tomhed, hvis Aarſag 
jeg nødig vilde tilſtage mig ſelb. Jeg brev lidt om paa egen Haand, 
og betragtede Folkelivet, iſer Matroſerne, ſom færdedes ved Havnen. 
Tidlig neſte Morgen fif jeg en Forer; jeg tog Affked og beſteg mit 
Muleſel, for at beſoge Afklepios's beromte hellige Lund, egentlig en 
Dal, ſom er opfyldt med de koſteligſte Ruiner. Her var nok for 
mig at ſee i et Par Dage. Jeg logerede mig ind hos en Bonde, 
hvor man paa den ene Side har Udſigt til Dalen, paa den anden til 
de argoliſke og over dem til de arkadiſke Bjerge ... (føler Du ikke 
en lengſelfuld Zittren ved at læfe det Ord „arkadiſte“) og udenfor 
hans Hytte ſidder jeg paa en antik Marmorblok og fkriver disſe 
Linier. Jeg ſkriver ogſaa adſkillige andre Ting i de forſte Morgen- 
timer, thi ſnart bliver det for varmt, fan flygter jeg ned til Dalen, 
hvor Cypresſer og Plataner maleriſk ffyde frem blandt de uhyre 
Ruiner. 

Her ſad jeg anden Dagen efter min Ankomſt, henſunken i 
Beundring af det ſtore Theater, hvis hvide Marmor her i Dalens 
Skygge har bevaret fig næften uforandret. Jeg følte mig meer end 
nogenſinde for greben af den gamle Kunſts Storhed, og dog — 
folte jeg mig forſte Gang ret enſom og forladt. Jeg havde for 
forſte Gang et Aufald af Hjemvee, eller ſnarere Menneſkevee. Jeg 
længtes ikke efter Oſtergade og Tivoli, hverken efter „Berlingfke“ eller 
„Fedrelandet“, jeg leengtes efter et menneſkeligt Veen, en Sjal, 
ikke til at underholde mig med, nei blot til at være om mig, til at 
indaande denne balſamiſke Luft i mit Selſkab. 

Og her var faa tauſt, faa panik ſtille, ikke en Vind bevægede 
Træerne, kun en Fugl floi af og til hurtig hen over mit Hoved. 
Melankolſt ſcenkede jeg mit Blik dybt ind i den vidunderlig klare 
Himmel, og det gled neſten ligegyldig hen over de hvide Bjergtoppe 
og de yppig grønne Dale. Jeg fan udſtrakt i Grasſet og tenkte 
paa — de lykkelige Dage i Athenen og paa — — Phantaſten bes 
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gyndte at virke og udmale Gjenſynet med fine lokkende Farver, For⸗ 
ſtanden talte med og forſikkrede, at naar jeg kom tilbage, vilde hele 
Trylleriet være hævet; men den forſte ſeirede dog og forte mig med 
fig fra Billede til Billede, fan jeg tilſidſt befandt mig imellem vaa— 
gen Tilſtand og Drom. Hvorlenge det varede, kan jeg ikke ſige; 
men pludſclig vaktes jeg ved at en vild Kat ſprang frem fra Bu— 
ſtene forbi mit Hvileſted, og pilede afſted, ſom om den var forfulgt. 
Uvilkaarlig underſogte jeg mine Piſtoler, for at være belavet paa ethvert 
Eveutyr. Noget efter horer jeg ogſaa Fodtrin, ſom vare mig temmelig 
nær, men ſaa leite, at de ikke vare ſtikkede til at indſage nogen ſyn⸗ 
derlig Skrak. Jeg ſynes at hore en mig bekjendt Melodi, jeg rei— 
for mig for at lytie, men idetſamme opdager jeg over en af Thea— 
trets Benke en rod Fez og et Par forte lynende Sine. „Eleuthe— 
ria“, udbrod jeg uvilkaarlig, inden jeg havde feet Mere, og ſtrax 
ſage jeg fra mit Hvileſted et Par yndige Been ſpave i de driſtigſte 
Spring hen over Marmortrapperne ned til mig. Det var hende; med 
vdmpg bedende Miner nærmede hun fig, ſom fordum Thetis hos Homer, 
og omfavnede mine Knce. Da var det forbi med min Stoicisme, 
jeg tog hen for forſte Gang omt i mine Arme, loftede hende op 
til mig og kysſede hende. Det fjære Barn var ganſke uſtyrligt, 
hun loe og græd paa cen Gang, ſprang og dandſede omkring mig, 
og kaſtede fig tilſidſt, med et Spring ſom en Gemſe, igjen i mine 
Arme. Jeg lagde heller ikke Skjul paa min Glæde, jeg kjelede for 
hende, fortalte hvorledes jeg havde længtes efter hende, og gav mig 
ſom i en Slags Inſpiration til at ſynge et Par Vers af en græft 
Folkeſang hun tidligere havde fært mig. Det er en, ſom Bornene 
ſtarevis drage om og ſynge paa den almindelige græffe Bornefeſt, 
den 1ſte Marts; den [yder i temmelig ordret Overſeettelſe ſaaledes: 

Nu kommer Svalen, Svalen, 

Den femmer fra det vide Hav, den fætter fig og ſynger: 

„O Marte, o Marts, min Skjonne! du flaue Februar! 

Lad det au free eg regne, di Foraar lugtet har. —“ 
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See Svalen er kommen, er kommen tilbage, 

Den bringer es Foraar og yndige Dage. 

Sort er den paa Ryggen, men hvid under Maven. — 
Her er Rigdom i Huſet og Figner I Haven: 

Nu! gier J ei Svalen lidt Meel og lidt Oſt? 

Og Kager og en Skaal med den ſodeſte Moſt? — 

Hun fattede ſtrar Alluſionen, hun aflagde fin tidligere frygt— 
ſomme SGrbubdighed, og klyngede fig fortrolig til min Arm, og jeg — 
glemte de pragtfulde Ruiner, Cypresſerne og Platanerne, og Bjer⸗ 
gene i Arkadien. „Men, fjære Barn“, ſagde jeg endelig, da den 
dithyrambifke Stemning noget havde fat fig, „hvorledes har du 
ſundet mig, hvorledes kommer du herhid?“ 

„O,“ ſagde hun, „da jeg kom Hjem og fortalte, du var reiſt, 
men kom tilbage igjen, faa troede min Fader det ikke; han tog de 
Penge, du havde givet mig; men da jeg naſte Morgen ſtod op 
og iførte mig min ſmukke nye Dragt, faa befalede han mig at 
tage den af igjen, for at han kunde fælge den i Bazaren, da jeg 
nu ikke mere behovede den. Men jeg vilde ikke miſte de ſmukke Kle⸗— 
der, jeg liſtede mig ud i Gaarden, kom ubemærfet ud paa Gaden 
og flygtede til Pireus. Her opſpurgte jeg en Skipper, ſom fkulde 
til Nauplia, jeg bad og tiggede ham ſaalcnge til han tog mig med. 
Fra Nauplia begav jeg mig paa Vandring i den morke Nat, Gede— 
hyrderne ſagde mig Veien til Epidauros, og den hellige Moder var 
mig gunſtig, at jeg ſtandſede ved denne Dal.“ 

„Og du er mig velkommen Eleutheria, og du ffal nu aldrig 
forlade mig, for du ſelv vil. Men nu ville vi gage til mit Hjem, 
og feire en Feſt til din Wre. Pluk de ſmukkeſte Blomſter paa 
Veien, at vi ikke ſkulle mangle Krandſe.“ Og hun floi afſted, langt 
forud for mig, — hun var jo ſelv en Blomſt iblandt Blomſterne. 

Da vi vare hos min Bonde, lod jeg haus Kone ſorge for et 
Bad til Eleutheria, og ſendte Bud til det nærliggende Lesſa efter 
en Krukke af den bedſte Malvaſiaviin. Jacta est alea! ſiger jeg 
ſom Caſar, Barnet ſkal folge mig — ſaalange hun ſelv har Lyſt. 
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Jeg maatte foragte mig ſelb, om jeg endnu kunde be— 
teenke mig. Hun er jo min Muſe, hun er ſaa friſk, faa gud— 
dommelig, fan fuld af Sjæl og Ild og Naturpoeſt, at man over 
hende glemmer Alt. Hvad gjor vel det, at hun ikke kan laſe eller 
ſtrive, at hun ikke ſom de fornemme, „dannede“ Damer kan agere 
Snerpe, tale om Moralitet og Skandale og Poeſi, og coquettere. .. 
jo coquettere, det kan hun, men hun veed det ikke. Hun coquetterer 
ſom — Roſen med Solſkinnet; men tale om Poeſi kan hun ikke, thi hun 
er jo Poeſien ſelb. Der kommer hun ſyngende, dandſende, med Armene 
fulde af duftende brogede Blomſter. Hun binder Krandſe, og jeg 
ligger drommende i Grasſet og beundrer hende. Naar hun har een 
færdig, ſpringer hun op, dandſer et Par Gauge rundt om mig, og 
tryffer den paa mit Hoved. J tuſinde Interjektioner og tuſinde Be 
„vagelſer giver hun fit Hjerte Luft. Hele hendes Forraad af Sange 
bliver gjennemgaget. Naar jeg ftræffer mig heelt ud paa Grunfvæs 
ret og lader ſom jeg vil ſove, fætter hun fig ved mit Hoved, og 
ſynger den Vuggeviſe, hvormed hendes Moder dysſede fine ſmaa 

Sonner i Sovn: 


Lullu, lullu, min lille bitte Son, 

Min fjære, lille bitte Mand, ſov ſodt, min lille Alling. 
Jeg giver dig ſaamange Ting, 

Til Cuffer Alexandria, Cairo til Risvelling. 

Og faa Konſtantinopel, du tre Aar Taf Sultan være. 

Tre Byer og du have ſkal, og der tre Kloſtre ere. 

En Have jeg dig forære vil, der fral vi ud at ſpadſere gage 
Med alle mine Senner. 

Og tre ſmaa Kloſtre ſfal du fane 

Til at læſe dine Bonner! 


Jeg foler Culturens Skamfuldhed ved at ſkue den ſkjonne Natur 
Anſigt til Anſigt. 

Vinen er kommen, og den er fortræffelig, ſkjondt ikke juſt gam— 
mel. Bordet er anrettet under gaben Himmel, foran Marmorblokkeu, 
med lidt Gedeoſt, Ag, nogle Oliven og temmelig morkt Brod. Og 
her holder jeg da mit Sympoſton. — Smil ned til mig, Plato, fra 


din Himmel! — Min venſtre Arm omflynger Eleutheria, den hoire hæver 
Skaalen med den perlende Vin til os begge. Undertiden glider hen— 
des Hoved ned mod mit Bryſt, mens jeg ordner Krandſen i hendes 
kulſorte Lokker. Jeg er lykkelig ſom et Barn, glad ſom en Engel, 
ſtolt ſom en af de gamle Guder! Hurra! imorgen gaaer Reiſen til 
Arkadien, at ſige — hvis vi ikke fole Lyſt at blive fænger her. Her 
er jo ſaa ſmukt! men mellem Bjergene er der ogſaa ſmukt, hele 
Verden er faa ſmuk! jeg vil være ligeſom Lilierne, og ikke tanke paa 
den Dag imorgen! 


IV. 
Theaki, en Maaned ſenere. 


Kjcre Ven, mit Eventyr er endt, og jeg er, ſom du feer, paa 
Hiemveien fra det helleniſte Land. Ak! — det gik hverken ſom jeg 
tænkte, eller ſom jeg ikke tenkte; thi jeg tenkte jo flet ikke... Men 
jeg vil fatte mig fort, fortælle i hiſtoriſk Orden, og ikke opholde dig 
med lyriſk⸗melankolſte Udbrud, Hvorfor ville vi egentlig jamre og 
ſurge? vi vide jo, at alle vore Glæder ere ſom Lilierne, der ſtage 
idag og imorgen kaſtes i Ovnen. 

Vi havde beſogt Tiryns og underſogt de vældige Cyklopmure 
her, ſom ſynes at ffulle ſtage til Verdens Ende. Jeg traf her til 
min Forundring en Coloni af tydſte Soldater, ſom viſte mig megen 
Gjeſtfrihed, og ſkaffede mig en flink og ærlig Agojat til Argos og 
Naboſtaden Mykene, hvor vi beſage Agamemnons underjordiſke Skat— 
kammer og de forbauſende Feſtningsmure. Vi nærmede os nu 
Arkadiens Grandſe. 

Landets ſmilende, blomſtrende ÜUdſeende taber fig her efterhaan— 
den, og gader meer og meer over i en vild Biergnatur. Paa de 
overſte Fjeldtoppe ſees af og til lidt Snee; de fnævre Dale, de tætte 
Naaleſkove og Menneſkenes mindre velvillige og behagelige Udſeende, 
mindede mig undertiden om Norge. Paa Sfrænterne grasſede 
halvnogne Hyrder deres Faar; de Forere, vi havde, fade ofte noget 


12 
2 


20 


mistœnkelige nd, og naar Morlet faldt paa, horte man Ulvenes og 
Schakalernes Hyl. 

Dette var altſaa Arkadien, det af Digterne un igjennem Aarhundre— 
der lovpriſte Land. Vi droge over den ſtore Hoiſlette til Tripolizza, vi 
betraadte de beromte Valpladſe ved Mantinea og Tegeg; men baade 
Veiret og Folket ſpntes at antage en mindre venlig Charakter. Vi 
maatte afkorte Dagreiſerne, thi det var mod Slutningen af Septbr., 
Aftenerne bleve kolige og erindrede undertiden om det nordiſke Ef— 
teraar. 

Hvad der imidlertid kaſtede et fortryllende Solſtin ſelv over de 
Regndage, vi ſtundom hjemſogtes af, var det elſkelige Barn Eleu⸗ 
erig. Med en Hunds Troſkab og Hengivenhed, med den forſte 
Kicrligheds geniale Inſpirationer gicttede hun det mindſte af mine 
Onſter, og ſtjankede mig tillige den behageligſte Underholdning. Alt 
hvad en Reiſende kan onſke, forenede hun i fin Perſon, en Tjener, 
fan tro ſom Guld, en ppperlig Tolk, og et Reiſeſelſkab, ſom uaf— 
brudt holdt Sjælen i den begeiſtrede og oproͤmte Speending, hvori 
man forſt ret foler Livsfylde til vardigen at modtage Indtrykkene 
af et clasſiſt Lands ophoͤiede Natur. Intet lignede hendes Lervillig—⸗ 
hed og den Taknemmelighed, der ſtraalede af hendes Sine, altſom 
jeg ved mine Samtaler opklarede hendes Sjæl og udvidede hendes 
Blik fra den ſnavre Synskreds, hvortil det hidtil havde været ind— 
ſtrenket. Naar vi kom til et Sted, hvor der var godt at være, hvor 
Orange-Kaſtanie- og Olivenlundene flyngede fig vppigere om Bjergets 
Fod, hvor Fignerne vare ſaftigere, Oſten federe og Honningen ſodere, da 
giorde vi Holdt, og tilbragte et Par Dage med at opleve i Virke— 
ligheden den Drom, Digterne engang kaldte Paradiſet paa Jorden, 
men ſom de i vore Dage ſpotte; den Tilſtand, hvor en Hytte og 
et Hjerte, en Kilde og nogle bregende Lam ffjænfer det urolige Mens 
neſtebryſt Hvile og uſtyldig Lykke. Paa ſaadanne Dage blev jeg 
felv Digter; det blev mig ofte en uimodſtagelig Trang i Vers at 
udtale de Felelſer, der under hine poetiſte Naturomgivelſer overval— 


dede mig ſaaledes, ſom jeg jo ikke vovede at yttre dem mundtlig. 
Her er et af de Üdbrud, ſom findes i min Dagbog fra den Tid. 


Du er en Eng i Vaaren, 

Saa duftende, ſaa blod, — 

Jeg er en Frugt paa Grenen — 
O, ryſt mig i dit Skjed! 


Du er en Fugl, ſom qviddrer 
J Luften ſorgles og fri. 
Mit Hjerte er en Snare — 
O, lad dig fange deri! 


Du er en Floduymfe deilig, 
Som guaer i den dunkle Lund 
Jeg er en Anemone, 

O tryk mig til din Mund! 


Jeg havde fortalt hende om Middelalderens Kampe og Ridder— 
livet; hun betragtede nu mig ſom en vaudrende Ridder, og ſig 
ſels ſom min Vaabenſvend. Saa beſteg hun et af de ſtedige Mul— 
dyr, og tumlede det lyſtig om paa Marken; men medens jeg ofte 
maatte lee ad Dyrets klodſede Bevægelfer, fad hun ſelv ſom en 
Jeanne d'Arc paa dets Ryg, og affyrede en Piſtol midt i det 
ſterkeſte Lob. Ofte gjennemſtreifede vi Dalene tilfods og beſtege 
Hoiderne, hvorfra man overſkuer Floderne, der ſnoe fig ſom 
Solvoſlanger, fra de dybe Klippeklofter med de rodlige Fjeldvægge, hen 
igjennem de frugtbare Dale. 


„Har du ogſag Mod til at folge mig over dette vidtudſtrakte 
uendelige Hav?“ ſagde jeg engang til Eleutheria, da vi ſtode paa 
en fremſpringende Arm af det ſneedekkede Taygetus, Hvorfra man 
ſtuede hen over Hele det underlig bugtede Morea, lige ud til Mid— 
delhavet. 

„Herre, Hvor du er“, ſvarede hun, „der vil jeg altid gierne 
være.” Og med Lynets Ild og Hurtighed trykkede hun min Haand 
til ſine Leber. 
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Min Beflutning var faft, jeg var overbevift om, at dette var 
den eneſte Maade, hvorpaa Kjarligheden endnu kunde tage blivende 
Bolig i mit faa ofte og dybt rammede Hjerte. Jeg udmalede mig 
i Phantaſien den Omhed, hvormed jeg vilde vaage over denne fjeldne 
Crobring, den Glæde, hvormed jeg ſkulde ſom i en Leg meddele 
denne aabne og rigtudſtyrede Sjæl netop Saameget af vor occiden— 
talſte Viisdom, ſom der behøvedes til at danne og forædle den, uden 
at borttage dens Friſkhed. Jeg ſmigrede min Forfangelighed ved Tan— 
ken om den Stolthed, hvormed jeg engang ſtulle fremſtille denne 
lille Vilde iblandt vore „daunede“ Damer, ſom have gaget ui Inſti⸗ 
tuter, leſe Bladene, have Loge i Theatret og Stevnemoder paa Lanz 
gelinie, — hvor triumpherende jeg fulde ſige til dem: See her det 
Guds Billede, hvori J oprindelig Alle vare ſkabte! — Ak, alle 
disſe føde Drømme ere forbi, de ere forſvundne ikke ſom Taagerne, 
naar Phoebos ſmilende bortbleſer dem fra Arkadiens drømmende 
Bjergtoppe, nei, ſom den lyſe græffe Dag, naar den ender med en 
regnfuld ſtjernelos Nat. 

Vi droge over Megalopolis, og gjennem de blomſtrende Dale, 
hvor Floden Alphcos — faa beromt ved ſin Kjærlighed til Kilden 
Arethuſa — iler frem fra fit dunkle Üdſpring, heftig, ungdommelig 
bruſende ſom den uerfarne Yugling, der en fort Tid tumler fig i 
fyrig Livsglade, for ſnart at tabe fig og forſvinde i et Middelhav 
af Skuffelſer, Slovhed og Glemſel. Vi rede nu mod Sydoſt, og 
nærmede os Grendſerne af Lakonien. Her gik det neſten beſtandig 
opad, Bjergtoppene viſte ſig indhyllede i Skyer, og rundtom os ga— 
bede ofte dybe hemmelighedsfulde Afgrunde. Landet var mindre be— 
bygget, og en ublid Vind kom af og til ned fra Bjergene. De ſmaa 
Floder viſte ſig hyppigere og med et ilſommere Lob, end forhen. 
Nogle usle Hytter hang hiſt og her ſom Svalereder paa de terrasſe— 
formede Fjeldſtraaninger. J Landsbyen Drioneſt havde vi faget en 
Agojat af mainotiiſk Herkomſt, ſom med fit vilde forte Skjcg og 
den pjaltede Kappe, kaſtet ſom en Lovehud over herakleiſke Muſt⸗ 
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ler, flet ikke var ſkikket til at indgyde Tillid. Eleutheria betragtede ham 
ofte med en vis Uro, og tilkaſtede ham mistenkſomme Blikke. Han 
fulde fore os til Lykconbjerget, et af de hoieſte Punkter i denne Egn, 
og derefter fkaffe os Natteleie i en Landsby, hvor han kjendte et 
Par gamle Folk. Da vi naaede Bjergets vverſte Flade, laa endnu 
den tætte Taage om dets Cider lig Rogen af hundrede Landsbyer; 
men ſnart fordelte den fig, og vi havde nu et Syn, ſom jeg aldrig 
glemmer. Dybt under vore Fodder, bekrandſet af dunkle Lunde, 
giennemſtrommet af Eurotas, udbredte fig den lakoniſke Slette. Vi 
ſtjelnede tydelig Byen Miſtra, der omtrent betegner Stedet, hvor 
det gamle Sparta laa. Men rundtom os viſte fig hele Peleponnes 
ſom det Platanblad, hvormed en gammel Forfatter har ſammenlignet det, 
med fine utallige Bugter, Bjergforgreuinger og Forbjerge, dybe Dale 
og ſtinnende Floder; et Landſkab, omtrent faa ſtort ſom Jylland, 
overſage man her neſten med cet Blik. Eleutheriga græd af Forbauſelſe 
og ſank uvilkaarlig paa Knæ; Foreren ſtod ligegyldig og underholdt 
lig med Muldyrene, uden at forraade nogen Veveegelſe. Maaſtee 
havde han været her ofte for. Vi holdt et let Maaliid her, henved 
7000 Fod over Havets Overflade; jeg folte mig jaa ſalig, faq op— 
loftet over alt Smaaligt og Jammerligt, at jeg havde ondt ved at 
loͤsrive mig fra dette Sted. Tilſidſt tændte jeg en Cigar, for faa⸗ 
ledes ſpidsborgerlig indviet atter at nedſtige til det jordiſte Liv. 
Mod Aften nagede vi den By, hvor vi fkulde overnatte. Huſene 
lage adſpredte, ligeſom klinede op ad en ffraa Klippe, og det hvor— 
til vi fortes, var et af de usleſte. Udenfor legede nogle pjaltede 
Born, men de legede dog ikke ſom andre europciſte Born, deres 
Bevegelſer vare harmoniſke, deres Leg var en Dands, og iſtedenfor 
Orcheſter fang de og klappede i Hænderne. Vi traadte ind i Hytten, 
der ſom fædvanlig var Et med Siuen. Væggene vare forte af Rog; 
en gammel Kone fad ved Ildſtedet, og ved Siden laa en Hund, 
en Ko og nogle magre Faar. Manden var fraværende, men Konen 
tog meget venlig imod os, vi bragte et tarveligt Maaltid tilveie, og 


begave os til Hvile. Jeg havde paa Reiſen vant mig til den græffe 
Skik, ſtedſe at overnatte i Kladerne. Jeg lagde mig da paa Jor- 
den i min Kappe, med Vadſakken under mit Hoved og mine Piſto— 
ler mellem den og Veggen. Konen fnorkede allerede ved Ildſtedet, 
og Agojaten laa mellem Kveget. Eleutheria havde ſom ſedvanlig 
aget fin Plads ved mit Hovedgjerde, jeg trykkede hendes lille Haand 
til Godnat, og ſov ind. Men Eleutheria ſov ikke, eller rettere, hun 
ſov altid med vaagen Sjæl; med et forunderligt Inſtinct vaagnede 
hun ſtedſe ved den mindſte Bevægelfe, og naar jeg var vaagen, 
ſpurgte hun om jeg torſtede, og lob ſtrar efter, Hvad jeg onſkede. 

Der kunde vel være gaaet en Timestid, da Noget forſtyrrede 
min Sven; dog faldt jeg ſtrar hen igjen. Men lidt eſter vakkedes 
jeg af en lydelig Stoi, jeg reiſte mig, og følte efter mine Piſtoler; 
den ene var borte. Foran mit Leie ſkimtede jeg Eleutherias Skikkelſe, 
jeg horte nogle heftige Udbrud ſom af Menneſter, der brydes; men 
idetſamme faldt et Skud, og Eleutheria ſank til Jorden. J den 
redſomſte Skrak floi jeg op, kaldte paa Eleutheria — hun ſparede 
ikke; jeg raabte pan Lys, ſtyrtede hen til Ildſtedet, og befalede Konen 
at ſtaffe Lys. Hun nolede noget, men fik endelig tændt en Fyrre— 
ſpaan, ſaa at jeg kunde overſkue Scenen. Skuddet havde ikke ram⸗ 
met Eleutheria, det var tvertimod hende, der havde affyret det, thi 
ved Siden af hende laa Agojaten med knuſt Bande. Men i ſamme 
Oieblik, ſom hun opoffrende og uforfærdet havde reddet mit Liv og 
hvad jeg eiede, havde Skurken giennemboret hende med fir Kniv. 
Hun var beſvimet, og en Blodſtrom piblede frem af hendes Bryſt. 
Jeg havde Beſindelſe nok til at hente koldt Band og rive Lærred op 
af min Vadſak for at forbinde hende, og ſtandſe Blodet. Men Alt 
var forgjcves, en ond Daemon havde fort hans Haand, og det 
hulde Liv vendte kun een Gang endnu tilbage, for i et Blik fuldt 
af Kjerlighed at viſe mig et Glimt af den herlige Sjæl. 

Dog hvad var herved at gjøre? — Synderen lag paa ſine 
Gjerninger, min Lykke og Glæde havde han taget med fig, og alt 
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mit Raſeri og min Fortvivlelſe var ſpildt. Konen, der rimeligviis 
havde været i Forſtagelſe med Roveren, hylede ſom en Beſat; kjed 
af at höre herpaa, trykte jeg det ſidſte Sys paa Barnets kolde Læber, 
ſadlede felv det ene af Muldyrene, opſogte den nermeſte Sognefoged, 
og meddelte ham det Pasſerede. Det var en verdig Olding, han 
tilbød mig Ophold i fit Huus ſaalenge det gjordes fornødent, og 
vifte mig ſelv hen til Praſten. Det var en Troſt, ſtjondt en ſorge— 
lig, for mit ſonderrevne Hjerte, at jeg for en langt ſtorre Sum, 
end jeg fornuftigviis kunde undvære, foranſtaltede Eleutherias Be— 
gravelſe med en Hoitidelighed, Hvortil man der i Egnen ikke var 
vant. Jeg tilbragte endnu nogle Dage hos den brave Sognefoged, 
flov for Alt, for Naturen ſaavelſom for Menneſkene; jeg veed ikke 
ſelv hvad jeg tenkte eller foretog mig i den Tid, uden at jeg ved 
min Verts Hjelp fif hidkaldt en Stenhugger, ſom under mit eget 
Tilſyn tilhuggede et Kors af Taygetiſt Marmor, hvorpaa jeg lod 
ham fætte folgende Ord: 
„Her hviler Eleutheria af Athenen, 133 Aar gammel, 
hun var trofaſtere end en Hund, fkjonnere end en Blomſt, 
kjerligere end et Menneſte.“ 

Denne Steen blev opſat paa hendes Grav; da dette var for— 
rettet, havde jeg her Intet mere at gjøre, jeg begav mig ſtrax paa 
Tilbagereiſen, og befinder mig nu paa Ulysſes's gamle O. Jeg vil 
ikke kunne udholde at ſee Vennerne i Rom, derfor gager jeg un lige 
til Trieſt, og derfra til Paris og London. Paa disſe Steder maa 
der dog vel være ſaamegen Stoi og Larm, at man derover kan glemme 
ſine Hjerteſorger. 
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Fragment af Reineke Vos,”) , 
ved 


Cyrikian Winther. 


(Nobel, Dyreues Konge, har afſendt Bjornen, Brun, til Ræven, 
Reineke, for at ſtævne ham til Herredagen, hvor han ſkal underkaſte 
fig Forhor, faae Dom og lide Straf for de mange Misgjerninger, ſom 
de fleſte Dyr, Grerlingen Grimb art, hans Frende, undtagen, have 
ſagt ham paa. Bjornen, der i dette Digt ingenlunde optrader begavet 
med tolv Mænds Vid, kommer til Revens Borg, Malepertusz men 
Reineke, ſom ikke har den bedſte Samvittighed, noler forſigtigviis med 
at aabne ham Porten. Her begynder Fragmentet.) 


Det ſyvende Kapitel. 


Hvorlunde Reineke forſigtigt betenkte fig, og derpaa gik ud og bed Brun 
velkemmen med venlige Ord. 


EN 
Da Reinke ſaalunde fornam og horte 

De ſtolte Ord, ſom Brun fremforte, 

De gjorde end ei hans Sind ret trygt, 
520 Thi for et Baghold han var i Frygt. 
Dog da han havde ſporet med Flid, 
At Brun alene var kommet did, 
Saag følte han ikke mere Skrak, 
Men traadte ud og talte Fjæb: 
„Ei, Farbror Brun! velkommen ſom bedſt! 
Jeg fik juſt nys min Vesper leſt, 
Derfor jeg kunde ei forre komme. 


1 
2 
0 


) Efter Anmodning af Geas Udgiver meddeles nedenſtaaende to Kapitler 
af en endnu ufuldendt Overſattelſe af det nedertydſke Digt Reineke Bos. 
Jeg har benyttet Hoffmann von Fallerslebens Recenſion af den Lü⸗ 
becker Udgave fra 1498, og beſtrebt mig for" at folge Originalen Linie for 
Linke. — Raven har jeg ladet beholde fit tydſke Navn, under hvilket den, ſom 
Digtets Helt, er almindeligſt bekjendt. — Malepertus, Navnet paa Re iz 
nekes Borg, har, ifølge fin italienſke Oprindelſe (malpertugio, det ſlemme 
Hul, franſk: maupertuis), Tonen paa ſidſte Stavelſe. 
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Jeg haaber, det vorde ſkal til Fromme, 
At J til mig er vandret hid! 
530. Velkommen er J til hver en Tid. 
Skjondt, Skam fare Den, jer ſaadan fit 
Afſted paa den fvære Bei, J gik! 
Man feer, J en dygtig Dyſt har faa't, 
J ſpeder, faa alt jert Haar er vaadt. 
535. Og fandt vor Herre og Konning ei 
Et andet Bud til den lange Vei? 
J er dog adleſt og ſtorſt i Wre 
Af dem, der ved Kongens Hof mon være. 
Dog, mig vil det være til Gavn og Bedſte, 
540. At J ſaaledes mig vilde gjaſte. 
Jert kloge Raad mig Hjælp ffal bære 
Hos ham, vor Herſter og Konuing fjære. 
Havde J det Hverv jer ei paataget, 
Var jeg ſelv i Morgen til Hove draget. 
515. Dog nu det kommer mig for, ſom ei 
Retvel jeg kunde gane den Bei. 
Jeg haver mig ſpiiſt faa ſaare mat; 
En egen Slags Mad den har jeg ædt, 
Gaa jeg føler i Livet Kneb og Stik!“ — 
530. Da ſagde Brun: „Hvad var det, J ſik?“ — 
Da ſvared Reinke: „Hvad hjalp vel det, 
Om jeg jer ſagde, hvad jeg har ædt? 
Ved ringe Fode maa jeg nu leve, 
En fattig Mand er jo ingen Greve! 
Vore Qvinder, i Mangel af Bedre, giver 
Os ſtundom friſke Honningſtiver, 
Det ſpiſte jeg, tvunget af Hungers Sværd, 
Derfor min Bug faa ſpendt nu er. 
Jeg tæred den Koſt imod min Lyſt, 
560. Deraf jeg fanged' kun liden Troſt. 
Veed jeg noget Bedre til Sultens Bod, 
For Honning jeg rører ei Haand eller Fod!” — 
Da raabte Brun: „Men, fjære Ven! 
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Hvad maa jeg høre? hvor vil J hen? 

J holde Honning faa ringe i Værd, 
Som Mange ſoge med ſtort Begjeær? 
Honning er jo faa ſod en Spife, 

For alle Retter jeg den maa priſe. 
Reinke! hjelp mig til Lidt deraf, 

Det ſkal Dig bære en Rente brav!“ — 
Reinke ſagde: „Lad Spot dog fare!“ — 
Men Brun han raabte: „Ih, Gud bevare! 
Hos mig J aldrig Spot ſkal mode!“ — 
Da meled' Reinke igjen, den Rode: 
„Er det jert Alvor? fig forſanden, 

Er Honning jer noget Godt for Tanden? 
En Bonde der boer, hedder Ruftefiil, 
Herfra omtrent en lille halv Miil, 

Hos ham er der Honning i Stade og Stok, 
Med hele jer Slægt J viſt fik nok!“ — 
Paa Brun lob Tænderne ret i Vand, 
Alt efter Honning ſmegted han, 

Og bad: „Lad mig kun komme derhen, 
Tro mig, jeg gjelder Jer det igjen. 


Af Honning, — ſaameget ſom jeg kan taale, — 
Skal man en ordentlig Slump mig maale!“ — 


Reinke ſagde: „Saa lad os paa Fart! 
Dig Hönningen vorde ffal uſpart. 

Vel falder det mig lidt tungt at gaar, 
Men forreſt ſkal den Troſkab ſtage, 
Som jeg for Jer i Hjertet ber. 

Blandt alt mit Frendſkab Ingen er, 
Hvem fan min Gunſt jeg vilde forlene; 
Thi ſaare kan J mig atter tjene 

Mod mine Fiender, deres Keren og Klagen 
Bed Kongens Hof og pan Herredagen. 
J Aften jeg gjør Jer af Honning mat, 
Dertil af den Bedſte, merk Jer det! 

J faner faa meget, J lyſter at bare!“ — 


600. Men Reinke tænkte paa Skrub fan fvære, 
Gan rendte Neinke, raſk ſom en Vind, 
Brun fulgte efter ſom dov og blind. 
Reinke tenkte: „Er Lykken mig god, 

Jeg fager Dig til den rette Honningbod! — 

605. Til Ruſtefiils Gjerde kom ſnart de To; 
Da Hjertet Bjørnen i Livet loe; 

Men hvad han glæden fig til, blev Vand, — 
Gaa gaaer det end mangen taabelig Mand. 


Det ottende Kapitel. 


Hvorlunde Neven gik med Brun og forte ham hen, Hvor han fulde æde 
Honning, der bekom ham ilde; hvorlunde Reinke bedrog ham og lod ham 
ſtaae indklemt i Træct eller Blokken med Hovedet og med Fødderne. 


Mens Aftnen nu var faldet paa, 
610. Gaa kunde Reinke vel forſtaae, 
At Ruſtefiil, hiin Bonde, jo 
Nok maatte vere til Sengs i Ro. 
Men Ruſtefiil var ſom Tommermand 
Beromt; i Gaarden havde han 
615. Henlagt en Eeg, han vilde flakke, 
O havde alt inddrevet begge 
De ſtore Kiler, ſom glatte vare, 
Derpaa tog Reinke netop Vare, 
Og i Bullens ene Ende derved 
620. En Kloft nu gabed, en Alen bred. 
Han ſagde: „Hor nu, Brun, min Kjere! 
J dette ſamme Tre ffal være 
Af Honning meer, end J vel tænfer ; 
Lad fee, jert Hoved ret dybt … fænter, 
625. Spiis ei formeget, det er ei ſundt, 
J kunde ellers let faae ondt 
J eders Mave, det var jo ſtygt!“ 
Brun ſagde: „Reinke! ver uden Frygt! 
Troer J, jeg er en uviis Mand? 


630. 


640. 


645. 


650. 


660. 


Med Maade nydt, gaaer Alting an!“ — 
— Gaa lod fig Bjørnen daare ved Snak; 
Sit Hoved han ned over Ørerne ſtak 
Og begge de fremmeſte Poter med. 
Da greb ſig Reinke an og vred 
De ſterke Kiler loſe i Haſt! 
Der laae nu Bjørnen fangen ſaa faſt 
Med Hoved og Labber i Egetreet, 
Ei Skjend eller Smiger hjalp nu Krceet; 
Han ellers var ſterk og ſlem at ſtyre, 
Men her havde han fin fulde Hyre! — 
Saaledes ſik Frande fin Frande lagt 
J Boie fangen ved Skalkheds Magt. 
Han begyndte at hyle og tage faa, 
Med begge Bagbeen at ſparke og flane, 
Og gjorde derved en Styr ſaa ſtor, 
At Ruftefiil ud af Huſet foer, 
Og tenkte ved ſig: „Hvad er det dog?“ 
Ja, en Øre ſkarp han med fig tog, 
Ifald der ſkulde Noget tilſtode. 

den Brun lage i ſtorſte Angſt og Mode; 
Den Spalt, hvor han ſad faſt, den kneb, 
Han traf og ruſtede, faa han peeb, 
Men det var Moie, forgjeves gjort, 
Han magted ei at flide fig bort. 
Det meente og Reinke, da Ruſtefiil 
Han langtfra ſage med fkarpen Biil. 
Han raabte til Brun: „Hvor ſtaager det til? 
Spiis ei formeget, jeg raade vil, 
Af Honningen! Men er den ogſaa god? 
Hit Ruftefiil, feer jeg, er kommet paa Fod; 
Maaſkee vil han og Jer lidt betenke 
Og ovenpaa Maaltid Eder ſkjenke!“ — 
Derpaa gik Reinke hjem til ſit Huus, 
Sin ſtolte Borg, til Mal epertus. 
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W. T. Moder. 


En Udenlaudsreiſe. 


S det gronne Beger god du dine Straaler, Fader Rhin! 
See da ſprudlede det over, ſpildte mig den gyldne Vin. 
Duften nod jeg, tomte langſomt Begret med en Elfſkers Sind. 
Og de ſpildte Draaber gridſk jeg i mit Klæde trykked ind. 


Og jeg knuged det til Leben, vandt det om min Bande hed, 
Og med denne Efeukrone ſank jeg ſtolt paa Leiet ned. 

Og jeg dromte, at jeg reiſte, at der var hos en Patron, 
Ved min meget ſtore Vintorſt Medynk vakt for min Perſon. 


Ja jeg dromte, at man havde, til i Verdens vide Rum 
Vinens Kilder at ranſage ſtjcnket mig Stipendium. 

O, hvor ſod var denne Slummer! og hvor liflig denne Drom! 
Bjerge ſaage jeg, gyldne Druer ſpeiled fig i Rhinens Strom. 


Ja jeg vandrede ſom vaagen — o, hvad figer jeg, jeg gik 
Tuſind Gange mere vaagen, end ved Dag med aabent Blik. 
Grønne Marker, høie Fjclde — o, Hvor ſpulmede mit Mod! 
J ſit dybe, haarde Leie ſkummede den gamle Flod. 


See, da braſt den brune Klippe, og den aabned fig med Brag; 
Frem af Hulen treen en Kvinde, Yndig ſom en Foraarsdag. 
Og hun vinked mig med Haanden, og jeg ſteg i Grotten ind; 
Vinfontcner ſprang og lyſte der ſom tuſind Kjarters Skin. 


Armen boied hun; om Halſen følte jeg dens blode Vægt. 
Feen kysſed mig paa Munden, og jeg favned hende kjakt. 
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J det ſtolte Broſt bun bar en Purpurroſe, underfuld, 
Jeg den greb, — den var forvandlet til et Beger blaͤnkt af Guld. 


Strax det foldtes hoit og perled med den gyldenklare Saft. 

Og, af Barmens Skjonhed henrykt, tomte jeg det ud med Kraft: 
Godt hun kvad: „jeg Ariadne er, — da Bacchus mig forlod, 
Gav han mig i Arv ſit ſtore Rige her ved Rhinens Flod. 


Jeg er Dronning over Vinen, Alt ſig boier for min Magt. 
Du, ſom fkatter Saligheden der i Rankens Frugt er lagt, 
Dig jeg kaarer til min Elſter, i min Nerhed ſkal du boe: 
Jeg ſtal viſe dig de Steder, hvor de bedſte Ranker groe.“ 


Og hun forte mig til Kilden, hvor de gyldne Aarer flod, 
Som igjennem Fjeldets Skorpe laante Ranken Saft og Glod. 
Og jeg bygged mig en Hytte hiſt hvor Bjerget nedad gik, 
Og jeg planted mig en Vingaard, præsſed felv den edle Drik. 


Hele Dagen drak jeg Livskraft af den koſteligſte Vin, 

Og i Nattens Stilhed koled os det ſpale fine Lin. 

Til en Krands om hendes Lokker brod jeg Druen af dens Stilk. 
Vore ſpede Glutter bleve diet med Liebfrauenmilch. 


Stundom gik vel Tanken hjem til dem, ſom der mig havde kjer. 
Men — Stipendiet var opbrugt, og — jeg maatte blive her, 
Her, hoor ſprudlende i Skaaler Jordens Bryſt ſin Flamme god — 
Gid jeg aldrig meer var vaagnet, gid i Flammen jeg var dod! 


„Träume Schäume ſind;ö“ — mig vakked Vintervindens danſte Suns; 
Kledet gledet var fra Panden, flygtet var den føde Nuus. 

Ingen Vingaard meer jeg havde, i min Arm var ingen Fee, 

Ingen Rhinſtvin i min Flaſke, ved min Seng ſtod — en Kop Thee. 
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Sangerlon. 


Hvad er en Sangers bedſte Lon? — 
En Laurberkrone om hans Pande, 
Af Folket flettet, friſt og gron? 

— Den voxer ei i disſe Lande. 


Men Jubelraab og Bifaldsklap, 
Et Navn, ſom er pan Alles Munde? 
— Derefter ſkrives tidt omkap, 
Dog mig det ei huſvale kunde. 


En Arv, en lille Million, 

Som ſikkert Værn for Fremtids Lykke? 
— Hvo for den flygted, var Cujon, 
Dog — Muſen kan den ei opbygge. 


Et klart, et blinkende Kryſtal, 

Med Saft af Sydens hede Drue? 
— Ved Gud! den ſtummende Pokal 
Sodt lonner Folelſernes Lue! 


Et Smil af Kvinden huld og ſtjon, 
Et Kys af hendes friſke Læbe — 
Opflammer ſaligt Sangens Son 

Til mod det Hoieſte at ſtrabe. 


Dog Et jeg veed, o ingen Krands 
Opveier det, — Et ſom er bedre, 
End Hedersnavn og Ros og Glands, 
Og Guld i Arv fra rige Fadre. 


En Lon meer værd end Druens Ild, 
Ja, Roſerne jeg agter mindre, 

Som under Pigers Kys og Smil 
Udſpringer i cen Sangers Indre. 
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En Lon faa fed, faa dyrebar, 
Gi Skrin med Diamanter klare, 
Ei gylden Kapſel vardig var 
Til denne Skat at opbevare. 


Og denne Lon var Bladet, ſom 

Af hendes Haand jeg fik tilbage: 
Jeg gjemmer ſom en Helligdom 

Det Blad 1 alle mine Dage. 


Thi dette Blad bar Sporet af 

Et ædelt Hjertes varme Taare, 
Det ſkal mig troſte til min Grav, 
Og folge mig paa ſorten Bane. 


Aakanden. 


Den dybe Aa fig krummer 
Hen under Havens Rand, 
Og Myggeſtaren ſummer 
Over det ſtille Vand. 
Solen bag fjerne Høle 
Beſtinner Slottets Floie, 
Som om de ſtod i Brand. 


Aakandens Blomſt fig hæver 
Op af den dybe Aa, 

Faſt ſom af Lengſel bæver 
Den efter Himlens Blaa. 
De ſtore gronne Blade 

Sig brede ſom en Flade, 
Lagt til at trede paa. 


285 


Med gyldent Haar da kommer 
En Dreng, — han ſynger, leer, 
Skjen ſom den forſte Sommer, 
— Nu ſynger han ei meer. 
Han kaſter ſine Krandſe, 

Han kan ei lenger ſandſe, 

Da Bolgens Blomſt han ſeer. 


Den ſtaager ſaa ſelſom fager, 
Som ingen for han fane, 
Den lokker og den brager — 
Han kan den ikke nage. 

De ſtore gronne Blade 

Laage ſtille ſom en Flade — 
Han træder ud derpaa. 


Et Nor han greb til Stotte, 
Da braſt den fkjore Vaand, 
Da ſank han ſom et Bytte 
For Dybets ſkumle Aand. 

Man drog ham op med Moie 
Som Lig, med bruſtent Sie, — 
Med Blomſten i ſin Haand. 


J Skoven. 


Kilde, lad dit Veld kun risle, 
Bog, lad dine Blade hvisle! 
Vift kun med de ſtolte Grene 
Over Nattens tauſe Scene. 


Ei ved Stranden vil jeg vandre: — 
Send dit ſpale Puſt til Andre, 
Dunkle Hav! — Jeg aldrig mere 
Skal dit ſalte Kys begjere. 
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Zephyr, du, for hvem de glade 
Roſer aabne deres Blade! 

Flyv kun langtfra mig, jeg trænger 
Til din Køling ikke lnger. 


„Hvad er hendet?“ Zephyr ſiger, 
„At du for min Luftning viger, 

Du, ſom for ſaa tidt mig ſogte, 
Naar blandt Blomſterne jeg ſpogte?“ 


„Zephyr, ſage du ei en Kvinde, 
Mild ſom dine Foraarsvinde, 

Og, hois Lokker, gyldne blanke, 
Ligne Druer paa en Ranke? — 


„Jeg var ſyg, — med Vellugtsvande 
Koled hun min hede Pande, 

Bleſte med fin føre ande 

Bort min Feberild og Vaande. 


„Og fra den Tid, Zephyr, ikke 
Noget, uden hendes Blikke, 
Hendes Aande, hendes Tale, 
Kan mit hede Blod huſvale!“ 


Hinduens Hjemvee. 
O Land med dunkle Palmeſkove, 
Hvor Aanden forſt fik Himmelflugt, 
Og hvor dens Lyn blev atter flukt 
Ved Gangesflodens tauſe Vove! 


Hvor mægtig dine Palmer vifte 
Med ſtore, tauſe Fugles Hær! 
O gik jeg under disſe Træer, 
Og vilde Alt for mig de ſtrifte! 


— Jeg ſeer dig Land, mit Blik bedovet 
Seer dine Fjeldes ſtolte Bryſt. 
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De gyldne Fugle flagre tyft, 
Og Tigren hvisler mellem Lovet. 


Jeg feer Pagoders Kempeziller, 
Jeg ſvommer i den hellige Flod, 
Jeg føler Nedſlen i mit Blod, 
For Dybets ſkjulte Krokodiller. 


Men hiſt, hvor Himlens Skyer glide, 
Der hviler Indiens gamle Gud, 

Der hviler Viſchun, hugget ud 

Af en uhyre Klippeſide. 


Der flumrer han, i Sekler lange, 
Femtuſind Aar han flumred faa. 
Og Gudens Hoved hviler paa 
En ſammenrullet Kampeſlange. 


Engang der hores vil en Torden, 
Da rører fig den ſterke Orm, 

Da vaagner Guden, og ſom Storm 
Han brager vældig over Jorden! 


Skaal for Dampen! 


(Bed en Tour fra Klampenborg lil Ramloſe.) 


Priis være Bandet, ja det klare Band! 
Dets Dyder ei vi her mage glemme, — 
Dog ei fordi at man det drikke kan, 
Og bade os deri her hjemme: 
Nei, Viin ſom Drik viſt praefereres bor, 
Men Vandet ſaare megen Nytte gjer 
Derved at man 
Laver af Vand 
En Damp, hvis Kraft kan drive Sfibe. 


Skjont vifter Bogeſkoven i vort Hjem ;: 

Hvo glemmer ikke Savn og Smerter, 

Naar over Sundet Maanen glider frem, 

Som Bro for Tanker og for Hjerter? 

Paa Maaneſkin man dog ei vandre kan, 

Men Dampen trofaſt knytter Strand til Strand, 
Saa at hver Dag 
Kunne i Mag 

Nu Haand og Mund med Hjertet folge. 
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Vi er ſom Brødre nu i ſamme By, 

Og Oreſundet er en Gade: 

Naar Solen blinker fra den klare Sky, 

De fnevre Stuer vi forlade, 

Naar Vandet paa Maſkinen fnurrer ſmukt, 

Da ſtandſer Intet meer vor Lengſels Flugt; 
Vi med vort Flag 
Hilſe „Goddag!“ 

Og dampe over til hverandre. 
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Ja, Skaal for Dampens Aand, ſom Ven til Ven 

Frygt bærer paa de morke Vinger! — 

Og dog, han er jo ret en flygtig Svend, 

Som bort med Vindene ſig ſvinger, 

J ſvenſke Piger med de Dine blage, 

O, lad os Eders Tanker tyde ſaa: 
Venſkabet, ſom 
Med Dampen kom, 

Gid aldrig det maa ligne Dampen! 


Alkeſtis. 
Et greſk Sagn. 


J det thesſaliſte Land, hvor du ſkuer mod Veſten og Norden 
Pindus's takkede Fjceld og Olymps mangfoldige Toppe, 
Gædet for Guder og Muſer, og hele Jordſkivens Midtpunkt, 
Medens nedad mod Sſt, mod ægæiffe ſtormfulde Havsbred, 
Senker ſig Tempes kloftede Dal, og utallige Marker, 

Rige paa Korn og Skov af Oliven og duftende Figen, — 
Herſked i Heltenes Old over Pherernes Stamme Admetos. 
— Ikke han fad uden Hævder og Navn blandt de tappreſte Konger, 
Thi hans Ungdom var rig paa herlig berommelig Idrat. 
Med Meleager engang og den krigerſte Mo Atalante, 
Neſtor, Kaſtor og Pollux han jog kalydoniſte Vildſvin, 
Som udſpyede Ild og nedtraadte de herligſte Marker. 

Siden fulgte han med, da Jaſon i Spidſen for Hellas' 
Tappreſte Mænd over vildene Hav til Kolcherland foer paa 
Argo, det ſtjont tiltaklede Skib, og erobred det gyldne 
Skind, og hin grumme Viv, den underſkjonne Medea. 

Ja, blandt Guderne ſels han nod udødelig Heder; 

Thi da Phobos Apol, fordi han de ſnilde Kykloper 
Harmopfyldt havde drebt med de ſikkert rammende Pile, 
Var af Faderen Zeus fra Olympens Himmel forjaget, 

Tog han venlig mod ham, og gav ham Orne at vogte. 
Derfor Admet var hædret af Mænd og evige Guder. 


Herlig var han at fee, naar han med den vidtſtrakte Udſigt, 
Herende Bolgernes Dron, ſom ſkylled mod Havbreddens Klipper, 
Hoit fra ſin ſtinnende Borg med den dobbelte Egetrees Floidor, 
Medens han tomte i Mag den ſtjont forarbeidede Vinſkaal. 
Inde ved Arnen, hvor Gulvet var dekt med prægtige Tepper, 
Sysled i Stilhed hans tugtige Viv, den ædle Alkeſtis, 

Blaaoiet, hvidarmet, rank, font den blidt opftydende Palme: 
Snart hun Purpurtraaden udſpandt med de flittige Hender, 
Snart hun nied kunſtrige Naal baldyred hans Ungdoms Bedrifter. 
Fader ved hende han var til blomſtrende Sonner og Dottre, 

Og hun elſked ham høit over Alt, ſelv elſket af Alle. 

Hoſtens herlige Tid var forbi, og med ſneehvide Fodder 

Terner i vældige Trug havde presſet de ſaftige Druer, 

Gjemt den gjerede Vin i utallige kolige Krukker. 

Men i Admetos' Borg var tauſt, og ikke ſom forben 

Flod for Gjeſter den perlende Moſt i blinkende Begre; 

Thi paa den velredte Seng med Fryndſer af Guld og af Purpur 
Hvilede Drotten henſtrakt af ond, ulegelig Helſot. 

Aften det var. Foran Leiets Forhoining den trofaſte Huſtru 
Laa paa Kue med de ſorgfulde Smaa og henflod i Taarer. 
See, da blinked et pludſeligt Lys, og med ſagtelig Suſen 

Stød i den demrende Hal Beſkytteren Phobos Apollon, 

Og med mildt bevægede Ord ſaalunde han talte: 

„Doden, Admetos, var dig beſtemt af Parcen, form flyver 
„Guders og Menneſkers Kaar med ubetvingelig Villie. 

„Da til hende med Forbon jeg gik; jeg priſte dit Netſind 

„Og din gjeſtmilde Færd mod mig; nu det Budſkab jeg bringer: 
„Derſom Admetos er elffet faa høit i fit Fadrenerige, 

„Ar en Anden for ham vil doe og nedſtige til Hades, 

„Skal han beholde fit Liv og længe herſke i Landet!" 

Saaledes talte den ſtraalende Gud og forſvandt gjennem Luften. 
Strax udgik der Bud til Alle i Landet, hvem Drotten 

Havde gjort vel og i Ulykkens Dage ſom Fader beſkjeermet; 
Alle den bittre Lod bejamred, ſom trued Admetos, 

Dog der fandtes ei Een, hvem det lyſted til Frelſe for ham at 
Offre ſit ſode Liv og vandre til Skyggernes Rige. 


* 
* 
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Selv hans bedagede Fader og Moder nagted at ſkjenke 

Ham det korte befværlige Liv, de havde tilbage. 

See, da traadte Alkeſtis frem, hans tugtige Huſtru, 

Hun, ſom ſtyred haus Huus og pryded hans natlige Leie, 

Ned over Skulder og Barm de ſorte Lokker ſig loſte, 

Og hun Siet ſlog op, ſom end var vædet af Taarer: 

Ikke ſporges det ſtal i henrullende Sekler“, hun talte, 

At en Drot, faa hedret ved Mod, ved Manddom og Mildhed, 
„Maatte i Døden gage, fordi han lidet var elfket. 

„Jeg, hans kaarede Viv, til hvem han beiled ſom Pngling, 
„Fjiernt i min Faders prægtige Borg med de vinrige Hoie, 
„Som omgikkes i Elſtov ham tro, ſom fodte ham Sonner, 

„Og hvem han ſtedſe derfor har ſkjenket ſommelig Hader, 

„Jeg vil forlade den blomſtrende Jord og bortvandre fra Solens 
„Liflig ſtraalende Lys, for Drotten at frelſe fra Hades!“ 

— Derpaa hun gik til det bolgende Havs nedludende Strandbred 
Steg i det kolige Bad, for at vie fig Deden til Offer. 

Pryded ſig faa med fin feſtligſte Dragt, ſom hun bar da engang hun 
Under Strengenes Klang og Glands af blusſende Fakler, 

Gik til fit Bryllup med nedſlagne Blik, den uſtyldige Ungmo. 
Ud af det indlagte Cedertræes Skab hun hentede Sihkker, 
Perler til Haaret og Ringe af Guld til de ſnehvide Arme, 
Myrrha og duftende Saft af de haveprydende Højer 

God hun paa Pande og Bryſt, og ſaaledes verdigen ſinkket, 
Narmed hun fig med langſomme Fjed det huslige Altar, 
Knalede ned, og bad til den grumme Perſephoneia. 

Fulgt af Ternernes klagende Flok betraadte hun Tarſklen; 0 
Favnede der ſine Born og fin Mand til hoitidelig Affked, 
Haved derpaa fin Roſt og talte med lydelig Hulken: | 

„Da dit Liv, o min Drot, er mig mere dyrt end mit eget, 
„Doer jeg gjerne for dig, ſkjondt jeg ſtager i min blomſtrende Alder, 
„Ei behoved jeg enſom at ſidde ſom Enke i Borgen, 

Lettelig fandt jeg ſom anden Gemal en ædel Thesſaler, 

Som mig kaared til Viv og omgikkes mig trolig i Elfkov. 
„Men ei Livet mig onfkeligt var, naar du Herre, forlod mig 
Og ſom Lam uden Vogter de Faderloſe jeg ſtued, 
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„Savnende den, ſom lærte dem Piil og Kaſteſpyd bruge, 
„Tamme den vælige Heſt, og Fadrenes Guder at ære. 
„Skammelig har dit Folk og din Fader og Moder forraadt dig, 
„Valgende Livet, endſtjondt langt mere Doden dem hadred. 
„Ikke ſkulde da du din Fremtid enſom henlevet, 

„Ikke feet dine Born ſom moderloſe opvoxe. 

„Dog, da Guderne foied det jaa, kun Eet du mig love, — 
„At du min Kjerlighed kommer ihu og ei til de Spade, 
„Som jeg har elſket fan hoit, indforer en Anden ſom Moder; 
„Ak, thi en Stedmoder tidt er lig — den giftigſte Drage.“ 
Gaa hun talte; men Kongen udgjod mangfoldige Taarer, 
Svor den helligſte Ed, at ſom med ubrodelig Troſtab 

Her i Livet Alkeſtis, og alene hende han elfted, 

Skulde og i ſin Dod hun kaldes hans eneſte Huſtru. 

Derpaa de jamrende Born hun overgav til Admetos, 

Kysſed dem alle og ham tilſidſt med Omhed paa Munden, 
Lagde paa Leiet fig ned, og ventede modig paa Doden. 

Strax ſprang Floidoren op, og ind med flæbende Fodtrin 
Dodens forte Udſending ſtred og nermed fig hende, 

Lagde fin isnende Haand paa det hvælvede Bryſt og paa Fanden, 
Og det Yndige Liv forjvandt fra de blegnende Lemmer. 


Gravmelet var opreiſt; ved Floden i Olirlunden, 
Brægtigt haved det fig, af ſnehvidt Marmor udhugget. 
Derhen vandred hver Dag den bittert ſorgende Konge, 
Offred mangen en Lok af fit Haar til den elſkede Huſtru, 
Mens i Borgen var tauſt og i Sorgdragt Alle fig kledte. 
See, va vandred en Aftenſtund en Wand imod Borgen, 
Opad den bugtede Bei, mens blidt fremtindrende Stjerner 
Kaſted et demrende Lys over Floden og Olieſkoven. 
Sjælden ſages en Wand faa hoi og kraftig ſom denne, 
Valdig fra Isſen frembred det buſtede Haar ſom et Tiornkrat; 
Hver en Muſel ſtod hoi og faſt ſom meislet af Stenen; 
Over Skuldren til Benet ned ham en Lyvehud dekked 
Brandguul, med Hale og Mank, og en Kobberkolle hans Hoire 
Legende ſvang, ſom ſedvanlige Mend knap lofted fra Jorden, 
Men af Aaſyn han lignede meſt en udedelig Guddom. 
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— Alt ved Vorgen han ſtod, omringet af Tjenernes Skare, 
Spurgte om Kongen var i fit Hjem, eller om i de fjerne 
Skove han ſendte fit Spyd for at fælde den ſtreifende Raabuk, 
Eller paa kantede Fjclde han jog hoitklattrende Geder ... 

Selv Admetos kom til, og da Tjenerne vege tilſide, 

Kjendte hans ſorgende Blik ſtrar Ungvdomsvennen Herakles. 
Mildt omfavned han ham og ham bod velkommen at vare. 

— Ham nu ſpurgte med venlige Ord den høie Herakles: 
„Dette du ſige mig forſt, hvorfor du vandrer i Sorgdragt; 

Thi ei ſommer det fig en Gjæft i Gammen at nyde 

Hvilens og Maaltidets Lyſt, for ſommelig forſt han udforſket 
Har fin Gjeſtevens Sind, og hvad lonlig tynger hans Hjerte.” 
„Ei bekymre det dig,“ gjenſvared Drotten Admetos, 

„Nylig en Slegtning i fjerneſte Led fra lydiſte Kyſtland 

„Kom til min velbygte Borg paa en bolgeklovende Snekke. 

„Da betoges han brat af en vanheldbringende Sot, ſom 
„Fjernt fra Huſtru og elfkede Born ham ſendte til Hades. 
„Derfor vender jeg Blikket mod Jord og vandrer i Sorgdragt, 
„Nn dog folge du mig til Hallen, hvor Maaltidet venter 

„Og den kvegende Vin, og en Benk for de modige Lemmer.“ 
— Da Herakles var ſteget af Bad og med Olie ſalvet, 

Og havde Hungeren ſtilt med veltilberedede Retter, 

Forte Köngen fin Gjaſt til Sovekamret og fod ham 

Bringe Skaalen med Vin og Krandſe af duftende Roſer, 
Onſked ham Sovnens ſtyrkende Kraft og rolige Dromme. 

Men ved Tarſtelen ſtod en Tjener med kummerfuldt Aaſyn. 
Ham tiltalte med freidige Ord den haie Herakles: 

„Hvorfor ſtander du ſtum i ſidt nedhengende Sorgdragt? 
„Fulgte du hid med den lydiſke Gjeſt, ſom er dod her i Borgen? 
„Livet er usſelt for den, ſom kun gjemmer Tungſind i Hjertet ; 
„Doden er vis for klogtige Mænd ſom for blomſtrende Kvinder. 
„Gaa! bekrands dig ſom jeg! drik mig til af et fkummende Bager, 
„Og jeg vedder, Hver Fold ſkal af din Pande forjages!“ 

Ham gjenſvared med ſmertelig Roſt den ydmyge Tjener: 

„Ikke det ſommer fig her at ſtjemte og tomme den tunge 
„Skaal med den brunlige Viin. Ei lydiſk Gjeſt har vi jordet, 
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„Fremmed var vel den Døde for dig, os var hun ei fremmed, 

„Ligeſaalidt ſom for diende Lam den kjerlige Moder, 

„Som bevogter dets Skridt og med fin Melk det ernærer. 

„Saadan var for os Alle Admets den herlige Huſtru!“ 

— Gaa han talte; men op fra Sædet Alciden ſig haved, 

Slap den mægtige Skaal, ſom juſt til Leben han forte, 

Gaa at den funklende Vin paa Gulvet forſmadelig ſpildtes. 

„Dette jeg horer forſt nu, og Admet har ei Sandheden ſagt mig, — 

„Visſelig mangen en Stund paa min vidtomflakkende Vandring 

„Alt jeg Rygtet har hort lovpriſe den edle Alkeſtis, 

„From, forſtandig og ſtjon font den roſenkindede Morgen; 

„Dog ei mindre hoiagte jeg maa den Wdle, ſom modtog 

„Mig og beverted mig faa, ſtjondt faa herlig en Viv han har miſtet!“ 

Oerpaa han ſkred af Kammeret ud og udenfor Borgen, 

Hvor man ſtued det vinblaa Hav og de duftende Marker, 

Som tilflorede lage i den tyſt fremglidende Skumring, 

Samt den ſolverglindſende Flod, hvor i Olieſtoven 

Gravmelet ſtimtedes end af ſnehvidt Marmor udhugget. 

Her han dvæled, og talte i Lon til fir modige Hjerte: — 

«Breve, Herakles du maa. ſaaſandt du er født ſom en Halvgud, 

»Baa at forſone din Synd, at du, ſtjondt uvidende, udgod 

„Drikoffer her, og dig ſmykked med Krands af de feſtlige Roſer. 

⸗Skulde du vige i Daad for den thrakiſke Sanger, ſom driſtig 

„Steg til Hades'8 ſkumle Dyb, for at frelſe fin Huſtru 

„Atter til Solens livſalige Lys og den huslige Arne? 

„Vandre jeg vil til den ſtygiſte Flod, ſom Charon beſeiler, 

„Kempe en Dyſt med tretungede Hund, og preve om ei den 

„Valdige Kraft formager, hvad ei lykkedes Sangerens Toner.“ 

Gaa han tenkte, og Helten forlod Palladſet i Stilhed, 

Vandred med Haſt afſted til Underverdenens Nedgang. — 
Kongen var gangen til Ro i det inderſte Kammer; end ſad han 

Hos de forladte Born, ſom inderlig lengtes og ſpurgte 

Efter den elſtede Moder, og lig de bange Cicader 

Klang den dempede Lyd af de Spades klagende Stemmer 

Ud i den enſomme Nat. Da hertes mandige Fodtrin. 

Undrende Drotten ſprang op, og fane i den enſomme Nat ud. 
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Morket blended hans Syn. Hvo tor — fan tenkte han harmfuld, 
Gjaſte mit Slot i fan ſildig en Stund og mig Uro forvolde? 
See, da ſkjclned hans Blik en hoi fremſtridende Skabning: 
Gjeſtevennen Herakles det var, ſom nermed fig Terſtlen, — 
Ei alene; han forte ved Haand en tilfloret Kvinde. 
Derpaa oplofted med Mildhed ſin Roſt den bolde Herakles: 
„Ei var det Net, o Drot! at dit Tab for mig du fordulgte, 
Bod mig ind til dit Huus, ſtjondt nys din elſkede Viv paa 
Dodsleiet lage og den nagende Sorg du ei har forvundet. 
Ei vil jeg lenger forſtyrre din Ro. Nu drager paa Stand jeg 
Bort at flynge min Kjolv mod Thrakernes mægtige Konge. 
Dog for jeg ſiger Farvel, du forſt en Bon mig opfylde! 
Denne rankvorne Jomfru, ſom her jeg forer ved Haanden, 
Hvem ſom Seierens Pris jeg vandt i en drabelig Kampleg, 
Beder jeg dig i dit Huus optage ſom hjelpende Terne, 
Og bevare mig tro til engang jeg vender tilbage. 

Ham gjenfvared med bavende Roſt den bling Admetos: 
„Ei af Mangel paa ſommelig Agt og Tiltro til Vennen 
„Har jeg min Huſtrues Dod dig ſtjult, men for at du ikke 
„Skulde af Sky for min Sorg til en anden Gjeſteven drage. 
„Denne Kvinde dog beder jeg dig, o Herre, du fore 
„Til en Anden blandt dem, ſom ved eegeiſke Havsbred 
Boe i den velbygte Stad, og ſom talrige Hjorde beſidde. 
„Kunde jeg vel denne Mo uven Smerte ſyslende ſkue 
„Her i Huſet, hvor nys min blomſtrende Huſtru omvandred? 
„Skulde hun færdes i Mendenes Lag? det ſommed fig ikke; 
„Skulde hun boe i min Vivs de tomme Gemakker? det vakte 
Dadel blandt Pherernes Folk, og fornærmed den Afdodes Skygge. 
„Derfor ved Phobos og Zeus, den ſtyforſamlende Herſker, 
„Beder jeg dig, for bort fra mit Blik den tilflorede Jomfru, — 
„Skjondt med en underfuld Lengſels Magt hun brager mig til ſig, 
„Thi af Heide og Vært hun ſelſomt ligner Alkeſtis, 
Saa at min Sorg fornyes og mit Die fylves med Taarer.“ 

Med blidt friſtende Reſt da melte Helten Herakles: 
„Gid af evige Guder mig Magt var forundt til at fore 
„Dig din heitelſkede Viv tilbage fra Skyggernes Rige, 
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„At for din venlige Færd jeg verdigen kunde dig lønne 
„Men da os dette er nægtet, den altudſlettende Tid dog 
„Lade du lindre din Sorg; den Dode lidet det baader, 
„At du tilbringer dit Liv med umandige Klager. En anden 
„Huſtru du vælge paany, dig i kommende Aar at opmuntre: 
„Negt dog ikke min Von at beſtjarme hiin tugtige Ungmo.“ 
Nolende kaldte Admet to alt ſodtblundende Terner, 
For den beſlorede Mo til de fjerne Gemakker at fore. 
Men da malte igjen Herakles med bonlige Miner: 
„Ikke faa, du min Drot, betro til Tjeneres Hænder 
„Denne min Skat; Nei ſelv du hende til Taerffkelen fore, 
„Ste, jeg beder med milde Ord og dit &næ jeg berører.” 
Længe Kongen modſtod. Han frygted det Lofte at krenke, 
Han den blufcrdige Mo Alkeſtis engang havde givet, 
Frygted for Gudernes Hevn; dog tilſidſt den bedende Gjeſt hau 
Foied, og rakte ſin Haand til den tettilſlorede Jomfru. 

Da blev Herakles glad; ſom naar af ſortladne Regnfky 
Pludſelig Solen gaaer frem og kaſter i tuſinde Straaler 
Sit livſalige Lys, til Troſt for frygtſomme Hyrder 
Over født duftende Eng: faa Heltens Aaſyn opklartes, 
Og med bevingede Ord han tiltalte den vaklende Hovding: 
„Tak, o eedleſte Drot, at Vennen du Intet fornægter, 
„Ikke dit Tag, dit Leie, og Vinens Purpur, og ei de 
„Fede Vove af Lam, ſom det pheriſte Kyſtland ernærer, 
„Ikke hans ydmyge Bon, ſtjondt bittreſt af Alt at opfylde. 
„Nu faa beffyt da ſom Fader den tugtig ventende Ungmo, 
„Aldrig hjembragtes en bedre Skat fra de rigeſte Kyſter 
„Til en kongelig Borg, af gyldne Smykker og Perler. 
„See dog paa hende ret, om hun virkelig ligner i Vært og 
„Anſtand faa forunderlig din begredte Alkeſtis, 
„Hun ſom i Skjonhed og Dyd ſtod over hellenifke Kvinder, .. 
„Dette du ſige mig end, — og din Sorg af Hjertet lad fare! 

Derpaa han traadte med hurtige Stridt, den gjæve Herakles 
Hen til den bavende Mo, ſom rodmede ſterkt gjennem Sloret. 
Dette han driſtig afrev, og fee, da ſtod for Admekos 
Mild og Ynbig med ſtraalende BUE haus blomſtrende Huſtru. 


— FE? — 
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Den velopdraaue Son. 


HEX 5 
=$ N Et bohmiſt Sagnu. 

2 Sovn en Bind, 
Og imidlertid ſig liſted Heſtene i Kornet ind. 


Da kom Markens Eier til mig, ſom en 
Tydſker ſnydevred: 

Ih du Skjelm, jeg ſkal dig lere, gresſe 

Heſte i min Sed!“ 


Hvad? tor J for Skjelm udffjælbe mig, ret⸗ 
ſtaffen Moders Son? 

Var ſaaſandt det kun en Anden, ſtulde 
fnart han faae ſin Lon. 
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Ew Aar har jeg tjent hos Eder; aldrig I mig utro fandt: 
Kun ben Nagle til et Vognhjul — den har jeg betalt kontant. 


Sp Aar har jeg tjent hos Eder; har jeg gjort jer noget Meen? 
Kun en Klods jeg tog af Skuret, men da faldt jeg, ſlog mit Been. 


So Aar har jeg tjent — hvormeget gav J mig i Alt, min Ven? 


Engang kun en Sondagsſtjorte, ſom jer Kone tog igjen. 


Brav jeg er; den gad jeg fee, ſom Noget ſige kan pan mig, 
Cders Life kun undtagen, og hun, veed jeg, fladdrer ei. 


Om hun kunde ſige Noget, veed jeg nok, hun barer ſig, 
Thi det var bag Roſenhakken hende ſelv, ſom lokked mig. 


Duerne. 


Dengang, da Mellen brændte, det var et prægtigt Skue; 
Tag, Vinger, Havens Træer, ſtod i den klare Lue. 

Men dengang Alt faldt ſammen med Bragen og med Knittren, 
Og Alles Hjerter beved i radſelblandet Zittren; 

Da horte man det klappre: ud af de tætte Luer 

Med Vingeſlag i Dodsangſt ſteg en Flok hvivde Duer. 
De byvirvled fig om Hjemmet i ſtore fave Kredſe, 

Da kom en valdig Rogſty, og de forſvandt for ſtedſe. 
Saadan, da ferſt vi modtes, en Ild hos mig du tændte, 
Der flammed ſtolt og herlig; men da dit Sind ſig vendte, 
Og da du fra mig ſkiltes, floi af de ſterke Luer 

Med halvforbrendte Vinger en ſneehvid Skare Duer. 

Fra Hjemmet ud de droge, forlod de gamle Skranker: 

— Det var min Ungdoms glade, uſkyldig friſke Tanker. 


—— . —— 
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To Billeder fra Kjobenhaun, 
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9. C. Anderſen. 
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Syd til den grønne Bold, der gaaer rundt om Byen, ligger en 
ſtor rod Gaard med mange Vinduer, i dem voxer Balſaminen og 
Ambratræet; fattigt feer der ud derindenfor, og fattige gamle Folk 
boe der. 

See! op til Vindueskarmen læner fig en gammel Pige, hun 
plukker det visne Blad af Balſaminen og feer ud paa den gronne 
Bold, hvor lyſtige Born tumle fig; hvad tænfer hun paa? Et Livs 
Drama ruller op for Tanken. 

De fattige Smaa, hvor lykkeligt de lege! hvilke rode Kinder, 
hvilke velſignede Sine, men hverken Skoe eller Stromper have de 
pan; de dandſe paa den gronne Bold der, hvor Sagnet fortæller at 
for mange Aar tilbage, da Jorden der altid ſank, blev et uſtyldigt 
Barn lokket med Blomſter og Legetoi ind i den aabne Grav, fon 
de murede til medens den Lille legede og ſpiſte. Da lage Volden 
faſt, og bar ſnart et deiligt Gronſvar. De Smaa Fjende ikke Sag⸗ 
net, ellers vilde de høre Barnet græde endnu dernede under Jorden, 
og Duggen paa Grasſet vilde ſynes dem de brændende Taarer. 
De Fjende ikke Hiſtorien om Danmarks Konge, der da Fjenden lage 
üdenfor, reed her forbi, og ſpoer at han vilde doe i fin Rede. Da 
kom Qvinder og Menud, de giode kogende Band ned over de hvids 
Hæbte Fjender, ſom i Sneen kravlede op ad den yore Voldſide. 

Lyſtigt lege de fantige Smaa. 

Leeg du lille Pige! ſnart kommer Aarene — ja, de velſignede 
Aar: Confirmanterne ſpadfere Haand i Haand, Du gaaer i hvid 
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Kjole, den har koſtet din Moder nok, og dog er den ſyet om af en 
ſtorre, gammel! Du fager et rodt Schawl, det hænger Dig forlangt 
ned, men faa kan man ſee, hvor ſtort det er, hvor altfor ſtort! Du 
tænfer pan din Stads og paa den gode Gud. Deilig er en Vans 
dring paa Volden! Og Aarene gage med mange morke Dage, men 
med Ungdomsſind, og Du fager en Ven, Du veed det ikke! J modes; 
J vandre paa Volden i det tidlige Foraar, naar alle Kirkeklokker 
ringe ſtore Bededag. Der er endnu ikke Violer at finde, men ud 
for Roſenborg ſtager der et Tre med de forſte gronne Knopper, der 
ſtandſe J. Hvert Aar ſtyder Traet gronne Greue, det gior ikke 

jertet i Menneſkets Bryſt. Gjennem dette glide flere morke Skyer, 
end Norden kjender. Stakkels Barn, din Brudgoms Brudekammer 
bliver Ligkiſten, og Du bliver en gammel Pige; fra Vartou feer 
Du bag Balſaminen ud paa de legende Born, ſeer din Hiſtorie 
gientages. 

Og det er juſt det Livs⸗Drama, der ruller op for den gamle 
Pige, der ſcer ud paa Volden, hvor Solen ſtinner, hvor Bornene 
med rode Kinder og uden Strømper og Skoe juble, ſom alle de 
andre Himlens Fugle. 


II. 


Det er Efteraar, vi ſtage pan Kaſtelsvolden og ſee ud over 
Havet paa de mange Skibe og paa den ſpenſke Kyſt, der lofter fig 
hoit i det ſidſte Solſtin; bag ved os gager Volden brat ued ad; 
der ſtaae prægtige ſtore Treer, det gule Lov falder fra Grenenez 
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dernede ligge ftumle Huſe med Trapaliſader, derindenfor hvor Skild— 
vagten gader, er faa ſnevert og ftummelt, men endun morkere er der 
bag det gittrede Hul, der ſidde fangne Slaver, de verſte Forbrydere. 

En Straale fra den nedgagende Sol falder ind i det nogne 
Kammer. Soleu ſtinner paa Onde og paa Gode! den myrke barſte 
Fange ſcer med et hasligt Blik paa den kolde Solſtraale. En lille 
Fugl flyver mod Gitteree, Fuglen ſynger for Onde og for Gode. 
Den ſynger et fort „Qvivit,“ men bliver ſiddende, flager med Vin⸗ 
gen, biller en Fjer af den, lader de andre Fjer bruſe om Halſen — 
og den onde Mand i Lanker feer derpaa; et mildere Üdtryk gaaer 
over det hæslige Auſigt; en Tanke, ſom han ikke ſelv gier fig tydes 
lig, ſtinner frem i hans Bryſt, den er beſlagtet med Solſtraalen gjens 
nem Gittret, beflægtet med Duften af Violerne, ſom om Forgaret 
vore fan rigt udenfor. Nu lyder Jcgernes Muſik, faa liflig og ſterk. 
Fuglen flyver fra Fangens Gitter, Solſtraalen forſpinder og der er 
morkt inde i Kammeret, mørkt i den onde Mands Hjerte, men Solen 
har dog ſtinnet derind, Fuglen ſſunget derind. 

Bliv ved J ſinnkke Valdhorntoner, Aftenen er ſmuk, Havet 
ſpeilglat og ſtille! 


Hvad den lille Hund ſiger. 
(Skrevet lil Tegningen). 
Jeg vil til Benet, jeg vil til Fadet, 
Hvis ikke, goer jeg ad Dig i Bladet! 
9. C. Anderſrn. 


Tre Digte efter Vietor Hugo 


ar 


Em Aareſtrup. 


Favorit⸗Sultänen. 


perfide con me l'un le. 


Shakspenre. 


Ger jeg ci, deilige Jedinde, 
Henrettet nok alt for Din Smag? 
Du nu i Reſtens Liv Dig finde: 
Skal altid Orehug, Veninde, 
Ledſage dine Vifteſlag? 
ÜUdhviil Dig her, min Elfkerinde, 
Hiin Flok har naadig du forladt. 
Min Drotning nu, min Sultaninde: 
Tilgiv den unge Sperm! Du minde 
Ei om en Dodsdom mig Hver Nat. 
Du bliver kjalnere forreſten 
Ved disſe Tanker, ſeer jeg tidt, 
Og jeg har altid merket næjten, 
Du fordred Hoveder ved Feſten, 
Juſt naar dit Blik blev mere blidt. 
Ah! Jalouſiens vilde Glæde! 
Du deilige, men grumme Moe. 
Tilgiv mig disſe Smaa, ſom grade, 
Hvor ſaae man Blomſterplettens Spade 
J Roſenbuſkens Skygge doe? 
Er jeg ei Din? Siig mig, hvad ſtader, 
Naar i min Arm du hviler ſmuk, 
At hundred Qvinder, ſom jeg hader, 
Hentere ved en Dor, jeg ei oplader, 
Livskraften i forelffte Suk? 
Lad dem i eenſom Londom ſnige 
Sig hen og kun misunde dig; 
O lad dem leve, komme, vige 
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Som Bolger: Dit jo er mit Rige, 
Din er min Trone, din er jeg! 

Dit er mit Folk, hvis Hjerter bave, — 
Dit Stambul — fee, paa denne Bred 
Dets Tuſinder af Spiir fig have, 
Talloſe Flaader liig, der ſvave 
Paa Havet, ankret dybt i Fred! 

Ja dine er de lette Tropper, 

ein Rytterflok med Turban rod, 
Som i en Rad, der aldrig ſtopper, 
Henflyve krumt pan deres Hopper, 
Roerkarle liig i Baadens Skjod! 

Dit er Baſſora, rigt paa Mandler, 

Og Cyperns Ranker, ſom blandt Sciler groe, 
Fez, hvor ſig Stov til Guld forvandler, 
Moſul, hvor hele Verden handler, 

Og Erzerum med ſteenlagt Bro! 

Og Smyrna med ſin Strand, ſom ſtenker 
De hvide Slottes Palmeſvpob, 

Hiin Gangesflod, forhadt af Enker, 
Og Donau, i hvis Favn fig ſanker 
Fem Floder i forvirret Lob! 

Siig! kan du frygte greſke Piger? 

So⸗Lilier fra Kretas Kyſt? 
Et Ildblik hos en Glut fra Niger, 
Der, ſom en velig, ung Huntiger 
Opſpringer brolende af Lyſt? 

Hvad rører mig hiſt Sielaaget? 

Hvad Barmen kulſort eller klar? 

Du er ei hvid, ei rod, ei broget, 

Men har man dig forgyldt med Roget, 
En Straale det af Solen var. 

See til, at ingen Hagel falder, 
Fyrſtinde, paa mit Roſenbed. 

Nyd Glæden, hvortil Seiren falder, 


Forlang ei, at et Hoved falder, 

Hvergang en Taare triller ned! 
Tank paa de kjolige Plataner, 

Paa Vadet, duftende af Ambraſaft, 

Paa Golfens ſvulmende Tartaner ... 

En Sultan ſommer fig Sultäner; 

En Dolk det perleſmykte Skaft. 


Slangeſtumperne. 
Jeg drommer vaagen, Dag og Nat, med Feberglod, 
Forgjaves ſtiger Sukket; 
Min Albaide har alt lengſt i Gravens Skjod 
De brune Sine lukket. 


Hun var kun femten Aar, mig tro, mit Liv, min Lyſt, 
En Blomſt, en ſmekker Stengel; 

Naar Armene hun korſed paa fit nøgne Bryft, 
Hun lignede en Engel. 


En Dag jeg vandred om i Tanker, hvor en ſkjon 
Havbugt med Siv fig fletter, 

Og faae paa Sandet der en Elange, gul og gron, 
Spraglet, med forte Pletter. 


Af Oren vel i tyve Stumper fkilt, lage den 
Levende ſonderhugget, 

Og Havets hvide Bolgeſtum, ſom brev derhen, 
Rodt ſig tilbagevugged. 


De ſmukke Ringe alle fig i Sandet ſtjod, 
Bred ſig og krymped ſammen, 
Og Blodet farved mere brændende og rod 
Langs Nakken Purpurkammen. 


De ſkilte Stumper med en Dodſens Higen, ſom 
Anſtrengelſen ſnart dræber, 

Krob og hinanden ſtjcelvende imodekom, 
Som til et Kys to Laber. 


å 
1 


Og da med Ynk ieg ſkued paa den drebte Krop, 
En Ynk, ſom Ingen ſvigter, 

Slog Hovdet med de tuſind Tender Oiet op, 
Og ſagde til mig: Digter! 


Ynk meſt dig ſelv! Dig Saaret man forgiftigſt gav, 
Dig modte gruſomſt Hugget; 

Din Albaide har alt i ſin Grav 
De brune Sine lukket. 


Din unge Streben ſegned ogſaa brat ; 
Dit Liv og dine Tanker 

Omkring et Minde nu, en fold, begravet Skat, 
Adſtilte, ſyge, vanker. 


Din Aand, hvis Ungdomsmod dig haved høit og ſmukt, 
Der, liig en Sommerſvale, 

Snart tog i Skyerne fin kjakke Vingeflugt, 
Snart ſtrog de dybe Dale, — 


Som jeg, lidt efter lidt, doer paa den ſkumle Bred, 
Maa Liv og Kraft udſtode, 

Og kan ei ſamle meer de ſonderhugne Led, 
Som krympe ſig og blode. 


Soroverſang. 


Den Flok, ſom ſiſker hiſt Coraller, 
Vi lenkebunden fore hjem; 
Seraillet ſtal ha'e godt af dem, 
Som vi paa Kyſten overfalder. 
Forvovne Vikinger! ombord! 

Til Fez vi ſeile flur med hine. ... 
J denne ſtore Brigantine 

Er firſindstyve Mand ombord. 
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Et Kloſter kan man ſee paa Landet — 
Kaſt Anker her i denne Bugt! 

Gtrar viſer fig hvad der er ſmukt — 
En lille Nonne hiſt paa Sandet! 

Nær Kilden, hvor Platanen groer, 
Hun fover — fagte lad os trine.... 
J denne ſtore Brigantine 

Er firſindstyve Mand ombord. 


— Mit ſmukke Barn, hils nu din Moſter! 
Du folger os! Vor Vind er god. 

Du ſkifter Bolig kun; fat Mod! 

Et Harem veier op et Kloſter. 

Hans Hoihed elſker, lille Noer, 

Det Allerlekkreſte og Fine.. 

J denne ſtore Brigantine 

Er firſindstyve Mand ombord. 


Til Kloſtret hjem hun Flugten vender. 
— Du vover, Satan? ſtriger hun. 
Ja viſt, jeg vover, kom du kun! 

Hun kneler, hulker, vrider Hender. 
Vi bære dig i Haft ombord ; 

Hold op at ſtrige og at hvine.... 

J denne ſtore Brigantine 

Er ſirſindstyve Mand ombord. 


De Oine er to Talismaner, 

Du grader ſmukt, du lille Lur! 
Hans Hoihed kjober hende flux, 

Hun gjelder tuſinde Tomaner. 

Jeg doer! hun raaber. Smukke Ord! 
Fra Nonne bliver hun Cadine... 

J denne ſtore Brigantine 

Er firſindstyve Mand ombord. 


De NY 2 - 


— . EEN HEN 


— 


ä ; 


8 
— 


Corſaren og hans Brud.“) 


(Fragment efier Byron). 


— 
— D oren gager op, Anſigtet er bekjendt, 
Dog ikke det, Hvortil hans Hu er vendt; — 


") For at dette Fragment kan forſtaaes af dem, der ille ljende Digtet, 
man det vides, at Conrad, en menneſkefjendſf, bydende Aand, er Sereverhovding 


— 
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Gaa tauſt! — to Gange alt begyndte han 

Det Sporgsmaal, ſom han ei fuldende kan. — — 
— Han Salen nager — her for ham viſer ſig 
Hvad Hjertet aned, troede dog ei. 


— Han taler ei — han tumled ei tilbage, 

Sank ſammen ei — faſt var hans Blik og Mine, 
Hver Nerve ffjælved for i Angſtens Pine, 

Nu ſtod, ſom ſtobt af Malm, han uven Klage. 
Han ſtirred ſtivt — fan ſtirrer man paa den, 
Man elſtet har, ſaameget Skuet end 

Kun bringer Kval, fordi man veed det alt, 

At Liv ei vorder her tilbagekaldt, 

Og tvivler dog om Tabet, — vil ei troe, 

At denne Stilhed kun er Dodens Ro. 

J Livet alt det milde Preg hun bar, 

Gaa ſtjon i disſe Træf ſelv Doden var. 

De kolde Blomſter i den kolde Haand, 

— Skjondt, hvad dem bandt, var Dodens tunge Baand — 
San let hun holdt, ſom laa hun i en Slummer, 
Der ſkulde ſnart beſtjemme Graad og Kummer. 
Blidt ſenke fig de hvide Oienlaag, 

Og overſtygge — Tanken gyſer, doer 

Af Skrak for, hvad der dakkes af hint Sler! — 


paa en graſk S. 3 fit vilde Liv bevarer han dog een edel eg bliv Felelſe, 
Kjerligheden til Medora. Han forlader hende, for at overrumple en tyrkiſt Bas 
ſcha i Koron. Forſt er Lykken pan Sersvernes Side, men da Conrad adelmo— 
dig redder Kvinderne i det brendende Harem, og blandt dem Paſchaens Favo— 
rit⸗Odaliſte Gulnare, komme Tyrkerne til Beſindelſe, nedſable og fange Piraterne 
paa negle Faa ner, ſom undkemme. Conrad er Fange og beſtemt til den 
pinligſte Dod. Men Gulnare er ikke Wet taknemlig, hun har forelffet fig i 
Conrad, hun Befrier ham ved at drabe Paſchaen, og de flygte ban et Skib. 
Da de komme til Sorevereen, iler Conrad i Forvelen fil fin Elſkede; men Me⸗ 
dora har erfaret Grunden til hans Üdeblivelſe, hun er vis paa, at han har lidt 
den frrætfeligfte Dod, og Sorgen har dræbt heuve. — Om Conrad og Gulnare 
erfares intet Mere. 


Meſt herſter Deden vver Oiet dog, 

Den fra Lyosthronen ſtyrter Manden brat, 

Og ſanker Stjerner blaae i ſtummel Nat, 
Mens Mundens Ynde fkaanes end en Stund: 
Den ſyntes mod fin Billie faſt at ſmile, 

Og — kun et Dieblik — at enſte Hvile. 

— Men Haaret, ſtjont endnu — dog ei i rund 
Og kraftig Fletning længer flynget, — 

Som nys for alle Sommervinde gynged — 

Nu glat udflaget; Kindens blege Skjar — 
Liglinet —- ak, det Dedens Pragt kun er! 
Hun er ei meer — boi dveler han da her? 
Han ſporger ei — ham Alt forklarer jo 

Et Blit paa dette Marmoranſigts No. 

Hun døde — nok! — hvorledes? — ligemeget. 
Hun var hans Ungdoms Nats ſolklare Dromme, 
Kilden til blide Oufker, til hans omme 
Sorger, — hun ene Hader Saar ham læg. — 
Alt brat forbi! — ſin Lod fortjent han har, 
Dog derfor ei hans Smerte mindre var. 

De fromme Sjæle, ſom ei Broden kjendte, 

En Lykke — Synden nægtet — hisſet vente; 
De Siolte, Trodſige, ſom valgte dem 

En joͤrdiſt Lykke her, i Sorgens Hjem, 

De tabe med, bvad her de elſkled meſt, 

Af deres Salighed den ſidſte Reſt 

Maaffec det rar kun Lidt — dog bvilker Bryſt 
Faldt det ci tungt at tabe al fin Arc? ... 
Koldt LEE nog ſtoiſt Mine Hjuler tdi 

Et Sjecte, ſom har hver en Marter lidt, 

Og mangen Sorg har fig ſom Maſte ſtabr 

Et Smit, hvortil den lengſt fin wer bar rate: 
Jo dybere der gloder i et Hjerte, 

Desmindre Ord det eier ſor ſin Smerie, 

Hvor tuſind Tanker krydſes uven Riſt 

Og ſmelte ſammen dog i een tilſieſt. . .. 
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Ubtømt af Pinen dysſes Conrads Sind 

Slovt og forvirret faſt i Slummer ind. 

Han er fan fvag, faa ſyg, at heftig Graad — 
Hans glemte Modrearv, gjor Kinden vaad. 

Ham ei den lindrer, ſnart den torres bort, 
Hans Hjerte, knuſt, troſtloſt ham jager fort; 
Solen ſtaaer op — for ham den glandslos ſtiger; 
Det bliver Nat — den aldrig fra ham viger — 
O, ingen Nat at ligne er med den 

Hvid Skyer gjennem Sjælen rulle hen.... 
Hans Hjertes bløde Stof var ſtivnet, koldt, 
Fordi han Blendverk tidt for Sandhed holdt. 
Som Dug, forſtenet i en Drypſtens-Hule, 

Hans Sjæls de blide Magter lengſt ſig ſtjule. 
Selv Klippen briſter dog i Tordenbrag: 

San modſtod ei hans Hjerte ſaadant Slag. 

Ved Klippens Fod ſprang ud en Blomſt faa ſkjon, 
Den ſtjulte, den beſkjermed han i Lon, 

Men Lynet kom, Fjeldtinden ſtyrted ned, — 
Den ſpede Urt tog den i Faldet med. 

Hvor Blomſten ſtod? — end ei et visſent Lev 
Fortæller det, — Alt ligger knuſt i Sto. 


Donna Laura, 


af 
Angelica. 


I. 


onna Laura! flye tilbage, 
Rid ei over Klipper hole! 
Der de vilde Horder jage — 
Vogt Dig for en Maurers Oie! 
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Donna Laura! — Ak forſilde! 
Intet Varſel vil Du høre! 

Men din Taare fnart vil trille, 
De i Fangenſkab Dig fore! — 


„Donna Laura, ſkjonne Qvinde! 
„Troſtig fremad kun Du ride! 
„Kjolig Hallen er herinde, 
„Vandſpring ſtage blandt Rofer blide.“ 


II. 
„Donna Laura! her Du hvile 
„Paa det blode Floiels Hynde! 
„Piger fral i Dandſen ile, 
„Sangens Toner ſkal begynde! — 


„Donna Laura! Duggen falder! 
„Sid ei paa Balkonen ene, 
„Lad i blomſterfyldte Haller 
„Vore Laber ſig forene! 


„Donna Laura, Dalens Maane! 
„Omt dit Blik ei Natten gloder — 
„Lauberlunden Lys Du laane, 
„Naar Du Maurerfyrſten meder!“ 


III. 


„Donng Laura! hjem Du ride! 
„Guld har atter loſt din Lenke. 
„Ingen uden jeg ſtal vide 

vad Du her mig maatte ſtjenke.“ 


— Donna Laura! Klokker ringe, — 
Dalen har Dig atter hjemme — 
Kunde Du kun Tanken tvinge, 
Maureroiets Glands kun glemme! 


To Stadier af 


Da gamle Lærer, for ſidſte Gang 
Hans viſe, kjerlige Tale klang, 

Nu ere de ikke længer ſmaa, 

Ei længer ſammen de være mage. 

Han leged med hende i Barndoms Aar, 
Han ud i den vide Verden nu gager. 


— . 


Menneſfkelivet. 


J Liveis Hvirvel han vidt omfoer, 

Dog glemte han ikke fin Lerers Ord. 

Til Hjemmets Lunde og Kilder igjen 

Drog kjek og erfaren den Ungerſvend. 

De modtes — bag Buſken ſtod Amor glad — 


Nu ſtiller Intet i Verden dem ad. 
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Den Alerſidſte. 


Wfier dem Alle, den ſidſte Mand, fuldendende Troppen, 
Yngling i Sind og i Skind, men bedaget, den ofte nu folger, 
griber, ſom vant dertil, i Luthen, den aldrig henhengte, 
og med venlige Blik paa de Forudvandrende nynner: 

„iler! benytter det Dognets Minut, der end Eder forundes! 
„End J mindes, af Sang og ved Navn; men de komme, de Dage, 
da, ſom nu jeg, J forglemmes, og neppe man veed, J har levet. 
Rere det Eder faa lidet, ſom mig! Bevidſtheden eier 
„Skatte, dem hverken Ruſt, eller Mol fortærer herneden. 

„Eder tilhobe de ſkjankes af Gud! Hiſthenne, bag Taagen, 
ſom, ugjennemtrengt og ugjennemtrengelig, dekker 

„Eders og mine Veie, der rodmer en Morgen, hvis Komme 
„kalder os Alle til Jubelſang. Der modes vi, Brodre! 
„Nakfer mig Haand! San ſigne Jer Gud, og Hil Eder Alle!“ 
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